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PREFACE. 

Ix the summer of the year 1892 I had the pleasure 

of showing to the Marquess of Bute, at the British Museum, 

a bilingual Coptic and Arabic manuscript containing three 

unpublished Encomiums upon Saint Michael the Archangel 

by Abba Theodosius, Archbishop of Alexandria, Severus 

of Antioch, and Eustathius, Bishop of Trake, respectively; 

this manuscript is the property of Lord Zouche, who was 

so kind as to allow me to take a complete copy of it 

so far back as 1885. Lord Bute enquired concerning 

the contents of the Encomiums, and regretted that these 

interesting documents were not accessible to the students 

of the early history and literature of Egyptian Christianity, 

and subsequently he undertook to defray the expenses 

connected with the printing of the same. 

To Lord Bute we already owe a work on the Coptic 

Liturgy,* and it is to his help that those who occupy 

themselves with the Christian literature of Egypt owe 

the appearance of this contribution to printed Coptic 

texts. 

There is no reason for doubting that the three 

Encomiums were written about the beginning of the 

* The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, translated into 

English by John, Marquess of Bute, K. T., with the original Coptic 

of those parts said aloud, London, 1882. 



VII century of our era, and in them we see some of 

the earliest specimens of this class of Coptic literature in 

existence. The most ardent lover of Coptic literature 

must confess that the lives of Coptic saints and the 

Encomiums upon them are generally too full of miracles 

and somewhat monotonous exhortations to the listener 

and reader, but the Encomiums now published for the 

first time are interesting exceptions to the rule, for they 

contain narratives which are full of importance, not only 

for the philologist and antiquary, but also for the student 

of comparative folk-lore and demonology. To the Coptic 

texts are appended the complete narrative portions of 

the Arabic translation of the Encomiums, and the Ethiopic 

version of the Encomium upon Saint Michael by Severus 

of Antioch, edited from a venerable manuscript of the 

XVtb century in the British Museum. 

The Encomium by Eustathius, Bishop of Trake, is of 

special interest, for it supplies details concerning the 

making of an εἰκών of Saint Michael, and contains 

an extract from the Coptic version of Physzologus, which 

we now know existed. To my friend Prof. 1. Guidi of 

Rome I am indebted for valuable assistance in reading 

the proof sheets of the Arabic portion of the work. 

May 15. 1894. 

E. A. WALLIS BUDGE. 

| 



INTRODUCTION. 

The manuscript from which the Coptic texts printed 
in this volume are taken is the property of Lord Zouche, 

and was brought from Cairo by Curzon, the famous 

author of 1725245 to Monasteries in the Levant, London, 

1849, some fifty years ago. It consists of 187 leaves 
of thick brownish-white paper, which now measure 

11+ in. by οὗ; the edges have been trimmed and gilded, 

and the book is bound in modern binding. On the 

inside of the front cover is written: — 

“History of the wonders produced by the cabalistic 
“use of the name of the Archangel Michael. A very 

“early, and very fine Coptic Manuscript, with the Arabic 
“translation on the margin. It came from Cairo, and 

“is the finest Coptic manuscript on Paper I have seen.” 
Whether this is Mr. Curzon’s handwriting I am unable 

to say. 

Each page is occupied by one column of 21 lines 
of Coptic text, and to the right is a narrower column 

of Arabic which forms a version of the Coptic text; 
the paragraphs are short, and each begins with a capital 

letter. Nearly every page of the manuscript is bespat- 

tered with grease which fell from the candles, by the 

(b) 
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light of which it was read in church on the twelfth 

day of the month Athor. The quires are twenty-three 

in number, and are signed with letters on the top 

corners of the pages; twenty-one quires consist each 

of eight leaves, one of ten, and one of eleven. The 

page opposite to the first leaf inscribed with text is 

ornamented with a cross painted in gold, over which 

an intricate lace pattern in blue is traced, and bears 

upon it traces of inscriptions in red ink. The book is 

complete with the exception of a few lines of the title 

of the first Encomium therein, and a few lines at the 

end of the third or last Encomium; the titles of the 

Encomiums are written in red and black, and on fol. 88@ 

are some designs in gold and blue somewhat similar 

to those reproduced from the Xth century Coptic MS. 

(Borgia Collection, No. 108) by M. Hyvernat in his 

splendid Album de Paltographie Copte, Paris, 1888, 

pl. 13. The manuscript, when finished, was carefully 

read by some one who made a number of alterations 

and corrections in the text (see foll. 144, 314, 434, 48a, 

506, 514, 59a, 1496 &c.), who occasionally added variant 

readings (see fol. 694), and who added in the margins 

words which the scribe had omitted. 

Bound up with the manuscript, at the end, is a leaf 

which belongs to another book which seems to have 

been written about the same period, and by the same 

scribe. 

The colophon reads: — 

ben pan M dior NEM πῴηρι NEM TINA ἔθ 

ΟΥ̓ΔΒ Ἴτριδλο te oyaB oyog N OMOOYCLIOC ECXH 

ben oymeonoyt ἢ oywt dat rap me men noyt 
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ben ΟΥ̓ΜΈΘΜΗΙ Anon ba nixpncTianoc TENOYOWT 
MMOC TENTMOY NAC. 

Aqgom NXE TAL ME N Ep Φμεγὶ co NANE q 
NTE TAL APION N XWM EBOAZITEN MOYAZCAeNL NEM 

THpONIA M ΠΈΝΙΩΤ ET TAIMOYT πὶ TATpiApXuc 
  OYAB ABBA IWANNHC TpeqepeeMt ἢ ΜΕΝ ΨΎΧΗخو

Tt MA N ECWOY ET ENZOT Gu 520 EP ογώινι ben 
NL EKKAHCIA NTE ΝΙΟΡΘΟΔΟΖΟΟ ZITEN ΝΕ(ΟΒΩΟΥῚ M 
TINATIKON ΕΘ BEBL EBOAbEN ρῶς TOC TAXpog ZIXEN 
TEq Eponoc N 2AN MHw N ponm ben حمص كمال 

N 2IPHNIKON TEQAITEN N EMTMA M 7160011017 
oycegimt M MAKApIA M MAL Xpc Mمول جامعا  

MAL APATIH M MAL Προοφορὰ M MAL WEMMO M MAL 
T €@ NANEY NIBEN ACoAMIOg EBOALEN TEqxin bici 
M MHI EY Ep Φμεγὶ NAC EOBE πογχλι N TEC ΨΥΧῊ 
ba T xix N oyceim oy MAL NOyT ΕΥ̓ΜΟΥΤ ἃ πεο- 

MEAOX OYO? AcTHIg N TAMA N [Εἰκκληοιὰλعع  PAN 
NTE MapXuarredoc Fe OYAB MHXAHA pac EA badix 
CA pic M BABYAWN. 

Toc mc πχὸ MaAnomnoc N Noyt eq عما NTEC 
eyciA N TOT CM put ETAG MoT ἔρος M maw- 
pon NTE ABeEA πιθμῆι NEM Τθγοιλ NTE TIEN 7 

ABPAAM NEM 71116001 N OYgt NTE ZAXAPIAC ΠΙΟΥῊΒ 
Nem  τεξβὶ cnoyt NTE Pxupa NtTeqapee ἃ πε- 

conb N 2aN MHw® N ponm 880722 TIPACMOC NIBEN 

oyog EwMwm acwani ἔβολβεν cwna M pnt N 
POML NIBEN NTE ΠΙΆΡΧΗΔΡΓΕΛΟΟ ἔθ OYAB MHXANnA 
TWBE M ποῦ NTEY XA NECNOBI NAC EBOA OVO? 

NTeqcbar mM ΠΕΟΡΆΝ حا πχῶμ M TON‘ 7ع MTON 
  N NENtOTل  KENطعس  NEM NH 86 OYAB THPOYمسموع

 - OYAB ABPAAM NEM ICAAK NEM 1AKWB ZEN ΠπΠιπλعو



ΧΙ INTRODUCTION. 

paaicoc NTE TOyNOog طعس OMETOYPO NTE νιφηογὶ 
AMHN ECEMMM AAC NIBEN EO NAXOC XE AMHN 

EqEOL KATA TICMOY ANHN. Es 
nézooy dat coyz δὶ πλὼνι ᾧ Ar φκε. 

‘Tn the name of the Father, and of the Son, and of the 

“Holy Spirit, the Holy and Consubstantial Trinity, which 
“existeth in One Godhead; this in very truth is our 
“God, and we Christians worship it and glorify it. 

“This copy of this holy book, a memorial of good, 

‘was written by the command and by the care of our 

“olorious father, the holy Patriarch, Abba John,’ the 
“vovernor of our souls, the shepherd whom we reve- 

“rence, who illumineth the churches of the orthodox by 
“means of the spiritual instruction which poureth from 

“his mouth (may God confirm him upon his seat for 
“many years of peaceful time, and may He make us 

“worthy of his blessing!), by a blessed woman, who 
“loved Christ, who loved [to make] alms and oblations, 

“who loved strangers, and who loved all things that 

“were good, and she by the God-loving woman, whose 
“name is called Melokh, had it made by her own true 

“labour that it might be a memorial for her for the sal- 

“vation of her soul, and she gave it to the holy church 
“of the holy Archangel Michael at Ras el-Khalij,? to the 

* /. e., Yunas ibn Ali Ghalib, who sat from A. D. 1189—1216; 

see Renaudot, Hestorta Patriarcharum Alexandrinorum, p. 554; 

Wansleb, Héstoire de l’Eglise d’ Alexandrie, .م 325; Malan, A 

Short 17252077 of the Copts, .م 95; and Le Quien, Ovzens Chris- 
tanus, tom. ii. p. 488. 

2 Le, عيلخلا سار “the head of the canal,” which is often 
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“south of Babylon.‘ May the Lord Jesus Christ, the true 
“God, receive her offering from her hand, even as He 
“received the gifts of Abel’ the righteous man, and of 

“our father Abraham, and the incense of Zacharias‘ the 

called رغم ev “the canal of Misr,” ريبكلا عيلخلا “the great canal,” 

and ىنينموملا ريما etd “the canal of the Commander of the Faith- 
ful.” This canal is said to have been dug by ‘Amr ibn el-‘Asi, 
A. H. 23, and it is supplied with water from the narrow arm 

of the Nile which flows to the east of the Island of Roda; the 

mouth of it is situated a little to the N. W. of Old Cairo, and 

it lies due west of the Christian cemeteries and “mounds of 

rubbish” which are found to the south of the modern city of 

Cairo. Following a course more north than east, it runs through 

the entire city, and an authority quoted by Yakut says that it 
formerly extended as far as the Gulf of Suez (γὼ GQ لينلا نم 

  and that ships sailed upon it carrying food to Mecca andمزلقلا),

Medina. See Dozy, Supplémenz, tom. i. .م 389. col. 2; Wiisten- 

feld, Yakzt, tom. ii. .م 466, at the top. For native explanations 
of عيلخ see Admeis, ed. Bulak, vol. i. .م ١45: and for the des- 

criptions of the buildings at Fum el-Khalij, see Baedeker, Lower 

Egypt, p- 304. 
* As M. Amélineau has pointed out (La Géographie de 

VEgypte, p- 551), the use of the name Babylon here is some- 

what loose, and the writer has clearly identified Babylon with 

Old Cairo. In the list of churches in Masr given by /én Dak- 

mak in his lead) دقع ةطساول راصتنالا GUY ed. Bulak, ١498, .م ΤῸΝ 

the church of St. Michael is said to be situated “to the south 
of Masr, opposite to the pool in the neighbourhood of the 
mosque” راوجب ةيبيعشا| ةكرب ةلابق) poo رهاظب ةسيئكلا ةذه ليئاكيم ةسيئك 

  0/¥, says that thereم. . and Makrizi, ed. Balak, vol. iدجسملا):

was a church of Michael “near the Khalij of the Beni Wa’il, at 

the southern exit of the city of Misr” ةنيدم جراخ لثاو ىنب جيلخ دنع 

 ىلبق رعم
2 Genesis iv. 4. 3 Genesis xv. 9. 1 Θ᾿ Enke 1: ὁ. 
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he had written upon the season of the new year, and 

upon the festivals, and upon Saint John the Baptist, he 
declares his intention of speaking once again on the 
occasion of the festival of Saint Michael. 

According to Theodosius Michael is, after Christ, 

the chief of those who feast in the Palace of the heavenly 

kingdom, and there he sits surrounded by Adam, Seth, 

Enoch, Methuselah, Noah, Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, 

Moses, Aaron, Joshua, Gideon, Barak, Samson, Jephthah, 

David, Solomon, Ezekiel, Isaiah, Jeremiah, Ananias, 

Azarias, Misael, Elijah, Elisha, John the Baptist, the 
Twelve Apostles, and the armies of the saints and mar- 
tyrs; in the same place are the Angels, Archangels, 
Cherubim, Seraphim, Thrones, Divinities, and Powers. 

The feast is made ready, and Theodosius, going to 
each of the Patriarchs, Prophets, and Apostles, asks him 
if he doth not rejoice on the day of the festival of 

Michael; each of these calls to remembrance some tri- 

bulation from which he was delivered by the Archangel 

Michael, and declares the joy with which he celebrates 
the festival. Michael entreated God to forgive Adam, 

he carried Abel’s sacrifice up to God, he nourished Seth 
when his mother’s milk failed, he took Methuselah’s 

prayers up to God, he guided Noah’s ark, together 
with Gabriel he ate with Abraham under the tree of 

Mamre, he took the knife from Abraham’s hand when 

he was about to slay Isaac," he fixed Jacob’s wages 

works of his extant in Syriac see Wright, Caz. Syr. MSS. in 
the British Museum, iii. p. 1329, col. 2; Assemani, B. O., ii. 80; 

and Zotenberg, Catalogue, p. 27. 

* When Abraham bound Isaac, “Michael, the high-priest above, 
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in Mesopotamia, he caused Joseph to be made ruler of 

Egypt, he led the Israelites‘ under Moses* and Aaron 

unto the promised land, he helped Gideon to war 

against Midian, he gave Samson to his parents, he 

helped Solomon’ to build the temple, he slew 185,000 
Assyrians, he comforted Isaiah and Jeremiah in their 

bound Gabriel,” ΝΒ py πον Sw dyta ردد dso; see Eisen- 
menger, Entdecktes Fudenthum, Bd. i. p. 816. 

> Michael is essentially the angel of the Jews, who derive his 

name, 583%, from 58) + % in the passages DYIS2 32 م 

(Exodus xv. 11) and pw 58> PSX (Deuteronomy xxxiii. 26). 

He is one of the four angels (Michael, Gabriel, Uriel and Raphael) 

who stand round God's throne, and his position is at His right 

hand; he is God’s banner-bearer. The seventy nations of the 
world have each a prince like Michael, and these princes are 

their gods; but Michael acts only under the orders and direc- 
tion of ΟΝ, Who taketh care for Israel. Michael is often 

associated with Gabriel, and together with him set fire to the 

Temple in Jerusalem; he is the prince of the Jews, and the ‘“gover- 

nor of Jerusalem,” and at the coming of the Messiah it is he who 

will blow the trumpet. See Daniel x. 13, 21; xii. 1; Buxtorf 
(ed. Fisher), .م 609; and Eisenmenger, Entdecktes Fudenthum, 

Bd. i. pp. 850—853; ii. pp. 383, 713. 
* Michael is said to have been the teacher of Moses, and 

2827331 also was his teacher; now by taking the numerical values 

of the letters forming these names we have: 

INDY = 40+10+20+1+30 = 101 
NIM = 304+1434+74+50434+7 = 101 

See Eisenmenger, Entdecktes Fudenthum, Bd. i. p. 858; ii. 375. 

3 On the day when Solomon married Pharaoh’s daughter, 
Michael the great prince came down from heaven and set a 
great reed in the sea; round about this reed a forest sprang up, 

and on this spot was the city of Rome built. See Eisenmenger, 

Entdecktes Fudenthum, Bd. i. p. 736. 
(c) 
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affliction, he shut the lions’ mouths for Daniel, he rolled 
the stone from the sepulchre wherein Christ had lain, 

he cooled the furnace for the Three Children, and he 

strengthened every saint and martyr to endure afflic- 

tion and torture. To this great Archangel Theodosius 

exhorts his hearers to make offerings, and these he will 
present unto God, and deliver the donors thereof from 
everlasting punishment. Whatsoever a man giveth 
unto Michael will be returned unto him two-fold in this 

world, and God will shew mercy unto him in His king- 

dom. That his hearers may have no doubt about the 

ready help of Michael, Theodosius narrates what he 

did for the pious Dorotheos, and his wife Theopisthe, 
in a time of great trouble and affliction. 

Dorotheos and Theopisthe lived in the city of Se- 
nahor,’ where they possessed much land, and flocks and 

herds, and great wealth; they were devout Christians, 

and loved the Archangel Michael, and on the eleventh 
day of each month they sent large gifts and wine to 

his church, that his festival might be celebrated on the 

morrow with due pomp and reverence. After they had 

visited the church on the day of the festival, it was 

their custom to entertain the poor, and the maimed, 

and the halt, and the blind, and the destitute, and to 

feed them with food and wine, and this they did until 

their name spread throughout the whole land of Egypt. 

After a time it fell out that no rain came upon the 

* Or 01778120001, Arab. ,روهنس a city in the Delta at no great 

distance from Sais; see Amélineau, La Géographie de 7 Egypte, 

Paris, 1893, .م 4157. 
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earth, and that for three years in succession the waters 

of the Nile did not rise to their usual height; many 

people died, and the cattle perished of thirst. During 
two of these years Dorotheos and his wife continued to 

give alms and oblations as usual, but when the third 
drew nigh they found that all their cattle were dead, with 
the exception of a single sheep; moreover, all their stores 

had come to an end, and they had no wearing apparel 

left except the dress in which they were wont to celebrate 

the Sacrament. Having sacrificed their last sheep on 
the eleventh day of Padpi (2. ,م October 8), they had 
nothing left wherewith to celebrate the annual festival of 

Saint Michael which took place on the twelfth day of 
Athor (2. هر November 8), and in these straits Dorotheos 

determined to sell his own and his wife’s apparel that 

he might obtain the wherewithal to buy a sheep. He 
exchanged his own festal garments for corn, but the 

shepherd to whom he went refused to give him a 

sheep of the value of one third of a dixdr* in exchange 

for Theopisthe’s silken dress, on the ground that no 
one in his house wore anything but woollen garments. 
When Dorotheos had left him and was walking along 

the road sadly, he met a general riding upon a white 

horse, and accompanied by soldiers, who asked him 

why he was thus carrying his wife’s garments; he ex- 
plained to him that a great man had come to visit 

him, and that he had no money to buy a sheep to 
slay in his honour, and that he was going to sell his 

wife's garments to buy one. The general, who was, of 

* The ὠμῶν was worth about ten shillings in English money. 
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course, Michael, promised to obtain a sheep for him if he 

would receive him and his company into his house, 

and Dorotheos having gladly undertaken to do this, 

the general sent a soldier to the shepherd for a sheep 
of the value of a third of a dézar. Next the general sent 
a soldier to the fish market for a fish, also of the value 
of a third of a αημᾶγ, and when he had brought it, the 
company moved on to the house of Dorotheos. Having 
arrived at the door the general knocked and was ad- 
mitted by Theopisthe, who bade him welcome on Saint 

Michael’s day, and who looked upon the sheep and the 
fish in glad surprise; the general gave orders that the 
sheep should be killed, but commanded them not to touch 

the fish until he had himself done what he wished with it. 
The happy husband and wife made ready cushions where- 

on the general was to recline, they had the sheep killed, 

and did all in their power to make their house fit to 

receive the general, who they thought to be a local 

governor. Now when Dorotheos went into the wine- 
cellar to bring out what little wine was left, he found 

it filled with vessels of wine up to the very door; and 
when he went to the place where the oil was kept for 
food and anointing purposes, he found there seven 
jars filled with oil to the very brim, and other vessels 

which contained butter, cheese, vinegar, and every 

other household necessary. And when he and _ his 

wife had gone into their bed-chamber they found a 

chest filled with richer and more goodly raiment than 
that which they had worn at their wedding. Out of 
their newly gotten abundance they prepared a great 

feast, and laid the tables for the brethren, they arrayed 
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themselves in rich apparel, and went into the church 

of the Archangel Michael, and partook of the Mysteries, 

and knelt down before the image of the saint, and 
offered up prayer and thanksgiving for the great thing 

which had been done for them. 

Soon after they had returned to their house the 

general and his soldiers arrived, and when he had 

taken his seat, he asked for the fish, and told Dorotheos 

to open it; when this had been done he took out the 

maw, which was very large, and found therein a bundle 

sealed with seals. The general took the bundle, and 

opened it, found it full of gold money, and when it 
had been counted there were found to be three hundred 

golden daxanir,* and three small pieces each of the 

value of a third of a dinar; these he gave to Doro- 

theos and told him to give one third of a dinar to 

the shepherd, another to the fishmonger, and another 

to the man from whom he had obtained corn in ex- 

change for his own garments, and to keep the three 

hundred daxanix as an earnest of what should yet be 

given unto them. When Dorotheos protested against 

receiving all this great gift, the general shewed him 
who he was, and told them that all the gifts which 

they had made unto the Archangel Michael had been 

made unto himself, for he himself was Michael. What 

he had given them was only the interest upon the 

capital which was laid up for them with God in the 

heavenly Jerusalem; having thus spoken he went up 

> 7. e., about one hundred and fifty pounds in English 

money. 
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into heaven. With exhortations to a godly life and 

almsgiving Theodosius brings his Encomium to an end. 

1. THE ENCOMIUM! OF SEVERUS, PATRIARCH OF 
ANTIOCH.? 

This Encomium was pronounced on the day of the 

festival of Saint Michael, which happened to fall upon 

a Sunday. After a series of quotations from the Psalms 

and Saint Matthew’s Gospel, Severus proceeds to tell 
the story of Ketsoén the merchant, and of his conver- 

sion from Paganism to Christianity. Ketson was a native 
of Entiké, and was a very rich merchant, who on one 

occasion loaded a ship with his wares and sailed to 

Kalonia; he arrived on the first day of Athér, and stayed 

there and sold his merchandise. On the eleventh day 

of Athér he saw men draping the shrine of Saint Michael 
with cloth, and crowning it with lanterns, and he tarried 

there to see what would be the end of the matter; in the 
evening men lit the lamps and sang hymns, and Ketson 

determined to pass the night by the door of the shrine to 

> The Ethiopic version of this Encomium printed on pp.294—216 
is taken from Brit. Mus. MS. Orient. No. 691, foll. 1566-1704 

see Wright, Catalogue of the Ethiopic MSS. in the British Museum, 

p. 163. For a French version of the Coptic text see Amélineau, 

Contes et Romans, tom. i. p. 85. 

* He sat from A. D. 512-519. For lists of his works see 
Wright, Catalogue of the Syriac MSS. in the British Museum, 

pp. 1322—1324: Assemani, 8. O., ii. pp. 46, 80, 96, 120, 126, 

158, 205, 283, 298; Zotenberg, Casalogue, pp. 27, 37, 64, 123; 

Cave, Hest. Lit., tom. i. p. 499 ff; and Fabricius, 2201. Graec. 

tom. x. .م 614 ff. 
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see what would take place therein. When the night had 
come the clergy and the congregation performed the 
service, and in the morning Ketson set out to visit two 

Christians of his acquaintance, and to ask them the 
meaning of what he had seen. When he had heard 
from them of Saint Michael’s power, he asked them 

where he could find him, for he wished to ask him to 

deliver him from evil, but they told him that he could 

only see Michael when he had become a Christian; 
Ketson promised to give each of them money’ if they 
would help him to become a Christian, and they agreed 

to take him to the Bishop to be baptized. On the 

morrow the three men went to the Bishop, who asked 

the stranger whence he came, what god he worshipped, 

and if he had a wife and family; and when he learned 

that Ketson had a wife and family in his native town, 
he sent him away to persuade his wife to become a 

Christian, lest, being baptized without her knowledge, 

she should cause him to apostatize. During the return 
of Ketson by sea to his native city the Devil raised 

up a mighty storm which well-nigh swamped the ship, 
but when he had cried out to Christ, the winds sank 

to rest, and the waves went down, and he arrived at 

home in safety; his wife decided to become a Christian 

without any hesitation, and having made all ready they 
set out for Kalénia. And when they had returned to 

+ On page 54", line 28, strike out the words “a basket of.” 

The Arabic version reads, “I will give to you a dar apiece”; 

KOT NOMICMA must then mean some coin like a dinar, or of 

that value. 
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the Bishop he baptized Ketson, and his wife, and their 

four sons, giving them the names of Matthew, Irene, 

John, Stephen, Joseph and Daniel. Ketson tarried in 
Kalénia for one whole month to be instructed in the 

things of his new religion, and he gave six hundred 
mathakil* to the shrine of the Archangel. 

Soon after Matthew, who was formerly called 
Ketson, had returned to his city, he died, and his 

fellow citizens began to persecute his widow and sons, 

probably because they had changed their religion, and 

they went so far as to plunder their storehouse. By 

the advice of John, the eldest son, the whole family 
went and lived in the “royal city”, but scarcely had 

they taken up their abode there when the house of a 

nobleman called Syl6n was broken into and plundered, 

and the Devil, who had taken upon himself the form 

of a man, went about throughout the city accusing 

Matthew’s sons of having committed the robbery, and 

the young men were dragged before Kesanthos the 

governor to answer for the crime. While the exami- 

nation was taking place Michael, in the form of a 
patrician, came and sat down by the governor, and 

suggested that Matthew’s youngest son should go to 
house of the chief watchman, and command the stolen 

things to appear in the name of Jesus Christ; when 

this had been done a voice bade them go into the 

cellar, and having done so they found all Sylon’s pro- 

perty hidden therein. 

Shortly afterwards a certain man invited some 

τ J. δι, about three hundred pounds in English money. 
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friends to a feast in his house one evening, and as 

one of them was returning home, a scorpion stung 

him, and he fell down and died immediately. The 

watchmen of the city found the body, and seeing no 

traces of violence upon it, they buried it in the mor- 
ning. And again the Devil, who took upon himself 

the form of a man, went about the city accusing the 

four young men of the murder, and they were brought 

into the governor’s presence with their hands tied be- 

hind them, and with heavy chains upon their necks. 

Once more Michael appeared in the form of a nobleman, 

and having heard the accusation which had been brought 

against the young men, he suggested that the dead 

man himself should be brought into the court, and 
asked to say who or what had killed him; when this 

had been done Michael commanded Daniel, the youngest 
son of Matthew, to adjure the dead man in the name 

of Christ to say what had happened unto him, and he 

stated straightway that the bite of a scorpion had 
killed him. After this Michael went up into heaven with 
great glory, taking the soul of the dead man with him. 

By the advice of John, Kesanthos the governor 
wrote to the Emperor Constantine,’ and informed him 
of the wonderful thing which had happened, and asked 

him to send to his city a Bishop who should enlighten 
his town with the true faith; when the Emperor heard 

this he wrote to John,? Archbishop of Ephesus, and 

* He was Emperor from A. Ὁ. 306—337. 
2 There is clearly a mistake here, for John of Ephesus was 

not born until A. D. 516, but it is equally clear that John of 

Ephesus is meant by the writer of the Encomium, for he was 

d) \ } 
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asked him to go and baptize the people of the city 

of Entias. Shortly after, John set out with two deacons, 

an elder, a reader, three singers of Psalms, and twelve 

other men, and they took with them an altar, altar 

coverings, sacramental vessels, books, and everything 

that was necessary for the founding of a church. On 

the arrival of the Archbishop, the governor of Entias, 

and John the son of Matthew, and all the people of 

the city went out to meet him, and they escorted him 

into the city and were blessed by him. On the morrow 

they began to build a church to the Virgin Mary, and 

by the help of every man in the city it was finished 

in sixteen days; the baptism of the people by the 

Archbishop next took place in a pool of water situated 

to the east of the city, and John, the son of Matthew, 

was consecrated bishop over them. A few days later 

the new bishop suggested to Kesanthos the governor 

that they should build a church in honour of Saint 

Michael, and after eight months the coping stone was 

put on, and the building was consecrated to Saint Michael 

on the twelfth day of Athér. After the bishop and 

the governor had taken part in the Communion they 

went into the city with the multitude, and set fire to 

the temple of Zeus, and a large church dedicated to the 

Apostles was afterwards built upon the spot where the 

pagan edifice had stood. These things were duly reported 

to the Emperor Constantine (sic), and he glorified God. 

The Encomium ends with exhortations to a godly life. 

famous as a founder of churches and monasteries. For Con- 

stantine we should probably read “Justinian”. 
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111. THE ENCOMIUM: OF EUSTATHIUS,? 

BISHOP OF THE ISLAND OF TRAKE.3 

The third and last Encomium on Saint Michael by 
Eustathius is perhaps the most interesting in the book. 

It was composed for recitation on the Archangel’s festival, 

which took place on the twelfth day of Padni )2 هر June 6), 
and in it Eustathius sets forth the history of the noble 

lady Euphemia, the wife of Aristarchus, a general in 
the service of the Emperor Honorius, by whom he had 

t A French version of this Encomium, translated from another 

MS. I believe, is published by M. Amélineau in his Cones et 

Romans de L Egypte Chrétienne, tom. 1. p. 21 ff. 

2 The name is given as Anastasius by M. Amélineau, but 

in any case I am unable to identify the bishop to whom this 

Encomium is attributed. 
3 1 have translated the word NHCOC by “island”, but it is 

not by any means clear that Traké was an island in the or- 

dinary sense of the word. In the Coptic text (see 21776 .م 14, 

1. 25) Jacob says 21007 WA TNHCOC “1 fled to the Island”, 

and NHCOC here is the exact translation of 83+, “Island”, an 

Arabic name for Mesopotamia, that is the land between the 
two rivers, or the land entirely surrounded by the Tigris and 

Euphrates. As our author says that Traké was “‘the Island to 
which the Empress [Eudoxia] banished Saint John Chrysostom”, 
and as this famous man was banished first to Cucusus, a village 

in the mountains on the borders of Cilicia and the Lesser 
Armenia, secondly to Arabissus, about sixty miles from Cucusus, 
and thirdly to Pityus, at the foot of the Caucasus, on the 

N. E. of the Black Sea, we must assume that this district re- 

presents the “Island of Traké” referred to by Eustathius. 

M. Amélineau translates “116 de Turquie”, and adds the per- 
tinent remark, “Les Coptes n’ont jamais eu de notions bien 
précises en fait de géographie” (of. cét., .م 21). 
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been appointed governor of Traké. He was a Christian, 

and had received baptism at the hands of Saint John 

Chrysostom," and for many years he made gifts and 

offerings on the twelfth, twenty-first, and twenty-ninth 

days of every month, on the festivals of Saint Michael, 
of the Virgin Mary,’ and of the birthday of our Lord? 

respectively; finally he was seized with mortal sickness, 

and knowing that his death was nigh, he called Euphemia 
his wife to him, and charged her to neglect in no way 

the “offering of the holy Archangel Michael’, and to 
continue to do alms, and to make the customary gifts 
to the church after his death; the pious lady promised 

not only to make the customary gifts, but to increase 

them. She then begged her husband before his death 
to instruct a painter to paint a picture of the Archangel 

Michael upon a wooden tablet, that she might hang it 
in her bed-chamber to induce the saint to protect her, 

and to be her guardian after the death of Aristarchus. 
The dying man straightway sent for a cunning painter, 

and told him to paint upon a wooden tablet the figure 

of the Archangel, and to cover it with a plate of fine 

gold inlaid with precious stones; when this was done 

and brought to him, he gave it to Euphemia, who re- 
joiced over it with great joy. Aristarchus marvelled 
when he saw his wife’s gladness, but being touched 

by the mournful words with which she described the 

* Born about A. D. 347, and died 407. 

2 The annual commemoration takes place upon the twenty- 

first day of Tobi. 

3 The annual commemoration takes place upon the twenty- 

ninth day of Khoiak 
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widow’s lonely condition, he took her hand and laid it 
upon that of the figure of the Archangel, and, in a 

solemn address to the Saint, committed his wife to his 

care; Euphemia was comforted by this act of her hus- 

band, and she believed that no wiles of the Devil could 
prevail over her. Aristarchus died shortly afterwards, 

and his pious widow continued to give the gifts which 

her husband was wont to give, and added thereunto. 

Meanwhile, however, the envy of the Devil was 

stirred up, and taking upon himself the form of a nun, 
he went to Euphemia’s house accompanied by devils, 

also in the forms of nuns, and having gained admittance 
to her presence, he began to tempt her to promise to 

marry Hilarichus, the chief prefect in the service of 

the Emperor Honorius,’ whose wife had recently died; 

the Devil shewed her many gold and silver ornaments 
to persuade her, and at length Euphemia told him 
that she would marry a second time without hesitation 

provided that her guardian gave her the permission 

to do so. The Devil asked who the guardian was, 
and thinking that it must necessarily be a man, began 

to charge her with infidelity and deceit, until finally, 
at the Devil’s request, she agreed to shew him who 

her guardian was, on the condition that the Devil 

should turn to the east, and pray to God to be for- 

given for the evil thoughts which he had harboured 

concerning herself. This the Devil refused to do, and 

excused himself by saying that he had vowed to pray 
nowhere except in his own cell, and when Euphemia 

* He reigned from A. D. 395—423. 
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gained the better of him in the argument which followed 
upon this statement, he threatened to do violence unto 

her; and when, seeing that he changed his form and 
appearance frequently, she cried out for help to Saint 

Michael, and made the sign of the Cross over herself, 

the Devil and all his works disappeared “like a 
spider's web”. 

And the Devil appeared a second time to her in 

the form of an Ethiopian, with the head of a goat, and 

with bloody eyes, and his hair stood up like the bristles 
on a mountain pig; he carried a sharp two-edged, 

drawn sword in his hands, and at the sight of him 
Euphemia fled for help to the tablet with the Archangel’s 

likeness upon it. When the Devil saw this he was 

afraid to enter the bed-chamber, and standing outside 

he began to curse the wooden tablet which Euphemia 
had in her hands. Calling to remembrance, one after 

another, his evil deeds in days of old, and admitting 
that this piece of wood has baffled his wiles, even as 

the wood of the Cross baffled him before, he threatens 

that he will come again to Euphemia on a twelfth day 
of Paoni (z. e, June 6), for on that day Michael will be 

kneeling in prayer before God, and entreating Him to 

make the Nile to rise to its proper height during the 
inundation,’ and to make the rain and dew to fall, and 

* This is interesting as shewing how completely the attri- 
butes of Hapi, the old Egyptian god of the Nile, had been 

transferred by the Copts to a Jewish Archangel; in Eisenmenger 

(Entdecktes Judenthum, ii. p. 379) a passage is quoted wherein 

Michael is said to be the prince of the waters, under whom 

arc seven princes. 
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as he must continue in prayer ceaselessly for three 
whole days and nights, it will be impossible for him 
to come to help her; and the Devil threatens that when 

he comes, he will break the wooden tablet in pieces 
over her head. When Euphemia ran towards him 
holding the tablet he disappeared. 

When the next twelfth day of Paéni had come, at 
the first hour of the day, the Devil appeared to 

Euphemia in the form of the Archangel Michael; on 

his head was a crown set with pearls of great price, 
a girdle of gold inlaid with precious stones encircled 
his loins, in his hand was a golden sceptre, but it 
lacked the figure of the Holy Cross, and he was pro- 
vided with wings." After speaking to her words of 
comfort he told her that he had been sent to her by 

God to say that her husband had already inherited the 

good things of the kingdom, and to advise her to 
desist from squandering all her wealth in giving gifts 
to the poor. He shewed her what evils the Devil had 
brought upon Job because of his envy of him, and how 

he had blinded Tobit by devils who had taken the form 

of birds, and he then advised her in the name of God 
to marry Hilarichus, that she might bear him a son to 

inherit all her possessions after her death. Perceiving 
at once that her visitor was the Devil himself, she 
challenged him to shew her any passage in the Scrip- 
tures which directed her to cease from doing alms and 

> In Coptic MSS. Michael’s head is surrounded with a halo; 

see Hyvernat, Album de Paléographie Copte, Paris, 1888, 

plate LI. 
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deeds of charity, and to marry a second time; in support 

of the quotations which she makes from the Bible and 

of her arguments in favour of the life which she was 

then leading, she appeals to the testimony of the book 

Phystologus wherein it is said: — “When the first 
“mate of the turtle-dove dieth, it doth not dwell with 

“a second mate, but it departeth unto the wilderness, 

“where it hideth itself until the day of its death And 

“he also sheweth us that the raven family doth not 

“dwell with any mate save one,’ and that as we rend 

* The Greek has (Lauchert, Geschichte des Physiologus, 

p. 258): — ὃ Φυσιολόγος ἔλεξεν περὶ τῆς τρυγόνος ὅτι ava- 

χωρεῖ κατ᾽ ἰδίαν τοῖς ἐρήμοις, διὰ τὸ μὴ ἀγαπᾶν μέσον πλήθους 

ἀνδρῶν εἶναι, and with this compare ἔχει δὲ τὸν ἄρρενα ἣ τρυγὼν 

τὸν αὐτὸν καὶ φάττα, καὶ ἄλλον οὐ προσίενται, καὶ ἐπιμάζουσιν 

ἀμφότεροι καὶ ὁ ἄρρην καὶ ἣ Θέλεια; see Aristotle, A. A. ix. 7. 

The Syriac version reads (Land, ,401©4476ع tom. iv. p. 63): — 
Nii} لايسفوع gy هوب .علفو هه Cos col لل ajar pro was ب ااه تيكا 

  lo topes o& “but if one of them dieth beforeمشن , loosالصححح :.

“its fellow, the one that remaineth behind doth not mate again. 

“The turtle-dove goeth to the wilderness, and loveth not to be 

“in the world”; and the Ethiopic (Hommel, P%yszologus, text, 

 : THORP : Whee: PP: ONE: 15.551 OATZR : PANم. 23(: ب
MHI: “the turtle-dove departeth far away into the desert, and 

“abideth not with the multitude.” An Arabic version is given 

by Land, Azecdota, iv. Ὁ. 159. 
2 The Greek has (Lauchert, of. cé¢., p. 257): — ὁ Φυσιολόγος 

ἔλεξε περὶ αὐτῆς, ὅτι μονόγαμός EOTIV’ ὅταν γὰρ ὁ ταύτης ἄρρην 

τελευτήσῃ οὐκέτι συγγίνεται ἀνδρι ἑτέρῳ, οὔτε ὁ ἄρρην ἑτέρᾳ 

yuvaixt. In the Ethiopic version (Hommel, οὐ. cz¢., p. 22) we 
have 00: 4 Ὁ: 501: 20: ATA ADA: 901: THOT LL | ALIPAY 
NAAT : NMACLT : “when the male raven dieth, the female taketh 

not a second mate; and similarly if the female bird dieth the 
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“our garments for our brother when he dieth, even so 

“likewise when a raven dieth his mate draweth out 
“her own tongue, and splitteth it with her claws, so 
“that when she uttereth her cry every one may know 

“that her mate is not there, and if another raven de. 

“sireth to take her by violence she crieth out straight- 
“way, and when all the other ravens hear her cry they 
“know by [the sound of] her cleft tongue that some 
“other raven wisheth to take her by violence, and they 

“gather together to help her, and to rebuke the raven 
“that wisheth to marry her by force. When children 

“see ravens gathered together in this manner, and 
“uttering cries wishing to rebuke the raven that desired 
“to take her by violence, and that desired to go astray 

“from that which God hath commanded them, those 

“fonorant children are wont to say, ‘The ravens are 
“celebrating a marriage to-day, and they know not 

“that the ravens wish to rebuke the raven that desireth 

“to make to sin the raven whose mate is dead.”* However, 
although it is difficult to say where the quotations from 

Physiologus end, or whether, in the Coptic version, 

the statements about the turtle-dove and raven formed 
one chapter or section or not, this part of Euphemia’s 

speech to the Devil is of peculiar value, for it shews 

male taketh not another mate”; but in the Syriac version this 

statement is made to apply to the turtle-dove, [Nuusea; see Land, 

op. cit., IV. p. 63, chap. 36. 
* In the French version by M. Amélineau it is said, “Le 

sage Salomon dit que la tourterelle et les corneilles ne prennent 
qu’un seul mari”, but what follows is quite different from what 
we have above. 

4 
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that a version of Physiologus had been made in Coptic 

at an early ‘period; in no other version, however, 

which I have been able to consult could I find any 
reference whatever to the female raven slitting her 

tongue with her claws. 
When Euphemia had declared her intention of 

continuing to do acts of charity and of not marrying 

a second time, the Devil, who was in the form of 

Michael, artfully reminded her that he had promised 

to come to her on a twelfth day of Padni, and went 

on to say that God had sent him unto her to protect 
her until sunset, and tried to persuade her that it was 

he who had cast Satan forth from heaven. Then Eu- 

phemia asked him where was the figure of the Holy 
Cross which should be upon his sceptre, and referred 

to the picture of the Archangel which was painted on 

the tablet; the Devil answered that painters decorated 

their pictures with such things wishing to glorify their 
art, but that he and his angels had not the figure of 

the Cross with them. To this Euphemia made answer 

that all persons and letters coming from the Emperor 

bear his tokens and seal, and that similarly the angels 
which bear not the figure of the Cross must be devils 

in the form of angels, and that if he wished her to 
believe that he is Michael, he must salute the picture 

of the Archangel which she will bring to him. As she 
rose up to bring the tablet, the Devil changed his form 

into that of a raging, roaring lion, and he laid hold of 

her by the neck_and strangled her until she was well 
nigh dead, but with the little strength which remained 

Euphemia cried out to Michael, who straightway ap- 
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peared in all his glory, and chastised the Devil, and 
drove him away in disgrace. This done, he spake 

comforting words to her, and told her that when she 
had performed that day the service which she was wont 
to do in his name, he would come with his angels and 

take her up into the rest of God, and giving her the 
salutation of peace he went up into heaven. 

After the departure of the Archangel Euphemia 

went to the Bishop of the city, Abba Anthimus, who was 

the first-fruits of the ministry of Saint John Chrysostom, 
and when she had told him what had happened, he 

quickly administered the Sacrament unto her, and after 
she had ministered unto the poor brethren in her own 

house, she sent and begged Bishop Anthimus to come 
to her. When he had come with his priests (of whom 
Eustathius the writer of this Encomium was one) and 

deacons, the pious lady opened the doors of her house, 
and gave every thing to the Bishop for distribution 

among the poor, and sinking down upon her bed she 

entreated him to pray for her. After a time she re- 

vived sufficiently to ask that the tablet upon which the 
figure of the Archangel was painted might be brought 

to her to kiss before she died, and when it was brought 

she kissed it and entreated Michael to be with her in 
that terrible hour; then suddenly there was a sound 
like the roaring of a cataract, and all present in the 

chamber saw the Archangel appear in great glory, 
and take the soul of Euphemia and lay it in his shining 
apparel, and bear it up to heaven, while the sound of 

a multitude was heard singing, “God knoweth the way 
to lait oY 

of the righteous, and their inheritance shall abide for ever.” 
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Now the picture which had been lying on Euphemia’s 

face when she died had disappeared in a mysterious 

manner, and none knew where it had gone, but when 

they had buried her and had come into the church to 

celebrate the Sacrament, it was seen to be hanging in 
air in the apse without any support whatever, and it 

was as firm as a “pillar of adamant”. The news of 
this miracle reached Constantinople in due course, and 
the Emperors Arcadius' and Honorius,* and the Empress 
Eudoxia,3 came to the Island of Traké and saw the 

miracle, and bowed in prayer at the couch whereon 

Saint John Chrysostom had died; any sick person who 

lay upon that couch straightway rose up healed. After 
the death of Euphemia, the olive wood tablet upon 
which the figure of the archangel Michael was painted, 
on the twelfth day of each month, which is the day 

of the Archangel, put forth olive leaves at each of its 
four corners together with “fine, fresh fruit’, and a 
number of cures and healings were performed there- 

by. After a few laudatory words of Saint John Chry- 

sostom and some deprecatory observations concerning 
his own ability, Eustathius brings his Encomium to a close. 

In his Contes et Romans de L’ Egypte Chrétienne, 
M. Amélineau gives versions of two stories which, like 

the above Encomium of Eustathius, were to be read 

on the twelfth day of Paéni. In the first of these the 

* Born A. D. 383, died 408. ? Born A. D. 384, died 423. 

3 This may have been a royal lady called Eudoxia, but it 
can hardly have been the Empress, because she died about the 

year 604, while Chrysostom did not die until 607. 
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causes of the conversion of Aristarchus from paganism 
to Christianity are given, and in the second we have 

the account of the temptation of Eusebius, a man who 
subsequently became a monk in the Scete desert, by 

the beautiful wife of a merchant his close friend; in 

both of these occur some interesting and remarkable 

instances of the belief in the almighty power which 

Michael the Archangel was thought to possess. 





TRANSLATION. 

IN THE NAME OF GOD. 

[Page 1] [The Encomium which was pronounced by the 
one] mighty in all blessings, the most holy and blessed man, 
the man filled with the Holy Spirit, and perfect in all 

virtues, Abba Theodosius, the son of the Apostolic 

Fathers, and the friend of angels, the Archbishop of the 
ity, of Alexandria...... on the day of the festival of 

the holy Archangel Michael, that is to say, on the twelfth 

day of the blessed month Athor’, wherein he spake many 

things concerning the alms and charities, which [the blessed 
Dorotheos and his wife Theopisthe] used to [make] unto 
God, [in the name of the holy Archangel] Michael every 
month, on the day of the festival, and how the holy 

Archangel ministered unto them and brought their good 
works up into God’s presence, and how he fulfilled all their 

petitions,...... joyfully, for God loveth him; and Theodosius 

spake, moreover, concerning the Saints who are [men- 
tioned] in the Scriptures, all of whom the holy Archangel 

Michael helped and delivered out of their tribulation and 

affliction. In the peace of God. Amen. 

t [.e., November 8. 

A 



2 SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

[p. 2] I find the source of my discourse in Him 

Who comforteth and strengtheneth me in all things, Who 

knoweth all the earth, Who trieth the reins, Who open- 

eth the door of speech of every man, and Who searcheth 

out things diligently. 

Who is this? 

It is the Word of God, Whose Body I break in my 

hands, and Whose glorious Blood I pour out into the cup 

and give to those who believe upon Him. It is my Lord 

and God, Jesus Christ, the Saviour of all, Who speaketh 

with His truth-speaking mouth, Who careth for all man- 

kind, and Who is filled with mercy and grace towards 

the image of God." 
Who is this? 

It is Michael, the holy Archangel, the commander of 

the hosts of heaven. 

Now, I beseech you, O my beloved and dear children 

of the Word, to assist me in this great undertaking, lest, 

having put out on this great and boundless sea, I be un- 

able to bring my little bark to shore. For ye all know 

of my poverty, and ye know that I have no merchan- 

dise wherewith to load a great ship, which could sail 

across the sea, and [be strong enough] to resist the 

buffetings of the winds. Moreover, the sailor is feeble, 

and my boat is a little one, and [1 am afraid] that if I 

put out to sea [p.3] from this harbour in which there is 

no danger to go into another, the winds will raise up 

waves and tempests against me on the sea; and I know 

not how to sail a ship even to save my own life [and to 

bring myself] to the shore. Doth any one then say, 

τ The allusion is to Genesis i. 27. 
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“This man hath found favour [with God], and is delivered?” 
For the soul of man is to Him more precious than the 

whole world filled with gold and silver, and I am there- 
fore afraid to cast away my own soul. I know well that 

my bark is frail, and that my merchandise is without 

value, and that I have no knowledge of the craft of the 

mariner, and |I am afraid] to launch out into the deep, 

lest having once put out to sea I should never return 

again in peace. And although I might endure the perils 

of the sea and the tempests thereof, I could not bear 
the scorn of those who would make a mock of me, and 

say, “O thou fool, who made thee to undertake that 
“which was more than thy strength could bear? Thou 

“didst know full well that thou wast feeble and that thou 

“hadst nothing in thy power wherewith to do that which 

“is beyond thy strength. And besides, merchants are 

“many, why then didst thou not sell thy few wares to 

“them and let them trade therewith? Thus wouldest thou 

“have gained thy profit therefrom, and thus wouldest 

“thou have saved thyself, and thy merchandise entirely, 

“and thy boat, and that which belongeth to thee—for thou 

“hadst no knowledge of the craft of the mariner.” 

And now, my brethren, I will show unto you of what 

kind is my boat and who is the sailor. |p. 4] My boat is my 
sinful flesh, which I am not able to govern rightly, and the 

sailor is my own heart, in which there is neither understand- 

ing nor the knowledge of celestial seamanship. Now celestial 

seamanship is the Holy Scriptures which I understand not, 

and for this reason ye may |truly| tell me this day that 1 

am attempting to do that which is beyond my strength, 

especially as ye compel me to speak concerning the glory 

of one who is not of the earth like ourselves but of 
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heaven, and of the matters concerning: his God. He is 

not a being of flesh, but he is incorporeal and is a 

creature of light. He is not a being made with clay, but 

is of the Holy Ghost. He is not of those servants of 

earth, but is a minister, a flame of fire. He is not a 

governor of this earth, but an archangel of the hosts of 

heaven. He is not a general of this earth whose king 

can dismiss him whenever he pleaseth, but he is a com- 

mander of the forces of heaven, and, together with his King, 

endureth for ever. He never uttereth the word for the 

destruction of souls, but he is at all times an ambassa- 

dor before God our Creator for the salvation of our 

souls and bodies. He maketh accusations against no 

man, but is careful for all. He hateth not mankind, but 

loveth every image of God. He is not our adversary, 

but is at peace with every man. [p.5] He is not un 

merciful, but a compassionate being in whom abideth 

the long-suffering of God. Whosoever asketh [from him] 

receiveth; whosoever seeketh findeth; and whosoever 

knocketh it shall be opened unto him.’ And I myself, 

having seen that my God doth give, will joyfully stretch 

out my hands to Him this day unhesitatingly, and I will 

ask that I may receive abundantly, and will knock that 

it may be opened unto me. 

But perhaps thou wilt say, O man, filled with virtue 

and loving understanding, ‘What is this that thou seek- 

“est this day at His hand, [seeing that] thou hast already 

“begun to speak? Thou hast already pronounced en- 

“comiums at the season of the new year and at the 

“beginnings of all the festivals of God, and thou hast 

* Compare St. Matthew vii. 7. 
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“likewise made a discourse upon him than whom of those 

“who have been born of women‘ none greater hath arisen, 

“(I mean] the kinsman of Christ, Saint John the Baptist, 
“the friend of the holy Bridegroom. Moreover, knowest 

“thou not, O my father, that moderation in all things is 

“sood? As thou art moderate in thy eating, and drinking, 

“and praying, even so shouldst thou be moderate in all 

“things, as Paul, the greatest of the Apostles, saith, ‘The 

“training of God is great gain, and if thou canst bear it 

“thou shalt be perfect.” And I will answer thee and say 
unto thee, “Beloved, thou sayest rightly, and in showing 

“solicitude [for me thou doest well], but nevertheless I 
“will behold, and will speak unto God as did Abraham, 

“the friend of God and the chief of the patriarchs, who 

“became the father of a multitude of nations, saying, [p. 6] 

“Let me speak, O Lord, with my God even this once 

“also’’, even although I should make myself like unto the 
“friend of God in speaking this once. And if I dared to 
“speak even unto three times He would not turn away 

“from me, for He is One God and One Lord, and to 
“Him belongeth the mercy which abideth for ever. With 
“this too will I convince you, that it is God Who hath 

“commanded us to ask that we may receive®. And why 
“did ye entreat me to come into your midst on this 

“great festival, which hath spread abroad not only over 

“all the earth but likewise in heaven, and why [if ye did 

“not wish me to speak] did ye, little and great, men and 

“women, cry out to me, saying, ‘We beseech thee not 

“to keep silent concerning this great visitation, but show 

* St. Matthew xi. 11; St. Luke vii. 28. 2 Genesis xviii. 32. 

3 St. Matthew vii. 7; St. Luke xi. 9. 
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“us concerning the great festival, and concerning the glory 
“of him whom we celebrate in it, who is an ambassador 
“to God for us all.’” 

Who are the nobles of the palace except Christ and 

the captain of all His hosts, the holy Michael? More- 
over, let us ourselves follow after them, each following 

the other in fitting order, O my beloved, for humility 
exalteth and leadeth aright; come now then, and follow 

me, for the nobles of the palace have already gone into 

the feast of the holy Archangel Michael, and have sat 

down to meat. 

Who are these nobles who have sat down to meat 

with the Archangel Michael? |p. 7] 
Hearken unto me, and 1 will show you. [They are] 

Adam, Seth, Enoch, Methuselah, Noah, Abraham, Isaac, 

Jacob, Joseph, Moses, Aaron, Joshua, Gideon, Barak, 

Samson, Jephthah, David, Solomon, Ezekiel, Isaiah, Jere- 

miah, Ananias, Azarias, Misael, Elijah, Elisha, and the rest 

of the prophets, Zachariah the priest, John the Baptist, 

and the Twelve Apostles, the holy Stephen, the old 
man Simeon the holy priest, the army of the saints, and 

the army of the righteous. But what profit have I in 

speaking of earthly beings only? for in that place is the 
God of glory with all the host of heaven, Angels, Arch- 

angels, Cherubim, Seraphim, Thrones, Divinities and 

Powers, and they all ascribe glory to God and to Mi 

chael the great and holy Archangel, whom He hath made 

ruler over them all. And now I wish to return to the 

feast-chamber of the holy and mighty Archangel Michael 

to ask the great ones of this earth in what manner they 
keep with us this great and holy festival this day, and 
if they [keep it] with rejoicings, that I may “rejoice with 
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them that rejoice’, according to the words of the 

Apostle.’ Briefly, I will begin with the father of all 

mankind whom God hath created in His own image and 
likeness, |p. 8] and I will ask my lord and father Adam, 

for he it is whom I have seen to be the chief of the 

feast. And although I am terrified and afraid because 1 
see the whole company of those who are rejoicing with 

him at the feast this day, and paying honour unto him, 

still I will ask him, and I will mingle in their midst. And 

although I be a sinner yet will I salute him in the joy 

of my heart, saying, “Hail, my lord, holy father! Hail, 
“father of all fatherhood! Hail, father of all our human 

“race, both of those who have lived and of those who 

“shall yet come into existence!” And when I shall have 
given to him this threefold salutation, he will perforce 
call me as a father calls his son, saying, “Come, O my 

“son, and keep with us this great festival which we 
“celebrate this day”; thus shall I find freedom of speech 
before that being whose name is never proclaimed to 

his King [before his entering to Him], but he goeth into 
His presence without advocate or mediator to proclaim 

his name. 
This being is not the ruler of one company only, but 

he is over all the hosts of heaven, and over everything 

according to the command of God; he standeth not at 

the left but at the right hand of God, and entreateth 

Him at all times on behalf of the race of men. 
Who then is this that is clothed with such great honour 

and glory? 
Hearken, it is Michael the mighty Archangel of the 

hosts of heaven. 

> Romans xii. 15. 
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Who is this whose festival all ranks of beings ce- 

lebrate ? 

[p.9] It is Michael the ruler of the kingdom of heaven. 
Who is this being whom the King hath made to 

bear such a mighty sceptre, who is filled with majestic 
glory, who is robed with rich raiment, and who is girt 

about with a golden girdle set with precious stones, the 

like of which existeth not? 

It is Michael the mighty and exalted Archangel. 
Who is this in whom the angels and the armies of 

the heavens have hope, and whose festival they celebrate 

with him this day? 
It is Michael, whom God hath appointed to be ruler 

over all His kingdom. 

Who is this who giveth [his] commands to all the 
armies of heaven, and they obey him? 

It is Michael the Archangel, who was obedient to the 

command of God, and who cast out from Him the evil 

slanderer and rebel. 

Who is this, for whose sake all handicraftsmen in the 
world cease from their labours, and whose festival they 

celebrate this day? 

It is Michael the Archangel, who hath ordered the 

denizens of heaven and redeemed the peoples of the 

earth, and who, by reason of his great love for us, maketh 

mention of us before God our Creator. The inhabitants 

of heaven celebrate his festival this day without opposition, 

and it is also the work of the peoples of the earth to 

do likewise this day, and to rejoice and to celebrate the 

festival with the holy Archangel Michael. 
Michael is not a man, and no being that liveth upon 

earth hath seen him in his glory, as it is written in an- 
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other place, “He is a Spirit’ |p. 10] and not flesh.” Michael 

is incorporeal, and no corporeal being that eateth can see 
him,.or endure his glory. And I will answer and say 

unto you, and I will convince you and prove to you 

that the inhabitants of heaven will never again sin; and 

in their midst there will nevermore be enmity, nor envy, 

nor hatred, nor slander, nor adultery, nor murder, nor 

theft, nor any impurity; but they are holy, and they shall 

rest in holiness—now those things shall never exist among 
the saints in this world—and they shall keep an endless 

feast with Christ the King for ever, because they have 

cast forth from their midst Satan, the slanderer and enemy 

of the Creator and the adversary of all truth. For this 
reason they celebrate this day the festival of the holy 

Archangel Michael, the ruler of the hosts of heaven, who 
hath prepared for us this table, of which we are |un|worthy, 

that is to say, the table of this festival which is set for 

us in heaven and |[upon| earth according to the command 
of our Saviour Jesus Christ, Whose command is the command 

of His Father—for Father and Son and Holy Spirit are 

One God, and One consubstantial and indivisible King- 

ship, inscrutable and without origin which can be found 

out—Who is the Cause of all things; and under His 

dominion alone are the inhabitants of heaven and of earth. 

[p. 11 And now, my beloved, having made known 

unto you the greatness of this feast which is spread for 

us this day, it is meet that we ourselves should celebrate 

the festival of him whose festival the angels of God ce- 

lebrate this day, and we must beautify ourselves, both 

in our outer and in our inner man, that we may go into 

* Compare St. John iv. 24. 
B 
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this glorious feast this day, and eat of all the good things 

which God hath prepared for us. But perhaps ye will 

say, “Behold this is a royal feast, and it is meet that 

“ye should not sit down until the nobles of the palace 

“have first been invited.” Then will I ask [Adam], say- 

ing, “Art thou not he whom God did create with His 

“own hands, in His own image and likeness, and did fill 

“with glory and call thy name ‘Adam’? I entreat now 

“thy goodness and majesty and I beseech thee to tell me 

“if thou dost not thyself also rejoice at the feast of the 

“holy Archangel Michael.” Hearken now, for Adam 

speaketh, “Yea, 1 am Adam, and it is for me to invite 

“all men to this festival this day. But I rejoice more than 

“they all, for when I had angered God, and He had 

“brought me out from Paradise, because I had _trans- 

“gressed His command by reason of my helpmeet Eve 

“making me to eat of the fruit of the tree, concerning 

“which He commanded me not to eat, it was Michael who 

“prayed to God for me until He forgave me my sin; 

“(p. 12] for this reason I rejoice at his festival this day.” 

“Ὁ Abel, thou noble younger son, tell me if thou 

“dost rejoice this day at the festival of the holy and 

“mighty Archangel Michael?” 

[Abel saith,] “I rejoice and 1 keep the festival this 

“day, for it was he whose festival they celebrate this 

“day who carried my sacrifice and offering up to God, 

“Who did not regard the sacrifice of my brother, because 

“he brought it not with an upright heart; for this reason 

“] rejoice this day.” 

“And thou, O Seth, do I see thee rejoicing on the 

“day of the holy Archangel Michael?’ 

[He saith,] “Indeed I rejoice and am glad [this day], 
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“for when Cain had destroyed my brother [Abel] God 

“gave me to my parents [in his stead]; and when my 

“mother found no milk wherewith to suckle me—now her 
“milk had dried up by reason of her sorrow for my brother 

“Abel—the holy Archangel Michael nourished me with spi- 
“ritual food from heaven, and therefore I rejoice this day.” 

“Ὁ Enoch, the just man, whom God removed from 

“this world, do I see thee rejoicing this day?” 

He saith, “Indeed I rejoice and am glad [this day], 
“because the whole race of man hath sprung from my 

“seed, and because Michael hath never ceased to entreat 
“God to show mercy unto sinners, and to make them to 

“live for ever, [p. 13] and I rejoice at his festival because 
“he prayeth for my children.” 

“O Methuselah, the old man whose days were lengthen- 
“ed, whose white and pure garments I see in the midst 

“of the feast, why dost thou rejoice this day?” 
He saith, “How can I help rejoicing? Iam the eighth 

“from Adam, and I am the man whose prayers were taken 
“by the holy Archangel Michael and carried up to heaven, 
“and finally God blessed me with a long life which ex- 
“ceeded that of my father Adam by thirty-eight years.” 

“O Noah, the just man, I say unto thee, ‘Hast thou— 

“but I see thou hast—great joy this day?” 
He saith, ‘How can I help rejoicing and being glad? for 

“when God was angry with the world, and wished to destroy 

“it, He placed me in the ark with my wife, and children, 
“and creatures of every kind that moveth upon earth, and 
“He opened the cataracts of heaven and poured out rain 

“upon us for forty days and forty nights, and we saw 
“neither sun, nor moon, nor stars; but Michael guided 

“and directed us, and ceased not to pray to God until 
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“the waters which had increased abated, and the dry 

“land appeared, and I and those who were with me were 
“delivered.” 

“Ὁ Abraham, the father of the patriarchs, dost not 

“thou rejoice this day on the festival of the holy Arch- 
“angel Michael?” 

|p.14] He saith, “Yea, I rejoice especially, for I was 

“the first man with whom Michael and his brother angel 
“Gabriel sojourned, and he entreated God for me that 1 

“might be worthy of [my son] Isaac, and I ate with them 

“under the tree of Mamre.” 

“Ὁ Isaac, the holy vow and sacrifice acceptable to the 

“living God, what doest thou in this place this day? Dost 

“thou console thyself with great consolation on the festival 

“of the holy Archangel Michael?” 

He saith, “Indeed I am comforted, for I was the only 

“child of my parents, and my mother was barren and 

“bore no other child besides me. Afterwards my father 

“bound me hand and foot, and laid me upon stones on 

“a desert mountain, and with my own eyes I saw the knife 

“in the hands of my father who wished to slay me; but 

“Michael stood up and took the knife out of my father’s 

“hand, and gave him a ram in my stead, and the sa- 

“crifice was completed.” 

“Ὁ Jacob, prince of patriarchs, who prevailed with 
“God, and who wast a giant among men, dost not thou 

“rejoice this day at the festival of the holy Archangel 

“Michael?” 
He saith, “Yea, I do rejoice this day, for when my 

“brother Esau cast me forth I fled to Mesopotamia, to 

“Laban my mother's brother, and Michael came to me 

“and decreed my wages from the sheep, and he blessed 
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“me, and my children, |p. 15] and my wives, and he made 
“all Israel to be blessed for my sake.” 

“O Joseph, the just man, whose brethren were jealous 

“of him, what doest thou in this place this day? Dost 

“thou rejoice at the festival of the Archangel Michael ?” 

And straightway Joseph, the just man, answereth at 

once, saying, “Verily, it behoveth me to rejoice this day, 

“for when my brethren were jealous of me, and drove 

“me forth into a strange land, and I became a miserable 
“alien without any one to comfort me, and with a mul- 

“titude of evils round about me, the Archangel Michael 

“came to me, and comforted me in them all, and finally 
“he prayed to God and He made me ruler over Egypt.” 

“Q Moses, and Aaron, and Joshua the son of Nun, 

“what is your part in this festival this day?” 

These saints make answer, saying, “Joy is our part, 
“for Michael was our leader and the guide of our people 

“until we had overcome our enemies, and he prepared 

“the way for us into the land of promise; on this account 

“we rejoice this day.” 

(O” (Gite Kee) 0] re ᾿ 
“Tam Gideon, and I rejoice especially, for it was 

“Michael who came to me and filled me with strength, 

“and I went forth and fought against Midian, and delivered 

“my people.” 
“Ὁ Jephthah’, and Anna thy wife, what is your work 

“in this festival to-day?” 
[p- 16] These Judges answer and say, “Verily, our 

“joy is great, for we were barren from our youth up, 

* The scribe has omitted the address to Gideon. 

* We should probably read Manoah; see Judges xiii. 
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“and we had no child. But we rose up, and prayed, and 

“offered up a sacrifice to God, and the holy Archangel 

“Michael looked upon our feebleness, and carried our 

“prayers and sacrifice to God, and made mention of us 

“before Him, and He blessed us with the mighty man 

“Samson, therefore we and our son rejoice this day.” 

«Ὁ David, the just king, the father of Christ according 

“to the flesh, behold I see thee this day rejoicing and 

“playing upon thy ten-stringed lyre at the feast to which 

“the holy Archangel hath invited us this day.” 

David saith, “Verily I rejoice this day and am glad. 

“The songs and music for each one of the festivals of 

“all the saints are written upon my heart, but that be- 

“fitting this festival of the holy Archangel Michael which 

“1 sing is, ‘The angel of the Lord encampeth round about 

““those that fear him, and delivereth them.” 

“Q Solomon, the wise man, dost not thou rejoice on 

“this festival of the Archangel Michael?” 

He saith, “I rejoice especially, for it was the Arch- 

“angel Michael who was with me from my youth up, 

“and who made peace to exist in my days, and he 

“entreated God, Who commanded me to build a house 

“for Him.” 

[p. 17] “Ὁ Hezekiah, the just king, dost not thou rejoice 

“this day at the festival of the holy Archangel Michael?” 

He saith, “How can I help rejoicing? for when the 

“wicked Assyrians afflicted me and my people, it was the 

“holy Archangel Michael who destroyed one hundred and 

“four-score and five thousand of their men in one night, 

“and delivered me and my people.” 

τ Psalm xxxiv. 7. 
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“O Isaiah, the mighty prophet, what is thy joy this 

“day at the festival of the holy Archangel Michael?” 

He saith, “This is [the cause of] my joy: in all the 

“sufferings which Manasseh and his friends brought upon 

“me the holy Archangel Michael stood by me, and 

“strengthened me, and comforted me until they sawed 
“me in twain with a wood saw.” 

“O holy father Jeremiah, thou mighty light-giving 
“lamp, do I see thee rejoicing this day at the festival of 

“the holy Archangel Michael?” 

He saith, “I rejoice exceedingly, for when all the kings 

“of Judah wrought evil things upon me, and afflicted me 

“in the dungeon, Michael stood by me, and helped me, 

“and strengthened me.” 

“O Ezekiel, the mighty prophet, come and show us 

“what is thy joy this day at the feast of the holy Arch- 

“angel Michael.” 

He saith, “I rejoice and am glad, for it was Michael 

“who brought unto me a paper which was written upon, 
“and I swallowed it, [p. 18], and it filled me with 

“prophecy.” 

“O Daniel the prophet, the man to be desired, dost 

“not thou rejoice this day at the feast of the holy Arch- 

“angel Michael ?” 

He saith, “What joy is there like unto mine? for 
“when they cast me into the den of lions, and sealed it 

“with a seal, the Archangel Michael came to me, not 

“once nor twice, and he shut the mouths of the lions, 

“and they came not nigh unto me at all. And when 1 
“was an-hungered Habakkuk came to me, and brought 

“me good food, and gave me to drink.” 
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“Ὁ ye twelve Apostles, why do ye rejoice this day 

at the festival of the holy Archangel Michael?” 

They say, “We rejoice indeed, for were we not in 

“reat sorrow when the lawless Jews crucified our Lord 

“Jesus Christ, and were we not in sorrow and in hiding 

“for fear of the Jews, until Mary the Virgin and those 

“who were with her went into the sepulchre on the first 

“day of the week, and she showed us that she had found 

“that the holy Archangel Michael had rolled away the 

‘stone from it, and was sitting upon it, and announcing 

“the glorious tidings, ‘The Lord hath risen?” 

“OQ Zacharias, and John thy son, do not ye keep the 

“festival of the Archangel Michael this day?” 

[p. 19] He saith, “I rejoice, because Michael the Arch- 

“angel hath sealed us, me to be a priest, and John my 

“son, the child of Elisabeth, the kinswoman of Mary the 

“mother of God according to the flesh, to be the Baptist; 

“for this reason we rejoice this day.” 

“OQ Stephen, the archdeacon and protomartyr, dost 

“not thou rejoice with us in this great festival?” 
He saith, “Yea, for when they cast stones at me I saw 

“the heavens open, and the Archangel Michael and all 

“the angels were gazing at our Lord Jesus Christ at the 

“right hand of the Good Father.” 

“O ye three children, Ananias, Azarias, and Misael, 
“do not ye rejoice this day at the festival of the Arch- 

“angel Michael ?” 

They say, “How can we help rejoicing? for when 

“Nebuchadnezzar the king cast us into the furnace filled 
“with fire, God commanded Michael and he scattered the 

“flames of fire, and made the furnace to become like dew.” 

“OQ γε company of martyrs and saints, do not ye 
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“rejoice this day at the festival of the Archangel 

“Michael?” 
All the saints say, “Verily our joy is great, for Michael 

“the Archangel hath strengthened us in every need and 

“sorrow which we have suffered, and [hath strengthened 

‘us| to endure the torture and to fulfil our martyrdom and 

“strife, for which we have received the great good things 

“which we have; [p. 20] for this reason we rejoice this 

“day.” 
“O all ye armies of heaven, do not ye rejoice this 

“day?” 
They say, “In truth, all joy is ours.” For, O my 

beloved, great is the honour of this feast which is spread 

for us not only upon earth, but also in heaven. 

And now, O my wise and beloved ones, let us keep 

ourselves with all diligence, and let us guard our souls 
on the festival of the holy Archangel Michael. Let us 

put on fine garments meet for the marriage-feast, lest if 

we enter therein arrayed in torn and foul garments, and 

having our bodies full of uncleanness, they turn us out 
in disgrace from before those who are clothed in glorious 

apparel, and who will remove their garments from our 
path lest they be in any way defiled by us. And after 
being cast forth in great disgrace these same beings will 
mock at us, saying, “O senseless and abominable men, 

“how is it that ye are not ashamed [to do this thing]? 
“If ye be not ashamed before men, how is it that ye are 

“not ashamed before God the King, and before His holy 
“governor Michael? Do ye not know whose chamber 

“this is, and whose feast it is? Do ye not know that it 

“is the feast of the King and of His chief captain who 
“hath obtained all power before his God the King, Who 

6 
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“hath given him all these honours because of his true 
“valour? [p. 21] And I marvel much at your boldness 
‘lin coming] into this inner place, for God hath already 
“given unto you the command, ‘Come not into the marriage 
“chamber without the marriage garment upon you’, but 
“ye have not hearkened thereunto. Have ye not heard 

“what befell the man who dared to go into the feast in 

“unclean garments like unto your own? It is written that 

“He made them bind him hand and foot and cast him 
“into outer darkness, where there is weeping and gnashing 

“of teeth." 
And now, O beloved, let me lead you through into the 

outer chamber, and sit ye down for a little, so that when 
God the King shall have come in with Michael His chief 
captain, Michael may entreat him to show mercy unto 

you, and to the other suppliants, and to those who sit at 

the gate; for the Archangel whose festival ye keep this 

day is compassionate, and will not forsake you. And 

strengthen your hearts and souls, and I will entreat him 

not to take vengeance upon you during this festival lest 
ye bring suffering upon yourselves here. Briefly then I 

have shown you and ye know, O beloved, that the ob- 

jections which I have brought before you, and especially 

the things which have been spoken by ourselves, are made 
by men like unto ourselves, and not by God. But perhaps 
some one will say to me, “What are unclean, or what 

“are beautiful garments? [p. 22] What is the beautifying 
“of the body? Is there any hypocrisy with God, or doth 

“He love the rich more than the poor man? Cannot I 

“of my own will become poor, or if I desire cannot I be- 

“come rich, and if any man wish it can he not become of 

* St. Matthew xxii. 1—14. 
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“no account?” God forbid that it should be thus. God 
is no hypocrite, neither doth He love the rich man more 

than the poor man; God forbid! But I will show you 

what is the beautiful apparel which ye must put on if ye 
wish to go into the feast of Michael. “Anoint thy head 

“with oil, and wash thy face,”’ the interpretation of which 

is that thou must cast forth from thee all evil deeds, and 

keep the festival with the holy Archangel Michael. And 

when they bid thee to the feast of Michael the Archangel, 
cleanse thy heart from all evil things, and take out from 

thyself every impure thought, and put on thy fine raiment, 

and go to the church of God which is this house of prayer. 

Drive forth from thee all fornication, and anger, and im- 

purity, and array thyself in innocency, and peace, and 
truth, and enter into His courts with joy, and rejoice with 

the Archangel Michael. And when they bid thee to the 
marriage chamber of the true King and of His chief 
captain, let thy alms and thy charities open the door 
thereof for thee, and whatsoever thou shalt give to Him, 

[p. 23] verily thou shalt find it upon the table before thee. 
If thou wouldst glorify the Archangel Michael, the chief cap- 

tain of the true King, send the widows and orphans forth 

from thee with their faces bright and full of joy, and 

with their bodies clothed with the measure of thy power; 

I say unto thee that thy sacrifice shall be accepted before 

God and before His holy Archangel Michael, and thou 
thyself shalt be gratified. Receive the stranger on his 
holy festival, and show mercy unto him, and the Arch- 

angel Michael will have mercy upon thee, and will receive 

thee joyfully, and will carry thee into the court of the 

* St. Matthew vi. 17. 
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King with joy, and thy face shall be light. If any man 

ask anything at thy hand on the day of the Archangel 

Michael delay not to give it to him. For I say unto 

thee, O beloved, that whatsoever a man giveth, Michael 

taketh it from his hand and carrieth it up to God; he 

will give it back to thee twofold upon earth, and God will 

show mercy unto thee in His kingdom, for “charity maketh 

“man to be praised in judgment.” Again it is written, 

“Be merciful, that [men] may be merciful to you.” And 

if thou shalt keep the festival of the Archangel Michael 

every month—now the twelfth day is the day of his 

commemoration—and art mindful of gifts for him with 

joy according to thy power, the Archangel himself will 

pray to God for thee at all times, [p. 24| that He may 

bless thee [by granting] all thy petitions according to the 

measure of thy remembrance [of Him]. But perhaps, O 

beloved, thou wouldst say unto me, “If I give alms or 

“oifts, 1 give them to thee in the name of God; Michael 

“ig not God that sacrifices should be offered unto him.” 

On this I make answer, Verily thou hast well spoken, 

O man upright in the belief of God; but hearken and 1 

will show thee. Is there not set over the country a 

governor in whose hands are all the companies of soldiers 

and all the army, in which thou findest one man of higher 

rank than another, but is not the governor higher than 

they all? Now although the governor may establish a 

friendship between himself and one of the army, and may 

bestow great honours upon him, he doth not act thus 

with all the company in which his friend serveth, but he 

acteth thus because he knoweth that the company in 

* St. Matthew v. 7 Ὁ)» 
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which his friend is stationed is many in number. And 

this friend is at all times near the governor, who is able 
to deliver him from all the many trials of this world 

which is full of trouble and affliction, and he findeth 
freedom of speech before him after the manner of a 

noble, and thus the rest of the company findeth favour 

in the sight of the governor by reason of him. And 
likewise every one who doeth alms or giveth a gift 
in the name of the Archangel Michael, receiveth his gift 
and carrieth it to God, as Christ our God in truth said, 

“|p.25| Whosoever receiveth a prophet in the name of a pro- 
“phet shall receive the reward of a prophet; and whosoever 
“shall receive a righteous man in the name of a righteous 

“man shall receive the reward of a righteous man. And 
“whosoever shall give you a cup of cold water in my 

“name’—and ye are Christ’s—‘verily I say unto you that 
“his reward shall not perish.”* If thou bringest a gift unto 

God in the name of His holy Archangel Michael, or any 
alms or charity, whether it be great or whether it be 

little, on the festival of Michael—be not thou halting be- 
tween two opinions in the matter, lest thou thyself shalt 

cause thy labour to be in vain, but believe wholly and 

firmly without any stumblingblock—the Archangel Michael 

will receive it and bring it before God, and its savour 
will be like the smell of incense, and he will take counsel 

for them that great good things be prepared for them, 
and he will take them from the hand of God to deliver 
‘them from everlasting punishment. And now would ye 
know what things God will give in return to those who 

bring sacrifices, and charities, and alms to give to Him 

* St. Matthew x. 41, 42. 
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in the name of the holy Archangel Michael—ye must 
know also that He will minister unto them in this world, 

and that when they are removed from this life He will 

receive them unto Himself in the mansions of His king- 
dom—listen then, and I will tell you concerning this 

mighty power (?) that ye may glorify [p. 26] the God of 
the holy Archangel Michael. 

There was a righteous and God-loving man in the 
city of Senahor whose name was Dorotheos, and he loved 
to give alms and charities, and this man had as his help- 

meet a woman called Theopisthe, who was as pious and 
as perfect in mercy and charity as her husband; and these 

people had given great gifts in the name of the God of 
the holy Archangel Michael from the time when they 

had first come together. And they were both young, and 

the parents of both had left them a goodly inheritance, 

and they were very rich, and they had many possessions, 

and much wealth, and sheep, and oxen, and cattle, and 
other goods of this world. And these two people had 

great love for God, and for His holy Archangel Michael, 

and when the twelfth day of the month drew nigh they 
were wont to be careful for it, and to make ready offerings 
from the morning of the eleventh day of the month; and 

they sent with great zeal and without sparing gifts and 
wine to the church of the holy Archangel Michael. After 

this they were wont to slay sheep, and to devote them- 

selves to the preparation of the food and gifts which 

were needed for the wants of the people. And after they 

had received the life-giving Mysteries on the twelfth day 
of the month, [p. 27] they gathered together every one 

to partake of the food, the blind, and the deaf, and the 
destitute, and the ‘orphans, and widows, and strangers, 
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and they stood up and ministered unto them with great 
enjoyment of soul, and joy of spirit, and gladness of heart, 
until they had eaten their fill; then they brought to them 
choice wine and drew for them until they had drunk their 

fill, and they anointed their heads with fine oil, saying, 
“Go in peace, O beloved brethren; we have been ac- 
“counted worthy of great honour this day in that your 
“holy feet have entered into the house of your servants.” 
And thus Dorotheos and Theopisthe continued to do on 

the twelfth day of each month, and at length the fame 
of their goodness reached unto every place in all the 
land of Egypt, and multitudes of people honoured them 
by reason of the glory of their good works, and glorified 

God Who had created them, and praised and_ blessed 

their parents who had begotten them, and all men ascribed 

honour to them by reason of the noble deeds which they 

manifested in the name of the God of Michael. And they 

fled from vain-glory, for their hope was strong in God 

and in the Archangel Michael. 
And it came to pass that after they had continued to 

do thus for a long time God commanded the heavens to 

pour no rain upon the earth for three years, by reason 

of the [p. 28] sins of the children of men, and the whole land 

of Egypt and all those that were therein were troubled 

because of their sufferings by thirst and by the destruction 

of food, as it is written, “Then the multitude came to 

“an end and died, and the cattle perished with them.” 

And moreover, the waters of Gihon (Nile) did not rise, 

and no rain fell upon the earth for a space of three whole 
years. Now this holy man Dorotheos and his wife did 

not cease to do according to their wont every month, 

and they prayed to God and to His Archangel . Michael, 
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saying, “O God of Michael, take not away from us Thy 

“oifts and charities, for we are Thy servants.” And as 

they continued to do these things ill-luck fell upon them, 

and multitudes of their cattle perished. Now when two 

years of the famine were ended and the third was drawing 

nigh, everything which they had had come to an end, and 

at length of the very few beasts which they had left 

all died except one sheep. Then the pious man said to 

his blessed wife, “O my sister, thou knowest that to-day 

“is the eleventh day of Paopi‘, and that to-morrow is the 

“festival of the holy Archangel Michael. Let us be careful 

“for the gift which we are wont to give to the steward, 

“and let us slay this one sheep that we may make it 

“ready for the festival of the holy Archangel Michael. If 

“we die we belong to God, and if we live we are also 

“His; [p. 29] blessed be the name of God for ever.” His 

wife saith to him, “As God liveth, O my brother, this 

“care hath been in my mind since yesterday, but I could 

“find no occasion to ask thee concerning it, for I know 

“what hath happened to thee; but I rejoice greatly that 

“thou hast not forgotten the gift for God, and do thou, 

«Ὁ my brother, even as thou hast said.” And when the 

morning of the twelfth day of Paopi had come they rose 

up early at dawn, and performed all their ministration, 

and they omitted nothing which they were wont to do 

ἴ the time of their wealth; and there was left to them 

nothing except a little oil anda little wine, and also they 

had no garments at all except those in which they were 

wont to receive the Eucharist. Nevertheless at this time 

they blessed God and the holy Archangel Michael, and 

τ Je, the 8th of October. 
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they hymned and praised Him day and night with floods 

of tears, saying, “O God Jesus Christ, help us. O thou 

“Archangel Michael, pray to God for us that He may 

“open to us the hand of His mercy and blessing, lest the 
“hope of thy offering and gift which we bring to God 

“in thy holy name, O Archangel Michael, perish from our 
“hands. Thou knowest our hearts and our love towards 

“thee. We have no helper besides thee, for thou |p. 30] hast 

“been our helper from our youth up, and thou hast been 

“an ambassador for us before God our Saviour. And now 
“we beseech thee, O kind guardian, holy Archangel, if it 
“be meet that after all the oaths which we have sworn 

“with God and with thee, this great affliction should over- 

“take us at the end of our lives and we must cease from 

“thy gift and alms to thee, let thy goodness prevent us 

“and do thou entreat God to show great mercy unto us, 
“and to remove us from this vain life like all our fathers— 

“for behold, O our helper, thou seest what things have 
“befallen us for our sins’ sake, and it is good for us to 

“die, for the death of every man is better than life without 
“good fruit—lest if this affliction continueth with us we 

“forget thy gift and thy charity which we have offered 

“unto God and to thee, for poverty produceth multitudes 

“of evils, which bring on death and make men to become 

“doers of what is amiss. And now, O Archangel Michael, 
“we have shown forth our weakness before thee, forget 

“us not because of our sins, but do unto us as it is written, 

“‘The angel of God encampeth round about every one 

“that feareth Him, and delivereth them.’’ And David saith 

“concerning the peoples, [Ρ. 31] ‘God feedeth them in their 

* Psalm xxxiv. 7. 
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hunger’, and he saith also, ‘The righteous man seeketh 

“after bread all the day, but God is merciful and giveth 

μὰς to him’. And now, © our helper, thou holy Archangel 

“Michael, thou seest all the matters of thy servants and 

“there is nothing more left for us to say except, ‘We are 

“«villing and ready to die’. Help us, O God our Saviour, 

“and we utter these words blessing God, ‘God hath given 

“and God hath taken away; may God’s will be done, 

“and may God’s name be blessed for ever. Amen’”.’ 

And these and such like words did the righteous 

man and his wife say from the twelfth day of Paopi, and 

they continued to entreat the God of Michael until the 

ninth hour of the eleventh day of the month Athor, the 

morrow of which, that is to say the twelfth day, was 

the great day? of the festival of the holy Archangel 

Michael, just as we are gathered together one with an- 

other to celebrate his festival this day. 

Now when the time for the customary monthly pre- 

rived, that is to say 
paration of the holy sacrifice had ar 

h is the night before 
the evening of the eleventh day, whic 

the twelfth day, the truly believing man Dorotheos began 

to say to his pious wife, “O my sister, what canst thou 

“do by sitting down? Knowest thou not that to-morrow 

“is the festival? Forget not the good gift, and let not 

“the glorious commemoration of the Archangel Michael, 

“which is pleasant to thy heart be | .م 32| burdensome to thee, 

“O my sister, lest thou be deprived of the hope in God, 

“for it is He who showeth grace to us in everything.” 

And that blessed woman said, “Well dost thou agree 

* Compare Psalm xxxiv. 9, 10. 2 [05 1 2 
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“with me, and well hast thou brought before مع {πὲ 

“delight, and joy, and riches of our soul, which is the 

“olorious commemoration of the holy Archangel Michael. 
“Verily, Ο my brother, from the dawn of this day until 

“now, neither have floods of tears ceased to well up in 

“my eyes nor fire to burn within me, by reason of the 

“festival of our helper the holy Archangel Michael. And 
“now, O my brother, let us see what thou canst do, lest 

“our gift come to an end, and we defraud the being to 

“whom we have been accustomed to make it. We ‘have 

“heard, moreover, how the great Apostle Paul said, 
“Whosoever hath begun to do a good work let him 
“‘complete it against the day of the manifestation of our 
“God Jesus Christ’; behold, we have begun to do a good 
“work, and let us be careful to complete it”. Dorotheos 

saith to her, ‘What have we left, my sister? peradventure 
“it may suffice for our need.” Theopisthe saith, “We have 

“a vessel full of bread which is fit to be set before the 

“brethren, and a little oil sufficient for the food and for 

“the anointing of the heads of the brethren, but we have 

“neither wheat nor flour.” Dorotheos saith, “Verily, my 

“sister, we have these things, although we have no sheep 

“to slay; but the will of God be done. [p. 33] God 
“asketh from us nothing but what we have the might |to 

“give], as it is written, ‘I will love Thee, O God, my 

““strength’;? it is better that we should give a little than 

“that we should give nothing at all. And now let me 

“give utterance to that which is in my heart. Behold 

“each of us still has left festal apparel. I will take my 

“garments first, and will buy flour therewith for the 

* Philippians i. 6. 2 Psalm xviii. I. 
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“preparation of our gift, which shall suffice for the gift Ὁ 

“for the people, and for the flour offerings, and when 
“to-morrow cometh, I will take thy garments, and will 

“go and buy with them a sheep which we will slay 
“for this festival to-morrow, which is the great [day] of 
“the festival of the holy Archangel Michael. If we find 
[8 sheep] we will eat of him, and if we find him not we 
“will glorify God; and if we die it is God Who will 

“receive us unto Himself because we did not cease from 
‘[making] His offering.” The prudent woman saith to 

him, “O my brother, there are not only thy clothes and 
“mine, but my vail also. I would give my soul for the 

“sake of making a gift to God and for charity's sake”. 
Her husband saith unto her, “The zeal which thou hast 
“manifested towards these things is well, but keep thy 
“vail to cover thy head, according to the words of [our] 

“master Paul.”* 
And after these things Dorotheos took the apparel in 

which he was wont to receive the Mysteries, and sold it 

for corn, [p. 34] and he gave the corn to the steward; 

then he returned to his house joyfully, and said, “Behold, 
“God hath provided for us in the matter of the gift.” 

And it came to pass that when it was the morning of 

the twelfth day of Athér the pious woman sought [Doro- 

theos], and said to him, “Ὁ my brother, arise, take my 

“apparel that thou mayest see if thou canst not find a 

“sheep that we may make ready for the brethren who 

“are coming to us.” Now Dorotheos, wishing to try her 
zeal, said to her, “O my sister, if I take thy apparel 
“what wilt thou do when thou wishest to receive the 

> 1 Corinthians xi. 5—13. 
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“Blessings on this great festival to-day? I am ἃ man, 
“and I can go into every place alike without shame to 

“myself, but a woman may not uncover herself, especially 

“not in the church”. And when the pious woman heard 

these things she wept bitterly, and said, “Woe is me, O 

“my beloved brother, what is that which thou hast spoken 

“to me this day? Are we separated this day, and have 

“we become twain? Am not I with thee one body? 
“Have I no part with thee in the offering? Wilt not 

“thou take from me my share on the festival of the 
“Archangel Michael? Nay, my brother, think not thus 

“within thyself that I should be uncovered, for those 

“who are in the church are neither male nor female in 

“Christ, but are even as angels, and archangels, and Che- 

“rubim and Seraphim, with the Saviour in their midst;” 

|p. 35] and saying these things she wept bitterly. When 
Dorotheos saw the exceeding zeal of her spirit he was 
moved concerning her, and he rejoiced in the strength 

of her belief, and said to her, “Rise up, and have a care 

“for the offering and the oil, which we are going to send 
“to the church, and let us set out the table and the little 

“bread thereupon, and make ready the little wheat | which 

“we have]. And I will go out, and perhaps God will 

“give us a sheep wherewith we may make ready food 

“for the brethren on this great festival this day.” 

And he rose up with great zeal and good confidence 
towards God and His holy Archangel Michael, and he 

took the garment, and went along his way, praying to 

the God of Michael that He would make his way pros- 

perous. Now as he was going along the way he came 

upon a shepherd and he said to him, “Peace [be upon 
thee|, my beloved;” and the shepherd said to him, “And 
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upon thee also.” The pious man said to the shepherd, 

“Can I not find with you a sheep to-day? for a great 

man hath visited us this day.” The shepherd said to 
him, “What price shall he be?’ Dorotheos answered, 

“The third of a dinar will be enough [for me to give}.” 

And the shepherd said, “Give me the price of him that 

I may give him to thee.” Then the pious man handed 

to him the garment of his wife, saying, “Take this into 

“thy care for three days, and if I do not bring thee the 

“third of a dizar take away the garment, and thou shalt 

“have full power over it.” The shepherd answered and 

said, “What can I do with this garment? [p. 36] I have 

“no one in my house who weareth any but woollen gar- 

“ments;” and the shepherd turned away from the pious 

man who was holding the garment in his hand. Then 

Dorotheos went upon his way weeping bitterly, and pon- 

dered in his heart, “What shall I do, or what can I say 

“to my wife?” And as he was walking along his road 

weeping, and having his eyes heavy with crying, he 

looked before him and saw the holy Archangel Michael 
coming along riding upon a white horse like a royal 

governor, with angels marching by his side in the form 

of soldiers; and Dorotheos was greatly afraid, and with- 
drew from the way, leaving the path for the governor 

and his soldiers. And when the holy Archangel Michael 
had come up with him, he drew bridle and stood by 

him, and said, “Hail, Dorotheos, good and faithful man, 

“whither goest thou, and whence comest thou that thou 

“art thus carrying this garment, and art walking along 

“the road by thyself?’ And Dorotheos, standing at a 
distance from him, answered and said, “Peace also be to 

“thee! O my lord and master and governor, thy coming 
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“to us this day is well.” The governor, who was Michael, 

said to him, “Is not Theopisthe alive?” and Dorotheos, 

with his head bent towards the ground by reason of the 

glory of the governor, replied, “Master, thy handmaid 
“liveth.” The governor saith to him, “What is this in 

“thy hand?” [p. 37] and Dorotheos answered shamefacedly, 
“The garment of my wife.” The governor saith to him, 
“What wouldst thou do with it?” Dorotheos saith to him, 

“A mighty man hath visited us this day, and I am not 
“able to find for him that which befitteth his rank. By 
“reason of the season [of dearth] which hath come upon 

“us we have no money in our hands, and I took this 

“garment to give in exchange for a sheep, but the shep- 

“herd would not take it, and I neither know what to do, 

“nor what to set before the governor.” The governor, 
who was Michael, said to him, “If I pledge myself to 

“obtain a sheep for thee, wilt thou receive me and those 

“who are with me into thy house this day?” Dorotheos 
answered and said unto him, “Yea, master, hold thou thy 

“servant worthy that thou shouldst come under the roof 

“of his house.” 
Then the governor, who was Michael, said to one of 

the angels who were with him in the forms of soldiers, 

“Go with Dorotheos to the shepherd and say to him, 

“The governor who passed by thee [this day] saith to 
“thee, Send me now a sheep of the value of the third 

“of a dindr, and 1 pledge myself to obtain the price 

“thereof before mid-day this day, and to send it to thee.” 

And Dorotheos and the angel, who was in the form of 

a soldier, went to the shepherd in the name of the Arch- 

angel, and took a sheep. 
Then the governor, who was Michael, looked at Do- 
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rotheos and said to him, “Behold, |p. 38] the sheep is 
“ready for the great man whom thou hast received into 

‘thy house at thy bidding this day; see now if thou 

“canst not find a fish for my own want, for I do not 

“eat sheep’s flesh.” Dorotheos saith to the governor joy- 

fully, “If God provideth it I shall buy it.’ The governor 

saith to him, “How wilt thou buy it?’ Dorotheos an- 

swered, “I will leave this garment for it until I can send 

“the price of it to the fish merchant.” And the governor 

called to one of the soldiers who were with him, and 

said, “Go to the market (?) and say to those who catch 

“fish, ‘The governor who hath lately passed by you saith 

“to you, Send me a fine, large fish, the price of which 

‘is the third of a dizar, and I will send the price of it 

“to you with Dorotheos by mid-day to-day;’” and the 

angel, who was in the form of a soldier, went to the 

catchers of fish in the name of the governor and took 

from them a fish and brought it to the governor. ‘The 

governor then said to Dorotheos, “What wilt thou do 
“next? for thy business is now complete;” and Dorotheos 

said to him, “Yea, master, everything is now completed.” 

And the governor said, “Let us go on;” and they took 

up everything, that is to say the sheep and the fish, 

and they went forward and Dorotheos walked along, think- ' 

ing within himself, [p. 39] Where shall I find the money 
to pay for this sheep and this fish, and where shall I 

find the bread, and the wine, and the cushions upon 

which the governor may recline, and everything else 

which he needeth? And it came to pass, that multitudes 

of thoughts as to what he should do were in his heart, 
and he continued to pray to God and to the holy Arch- 

angel, saying, “O holy Archangel, O faithful helper, stand 
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“thou by me this day, for 1 am thy servant, and thou 

“knowest that I have done all these things in the name 
“of our Lord Jesus Christ.” Now while Dorotheos was 

walking along meditating these things the Archangel knew 
the thoughts of his heart, but he waited in order that 
he might see his faithful zeal for him. 

And it came to pass that when they had arrived at 
the house of Dorotheos Michael knocked first at the door 

of the dwelling, and Theopisthe, the free-woman, the wife 

[of Dorotheos] came out; and Michael said, “Peace [to 
“thee], © Theopisthe, thou beloved God-loving woman, 
“how doest thou in these days?” Theopisthe answered, 
“Peace be upon thee, my lord, and master, and governor! 
“Well has God brought thee to us this day with Michael 
“the holy Archangel. Come in, master, stand not without.” 

And while Theopisthe the wife was saying these things, 
behold her husband Dorotheos came with the sheep in 

his hand, and the fish, and the garment, and laid them 

down before her. She saith to him, “O my master and 

“brother, where didst thou find these things which thou 
“hast brought with thee here? [p. 40] I see that the 

“garment is still with thee.” Dorotheos saith to her, 

“The governor pledged himself for me and gave them 
“to me.” And Theopisthe said to him, “Well hath God 

“brought to us this day the governor and those that are 

“with him with the holy Archangel Michael, and verily 

“we will partake of the things for which he hath pledged 

“himself for ”نك and she spake these things joyfully. 

And the governor, who was Michael, said, “I will go to 

“the Offering, for to-day is the festival of the holy Arch- 

“angel Michael, and when the hour hath come make 
“ready the place with care, and kill the sheep and the 

E 
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“fish, but see that no one goeth near the fish until I 

“have come and done with it according to my will.” 

And they said, “According to the command of our master 

“so shall it ”طع and he went out from them, and they 

knew not who he was, but they thought that he was a 

governor of the district. 

Then Dorotheos said to Theopisthe his wife, “What 

“shall we spread upon the ground for the governor [10 

“recline upon], and where shall I find bread meet for 

“his honour? Let us devote ourselves to doing this day 

“what lieth in our power for him.” His wife said to 

him, "© my brother, God hath not forsaken us. Arise, 

“find a man to kill the sheep, and let us make ready 

“the things in the house;” and he did so. And his wife 

said to him, “Bring out a little wine that we may know 

“if it is fit for the governor or not”, [p. 41] and when 

he had gone and had opened the door of the cellar he 

found it filled with wine to the very door. And Doro- 

theos was afraid, and went back to his wife and asked, 

“Hath any one brought wine here since I went out?” 

She saith to him, “As God liveth, when I brought out 

“a little wine for the Offering this day there was nothing 

“left in the cellar except one bottle;’ and Dorotheos said 

to her, “Let us wait until we see what is the end of 

“the matter.” And they gave themselves to bringing out 

a little oil for the food of the brethren, and for the an- 

ointing of their heads, and when they had gone into the 

place where the oil was kept they found [there] seven 

jars filled to the brim with fine oil, and vessels which 

were filled with everything which they wanted in the 

house, butter, and cheese, and honey, and vinegar, and 

every other household matter; and they were afraid to go in. 
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After these things, when they had gone into their 

bed-chamber, they found a chest filled with all kinds of 

fine raiment of greater beauty and richer than that 
which they had worn at their wedding and in the days 
which were past; and after these things they went into 

the place where the bread was made, and there they 
found good and excellent bread. And straightway they 
knew that an act of grace had been done to them, and 

they glorified the God of the Archangel Michael. And 
Dorotheos said to Theopisthe his wife, “God hath pro- 
“vided all things, come, let us spread them ready for the 
“governor, |p. 42] for the hour hath come for us to go 
“in to the holy offering.” And when they had made all 
things ready, and had laid out a place upon which the 
governor might recline according to his rank, and had 

dressed the tables for the brethren according to their 

custom, they arranged themselves in goodly apparel, and 

went into the holy ministration in the church of the 
holy Archangel Michael; and they prayed there with 

great joy. And when they had come into the church they 

both bowed down before the place for prayer, and prayed 
to God giving great thanks, and they uttered blessings 
before the image of the holy Archangel Michael, and 
said, “We give thanks unto Thee, O our God Jesus 
“Christ, and to Thy good Father, and to the Holy Spirit 

“for ever, Amen. And we bless Thy holy Archangel 

“Michael because Thou hast not hidden Thy mercy from 

“us, neither hast Thou forgotten our gift; but Thou hast 
“sent unto us Thy loving-kindness quickly.” After these 
things they partook of the Mysteries and received the 
blessing of peace. Then they came out quickly into the 
presence of the brethren, and they sat down, and waited 
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for the governor with great expectation; and there were 

gathered together there men and women until the whole 

place was filled with them. And Dorotheos and Theo- 

pisthe girded up their loins, and stood up and ministered 

unto them in every thing which they needed, [p. 43] and 

they served them with good wine and choice oil and 

excellent food. And it came to pass that while they 

were thus ministering the governor, that is to say Mi- 

chael, came with his soldiers, and knocked at the door. 

And Dorotheos and Theopisthe went out quickly with 

joy, and they opened the door, and received them, saying, 

“Happy are we in that we are held worthy of thy coming 

“to us this day, O our master and governor, with thy 
“soldiers; verily we rejoice this day, for this day is a 

“oreat day, the festival of the holy Archangel Michael. 
“Come thou in, O blessed one, and may God make thee 

“joyful.” Now when the governor had come in and found 
the whole place filled with women, and with small and great, 

he made as if he were astonished, and said to Dorotheos 

and Theopisthe, “O my brethren, what need have ye 

“of all this multitude of men and women whom I see 

“here? Lay not trouble upon yourselves this day by 

“reason of our coming to you. Have ye not considered the 

“affliction in which ye now are, and would it not be better 

“to act thus in times of abundance?” And they answered 
and said, “Ὁ master and governor, forgive us. We have 
“not laid trouble upon ourselves for thy sake, we only 

“render thanksgiving to our God and to His Archangel 

“Michael. Among those whom thou seest here to-day 

“there is no stranger, they all are kinsmen of ours 
“and are united to us in God;’ and while these saints 

were saying these things [p. 44] the Archangel Mi- 

|e. 
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chael rejoiced at the perfectness of their natural dis- 
positions. 

And after these things Michael and those who were 

with him went into the place which Dorotheos and Theo- 

pisthe had prepared for him, and when they had gone 
in they made the Archangel to sit down upon a seat. 

And he said to Dorotheos, “Bring me the fish before 

“thou doest anything to him.” And when they had brought 

him he said to Dorotheos, “Sit down and open his belly;” 

and he did so. The governor said, “Take out his maw,” 
and he took it out, and found that it was very large. 
And Dorotheos said, “What is this, master?” and Michael 

said, “Open it;’ and when he had opened it he found 

a bundle inside it sealed with seals. And he marvelled 
at the thing and said, “What is this, master?” and the 

governor, who was Michael, said to him, “Large fishes 

“like this swallow everything which they find in the water, 
“but open the packet, that thou mayest see what is 

“inside it.” Dorotheos said to him, “Master, how can 1 
“open it? it is sealed.” Then the Archangel Michael 

stretched out his hand and took the bundle, and he found 
it to be full of fine gold money; and when they had 

counted it they found that it amounted to three hundred 
dinars, and among the money were three pieces each 
of the value of a third of a مق And when Dorotheos 
had taken them he lifted up his eyes to heaven, and 
said, “Righteous art thou, O God, and to Thee belong 

“those who are upright, [p. 45] and those who put their 

“confidence in Thee shall never be ashamed.” 
Then the governor said to Dorotheos and Theopisthe 

his wife, “Come hither to me, O my beloved brethren, 
“and let me speak with you. Because ye are people of 
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“charity and because of the exceeding great trouble which 

“ye have undertaken for the sake of my coming unto 

“you this day, behold, God hath given to you this money 

“under this seal, which is that of the finger of God my 
“King, and which belongeth unto Him. And now in 

Yreturn for your charities and for the trouble which ye 

“have endured for the race of man, and for those things 
“which ye have done unto me and unto those who are 

“with me this day, God hath shown a favour unto you 

“this day by [the gifts of] these three hundred dinars 
“and these three pieces each of the value of a third of 

“a dinar. Take them, and give one to the shepherd, 

“and one to the fisherman in exchange for the fish, and 
“take this last and give it as payment for the corn to 
“the man unto whom thou didst give thy garments yes- 

“terday in pledge for the sake of the gift [to the church].” 
And they, I mean Dorotheos and Theopisthe, threw them- 

selves down upon the ground, and bowing low before 
the governor, said, “What is this that thou sayest to us, 

“O our lord, and master, and governor? Hast thou come 

“to us thy servants that we should take aught from thee? 

“Are not all men bound to minister unto the soldiers of 
“the king? Art thou not set over us to do with us that 

“which thou wilt? And, moreover, thou hast taken nothing 

“except the grace of God and His gift. Knowest thou 

“not, O our master and governor, [p. 46] what day this 
“is, and that the little piece of bread which thou hast 

“eaten with our kinsfolk is not ours, but that of God 
‘and His holy Archangel Michael, whose festival we 

“celebrate this day? Nevertheless, O master and gov- 
“ernor, if it be thy wish, we will take only the three 
“pieces of money each of the value of a third of a 487041 
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“that we may give them in payment, one for the sheep, 

‘fone for| the fish, and the third for the redemption of 
“the apparel which is pledged according to thy com- 
“mand.” And the governor, who was Michael, said to 
them, ‘Verily, by the life of my God and King ye must 
“perforce take all, and ye must not leave one behind, if 

“ye fear my God and King. For if He heard that ye had 
“not done so He would be wroth, and I should receive 

“rebuke before my God and King for your sakes; and 
“I will persuade Him to be pleased to grant unto you 
“even greater gifts than these. And since ye must wish 

“to know the truth, it is not only these things which are 

“entrusted to me to give to you, but when I shall have 
“returned to my city I will give unto you your riches 

“as aforetime, and many exceeding great honours; and 

“now take these things which are the usury upon them.” 

And when Dorotheos and Theopisthe his wife heard 

these things they marvelled, and said unto him, “Master, 
“we besech thee, mock not at thy servants, and say not 

“things which are beyond our nature to bear. Our master 
“came unto us and did we give [him] money that we 
“might receive usury at his hands? Verily we never saw 
“thee, master, |p. 47] before thou camest into our house, 

“and we never looked upon thy face before this day, 

“and yet how sayest thou that thou hast received any- 

“thing from our hands?’ The governor answered and 
said, “Listen unto me, and 1 will show you. The time 

“when I [first] came into your house was when your 

“parents died, and ye inherited possessions and money. 
“From that time until this day I have come into your 
“house once every month, and after I have departed ye 
“have sent to me, yea, ye have sent large gifts to my 
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“city unto my God and King, and your names have been 

“written upon them all until the time when ye shall come 
“into the presence of my God and King, that He may 

“give them to you two-fold.” And Dorotheos and _ his 

wife Theopisthe answered and said, “We entreat thee, 
"Ὁ our master and governor, to show us this favour 
“only to tell us what thy name is, that we may never 

“be slack by reason of these things which thou hast 

“spoken unto us.” Then the governor, who was Michael, 

answered and said unto them, “Since ye wish to hear I 

“will show you my name and the name of my city. 1 

“am Michael, the governor of the denizens of heaven 
“and of the peoples of the earth, I am Michael, the 

“chief captain of the powers of heaven. 1 am Michael, 

“the ruler of the worlds of light. I am Michael, |p. 48} 
“who decide all battles before the king. I am Michael, 
“the glory of all beings in heaven and in earth. Iam Mi- 
“chael, the mighty one, by whom all the mercy of God hath 
“taken place. I am Michael, the steward of the kingdom 

“of heaven. I am Michael, the Archangel, who stand 

“by the hands of God. I am Michael, who bring in 
“the gifts and offerings of men to God my King. I am 

“Michael, who walk with those men whose trust is in 
“God. I am Michael the Archangel, who minister unto 

“all mankind in uprightness, and I have ministered unto 
“you from your youth up until this hour, and 1 will 

“never cease to minister unto you until I have brought 

“you to Christ my eternal King. Inasmuch as ye have 
“ministered unto me and unto my God with fulness of 

“strength I will never forget your gifts, and I will never 
“put your offerings and charities which ye have done 

“to God in my name behind me. Did not I stand in 
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“your midst yesterday and hear what ye said to each 

“other in respect of your wonted gifts at the festival? 

“Was not I with you when ye wept, and besought me, 

“saying, “Entreat God to take us out of this world 
“since the hope of thy charity is taken away from us?” 

  49] Did not I see you when ye brought forth your"زم.
“garments in which ye were accustomed to receive the 

“Blessings, and wished to sell them for the sake of the 
“sacrifice? I say unto you that I was present at all these 

“times, and will be with you, and I will never forget 

“any of the things which ye have done from your youth 

“up until this present, and I will show forth them all for 

“you before God, Who is my King; and verily your 
“offerings have been received like those of Abel, and 

“Noah, and Abraham, because ye gave them in upright- 

“ness of heart. Blessed are ye, and good shall come 
“unto you, and as are your names, so shall your blessing 

“be; for the interpretation of Dorotheos is ‘sacrifice of 

“God’, and the interpretation of Theopisthe is ‘charity 

mot God.” 
“1 am the Archangel Michael who stand by the hands 

“of God, and ye have gotten for yourselves one to pray 
“for you. I am Michael who receive your prayers, and 

“supplications, and charities, and bring them up to God. 

“And likewise it was I who went to Cornelius’ and 

“showed him the way of the life by baptism, which he 
“received at the hands of Peter the chief of the Apostles. 

“Fear ye not, for I will not depart from you, and I will 

“be near unto you when my God draweth nigh unto you, 
“because of your great charity towards me, [p. 50] as it 

1 566 Acts x. 30: 



22 SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

“is written, ‘Draw nigh to God, and He will draw nigh 
“into you’.”* 

“And now, O Dorotheos and Theopisthe, be strong, 
“and take these things from my hands, for I have already 

“told you that it is the increase (07 usury), and that the 

“crown(?) is in the heavenly Jerusalem, the city of the 

“King of all the beings of heaven and earth. And I 

“have already given thanks unto you before God in return 
“for your gifts and charities’. And when he had said 

these things unto them, he gave them the money with 

the [salutation of] peace, and went up to heaven with his 
angels; and Dorotheos and Theopisthe looked after him 

with fear until he had gone into heaven in the peace 
of God; Amen. 

And Dorotheos and Theopisthe his wife did as the 

holy Archangel Michael commanded them, and_ they 
finished the festival with joy, and they ate and glorified 
God; and .they ceased not from the works of charity 

which they were wont to do in the name of Michael 

until they ended their life. 
And now, O my beloved, will not ye profit a little 

by what ye have just heard? Is not this narrative suf 

ficient to persuade your minds? Be ye not prevented 

from bringing [your offerings] to God in the name of 
Michael, for are ye not now certain that it is Michael 
the Archangel who will receive whatsoever ye give to 

God, [p. 51] and that he will make it manifest before 
Him on your behalf, and also that whatsoever ye give 

in the name of the God of Michael, He will give a two- 
fold increase to you through him, as He did to these 

* St. James iv. 8. 
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holy men? Ye have already heard, O my beloved, of the 

great gifts to God which these holy people, Dorotheos 
and Theopisthe, whose minds were right with Him, set 
apart for Him, and how God extended His iove towards 

them, and how He sent to them the Archangel Michael, 
who provided great and boundless riches, and a ladder 

to the kingdom of heaven for them. And I, O beloved 
brethren, know of a truth that whatsoever ye give in the 

name of the holy Archangel Michael ye shall receive two- 
fold in this world, even before ye attain unto heaven. 

And now, O men filled with virtue, restrain not your- 

selves, and set not a limit upon your power |of giving], 
for ye know that it is not for what ye have given, or 
for what ye will give, that the Archangel Michael will 
minister unto you with joy, and whether it be little or 
much he will receive it from you as |the gift οὔ] your 
zeal. God seeketh from you nothing which is beyond 

your power, He only looketh for an offering of goodwill; 

listen, and I will show you. When the Saviour was with us 

upon earth [p. 52] men were wont to bring their rich 
gifts, and to cast them into the treasury [of the temple], 
but God did not justify them greatly. But when the 
widow woman searched in her house and found only two 

mites, she brought them with uprightness of heart, and 

cast them into the treasury; and He gave her a blessing, 

and praised her, saying, “Everything which she hath she 
“hath given; she hath given all her life’.* And do thou 

likewise, O my beloved, be zealous to give gifts unto God 
in the name of the Archangel Michael, and he himself 
will give unto thee a multitude of good things, and will 

* St. Mark xii. 42; St. Luke xxi. 2. 
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minister unto thee by them. If thou givest a gift in the 

name of the Archangel Michael, God will give to thee 
of that gift, and Michael will ascribe honour unto thee; 

and if thou givest a gift in the name of the God of 
Michael, it is God Who will help thee in His mercy in 

His never-ending kingdom in heaven. If thou shalt receive 
a stranger in the name of the God of Michael, God will 

receive thee in the courts of peace. If thou givest drink 
to the thirsty in the name of the God of Michael, God 

will give thee to drink of the good things of His king- 
dom. If thou clothest a naked person in the name of the 

God of Michael, God will clothe thee in a robe of glory 
in the heavens. If thou givest a cup of wine to anyone 
in the name of the God of Michael, |p. 53] God will give thee 

to drink of the wine of the true, rich vine; and if thou 

hast not wine, give a cup of cold water only, according 
to the words of God in the Gospel which say, “Whoso- 
“ever shall give you a cup of cold water in My name 

“(and ye are Christ’s) shall not lose his reward,’’ and God 

will give thee to drink of the fountain of life which cometh 

forth from His holy throne. If thou visitest a sick person 

in the name of the God of Michael, God will send His 
angel to visit thee in thy great sickness, which is the 
day of thy death. If thou goest to those who are in 

prison, and comfortest them on the festival of the Arch- 

angel Michael, God will send Michael to deliver thee from 

the prison of Amenti,* and God shall say unto thee, “1 

“was in prison and thou camest unto Me.”3 If thou buildest 

a church in the name of the God of Michael, God will 
eS = 

* St. Matthew x. 42. ? /e. the Egyptian haw 

3 St. Matthew xxv. 36. 
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bless thee with a house, not built with hands, in heaven. 
And if thou seest anyone feeble with bodily infirmity, and 

ministerest unto them with medicines, the God of Michael 
shall heal thee of the sickness of Amenti, for it is written, 
“Be merciful that mercy may be shown unto you;”’ and 

again, “Blessed are the merciful, for mercy shall be shown 

“unto them;’? and again, “Charity shall make a man to 

“be praised in judgment;” and again, |p. 54] “Charity shall 
“cover the multitude of sins.” 

O beloved brethren, it is meet for us to strive to 
show mercy by means of gifts to God, and charity in the 

name of the God of Michael, for we know that it is meet 
and right so to do; and God is nigh at all times, and 

He giveth to each one according to his works. And let 
us stretch out our hands in charity at all times, O my 

beloved, for charity is of God, and charity is mercy. He 

showed mercy unto our father Adam, and unto our mother 
Eve, and He accepted their repentance, and forgave them 
their transgressions through the prayers of Michael. He 
shewed love towards the righteous man Abel, and accepted 
his sacrifice through the prayers of Michael. He shewed mercy 
unto Enoch, and removed him from this life without letting 

him see death, through the prayers of Michael. He shewed 
mercy unto Noah, and made him an ark, and delivered 

him and all his house through the prayers of Michael. 
He shewed mercy unto Abraham our father, according to 
His covenant with him, and He gave him Isaac through 

the prayers of Michael. He shewed mercy unto Isaac at 
first when he was about to be sacrificed, and gave a ram 

* Prov. xiii. 21, 22; Zech. vii. 9; St. Luke vi. 36, 37. 
* St. Matthew v. 7. 3 1 St. Peter iv. 8. 
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in his stead |,through the prayers of Michael]. He shewed 

mercy unto Jacob, and gave him grace in the sight of 

his brother Esau, through the prayers of Michael. And 

God shewed mercy unto Joseph, [p. 55] and delivered him 

out of the hands of his brethren, and from the Egyptian 

woman, through the prayers of Michael. And God shewed 

mercy unto Moses, the greatest of the prophets, and filled 

him with grace more than any other man, through the 

prayers of Michael. He shewed mercy unto Joshua the 

son of Nun, and made the sun stand more than a whole 

day until he had overthrown his foes, through the prayers 

of Michael. He shewed mercy unto David the king, and 

He chose him out from among his brethren, and anointed 

him king over His people, through the prayers of Michael. 

He shewed mercy unto Solomon, and commanded him to 

build the temple of God, through the prayers of Michael. 

He shewed mercy unto the righteous king Hezekiah, and 

He added fifteen years of grace to his days, through the 

prayers of Michael. He hath shewed mercy unto the 

whole race of Adam, and our God hath wrought exceed- 

ing grace with them, for He bowed the heavens, and 

came down upon earth, and took flesh in the holy Virgin, 

and gave His own soul as a redemption for us, to deliver 

us from Amenti, through the prayers of Michael. And 

God shewed mercy unto our fathers the Apostles, and 

chose them out from the whole world, and He gave them 

power to turn all men to the knowledge of the truth 

through the prayers of Michael. 

[p. 56] And now, my beloved, behold we know that 

God’s whole will existeth in mercy and love, and that 

the holy Archangel Michael is a comforter and ambassador 

for us with God. Let us then ourselves follow and seek 
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after mercy and love, for it is written, “Mercy exalteth, 

“and love maketh upright;” and our Master, and God, and 
Saviour, Jesus Christ the merciful One, cried out, saying, 

“Be merciful, that mercy may be shown to you,”‘—that 

is to say, give to God that gifts may be given to you— 
and again, “With what measure ye mete, it shall be 

measured unto you.”* Let us then mete with good measure 

" to-day, on the festival of the holy Archangel Michael, that 
he may mete to us good measure in the kingdom of 

heaven; and let us keep a spiritual festival this day in 
the name of the Archangel Michael, that we may keep 
with him and with God the festival which endureth for 
ever in heaven. Let us put away from us all injustice 

on the festival of the holy Archangel Michael, that we 

may array ourselves in the apparel of light, and let us 

glorify God, and His holy Archangel Michael on this day 
of his holy festival, that he may glorify us with great and 

perfect beauty. And let us draw nigh to the Archangel 

Michael in his holy festival, [p. 57] having our bodies 
cleansed with holy water and made beautiful with glorious 
apparel, and our hands full of incense, saying, “O ruler 

“of the heavens, O Archangel, pray to God that He may 

“mercifully grant us bread of sufficiency, and clothing, and 
“entreat Him on our behalf to forgive us. O holy Arch- 

“angel Michael, pray to God for us, that He may merci- 
“fully grant us to be at peace with each other, for thou 

“art our peace. Thou knowest, O our champion, that we 

“are earth, and dust, and ashes, but God is merciful to 

“forgive us; we have sinned, and to thee it belongeth to 

“pray to God to forgive us, O Michael the holy Archangel! 

* Compare St. Luke vi. 36, 37- 2 St. Matthew vi. 2. 
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“We have sinned, and thou must pray to God our King 

“for us. We know of a truth, O Archangel Michael, that 

“thou art the wall of the loving-kindness of God, the 

“merciful One, and that thou art an ambassador for us be- 

“fore God, the Father of blessed compassion in everything 

“for us, that He may forgive us all the sins which we have 

“wrought, wittingly and unwittingly, wilfully and against 

“our will, and that He may grant unto us a way to leave 

“them behind us and to press forward, and that He may 

“stablish us spotless before Himself. It is thou, O holy 

“Archangel Michael, the general of the hosts of heaven, 

“(p. 58] who dost take care for us, and who dost glorify 

“every one who keepeth the festival in thy holy name in 

“every place.” 

© my beloved, verily I have put my hand toa great 

undertaking, one which is beyond my power, and | have 

sought a great and wide sea which I am not able to pass 

over; but I said at the beginning of this encomium that 

my ship was small, that my merchandise was without 

value, that I knew not the craft of the sailor, and that 

the great deep—which is the deep of this encomium in 

which I ascribe honour to the holy and mighty Arch- 

angel—was very difficult to pass over. And I beseech 

you, my brethren, to help me to save myself from this great 

and boundless abyss, that I may come to land again in 

safety, for Lhave begun to speak to you concerning the glory 

and honour which belong to, and are meet for the Arch- 

angel Michael, whose festival we celebrate this day. But 

my tongue is a tongue of flesh, and my flesh is the flesh 

of weakness, and I have not power to describe the measure 

of his glory, nor the greatness of his rank. Thou art, 

O holy Archangel Michael, with God, the joy of my heart, 
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the ornament of my tongue, the speech of my mouth, 

and the director of my heart towards God. What mouth, 
or what tongue, or what heart filled with power is able to 

describe the measure of thy worth, [p. 59] or to arrive at 
the knowledge of the measure of the majesty and glory 

with which God hath endowed thee? All these things 

which I have said, O ruler of the kingdom of heaven, 

are meet for the glory of thy majesty, but forgive me, 
O my lord Michael, for I am a sinner, and my works 
are feeble. I beseech thee, O Michael my helper, to 

accept this my little sacrifice which I have brought in 

to give to thee at this holy festival, and restrain not 
thyself from hearkening unto thy servant because my 

gift is miserable; but accept my zeal, even as thou didst 
accept the two mites, for I know that thou art merciful 

and gracious, and therefore I seek thee, for I have no 

other ambassador with God but thee, O Archangel 

Michael. And if thou wilt do good unto me, and wilt 
receive my little offering, even though it be poor, [ will 
be watchful henceforth to ascribe honour to thee with 

my sinful mouth, and halting tongue, and heart, all the 

days of my life. And moreover, I verily believe that if 
I forget thy name and do not keep it always in remem- 

brance in my heart all the days of my life, O Archangel, 
that I shall bear no fruit, and be without reward from 

God; for it is the remembrance of thy holy name, [p. 60| 
O great and holy Archangel, which delivereth me in my 

lying down and rising up. O holy Archangel Michael, 

through whom the whole race of Adam hath found free- 

dom of speech before God, it is thou who comest and 
makest mention of us before Him, that He may show 

mercy upon us; be thou with us on this day of thy great 
G 
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festival wherein thou art an ambassador before God for 
us; that He may accept our zeal which we show in thy 
holy commemoration, O Michael our holy Archangel, that 
He may direct all our paths so that we may walk always 
before Him in the will of God; that He may deliver us 

from all the snares which the enemy of all truth and the 

evil liar spreadeth for us; and that He may stablish us 

to Himself in the kingdom and priesthood to be a holy 

family and a living people by the prayers which the Lady 

of us all, the bearer of God the Word, maketh for us— 
for verily the holy Mary, who was Virgin at all times, is 
our ambassadress before the holy and mighty Archangel 

Michael, whose festival we celebrate this day, and who 

prayeth to God always for us—and by the prayers of 

the whole company of our incorporeal associates; and by 

the prayers of Saint John the Baptist, the forerunner and 
holy martyr [of Christ], than whom among those born ot 

women none greater hath arisen; |p.61] and by the prayers 
of the Patriarchs, and Prophets, and the chief Apostles 

who follow the true Bridegroom, our Life, our Lord Jesus 

Christ; by the prayers of the three holy children Shadrach, 

Meshach, and Abednego; by the prayers of Saint Stephen, 

and of the whole company of the holy martyrs, and οἱ 

the holy men who bore the cross, who stand before the 

royal throne of God the Word, and entreat Him day and 

night to have mercy upon His people. He is our Lord 
and our God, Jesus Christ, to Whom be all glory, and 
honour, and adoration, and reverence, which are meet for 

the Father with Him, and the Holy and vivifying and 
consubstantial Spirit with Him, now and always, and for 

ever and ever, Amen. 



[Ρ. 63] [Here beginneth| the discourse of Abba Se- 
verus, the holy patriarch and Archbishop of Antioch, in 

which he shewed forth the compassion of God, and spake 
concerning the presence of the holy Archangel Michael, 

and of his love towards man, and how he delivereth 
men from the snares of the Devil. In it he also spake 

briefly concerning the holy Lord’s Day—now in that year 

the festival of the holy Archangel Michael happened to 

fall upon the holy Lord’s Day—and he spake, moreover, 
concerning Matthew the merchant, and his wife, and his 

son, and of how they believed in God through the prayers 
of the holy Archangel Michael. This discourse was pro- 

nounced on the twelfth day of the month Athor, at the 

gathering together of the multitude to celebrate the 
festival of the holy Archangel Michael at his shrine, in 
the peace of God. Amen. 

I hear David, the holy Psalmist, inviting us to assemble 
together on this festival to-day, |p. 64] and crying out, 
and saying, “The angel of God encampeth round about 

“all those who fear Him, and delivereth them.”* My 

beloved, the festival this day is two-fold: it is the festi- 
val of the holy Archangel Michael, and the festival of 

* Psalm xxxiv. 7. 
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the holy Lord’s Day, [the day of] the resurrection of 
our Saviour. Behold I see that a great calm hath come, 

and that there is not a breath of wind to disturb us, 

and that ye all are ready to receive the words of in- 

struction; so then, whether it be I who speak, or ye who 

listen, let there be wholly fulfilled in us the words, “And 

“some brought forth an hundredfold, some sixty, and some 

“thirty.”" And moreover, ye know that the Giver of the 

true reward, our Lord Jesus Christ, the Son of the Living 
God, is not far from us, for He saith with His lifegiving 

and truthful mouth, “Where two or three are gathered 

“together in My name, there am I in the midst;’? and 

since our God is with us let us accept the words of 

David, the Prophet and Psalmist, which say, “Be still, 

“and know that lam God. Iam exalted over the heathen, 

‘I am exalted over the whole earth.”3 Ye know also, 
© my beloved, that to-day is the festival of our salvation, 
the holy Lord’s Day, in which, first of all, it is meet that 
we should hymn, and bless, and glorify God—to Whom 

all honour is due always, |p. 65] and for ever and ever, 
Amen—and afterwards, that we should direct our dis- 

course to the honour of Michael, the mighty and holy 

Archangel. Hear ye also Him in the holy Gospel according 

to Matthew: “The Archangel of God said to the women, 

“Fear ye not, for I know that ye seek Jesus Who was 

“crucified. He is not here; for He is risen, as He said 
“to His disciples.”* And Saint Matthew saith, “He was 

“like lightning, and his clothing was white like snow,” 

« St. Matthew xiii, 8. 2 St. Matthew xviii. 20. 

«١ 15: xvi. DOs 4 St. Matthew xxviii. 5. 

St. Matthew xxviii. 3. 
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that was the holy Archangel Michael, the ruler of the hosts 
of heaven. Let us then keep the feast this day, my 
beloved, for God is in our midst, and the whole company 

of the angels keep the festival of the holy Archangel 
with us, for it is Michael who entreateth God always to 

forgive the whole race of man their sins. With which 

of all the saints was not the Archangel present to deliver 
him out of all his afflictions? and to which of all the 
martyrs did not the Archangel Michael give strength by 

God's command until he received his crown? And now, 

my beloved, if ye wish to know whether the Archangel 

Michael be present with those who walk after God with 
all their hearts, or whether he prayeth unto God that 
he may be their helper, listen, and I will show you this 
great miracle which took place through the power of 

God and through the prayers of the holy Archangel 
Michael, |p. 66] which is related by men worthy of belief. 

There was once a merchant whose name at first was 

Ketson, and he sprang from the country of Entiké, and 

he was very rich and he had there much business; but 

he knew not God, for he was a pagan and worshipped 

the sun, and he lived in his heathenism, and God wished 
to deliver him. And it came to pass on a time that he 
loaded a ship with his wares, and departed to a city in 

the country of Philippi (Ὁ) called Kalonia, in which they 
worshipped God alone, and he entered therein on the 
first day of the month Athér, and stayed there and sold 

his wares. And when the eleventh day of the month 
Athor had come, at the time of noon on that day he 

passed by the shrine of the Archangel Michael, and saw 

[men] crowning it with lanterns and draping it with cloth, 
and he marvelled greatly, and sat down there according 
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to the dispensation of God to see what would be the 
end of the matter. And when the evening was come 

he saw that all the multitude was gathered together 

there, and they lit the lamps and sang sweet hymns of 

praise; and the man marvelled, and because of his exceed- 

ingly great astonishment he slept by the door of the 

shrine. [p. 67] And during the night the clergy and the 
law-loving gathered together and performed the service, 

and the man marvelled greatly at what he heard. And 
when the morning had come he set out to go unto two 

Christians who dwelt in that city, and he asked them, 

saying, “My brethren, what hath happened, and what is 
“|the meaning of| the crowd which is in this city to-day?” 
And the men said to him, “To-day is the twelfth day of 

“Athor on which we celebrate the festival of the holy 

“Archangel Michael, for it is he who prayeth for us to 

“God that He will forgive us our sins, and will deliver 
“us from all evil.” And the merchant said to them, 

“Where is he? for I myself would speak with him and 

“ask him to deliver me from all evil.” And they answered 
and said to him, “Thou wilt not be able to see him until 
“thou art perfect, but if thou wilt become a Christian 

“thou canst ask not only him who is the servant, but 

“thou shalt also see his God, and become a participator 

“in his glory, and He will deliver thee from all evil.” 
The merchant saith to them, “My brethren, I beseech 

“you to bring me with you to-morrow that I may become 

“a Christian, and I will give each of you a basket of 

“money, for my heart inclineth greatly to the object of 

“your worship.” And the men said to him, “Thou canst 

“not become like unto ourselves until our Father the 
“Bishop hath prayed over thee, [p. 68] and hath sancti- 
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“fied thee and baptized thee in the name of the Father, and 

“the Son, and the Holy Ghost; then wilt thou have become 
“a Christian. But wait until our Father the Bishop hath 
“a convenient season, and then we will take thee to him, 

“and he will make thee like unto ourselves;” and he did 
as they spake to him, and he waited that day. 

And on the morrow he came to them and said, “My 

“good brethren, take me with you, that the God of Whom 

“ye spake may give you your reward;” and the two 

believing men took him to the Bishop and shewed him 
everything which had taken place. And the Bishop said 
to the merchant, “From what country comest thou?” and 

the merchant said, “I am from the country of Entiké.” 

And the Bishop said to him, “Art thou persuaded to 

“become a Christian?” and the merchant said, “Yea, of 

“a certainty, O my Father, for by what I have seen and 
“heard in this city it seemeth good to me to become a 

“Christian.” And the Bishop said to him, “What god 
“dost thou worship?” and the merchant said, “I worship 

“the Sun”. And the Bishop said to him, “When the sun 

“hath set and hath gone down into the earth, if a 
“necessity arise where canst thou find him to help thee?” 

The merchant said to him, “My Father, be graciously 

“pleased to help me, and baptize me, and I entreat thee 
“to make me a Christian like all the men of this city.” 

|p. 69] And the Bishop said to him, “Hast thou a wife 

“or children?” and the merchant said to him, “My wife 

“and my children are at home in my city.” And the 

Bishop said to him, “If it be so, we will not invoke 

“God’s blessing upon thee, lest the minds of thy wife and 

“children be not in accordance with thine, and there 

“arise a stumblingblock between you and between us, 
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“and it happen that either she is separated from thee, 
“or she causeth thee to apostatize from the service of 

“God and from the baptism which thou wilt have received 

“—for the first transgression took place through a wo- 

“man—but if her heart be in accordance with thine, come, 

“and I will make thee a Christian.” When the merchant 
heard these things he rejoiced greatly, and having been 

blessed by the hand of the Bishop, he came forth and 

made ready to depart to his city. 

And when the Devil, the hater of all good, knew 

that the man had given his heart to God he was envious 
of him, and it came to pass that when Ketsén had come 

upon the sea, he raised up a mighty storm, and he made 

the waves to rise up round about the ship, so that all 

those who were therein were well nigh drowned. Then 

the merchant cried out, saying, “O my Lord Jesus Christ, 
“help me in this great need, and I will believe in the 

“great glory which I have seen in the shrine of the holy 

“Archangel Michael, and henceforth, until the day of our 

“death, |p. 70] I and all my house will be Christians.” 
And straightway at that moment a voice came to him, 
saying, “Be not afraid, for no evil shall betide thee;” 

and immediately the crests of the waves bowed down 

and sank to rest, and the ship righted herself and sailed 
along smoothly, and by the command of God the merchant 

arrived in his own city, and no evil happened to him. 

And when he had gone into his house he rejoiced 
with exceeding great joy, and he told his household of 

the marvellous thing which had happened to him in the 
ship, and of all that had befallen him in the city of Ka- 

lonia. And he spake to them, saying, “Verily, the sun 

“which we worship is not a god, but he is the servant 
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“of the great God of heaven, Jesus Christ, the Son of 

“the living God, Who He is, and it is He who is the 
“God of the universe, and it is through Him that all 
“things exist;’ and he told them also concerning the 

honour of the holy Archangel Michael, his mighty son, 
and they marvelled greatly. Then the man turned to 

his wife, and said to her, “If thou wilt be obedient unto 

“me, arise, come with me, and let us become Christians, 

“and let us make ourselves servants of Christ, and let 

“us not halt between two opinions. If, however, thou wilt 

“not be persuaded I will not force thee. Behold I have 

“eight thousand γέλα ἐδ remaining to me, and of these 
“I will give thee one thousand, and thou shalt abide in 

“thine own worship; but as for me, I will go and receive 

“remission for my sins.” [p. 71] And his wife said to him 
gladly, “Verily, my master and brother, whatsoever way 

“thou goest, that will I travel with thee, and whatsoever 

“death thou shalt die, that will I myself die;’ so they 

made everything ready, and they embarked and came 

to the city of Kalonia, and the man marvelled how God 
had helped them. And they went to the two men whom 

|Ketson had] first [seen], and they saluted them, and made 
known to them that they had come to be made Christians, 
and they took them to the Bishop, and shewed him, say- 

ing, “This is the man who came recently to be made a 
“Christian, and behold, he hath now come with his wife 

“and child to become Christians.” And the Bishop rejoiced 

with an exceeding great joy at the conversion of their 
souls, and when they had been brought in to him he said, 

“Do ye in very truth wish to become Christians?” And 

the merchant answered humbly, “Yea, by God’s will, and 
“by thy holy prayers, O Father.” Then the Bishop caused 

H 
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them to make ready a Jordan in the shrine of the holy 

Archangel Michael, and he instructed the man, and his 

wife, and his four sons, and their servants, and he bap- 

tized them in the name of the Father, and the Son, and 

the Holy Ghost. Now the name of the merchant was 

at first Ketsén, but the Bishop changed it, and called 

his name Matthew, [p. 72] and his wife he called Irene; 

and he called the first of the four sons John, the second, 

Stephen, the third, Joseph, and the fourth, Daniel. And he 

made ready the Communion and gave to them of the holy 

Mysteries, the Body and Blood of our Lord Jesus Christ. 

And after their baptism they tarried a month with the 

Bishop, and he instructed them in the things of their 

upright faith. And Matthew the merchant, by reason of 

the exceeding great joy which had come to him, gave 

six hundred mzthkads to the shrine of the Archangel as 

a thanksgiving offering for his salvation. And they re- 

ceived blessing at the hands of the Bishop before return- 

ing to their own country, and they bade farewell to the 

chief men of the city and to the law-loving men with 

great joy, and by the will of God they returned to their 

country, being guided and directed by the holy Arch- 

angel Michael. 

And when they had gone into their house they made 

a great feast for their people, and they distributed great 

charity to the needy, and widows, and orphans, and their 

village marvelled at them, and their name was in the 

mouth of every one; and they made their country to 

shine by their good deeds. 

And it came to pass after these things, when two 

months had passed by, that the excellent man Matthew 

went to his rest; he had come [to work in the vineyard| 
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at the eleventh hour, [p. 73] but through the prayers of 
the holy Archangel Michael he received the wages of 
the whole day. And his little sons and their mother 
ceased not from the good things which they were wont 
to do in abundance while their father was alive. Now 

the Devil and his fiends could not bear to see the good 
deeds which these holy people were doing, and he stirred 

up the people of their city against them, and he made 
them to hate them with a great hatred, and at length 
they rose up against them and seized their possessions 

by violence, and the things which were in their store- 
house. Then John said to his mother and brethren, 

“Behold, ye see how much they have afflicted us since 
“our father died, arise now and let us leave this place, 

“and go to the royal city, and live there; for it is written 

“in the holy Gospel, ‘If they persecute you in one city, 
“flee to another.* And behold they have persecuted 

“and afflicted us here; but God’s will be done.” So they 

arose secretly, and took what things remained unto them, 

and they went into the royal city, and lived there, saying, 

“May the God of the Archangel Michael be our helper;” 

and they multiplied the charities which they were wont 

to do of old. 
And again the Devil could not bear it, but was dis- 

turbed when he saw these pious people giving their 

charities in faith—now he knew not that the holy Arch- 

angel Michael would put him to shame—and at length 
he roared like a lion. [p. 74] And it came to pass that 
when a few days had gone by, the watchmen of the 

city went in and robbed the house of one of the chief 

τ St. Matthew x. 23. 
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nobles of the city, and they carried off much booty; and 
the nobleman told the governor who was over the city, 

and he made an enquiry into the matter by the hand of 

the controller of the city, who straightway laid hold of 

the watchmen and compelled them to find for him the 

nobleman’s property. And while they were disturbed 

concerning this matter, behold the Devil took the form 

of a man, and went about throughout the city, and cried 

out, saying, “I know who stole the property of Sylon the 

“nobleman, for I saw these four strange young men, who 

“came here a few days ago, go into the house, and 

“plunder it, and we know of a truth that this hath been 

“their business from the time when they lived in their 

“country.” And when the men of the city heard these 

things they told the governor, and straightway they 
dragged them along by the hair of their head by the 
governors command, and brought them in before him. 
Now they dragged them along without mercy, and their 

mother followed after them weeping, and she comforted 

them, saying, “Fear ye not, my children, for God, in 

“Whom we believe, and His holy Archangel Michael are 
“able to deliver you from all evil, [p. 75] and from those 
“who speak falsely against you for His sake.” And as 

she spake these things a voice came to them out of 
heaven, saying, “Fear ye not, for I will not allow any 

“evil to betide you: 1 am Michael, and I will watch over 
“you to guard you from all evil.” 

And it came to pass that while they were standing 
before the governor who was questioning them, the 

Archangel | Michael] came and stood a little way off in the 
form of a patrician of the empire; and when the governor 

saw him he rose and stood up and besought him, saying, 
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“Prithee come, sit down, and listen to this dispute.” And 

when he had sat down the governor made them bring 
the four young men before him, and he said to them, 

“Be quick and give back to the nobleman the stolen 
“things before I inflict punishment upon you.” And they 

answered and said, “As the Lord God of the Christians 

“liveth, and by the glory of His holy Archangel Michael 
“we have never taken part in this matter.” And the 
Archangel Michael said to the governor, “I am sure that 
“the truth will be manifest by these means. Let them 

“take the youngest brother of these men, and carry him 

“into the house of the chief watchman, whose heart is 

“inflamed against these men, and let him cry out, saying, 
“In the name of my Lord Jesus Christ, let the stolen 

“things which belong to Sylén the nobleman, |p. 76] on 

“‘account of which they have accused us, appear; and 

“straightway the truth will be made manifest.” And 

straightway the governor commanded them to take the 

little child into the house of the chief watchman, as the 

Archangel Michael had said, and he cried out, saying, 
“In the name of my Lord Jesus Christ and of the holy 
“Archangel Michael, let the things stolen from Sylon 

“the nobleman appear.” And straightway a voice came, 
and everyone heard it, saying, “Go down into the cellar, 

“and ye will find everything; these young men are inno- 

“cent of the offence;’ and they went down straightway 
into the cellar, and found all the stolen things. And 

when they told the governor what had happened he 

marvelled greatly, and when he turned round to tell him 

that had taken the form of a patrician, that is to say 

Michael, what had happened, he did not know where he 

had gone; and he marvelled greatly. And he set the 
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young men free, and they went to their house glorifying 

God and His holy Archangel Michael; and these pious 

people did not cease from doing the good deeds which 

they were wont to do unto everyone, and everyone 

marvelled at their good life. 
And it came to pass some time after these things 

had happened that a certain man accused two men be- 

fore the governor of not having paid the debt awarded 
by a former judgment, and the governor gave the two 

men over to certain soldiers that they might compel 

them each to pay one hundred mzthkads, [p. 77] but they 
had not the wherewithal to pay. And it happened op- 

portunely that the good man John met them, and when 
he saw the soldiers mercilessly driving them along with 

blows, he said to the soldiers, “For what reason do ye 

“beat these men?” And the soldiers said, “We have 
“seized them because each [oweth] one hundred wthkals.” 

And John said to them, “Will they be set free if the two 

“hundred wezthkals be paid?” and the soldiers answered, 

“Yea, but if they pay not the money they will be slain.” 

Then John entreated the soldiers, saying, “Wait a little, 

“and 1 will come back to you;” and he went into his 

house and brought out two hundred mzthhals, and he 

gave them to the soldiers, and they set the two men free, 

and he also gave unto each of the four soldiers, who 

had been set over the two men, a mthkad. 

And again the Devil, the enemy of all truth, could 
not bear [to see this], and was filled with envy against 
the pious brethren because of their good works, and he 

stirred up a great and exceedingly hard and severe trial, 

which was this. And it came to pass after these things 

that a certain man in the city had invited some friends 
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and neighbours into his house—now it was eventide—- 
and this man lived nigh unto the house of the pious 

brethren; and when they had eaten and drunk, a certain 

man rose up to go to his house. And as he was walking 

across the open ground of the city, a scorpion stung him, 
and he fell down and died immediately, and no man 

knew what had happened to him. [p. 78] And when the 

watchmen of the city were going about on their rounds 

together, they found the dead man, and they brought 

him into the light, and although they examined the body 

they knew not what had happened to him; and_ they 

made him ready for burial and when it was morning 

they carried him to the sepulchre. 
And the Devil, taking upon himself the form of a 

man, cried out to the whole city, saying, “This wicked 

“murder of the man who is dead—the cause of his 

“death and his murderer being known unto no man— 

“cannot have been committed by any one except those 
“four strange young men, and I am |ready| to bear 
“witness to this fact.” And these words spread through- 

out the whole city, and the general went and told the 

governor Kesanthos, who straightway commanded and 
they brought the four young men [before him] with their 
hands tied behind them, and chains round their necks. 

And as they were bringing them before the governor, a 

voice came to them, saying, “Fear ye not, for behold 

“the time of tribulation passeth by, and peace shall come 

“unto you from God;’ and they set them before the 

governor as condemned criminals. And behold straight- 

way the holy Archangel Michael took the form of a 
great general of the Greek Emperor, and when Kesanthos 

saw him, he rose up and stood upon his feet before him; 
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and when he had come up to him they sat down together. 

And when the Archangel Michael saw the young men 

standing there, |p. 79] he said to Kesanthos the governor, 

“What is the business of these young men?” and the 

governor told him what had happened. And Michael 

said to him, “It is not known then, who slew the man?” 
and the governor said to him, “They have brought these 
“young men in to me, saying that they slew him.” And 

Michael said to him, “It seemeth to me that if the matter 
“be thus, and that a man hath died, we cannot know 
“who hath slain him until we bring the dead man here 

“in our midst, and we ask him, and he tell us and shew 
“us who hath slain him; so then if thou wishest to know 

“the truth let them bring the dead man himself here, 

“and we will question him, and he will speak to us, and 

“shew us who hath slain him.” And _ straightway the 

governor commanded, and they brought the dead man 

into the midst [of them]. And the Archangel Michael 
said unto Daniel, the youngest brother of the pious men, 

“Go, say to the dead man, In the name of my Lord 

“Jesus Christ, the God of heaven and earth, show us 

“what did happen unto thee;’ and the child did 50. 
Then God, Who loveth mankind, and Who wisheth to 

make His holy name glorious in all places, so that men 
may believe in Him, made the soul of the man to return 

to his body, and he came to life for the salvation of 

the governor and of the whole multitude of the people 

of that country. And the man cried out, saying, “Woe 
“unto thee, O Kesanthos the governor, for thou hast been 

“bold to sit down with the holy Archangel Michael, [p. 80] 

“the general-in-chief of the powers of heaven; and, more- 

“over, these men who have been accused are innocent 
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“of the offence, and are just men, for it is not they who 

“have slain me, but the scorpion which bit me, and caused 
“me to die. And it is by reason of the excellence of 

“these men that hath happened unto thee the great 

“blessing that thou hast been deemed worthy to see the 

“holy Archangel Michael. And behold, the marvellous 
“things of God which thou hast seen set thou in thy 

“heart, and forsake these pleasures, and these dead idols 

“in which there is no profit, that God may forgive you 

“the offences of your previous life. And as for me, a 

“oreat act of grace hath been shewn unto me, for through 
“these just men I have seen the Archangel Michael.” And 

straightway the Archangel Michael went up into heaven 

with great glory, and the governor and all the multitude 

saw him go up into heaven, taking up with him the soul 

of the dead man; and the governor and all they who 

were with him were in exceeding great fear. 

And after a long time the heart of the governor 
became quiet after the fearful, and mighty, and marvellous 
thing which he had seen, and he rose up and kissed 
John, saying, [p. 81 “Blessed be the hour in which ye 

“came into this city. We beseech you to show us your 

“God in Whom ye believe, and we ourselves will believe 

“in Him for our salvation.” And John said to them, 
“We believe in the Lord Jesus Christ, the Son of the 
“living (οὐ; and the governor and all the multitude 

cried out, saying, “Verily, Jesus Christ is the living God, 

“and there is no other God besides Him.” And John 

said to the governor, “Arise, and write to Constantine, 

“the Emperor of the Greeks, and tell him of everything 

“πὲ hath happened]; and entreat him to send to us 
“one of the Bishops of your country that he may instruct 

I 
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“you in the name of the Father, and of the Son, and of 
“the Holy Ghost.” And Kesanthos the governor wrote 

to the Emperor Constantine, saying, “Kesanthos, whom 

“men call governor, dareth to write to the mighty Ruler 

“and Emperor, Constantine, the servant of Jesus Christ, 
“sending greeting. A mighty act of grace hath come 

“to us from the good God, Who hath had us in re- 

“membrance, and He hath brought us from the service of 

“polluted idols, and hath turned us to Himself by His 
“great and exceeding goodness through the prayers of 

“the holy Archangel Michael, and we have been ac- 
“counted worthy to see him with our eyes, and he made 
“a dead man to speak with us mouth to mouth, after 

“he was dead, and afterwards he went up to heaven 
“with great glory, and we all saw him. And further- 

“more, |p. 82] we entreat thy majesty to send unto us 

“one of the Bishops who are with thee, that he may 
“enlighten us in the right faith, and that he may shew 

“us the way wherein we should travel unto God, and 

“that he may give unto us the holy sign of the Cross, 

“And if thou wilt do this for us, thou wilt receive a great 

“crown from Christ by reason of this thing; may the 

“God-loving Emperor be strong through the strength of 

“Christ the King of the Universe.” 
And the Emperor Constantine received the letter with 

great readiness, and he read it and marvelled greatly at 

what had happened, and he glorified God. And he wrote 

to Saint John, the Archbishop of Ephesus, with great 
solicitude, saying, “First of all I kiss thy holy hands 
“which hold the flesh of the Son of God in truth. Great 
“joy hath come unto us from God, and behold, we send 

“unto thee to tell thee also thereof, for we know that 
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“thou wilt rejoice exceedingly. I desire that thou wilt under- 
“take a small toil—now thou art prompt [το labour] with 

“all thy heart, for thou knowest that thy labour shall not 
“be in vain—and that thou wilt do it for the sake of 
“Christ Who hath suffered for the race of man. ‘Trouble 
“thou thyself and go unto the city of Entias, and heal 
“those who are sick therein in the name of Christ, and 

“lead them away from the service of ministering unto 
“polluted idols, and baptize them in the name of the 

“Father, and of the Son, and of the Holy Ghost; and 

“this shall be for thee an acceptable thing with God and 
“His holy angels. [p. 83] May we both be strong through 

“the strength of Christ our God.” 
And the Emperor Constantine sent this letter to Abba 

John, Archbishop of Ephesus, together with the letter of 

Kesanthos the governor; and when the Archbishop had 

read the letters he rejoiced greatly at the conversion of 
the whole country. Then he took with him two deacons, 
and an elder, and a reader, and three singers of Psalms, 
and twelve workers, and he took with him for the stab- 

lishing of the altar a golden table, and four cups of silver, 

and three cups of gold, and a cloth made of finest bys- 

sus, and a covering made wholly of silk, and the four 
Gospels, and the Psalter, and the Epistles of Paul, and 
the Acts, and the Catholic Epistle of St. James, and in 
short everything necessary for a church; and they prayed, 

and set out upon the road rejoicing. And when they 

had drawn nigh unto the city, the men thereof told the 

governor of the arrival of the Archbishop and of those 

who were with him; and the governor, and John, and 

all the people of the city came forth to meet the Arch- 
bishop, and when they came up to him the governor 
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and all the multitude bowed down before him, and were 
blessed by him. And the governor told the Archbishop 

everything that had happened, and he showed him John, 

saying, “Through this man and his brethren hath God 

“shown mercy unto us;” and thus they went into the 

city in great peace. [p. 84] And the governor entreated 

the Archbishop [to come with him,] and brought him 

into the palace, for as yet there was no church built in 

the city. And on the morrow the Archbishop said to 

the governor, “Let us mark out a place for a church,” 
and the governor said to him, “My father, I have here 
“a new site upon which they were going to build, let us 

“look at it, and if it be suitable we will make a church 

“there.” And the Archbishop and the governor went 
there together, and they looked at the place upon which 

they were going to build; and it pleased the Archbishop. 
Then the governor made the herald to cry out through- 

out all the city, saying, “Let every man come, and labour 
“at the building of the church,” and straightway the whole 
city was gathered together to work at the church, whether 

it were nobleman, or whether it were poor man, and even 

the governor himself laboured with his own hands, and 
everyone believed that he would receive a blessing from 
Christ. And by the will of God they finished the building 

in sixteen days, and the Archbishop consecrated the church 

to the name of the Holy Virgin, the God-bearer Mary. 
And when the Archbishop saw the great multitude 

who wished to be baptized, he said to the governor, 

“Where shall we baptize this multitude?” Now a church 

with a place for water for baptism therein had not yet 

been built. And the wise John answered and said to 

the governor and the Archbishop, “The pool of water 
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“which lieth to the east of the city is, I say, suitable for 

“this great honour.” [p. 85] And straightway a voice came 

from heaven, and everyone heard it, saying, ‘This is the 

“place, which hath been set apart by God, O John, son 

“of the apostle;”’ and the Archbishop, and the governor, 

and all the multitude who heard this marvelled. And 
the Archbishop and the governor commanded, and all 
the multitude were gathered together to the place of 

the pool of water, and the Archbishop prayed over the 

water on every side of the pool. Now at that time a 

great and wonderful thing happened, for when the Arch- 
bishop came to the consecration the whole multitude heard 
voices in the water which repeated the consecration with 
the Archbishop. And when the Archbishop had finished 

the prayers, he commanded that all the multitude should 

go into the water, and they all leaped into the water, 
and cried out, saying, “We receive baptism in the name 
“of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.” 

And when the governor and all the multitude had been 

baptized, the Archbishop took them to the church, and 
ordained John to be [their] bishop, and one of his three 
brethren he ordained elder, and the other two he made 

deacons. And a son of the governor called Echillas he 

made deacon, and all the multitude rejoiced in God. 
Then the Archbishop was careful concerning the Offer- 

ing, and he laid it up upon the altar, [p. 86] and made 

the Offering. And the governor and all the multitude 
marvelled at what they saw and at what they heard, for 

they had never before heard such things, and they had 

never before seen the like, for this was the first time 
that the Offering had been offered up in that country; 

and when they had all partaken of the Holy Mysteries, 
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the Archbishop pronounced over them the benediction of 

peace, and each one went to his own house. And the 
Archbishop tarried with them a month of days, and he 

instructed them, and taught them the ordinances of the 

Church; and afterwards he went to his city with great joy. 

And Kesanthos the governor, and all the multitude 

of the city glorified God, and they paid honour unto 
Saint John the Bishop, and unto his brethren, for they 

grew in the doctrine of God. And after a few days the 

holy Bishop said to the governor, “Let us build a church 

“in the name of the holy Archangel Michael,” and the 
governor said to him, “Do whatsoever thy soul desireth, 

“Ὁ our father, for we are ready to listen unto thee.” 
Then the holy Bishop John laid the foundation of the 

church, and the whole city helped him, and _ he finished 

it with great zeal, and he put on its coping-stone in 

eight months; |p. 87] and the holy Bishop John conse- 
crated the shrine on the twelfth day of the month Athor, 

in the name of the Archangel Michael. Now this festival 

of the Archangel Michael was a double one; for it was 

the festival of the Archangel Michael, and‘ also the festival 

of the consecration of the church. 
And it came to pass after the Communion that the 

Bishop, and the governor, and all the multitude went 

together into the city to the temple of Zeus, and they 

burnt it with fire; and the dumb fiend which was in the 

statue cried out, saying, “Thou inflictest great pain upon 

“me, O John, for thou hast cast me out of my dwelling- 
“place.” And the governor caused a large church to be 
built on the spot where the temple had stood, and he 

dedicated it to the name of the Apostles; and Saint John 
confirmed everyone in the faith, and everyone praised him. 
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When the Emperor Constantine heard concerning the 

good deeds which John was doing, he glorified God, and 

he wrote to John a letter in which he besought him to 

bless him and his empire, and called him a new Daniel, 

the destroyer of idols; and the whole country of Entias 

grew daily in doctrine all the days of Saint John, through 
the multitude of the miracles which God wrought by 

his hand. 

Ye see, then, O my beloved, the power of God and 

the loving-kindness of the holy Archangel Michael. [p. 88] 
In the growth of all the seeds of the field we find the 
entreaty of Michael, and through the prayers of Michael 
the trees bear fruit. In the ships, whether they be sailing 

on the sea, or anchored in port we find the entreaty of 

Michael. In the ascetics who live in the mountains we 

find the entreaty of Michael, and he giveth them strength 
to live their ascetic life. In the assembly of the monks 
we find the entreaty of Michael, who is a peacemaker 

in their midst. In the prayers of the Bishops, and elders, 

and deacons at the altar we find the entreaty of Michael. 

With the sick we find the entreaty of Michael, who giveth 

them strength, and healeth them. We find the entreaty 

of Michael with those who are afflicted at the tribunal, 
and he becometh their helper. We find the entreaty of 
Michael the Archangel with those who are suffering 

punishment, and he becometh their helper. In short, to 

those who live he giveth strength in their time of 
need, and for those who are dead, he prayeth God to 

shew mercy unto them. Who is there among all the 

righteous unto whom the Archangel Michael did not go, 

and to whom he did not give strength in all his times 

of need? Among the martyrs who is there unto whom 
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the Archangel Michael did not go and. deliver out of all 
his affliction and torture, and give strength? 

And behold, O my beloved, we know the love of 

God towards man, and we know the prayers of the 

Archangel Michael, who hath become an ambassador for 

all mankind, [p. 89] for whom he prayeth to God the 

Father that He may shew mercy unto them all, and make 

their paths straight, and let us give unto him the things 
which he desireth, that he may bestir himself for us on 

account of them, and that he may love us exceedingly, 
and may pray to God for us. Let us love each other 

in the love of God, and let us live in the unity of bro- 

therly love, and let no slander be upon our lips, for 

slander is a poisoned dart. Fornication is a stinking sin, 

and one which is greatly hated by God and His angels, 

and it is the poverty and death of the soul and of the 

body. Fornication is the friend of the Devil, it is the 

enemy of God and His angels, it is hated of Christians, 
and it is the friend of vain-glory. 

And now, my children, let us put away from us all 

impure ways, and let us walk in the straight paths of 

virtue; let us walk in sinlessness and in unspottedness, 
for a pure marriage never polluteth a man. Consider 

Moses, who spake with God five hundred and _ seventy 
times, for he had a wife and children, and these pre- 

vented him not from ministering in the Holy of Holies. 

But let us not multiply our words overmuch concerning 

these things, for the testimony of the things which are 

old and of those which are new sufficeth us; and finally 

let us end our discourse and come to him whose festival 

we celebrate this day, the holy Archangel Michael. This fes- 

tival to-day hath not need of the money of him that eateth, 
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and drinketh, and rejoiceth, and is glad by himself, [p. go] 

while he leaveth the poor, and the orphan, and the widow 
hungry and thirsty. This festival hath no need of [thy] 

money, O thou who deckest thyself in an abundance of 
rich apparel, while the poor man naked perisheth with 
cold at [thy] gate. This festival hath no need of the 

money of those men who live at ease in their decorated 
houses, while the poor man perisheth with cold in the 

open spaces of the village. This festival hath no need 
of [the money of] anyone who eateth and maketh merry, 
while the poor man lieth in affliction in prison. This 

festival hath no need of the man who maketh himself 
glad while the poor man lieth sick and unvisited. The 

commandments are not of man, but of God, and God 

gave to the race of man the commandments which are 

written in the Gospels. 

And finally, my brethren, with an upright heart let us 
beseech the Archangel Michael to obtain pardon for us 

from God, and I say unto you that the whole world 

standeth through the prayers of Michael, and through 

the prayers of the Holy Virgin, the God-bearer Mary; 

therefore let us ascribe unto them the glory which is 

their due on this festival, for the time hath come when 

we must go to celebrate the Holy Mysteries. And let 
us ascribe glory unto Him, to Whom all glory is due, 

our Lord, and God, and Saviour, Jesus Christ, [p. 91] 

through Whom and with Whom all glory, and honour, 
and adoration are due to the Father, and to the life-giving 

and consubstantial Holy Spirit with Him, now and always, 

and for ever and ever. Amen. 



|P. 93] The Encomium which was composed by Apa 
Eustathius, Bishop of Traké, the Island to which the Em- 

press banished Saint John Chrysostom, and where he 
finished his course. It was composed for the festival of 

the holy Archangel Michael, which took place on the 

twelfth day of the month Paoni, and was recited by the 
blessed man before he laid down his body. And he 

spake, moreover, in this Encomium concerning the right- 

eous man whose name was Aristarchus, and concerning 

his God-loving wife, the honourable lady Euphemia, and 
he likewise spake, at the end of this Encomium, a few 

things of Saint John Chrysostom which glorify the holy 

Trinity. In the peace of God. Amen. 

“1 will open my mouth in parables, and with my 
“tongue will I declare hidden things,”* according to the 
words of the sacred Psalmist David, the father of Christ, 

according to the flesh, [p. 94] and I will cry out louder 

than any sounding reed, or instrument of music, or cym- 
bal, or harp, and I myself will proclaim with the righteous 

man, saying, “The angel of God encampeth round about 
“those that fear Him, and delivereth them;’? and let us 

also add the words of the prophet, and say, “This is 

* Psalm Ixxviii. 2. 2 Psalm xxxiv. 7. 
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“the day which He hath made, let us gather together, and 

“rejoice, and be glad in 16,” * 

with the joy of gladness which exceedeth all other joy, 

for we shall see the Creator of all things assembled with 

us this day at the feast of His mighty and holy Arch- 
angel Michael, the general of the hosts of the heavens. 
Who is there among us that will not celebrate this festival 
-when he seeth that the King of Kings, and the God of 

all flesh hath come into this house to-day to do honour 

unto Michael, His mighty and glorious General, the ruler 
of light? And who is there among us that will not put 
on glorious apparel to come into this holy house to-day, 
to eat of the good things which the King and the King’s 

son have prepared for us at the feast, the feast of the 

holy Archangel Michael? The things which are set before 
us to eat this day are not after the flesh, the pleasure 

of which ye will forget after ye have eaten of them, but 
that which is made ready for us this day is the Body 

of God, which He took upon Himself in the womb of 

the holy Virgin Mary, [p. 95] the spotless Lamb, Who 
gave Himself for us to deliver us from the Adversary. 
The wine which is set before us this day is not material 

wine, of which, when we have taken, we become drunken, 

and things which are unseemly happen in us, but it is the 

Blood from the side of God the Word on the Cross, 
which the soldier pierced, and He poured it out for us 
to cleanse us from our sins; and it is not pieces of meat 
which, if left for a day or two, perish and putrefy, that 
are set before us this day, but the thoughts of the Holy 
Scriptures, which shed abroad glory though they last for 

not with noise only, but 

* Psalm cxviii. 24. 
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ever. O who can [not] understand with his mind a celestial 
being this day, when he seeth the mighty joy which is 

spread abroad in heaven and upon earth by reason of 
the commemoration of the holy Archangel Michael? Let 
us turn, now, to the mighty deeds and miracles which 
have come to pass through the Archangel Michael, in 
whose shrine—the shrine which we have built to his holy 

name—we are to-day gathered together to celebrate his 
noble commemoration. 

Do ye not call to mind the honourable lady Euphemia, 

the wife of Aristarchus, the governor whom the pious 

Emperor Honorius appointed over the Island of Trake? 

Now, ye all know, O Christ-loving people, that this ge- 

neral was an exceedingly pious man, unto which fact was 
borne witness by everyone, [p. 96] and his prayers and 

his alms came before God like those of Cornelius’ of old. 
And this noble man, Aristarchus the governor, from the 

time when he received holy baptism at the hands of our 

glorious father and teacher, John the Great, did not cease 

to make gifts and offerings on the twelfth day of every 

month in the name of the holy Archangel Michael, and 

on the twenty-first day of every month in the name of 

the holy Virgin Mary, and on the twenty-ninth day of 

every month (which is the day of the birth of our God 

Jesus Christ, when men make innumerable offerings and 

give alms in commemoration of God the Word), and thus 

this righteous man continued to do for a long time. And 
it came to pass after these things, when his course was 

ended, and he was about to depart, after the manner of 
all men, unto Christ, that he called his wife, the honour- 

able lady Euphemia, unto him, and said to her, “Behold, 

 د ا 91:
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“my sister, thou seest that my course is run, and that I 
“must depart unto God after the manner of all my fathers. 
“Thou thyself hast heard the doctrines of life with which 
“we have been charged by the thrice-blessed John, through 
“whom this whole island hath become enlightened and 
“hath learned to know God, and thou hast with thine 

“own ears heard him say in thine own house, ‘There is 
“nothing so great as charity’, [p. 97] and, ‘Mercy shall 

“‘make a man glorious at the judgment’, and, in short, 
“all the other words of consolation which that mighty 

“man John spake unto us for the salvation of our souls. 
“And moreover, behold, I charge thee this day, and 1 

“set God between thee and me, before I go forth from 

“this world, that thou cease not to do the things which 
“we now do on the twelfth day of each month (which 
“is the day of the holy Archangel Michael), and on the 

“twenty-first day (which is the day of the Queen, the 

“Mother of the King of Kings), and on the twenty-ninth 
“day also (which is the day of the birth of God the 

“Word). Take heed, then, that thou despisest not the 

“offering of the holy Archangel Michael (for it is he who 

“prayeth for all men), that he may pray for us before 
“God, that God may shew loving mercy unto us, and 

“may receive unto Himself my miserable soul.” 
And that prudent woman said unto her husband, “Ὁ 

“my master and brother, as God in Whom we have be- 

“lieved liveth, I will not neglect to do the things which 

“thou hast commanded me to do, nay, I will add greatly 

“unto them; but there is a matter on my mind, which I 

“wish thee to fulfl for me, and to complete before thou 

“layest down the body;’ and Aristarchus said to her, 

“Whatsoever thou wishest, tell me, and by the will of 
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“God I will perform it for thee.” [p. 98] Euphemia saith 
to him, “I wish that thou wouldst command a painter to 

“paint for me the picture of the holy Archangel Michael 

“upon a wooden tablet, and that thou wouldst give it to 
“me that I may place it in my bed-chamber where I sleep. 

“And I wish thee to commit me into his hands as an 

“object of trust, so that when thou shalt have departed 

“from the body he may become my guardian, and deliver 

“me from every evil thought of Satan; for when thou 

“shalt have gone forth from the body I shall eat my 

“bread in tears and with a sorrowful heart, because from 

“the very moment that a woman’s husband departeth 
“from her, she hath no longer any hope in life, and she 

“is like unto a body without a head, and the body with- 

“out a head is without a soul, and it perisheth of its own 
“accord. And moreover, the wise man Paul hath said, 

““The head of a woman is her husband’,t and a woman 

“without a husband is like unto a ship without a rudder, 
“which is ready to sink, together with the merchandise 
“with which it is laden. And now, O my master and 

“brother, just as in times past thou hast never caused 

“me sorrow [by refusing] anything which I have asked 
“from thee, cause me not now sorrow [by refusing] this 

“thing also, and peradventure the holy Archangel Michael 
“will protect me, for Ihave no [other] hope here, but I look 

“for the mercy of God and of his holy Archangel Michael.” 
[p. 99] And when the general heard these things he 

made haste to perform that which she had asked from 

him, and he straightway commanded them to bring a 

cunning painter, and he commanded him to paint the 

τ᾿ Ephesians v. 23. 
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picture of the holy Archangel Michael upon a wooden 
tablet, and to lay upon it a plate of fine gold inlaid with 
precious stones; and when the painter had finished it 

Aristarchus gave it to Euphemia, and she rejoiced over 
it like him that found much treasure, even as it is writ- 
ten," and she said unto him, “Ὁ my master and brother, 

“let thy mercy be with me, and do thou gratify my wish 

“in this thing also, so that when my courage faileth, and 

“I become weak and helpless, no treacherous plots may 
“rise up against me when thou hast laid down the body.” 
And Aristarchus said to her, “Whatsoever thou askest I 
“am ready to perform for thee, for thou knowest that 1 

‘never grieved thee at any time about anything.” Eu- 
phemia saith to him, “I wish thee to commit me into 
“the hands of the holy Archangel Michael whom thou 
“hast had painted upon this wooden tablet, and also to 

“entreat him on my behalf that he may become my 

“guardian until the day of my death; for when thou shalt 

“have gone forth from the body I shall have no hope in life 

“except in God and His Archangel Michael, for thou knowest 
“that a widow eateth her bread with sighs and tears.” 

[p. 100] Now when the general had heard these things 
he became sad at heart by reason of the melancholy 

words which she spake to him, but he marvelled at her 

great faith in the holy Archangel Michael. And at length 
he took her hand and laid it upon the figure of the holy 
Archangel Michael which had been painted upon the 
wooden tablet, and he cried out, saying, “O thou holy 
“Archangel Michael, who didst slay the serpent of old, 
“who didst cast out the haughty rebel against his God, 

t St. Matthew xiii. 44. 
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“and didst hurl him chained into the fiery pool filled with 

“fre and sulphur, who dost at all times bow thyself down 
“in supplication before the Good Father for the sake of 
“the race of men, thou likeness and similitude of God 
“Almighty, behold I place in thy hands this day my wife 

“Euphemia as a deposit, that peradventure thou mayest 

‘watch over her, and deliver her from all the plots and 
“wiles of the Devil who will rise up against her; and 

“when she prayeth unto thee for help, do thou hearken 

“unto her, and deliver her, for we have no hope save in 

“God and in thee.” And when Euphemia heard these 

things she rejoiced greatly, and she believed confidently 

with great faith that no wile of the Adversary would 
prevail over her from this hour, because the Archangel 

Michael would watch over her. 

And it came to pass after these things that she took 

the figure of the image of the Archangel which had been 

painted for her, [p. ror] and she placed it in the bed- 
chamber in which she slept, and she used to offer up to 

the figure precious incense, and a lamp was burning be- 
fore it by day and by night continually, and she used to 

pray unto it three times a day and ask it to help her; 

and after these things God visited the pious general 

Aristarchus, whose name we have mentioned a little way 

back, and he departed the way of all men. Now the 

wise and honourable lady Euphemia, the wife of Aris- 
tarchus the general, ceased not to give the alms which 

she was wont to give, nor to make the offerings which 

the general used to make in his lifetime before he died 
in the name of the holy Archangel Michael, and she 

hastened to increase those which were made in former 

times while her husband was alive. 
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And the Devil, who hath hated every good thing in 
our race from the beginning, could not bear to see the 

noble deeds which this woman wrought in the name of 

the holy Archangel Michael, and he was envious of her, 
and wished to destroy the reward which she hoped to 
receive thereby from God. And it came to pass one 

day that he took the form of a nun, |p. 102] and having 
put on golden* apparel—now devils went with him in the 

form of virgins—he came and stood at the door of Eu- 
phemia’s house, and he sent in her servant to her, say- 

ing, “Go and tell the honourable lady Euphemia, the wife 
“of Aristarchus the general, behold a virgin nun standeth 

“at the door wishing to make obeisance unto thee, and 
“her daughters also are with her.”. And when the prudent 
woman heard these words she came out to the fourth 

door of her house, and she commanded them to bring 

her in to her, thinking that she was in truth a nun; and 
when the servants came out and saw the Devil standing 

there wearing a false garb, they made obeisance unto 
him, and commanded him and those who were with him 

to come in, and the Devil came in, and his face was bent 
towards the ground like a true nun, and those who were 

with him did likewise. Now when the honourable lady 

saw her in such a garb, she marvelled greatly at her 
exceedingly great humility and she rose up, and quickly 

taking him [by the hand|—now he was wearing the dress 
of a woman—she brought him unto her house, and when 
he and those who were with him came to the bed-chamber 
where the image of the Archangel Michael was, he was 
afraid to enter therein. And the prudent woman Ev- 

* Read NOYX “false”. 
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phemia did honour unto her, saying, [p. 103] ‘“Prithee, 

“dear sister, come into this bed-chamber wherein holy 

“prayers are made, for I bear witness, before God and 

“before His holy Archangel Michael, that from the day 

“on which my blessed husband Aristarchus died until now, 

“no man hath passed through the door of this bed-cham- 

“ber, but only the women servants who minister unto the 

‘wants of my body, and the noble and honourable ladies 
“who have come to visit me according to the love of 

“God.” 
And the Devil, who was in the form of a nun, an- 

swered and said, “Why hath no man passed through the 

“door of thy bed-chamber? for, certainly, where there is 

‘no man there is no help of God therein. And all the 

‘women who have ever lived upon the earth have dwelt 

“with their husbands, one alone, Mary the Mother of Christ, 

“excepted; and moreover, if thou wishest to please God 

“with all thy heart, I will give thee counsel concerning 

“a matter which is acceptable before God.” Euphemia 
saith, ‘What is it?’ And the Devil said, “Knowest thou 
“my lord Hilarichus, the chief prefect, who standeth high 

“in the affection of the Emperor Honorius? He is my 

“kinsman, and he is also of near kin unto the Emperor. 

“And his wife died in these last days, and when he heard 

“that thy glorious husband Aristarchus was dead, [p. 104] 
“he said, Is it not meet that I should take to wife a 
“woman who is my equal in rank? I will arise and take 

“to wife the honourable lady Euphemia—that is to say 

“thyself—and I will give her more of the purple than she 
“had in former times. And behold Hilarichus hath given 

“me these splendid gifts, and grant thou that I may per- 

“suade thee to marry him, for he is powerful in the 
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“palace and the Emperor loveth him;” and _ straightway 

he shewed her many ornaments of gold and much gold 

and silver to seduce her to his evil design. And Eu- 

phemia restrained herself greatly, and answered very 
quietly, “How can I do such a thing as this of my own 
“will? But first of all let me go and take counsel with 
“my guardian, to whose care my blessed husband com- 

“mitted me before he went forth from the body, and if 

“he commandeth me to live with a husband, then 1 will 

“do so without hesitation, but if he doth not command 
“me to do so I will never do so of my own free will.” 

And the Devil answered, “Who is this guardian?” 

and Euphemia said, “Behold, he hath been with me in 

“my bed-chamber day and night from the time when my 

“blessed husband committed me to his care, until now, 
“watching over me.” And the Devil answered, and said 

unto her, “Dost thou not know that if thou failest to keep 

‘fone οὔ] the commandments of God in thy heart, thou 
“wilt become guilty of offending in all? [p. 105] And more- 
“over, God hath said, ‘Whosoever shall offend in one 

““commandment shall be guilty of them 411, and thou 
“knowest that God hateth falsehood exceedingly. And 
“again David saith in the fifth Psalm, ‘God shall destroy 

““everyone that speaketh falsehood’? and if thou speakest 

“falsehood God will destroy thee speedily. Didst thou 

“not say unto me a short time since, ‘From the day on 

“which my husband went forth from the body until now, 
“mo man hath passed through the door of my bed-cham- 

“‘ber, not even my servants?” And Euphemia answered, 
“What I say is true, and there is no falsehood in my 

τ St. James ii. 10. 2 Psalm v. 6. 
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“words, O my noble sister. I swear to thee by God 

“Almighty and by His holy and mighty Archangel Mi- 

“chael, who slew the dragon of old, that from the day 

“wherein my husband went forth from the body until this 

“day no man hath passed through the door of my bed- 

“chamber, neither have I permitted any man to approach 

“me, nor even to look upon my face.” 

And the Devil, who was in the form of a nun, said 
to the honourable lady Euphemia, “First ofall thou didst 

“say, ‘No man hath come nigh me since my husband died, 
“and behold, |p. 106] now thou dost commit sin and ful- 
“fillest iniquity, for behold, thou hast sworn a false oath. 

“Didst thou not but a little time back say, ‘First I will 

‘oo into my bed-chamber, and take counsel with the 

‘‘ouardian into whose hands my husband committed me, 

‘before he went out of the body?’ Is not a guardian a 

“man? Have not men ever been made the guardians of 
“women? Is there not then a man in thy bed-chamber? 

“And now, inasmuch as I find this man, concerning whom 

“thou hast spoken falsehood, and hast sworn a lying oath, 

“in thy bed-chamber, I would never acknowledge thee 

“to be my kinswoman even if thou wert to give me all 

“thy wealth.” And the mouth of the prudent woman 

Euphemia smiled a spiritual smile, and she said to the 

Devil who was in the form of a nun, “Ὁ my sister, this 

“thing—to dwell with a man—is impossible for me to do, 
“and I tell thee that neither for the wealth and the orna- 
“ments which thou hast brought unto me [to cause me to 

“do| this thing, nor, in truth, if they were to give me all 

“the riches which are in the palace of the pious Emperor 

“Honorius, and all the ornaments which he hath, and the 

“wealth of the whole world, could I break the compact 
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“which I made with my blessed husband Aristarchus, the 

“glorious general, [p. 107] and live together with a strange 
“man until I depart unto him. And I am pure from all 
“uncleanness. I did say that my guardian was in my bed- 
“chamber, and in saying this I did not lie. The guardian, 
“into whose hands my master and husband committed me, 

“is mightier than any other guardian and than all the kings 
“of the world. He hath no need of any one to inform 
“him concerning sin, or what is good, or that which we 

“decide concerning him, but that which we think upon, 

“and that upon which we meditate in our hearts and minds, 

“he knoweth straightway. If it be a little thought of the 
“Devil which entereth into the heart of anyone, from the 

“moment when he prayeth in the mere name of that 

“guardian his heart gaineth confidence, and if a legion of 

“the Devil's army besiegeth him, or appeareth to encamp 
“round about him, if that guardian cometh he maketh it 

“to disappear like smoke. If thou wishest, O my sister, 
“I will commit thee into the hands of that guardian that 
“he may be thy helper until the day wherein thou must 
“depart from the body, and at thy death he will give 

“thee over into the hands of the Good God as a precious 

“gift, and thou shalt inherit everlasting life.” 
And the Devil, who was in the form of a nun, an- 

swered and said unto her, “Shew me this man, then, for 

“according to what thou sayest he must be very rich.” 
Euphemia answered and said to him, [p. 108] “First of all 

“rise up, and let us turn our faces to the east, and let 

“us pray and offer up supplication before God. And do 

“thou make confession concerning that which thou didst 

“think in thy heart about that guardian, and say these 

“words: ‘O God, forgive me for what I have imagined 
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“concerning that guardian and this woman whose hus- 

“band committed her into his hands, and I will never 

‘“‘again turn to such a thought or allow it to come into 

“‘my heart concerning the holy one of God.’ If thou wilt 

“make this confession I will shew thee my guardian, face 
“to face, and afterwards thou shalt ask him to help and 

“protect thee.” The Devil saith unto her, “A command- 
“ment was given unto me before I assumed this holy dress 

“never to spread out my hands in prayer until I returned 

“to my cell, and never to eat with any person who liveth 

“in the world unless he weareth our garb.” And Eu- 
phemia answered and said to the Devil, “Thou didst say 

“unto me, ‘He that keepeth all the law and offendeth in 

‘one particular is guilty of the whole of it’, and now, out of 

“thine own mouth, 1 can shew that thou hast transgressed 

“the commandments of God, that is to say, those which 

“He gave to His Apostles from olden time.” And the 

Devil said to her, [p. 109] “What commandments have I 

“transgressed? Shew me. If thou dost not shew me at 

“once I will raise up against thee a mighty war unto 

“death.” And the honourable lady Euphemia answered 
and said unto the Devil, “In olden time our Good Saviour 
“commarided His disciples and sent them forth to preach 

“the Gospel, saying, ‘Whatsoever house ye enter into, 

““‘salute it and say, Peace be upon this house, and your 

“‘peace shall be in it; and if not, let it return unto you’ 
“And did He not command them to pray in whatsoever 

“place they entered into, (and also to eat with everyone 
“except those who deny that Christ hath come in the 
“flesh), saying, ‘Whatsoever they set before you that eat 

t St. Matthew x. 13. 
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I “without enquiry, and eat with thanksgiving.’* And again 
“the Apostle hath commanded us in his Epistle, saying, 
“Pray without ceasing, and in everything give thanks,’ 
“and no man of God ceaseth from praying by day and 
“by night. If then, thou art a woman and there is no 

“root of craftiness hidden in thy heart, arise, and let us 
“pray together, and after the prayer I will bring that 

“Guardian, and thou shalt see him, and shalt salute him 
“mouth to mouth, if by any means thou art worthy to 

“look upon his face.” 

[P. 110] Now when the Devil knew that the honour- 
able lady Euphemia had vanquished him on every side, 
he sought to take flight, and he began to change his 
appearance, and he took upon himself exceedingly varied 

forms. And when the honourable and noble lady Euphemia 

saw that he changed his appearance, she feared greatly, 
and cried out, saying, “O Michael, the Archangel, who 
“didst destroy all the might of the Adversary, help me 

“in this hour of necessity, for thou knowest, O my master, 
“that thou art he, into whose hands my blessed husband 

“committed me before he went forth from the body, that 

“thou mightest watch over me, and be a strong tower 
“for me against the devices of the Enemy;” and when 

she had said these words she made the sign of the 
Cross over herself in the name of the Father, and the 
Son, and the Holy Spirit, and straightway the Devil 

and all his works disappeared from before her like a 

spider's web. 
And it came to pass some time after these things that 

the Devil appeared unto her in the form of an Ethiopian 

* St. Luke x 8; 1 Corinthians x. 27. 2 1 Thess. v. 17, 18. 
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of huge stature, and he was like a he-goat, and his eyes 
were very full of blood, and the hair of his head stood 

up straight like the bristles of a mountain boar, and he 

had a bright two-edged sword drawn in his hands, and 

as he stood before her a strong foetid smell came to her 
from him. |p. 111] And when the honourable lady Euphe- 

mia saw that he had changed his appearance, straightway 

she went into her bed-chamber, and took the tablet upon 
which the picture of the holy Archangel Michael was 

painted, and she embraced it, and cried out, saying, “O 
“holy Archangel Michael, help me, and deliver me out 

“of the hand of the crafty one.” Now the Devil was 

standing outside the door of the bed-chamber, for he was 

not able to enter therein by reason of the glory of the 
holy Archangel Michael which filled the chamber, and he 
laid his finger upon his nose, and he drew harsh noises 
from his throat, and cried out, saying, “By Hercules, what 

“would I do unto thee, O Euphemia, if I could come to 

“thee! I wished to seduce thee, and to drag thee down 

“to perdition with me, but I find that thou hast conquered 

“me through this wooden tablet to which thou clingest. 

“In days of old I stirred up the Jewish nation against the 

“Messiah, Whom they call Christ, for I thought that I 

“should destroy His power, but He hath humbled me and 

“my power by the wood of the Cross. It was I who in 

“the beginning seduced Adam and Eve, and made them 
“transeress the commandment of God, and I made them 

“aliens unto Paradise and the habitation of light. And 

“again, it was I who led astray the angels until they 

“were cast out from their glory, and it was I who made 
“the giants to sin until God destroyed them by the 

“waters of the Deluge. |p. 112] It was I who shewed the 
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“inhabitants of Sodoma, and Gomorrah, and Thedoéim,’ and 

“Zoboim, how to commit wickedness so great that at length 

“God rained upon them fire and sulphur, and destroyed 
“them. It was I who shewed Jezebel how to sin, and I 

“slew Ahab also with her in her sin. It was I who stirred 

“up the children of Israel against Aaron, and they wearied 

“him until he made a calf for them to worship, and God 

“was angry with them, and destroyed them, and, in short, 

“it is I who have made all sin to come into being. Was 

“it not thou, O Michael, who didst cast me and my angels 

“forth from heaven down into a pit filled with fire? And 

“behold, O Michael, I have left thee heaven and earth, 
“and we fly by ourselves in the air, hither and thither, 

“and we overcome those whom we are able to destroy, 
“one by fornication, another by adultery, another by swear- 

“ing falsely, another by backbiting, another by craftiness, 

“another by fraud, another by envy, another by scorn, 

“and another by theft; and if we know that we are not 

“able to overcome a man by such wiles, we bring upon 

“him a sleep so deep that he is unable to watch and to 
“make an opportunity wherein he may pray for his sins. 

“Behold, moreover, we have left thee heaven and earth 

“so that we might not see thy face, for thy form terrifieth 
“us greatly, [p. 113] and thy apparel in the painting which 

‘is painted upon this wooden tablet in divers colours by 

“sorcery overcometh my mighty power this day. It was 

“wood, which they made into a Cross, that tore me up 

* BEAWIM is clearly a mistake for 222:1 compare E Co- 

AOMA NEM POMOppa AAAMA NEM CEBOIM. Genesis x. 19 

(Lagarde, Der Pentateuch Koptisch, p. 21). The Arabic trans- 

lator, following the Coptic orthography writes ped. 
M 
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“by the roots in days of old, and now, again, it is wood, 

“upon which thy effigy is painted, which hindereth me, 

“and overcometh me and all my host this day, and which 

“doth not allow me to work my will upon the honourable 

“lady Euphemia this day. By Hercules, this day doth 

“Michael afflict me on all sides, and I am in sore straits! 

“What shall I do unto thee, O thou honourable lady Eu- 

“phemia? Thou art saying at this moment that I shall 

“not overcome thee so long as thou trustest in this little 
“wooden tablet which is in thy hands, and if it be so, 

“know that’ I will come to thee another time on a day 
“which thou shalt not know, that is to say, on the twelfth 

“day of the month Paoni,* for on that day Michael will 
“be in conclave with the angels, and will be bowing down 

“and praying with all the angel host outside the veil of 

“the Father for the waters of the River (2 هر the Nile) 

“of Egypt, and for dew, and for rain. And I know that 

“it will happen that he will continue in prayer ceaselessly 
“for three days and three nights, and in prostrations and 

“bowings down, without standing up, until God shall hear 

“him and grant him his requests. And moreover, | will 

“come on that day, yea, I will come to thee prepared 
“with my mighty power, and I will lay hold of this tablet 

“of wood which is in thy hands, and I will smash it in 
“pieces upon thy head, |p. 114] and we shall see if thou 
“canst bring the Archangel Michael here to help thee on 

“that day.” And when the prudent woman heard these 

things she took the picture of the Archangel Michael and 

ran out of her bed-chamber after the Devil, and straight- 

way he disappeared from before her. 

« 7. ¢., The 6th of June. 
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And it came to pass that the noble and honourable 

lady Euphemia continued to make much prayer and sup- 

plication day and night, from the day upon which the 

Devil departed from her until the day concerning which 

he said, “I will come, and I will contend with thee,” that 

is to say, until the twelfth day of Paoni; and she besought 

God and the holy Archangel Michael to be unto her a 

helper and defender. Now on the twelfth day of Paoni 

—the day of the Archangel Michael—Euphemia made 

ready the things which were necessary for the festival of 

Michael, both the offerings and the first-fruits for the 
people in the shrine [of the Archangel], and the prepara- 

tions for the brethren in her house after the Blessing, 

and briefly, she made it her care to provide abundantly 
for the feast, according to her wont, for she was very rich. 

Now the Devil, who at all times hateth that which 
is good, could not bear to see the good works which 

this woman was doing, and the things which she was 

making ready to give away on the festival of the holy 
Archangel Michael. And when the light had gone forth 
on the morning of the twelfth day of Paoni, whilst Eu- 

phemia was still standing in prayer at the first hour, |p. 115] 
and was asking God in the name of the Archangel Mi- 

chael to stand by her until she had fulfilled the minis- 
tration which she had undertaken, and to deliver her from 

all the wiles of the Devil, behold the Devil came and 
stood before her in the form of an archangel; and he 
had mighty wings, and he was girded round the loins 
with a girdle of gold inlaid with precious stones, and he 
had upon his head a crown set with pearls of great price, 
and in his right hand was a golden sceptre, but the figure 
of the Holy Cross was not upon it. And he came and 
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stood before her in this great glory and magnificence, 

and when Euphemia saw him she feared greatly, and fell 

upon the ground. And he took her by the hand, and 

lifted her up, and said unto her, “Fear not, O noble 

“woman, before God and His holy angel. Hail, thou 

“woman, whose blessed husband hath found favour before 

“God, and whose own blessing hath become like a light- 

“giving lamp before God! Hail, thou woman, whose 

“sacrifices and oblations have become as it were a bul- 

“work of adamant for the whole world; the accursed 

“Devil shall never lead thee astray. Put thy trust in me, 

“Ὁ blessed woman, for I have come from God Almighty, 

“and 1 have seen that the prayers which thou hast made 

“this day have come up before God, [p. 116] and they 
“are a thousand times brighter than the sun, and they 

“send forth light which terriheth all the angel hosts. God 

“hath sent me unto thee, and He hath told me the things 

“which I shall tell thee; hearken, then, unto the things 

“which shall come forth from my mouth that thou mayest 

“find great honour before God. Thou knowest that God 

“hath said, ‘To hearken is better than to make sacrifice,’ 

“and if thou hearkenest not unto the things which I am 

“about to tell thee, it is not unto me that thou wilt be 

“disobedient, but unto God, and it is written, ‘Whosoever 

‘““‘hearkeneth not shall be destroyed’.”* And the prudent 
woman Euphemia answered and said, “Shew me what 

“are the things which God hath commanded thee to say 

“unto me, and I will do and keep them.” And the Devil 
answered saying, “God hath commanded me to come from 

“Him unto thee and to say unto thee, ‘Thou art wasting 

t 1 Samuel xv. 22. 2VActs iting 23% 
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“thy husband’s possessions. Thou sayest, ‘I will give alms 

“for the salvation of his soul’, but behold, he hath already 

“inherited the good things of the kingdom of heaven. 
“It is not for thee to increase the offerings and all the 
“oblations which thou makest, and the many prayers which 

“thou offerest up. Give a little, and keep a little in thy 

“house lest, after a time, thou come to the end of thy 

“wealth; and besides this, if the Devil seeth thee making 

“alms in this wise he will become envious of thee, |p. 117] 
“and he will scatter thy possessions as he scattered those 

“of Job; for he did thus to the poor, and therefore the 

“Devil destroyed everything which he had, and he even 

“put loathsome worms in his body, and sorrow for his 

“sons and his daughters, for he made the house in which 

“they were to fall upon them, and they died together. 

“And the Devil also was envious of the holy man Tobit 
“because of the deeds of mercy which he was wont to 

“do, for he used to bury the bodies of the dead* which 

“he found unburied, and the Devil envied him and brought 

“him to poverty—now he was very rich—and at length 

“he made birds to void dung in his eyes and_ they 

“became blind; now it was not mere birds that did this, 
“but it was the Devil himself and his demons who took 

“upon themselves the forms of birds, and made him blind 

“because they were envious of him. And, moreover, my 
“daughter, if thou wilt hearken unto me according to the 

“commands of God, cease from such works as_ those 

“which thou doest. And, moreover, God hath told me 

“to say unto thee, ‘Behold, thou hast no son by thy 
ita blessed husband Aristarchus the general, arise now, and 

2 Tobit xii. 12. 
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“‘take a noble husband, and bear him a son, so that when 

“thou shalt have gone forth from the body he may inherit 

“the possessions which thou hast, and may perform thy 

“‘commemoration when thou hast gone forth from the 

“body; for what wilt thou do? [p. 118] if thou remainest 
“childless there is no hope for thee for ever. And, 

“moreover, God hath commanded me to say unto thee, 

“Tf thou wilt hearken unto Me, and wilt take a husband, 

“marry Hilarichus who is about to go to war with the 

“Emperor Honorius, for behold he wisheth to make ready 
‘his army, and to snatch his empire out of his hands, 

‘“‘and to make himself master of all the wealth of the 

εἰ στε θοῦ 

Then the prudent woman Euphemia perceived the 

wiles of the Devil, and she knew that it was he who 

was speaking with her, by reason of words which were 

full of passion, and she said to him, “Shew me where it 
“is written in the Scriptures, Make neither charities nor 

“offerings, or, Thou shalt not pray, or, Thou shalt marry 

“a second husband. On the other hand we find that God 
“commandeth in several places, saying, ‘Charity shall cover 
‘the multitude of sins’;' and again, ‘Mercy maketh a man 

“‘to be praised in the judgment’; and again, we hear the 
“prophet crying out, saying, ‘Bring your sacrifices, and go 

“into His courts’;* and again, in another place, ‘Sacrifice 

“‘and words of blessing glorify Me’;3 and again, ‘The 
“‘sacrifice of God is a holy heart’;* and again, we hear 
“Paul the teacher preaching unto us with his sweet words, 

“saying, ‘Pray without ceasing, and in everything give 

* 1 St. Peter iv. 8. 2. Psalm xevi. 8: 3 Psalm 1: 14; 25 

+ Psalm li. 17. 
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“‘thanks’* And besides, thou sayest unto me, [p. m9] 
“Marry a second husband’, but the man, whose name 
“thou hast first mentioned to me, and with whom I am 

“to dwell, is a heretic and an atheist, whom God shall 

“destroy without delay, and He will put a bridle in his 

“mouth, and bind him in the depths of the sea, and He 

“will humble him and all his hosts before the pious Ho- 
“norius.” 

“And again as concerning marriage with a second 

“husband, Solomon hath informed us in Physzologus that 

“when the first mate of the turtle-dove dieth, it doth not 

“dwell with a second mate, but it departeth into the 
“wilderness, where it hideth itself until the day of its 

٠. “death. And he also sheweth us that the raven family 
“doth not dwell with any mate save one, and that as we 

“rend our garments for our brother when he dieth, even 
“so likewise when a raven dieth his mate draweth out 

“her own tongue, and splitteth it with her claws, so that 

“when she uttereth her cry every one may know that 

“her mate is not there, and if another raven desireth to 

“take her by violence she crieth out straightway, and 
“when all the other ravens hear her cry they know by 

“her cleft tongue that some other raven wisheth to take 
“her by violence, and they gather together to help her. 
“and to rebuke the raven that wisheth to take her by 

“violence. Now therefore when children see ravens ga- 

“thered together in this manner, [p. 120] and uttering cries 
“wishing to rebuke the raven that desireth to take her 

“by violence, and that desireth to go astray from that 

“which God hath commanded them, those ignorant chil- 

= 5 Phess. v. 17, 18: 
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“dren are wont to say, ‘The ravens are celebrating a 

“marriage to-day’, and they know not that the ravens 

“wish to rebuke the raven that desireth to make to sin 
“the raven whose mate is dead. And moreover, far be 

“it from me ever to bring anyone else into my marriage 

“with my master and husband Aristarchus, and I will never 

“cease to make the offerings and to do the charities which 

“my blessed husband was wont to do before he died, in 
“the name of the holy Archangel Michael. And now, 

“shew me who thou art that thus bearest such great glory 

“and majesty, and whence hast thou come, and what is 

“thy name, for thy coming unto me hath disturbed me 

“greatly.” 

And the Devil answered saying, “Art not thou she 

“who hath made supplication unto God from the day 

“when the Devil came unto thee in the form of a nun 
 , to seduce thee? And did he not say unto theeع

“‘T will come unto thee on the twelfth day of Paéni, which 

“ἧς the day of the Archangel [Michael], and did he not 

“say unto thee, ‘The Archangel Michael will not cease 

“‘on that day from bowing down in prayer before God 

“‘for the waters of the River (2. ,هر the Nile), and the 

“rain, and the dew’? I, then, am Michael the Archangel 

“whom God hath sent to thee to help thee until the sun 

“setteth this day, in order that the wicked hunter may 

“not come and do that which is evil unto thee, [p. 121] 
“and therefore it is meet that thou shouldst come and 
“kneel in adoration unto me; and 1 have left my angels 

“that I might come unto thee.” And the honourable lady 
Euphemia answered and said unto him, “I have heard in 

“the Holy Gospel that when the Devil came unto our 
7 

“Good Saviour to tempt Him, he said unto Him, ‘Fall 

“wishin 
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“down and worship me, and I will give Thee all the 

“kingdoms of the world, and the glory thereof’,’ and that 
“Christ knew at once that he was the Evil One and 
“rebuked him; perhaps thou art he who wisheth to lead 

“me astray?” And the Devil answered, “I am not he 
“and far be it from me ever to become so—and how 
“could such as he be found [arrayed] in such glory as I 
“bear? For from the time when he disobeyed God's 
“command, He was angry with him, and He commanded 

“me, Michael, and I stripped him of all his glory.” And 

the noble woman answered, saying, “If thou art Michael, 

“where is the figure of the Cross which should be upon 
“thy sceptre, according to what I see painted in this 

“picture wherein the figure of Michael is depicted?’ And 
the Devil answered, saying, “Painters wish to decorate their 
“pictures in order that their art may be the more glorified, 

“[p. 122] but the figure of the Cross is not with us nor 
“with all the other angels.’ And Euphemia answered, 
saying, “How can I believe thy words? For no man will 

“fulfil the behest for which any soldier hath come from 
“the Emperor, neither will he by any means receive him, 
“unless he bear the token of the Emperor; and, moreover, 
“thus is it with the letters which the Emperor sendeth 
“forth from his kingdom, no man believeth that they are 

“genuine unless they be sealed with the Emperor's seal; 
“and thus also is it with the angels who come upon the 

“earth, for if the figure of the Cross of the King of glory 
“be not with them, men will not believe that they are 

“angels, but they will flee from them [believing] them to 

“be devils; and especially in the case of the Archangel 

* St. Matthew iv. 9. 
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“of all the angels, for how could he come upon the earth 

“without bearing the armour of the seal of salvation of 

“his Emperor Who is to come, that is to say, the Holy 

“Cross of Jesus Christ, the Son of the living God? Now 

“if thou wishest me to believe that thou art Michael the 

“«deliverer, let me bring to thee his picture for thee to 

“salute, and then I will worship thee without any hesi- 

“tation whatever.” 

Now when the Devil saw that she was pressing him 

on all sides, [p. 123] and he could not find any excuse 

to utter before her, and that she rose up from the place ١ 

wherein she was sitting, wishing to bring to him the 

picture of the holy Archangel Michael, he changed his 

form and took that of a raging lion, the roars of which 

filled the whole city, and he laid hold of her neck quickly, 

and strangled her until she was well nigh dead, and he 

spake these words unto her, saying, “This is the day 

“wherein thou hast fallen into my hands. I have taken 

“pains to catch thee for a long time past, but I could 

“not do so until to-day; let now him in whom thou put- 

“test thy confidence come and deliver thee out of my 

“hand.” And that prudent woman was in exceedingly 

great tribulation, for she was nigh unto death, and she 

cried out, saying, “Ὁ Michael the Archangel, help me in 

“this hour of need.” And it came to pass that while the 

Devil was seeking to inflict more suffering upon her, 

behold the holy Archangel Michael appeared unto her 

straightway, bearing upon himself royal rank and dignity, 

and he held in his right hand a golden sceptre which 

bore upon it the figure of the holy Cross; and the whole 

place shone a thousand times more brightly than the sun. 

And when the Devil saw him he cried out in terror, 
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saying, “O thou Archangel Michael, my master, I have “sinned against heaven and in thy sight, [p. 124] for 1 “have dared to come into the place wherein is thy pic- 
“ture; I entreat thee not to destroy me before my time, 
“for the Creator hath granted me a few days. And thou, 
“O Archangel, art he who made me an alien unto the 
“mansions of heaven, -and now I will depart and flee from 
“before thee until the day of my great disgrace, and 1 “promise and swear unto thee before God that I will not 
“return from this time forth to tempt men or women in 
“the place wherein thou art.” Now while the Devil was saying these things he was gripped fast in the hand of the holy Archangel Michael, like a bird in the hand of a little child, and when the Archangel had made him suffer greatly he set him free in great disgrace. 

And the Archangel Michael spake unto the honour- able lady Euphemia, saying, “Be strong, and of good “courage, and be not afraid of the Devil, for he shall “not have power to overcome thee from this time forth. “1 am Michael the Archangel whom thou servest, into “whose hands thy blessed husband Aristarchus the general “committed thee. I am Michael, and it is before the pic- “ture in thy bed-chamber upon which my form is painted “that thou offerest up prayer every day, and I am Mi- “chael who take thy prayers before God. It was I who “stood by at the time when thou saidst unto thy hus- “band, ‘Let be painted for me a picture of the Archangel “Michael that I may place it in my house as a protector, “ΤΡ. 125] and thou shalt commit me into his hands that “he may be my guardian, and may be my helper before “God until He visit me, and I depart to Him after the “manner of all men’. I am Michael who hearken unto 
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“everyone who prayeth unto God in my name. Be not 

“afraid, for behold after thou hast performed the service 

“which thou art wont to do in my name, I and a mul- 

“titude of angels will come for thee, and I will take thee 
“up into the rest of God which thy husband hath inherited. 

“Peace be with thee.’ And when the Archangel Michael 
had said these things he went up into heaven with great 
glory, and she stood looking after him. 

And it came to pass after these things that Euphe- 
mia went to the church of Abba Anthimus, the Bishop 
of this city, who was the first-fruits of the ministry of 

Saint John Chrysostom, the Archbishop of Constantinople, 
through whom the whole of this island hath been enlight- 

ened, and she shewed him all the things which the Arch- 

angel had spoken unto her, and he glorified God and the 
mighty Archangel Michael; and he gathered together the 

elements for the Sacrament, and he performed the service 

thereof quickly and with great honour. And after the 
Sacrament she came out from the church and went in 

to her house, and she fulfilled her ministrations unto the 

poor brethren, and did service unto them, [p. 126] and 

when they had eaten and drunk she sent for the Father, 

the Bishop, and she begged him to hold her house worthy 
to enter into, and he went to her quickly. And when 

they brought to her the news that he had come to her 

she went out to him to the third door of her house, and 

she cast herself down at his feet, and kissed them a long 

time, and the holy Bishop raised her up, and said unto 

her, “Rise up, O woman, blessed of God and man! Verily 

“God hath accepted thy sacrifices from thee like [those] 
“of Abel the righteous man, and He hath smelled the 

“[savour of thy] offering like that of Melchisedec, the 
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“King of Salem, the priest of God the Highest, because 
“thou hast brought them in uprightness.” And she took 
him with great honour and brought him into her bed- 

chamber, wherein was the picture of the Archangel Mi- 

chael, and she placed an ivory throne for him to sit upon, 

and a bench of silver for the priests and deacons, and 

when they had prayed and had sat down, she opened 

the doors [of the cupboards] of her house, and brought 
out all her possessions, from the most precious thing to 

that of least value, that which was of great price, and 
that which was of no account, and she laid them before 

her. And she said to the Bishop, “O my holy father, 
“receive these few possessions from my hands, and dis- 
“tribute them among the poor, for me and for my blessed 
“husband, in the name of the holy Archangel Michael, 

ἽΡ. 127] that he may pray for me and for my blessed 

“husband, Aristarchus the general, before God, and that 
“He may shew mercy unto my wretched soul at His 

“terrible judgment seat;’ and the Bishop commanded them 

to carry all the things which belonged unto her into the 

church, and Euphemia set her servants free and sent 

them away. 

And it came to pass on that same day, which was 
the twelfth day of Padni, while we were sitting in con- 

verse with the Bishop, that we smelled a choice smell of 
incense, the like of which we never smelled before (now 

I myself was there sitting with Father Anthimus, the 
holy Bishop, the first-fruits of the ministry of Saint John 
Chrysostom, and I was at that time a priest), and when 

we had smelled this choice smell of incense, we were 
astonished to see this wonderful sight. And afterwards 
she turned to Father Anthimus, the Bishop, and said to 
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him, “I beseech thee, O my father, to pray for me that 

“I may meet God in a favourable hour, for behold the 
“hour draweth nigh unto me when my soul shall be sepa- 
“rated from my poor body until the day of the great 

‘judgment, for behold the Archangel Michael hath come 

“for me, and with him are my husband Aristarchus and 

“a multitude of angels;’ and when she had lain down 
upon her bed, and had spread out her hands, the Bishop 
prayed over her for a long time. [p. 128] And afterwards 
she lifted up her face to the Bishop and to all the people 
there, and said to them, “I entreat thee for God’s sake 
“to shew me a favour and to give me the picture of the 

“Archangel Michael, that I may kiss it yet once more 
“before 1 depart from the body,” and _ straightway the 

3ishop took the picture and gave it unto her, and she 

kissed it, saying, “O my master, thou holy Archangel 

“Michael, stand by me in this terrible hour.” Now when 

we had heard her say these words, we and all the people 

also heard the sound [45] of a mighty multitude [of waters] 
falling violently upon each other, like the roaring of a 

cataract, and the eyes of all, little and great, men and 

women, saw the holy Archangel Michael shining like the 

sun, and standing by the honourable lady Euphemia, and 

his feet were like fine brass pouring out flames of fire, 

and he had a harp in his right hand, and in his left a 

wheel (or disk), like [that of] a chariot, upon which was 

a cross, and he wore apparel a thousand times finer than 

that of the kings of [this] world, and when we had looked 

upon him in this guise we were astonished and afraid by 

reason of [our| fear of him. And we saw him standing 

and spreading out his garment of light to invite the soul 

of that blessed woman, [p. 129] the honourable lady Eu- 
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phemia, to come unto his holy apparel, and thus she gave 

up the ghost with the picture of the Archangel Michael 

laid upon her eyes before she departed from the body. 

And we heard the noise of a multitude singing hymns, 
and saying, “God knoweth the way of the righteous, and 

“their inheritance shall abide for ever.”* 
Now the picture of the Archangel Michael which was 

upon the face of the woman when she gave up the ghost, 

flew away straightway, and we knew not whither it had 

gone; and we laid the woman in the sepulchre of Aris- 

tarchus her husband. 
And it came to pass when we had buried her that 

we came into the church to celebrate the Sacrament, and 
the Bishop came into the place wherein we are now 

gathered together in the name of the holy Archangel 
Michael; and when he had gone into the place of offering 
up the sacrifice according to his wont, he saw the pic- 
ture of the Archangel, which had flown from the house 

of Euphemia, hanging in the air without [support by| the 

hand of man in the apse of the holy place. And the 

Bishop cried out, saying, “O men of the island of Trake, 

“come and see this great miracle of the holy Archangel 
“Michael;” and all the multitude ran into the place of 

offering up sacrifice, and we saw with our own eyes the 

image of the Archangel Michael hanging in the air without 
[support by] the hand of man or anything else, [p. 130] 
but it was as firm and immovable as a pillar of adamant 
which cannot move at all from its place. O what cries 

were uttered at that time when all the multitude shouted 
glory to God and to the holy Archangel Michael! 

+ 255110 1 Ὁ. 
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And it came to pass that the news of this exceed- 
ingly great miracle reached the God-loving Emperor 
Arcadius, and the Empress Eudoxia in Constantinople, 

and the Emperor Honorius in Rome, and they determined 

to visit this island together, and thereupon they came 

together with the Empress, and they saw with their own 

eyes the miracle of the picture of the holy Archangel 

Michael, and they bowed themselves down to the ground 

in prayer at the couch of the blessed John Chrysostom 
on which he had died, and which wrought such great 

cures in this island, for immediately any [sick] man lay 

upon the couch of Saint John Chrysostom, he gained his 

health straightway. 
O who can tell the marvellous thingswhich happened 

through that picture of the Archangel Michael (which we 
see at this moment with our own eyes appearing in his 

holy shrine), in whose holy commemoration we are ga- 

thered together this day! And, moreover, on the twelfth 

day of every month (which is the day of the Archangel 
Michael), |p. 131] that picture putteth forth olive leaves 
at its four corners, together with fine, fresh fruit, and it 

doeth thus because the tablet upon which the picture is 

painted is [made] of olive wood. 
And, of a surety, ye have in remembrance the woman 

who had in her a certain sickness which is called “ab- 

scess”, that is to say, “tumour” (?), and who wasted away 
and became exceedingly weak by reason of the sickness 
and pain which were in her, and having come into this 

holy shrine, and partaken of the fruit of the olive which 

the picture put forth on the twelfth day of the month 

which was passed, ye saw that as she ate of the fruit of 
the picture, the sore which was in her burst straightway, 
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and she was cleansed, and became whole, and departed 
to her house, glorifying God and the holy Archangel 
Michael, and never became diseased again. 

And hear ye also this great miracle which took place, 
and which it is not our desire to omit. Ye also saw the 

sick man who suffered so much pain in one side of his 

head that his right eye was well nigh falling out of his 

head, and when he came into this holy shrine, and had 

taken a little of the oil in the lamp, and had made the 

sign of the Cross upon his face, in the name of the Fa- 

ther, and the Son, and the Holy Ghost, and had taken 

one of the leaves which the picture put forth, |p. 132] and 

had laid it upon the afflicted part of his head, he became 

whole straightway, and departed to his house in peace. 

What shall we say [of thee], or what shall we omit, 

O my master and lord, after God? Verily thou art the 

governor of all men and of all animals, and thou art the 
steward of them all before God. With what honour ought 
we to honour thee, O thou chief general of the hosts of 

heaven! I know that no honour is equal unto that which 
is thine, because thou standest at all times before the 

throne of the Almighty, entreating Him concerning the 

stablishing of all mankind, and we know that the power 

is thine to go within the veil of God Almighty, none 
preventing thee. And, at this point, let us consider to 
be sufficient that which we have spoken concerning the 

angel of God, His minister of flaming fire, the holy Arch- 

angel; and we will say here also, with the prophet David, 
the words which we have placed at the beginning of this 

discourse, “The angel of the Lord encampeth round about 

“all those that fear him, and delivereth them.”' 

* Psalm xxxiv. 7. 
6 
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And here let us direct our discourse to him who hath 

conquered and who hath taken the crown, the charioteer 

who hath gained the victory in all visible and invisible 

conquests, who hath received the gift of the Holy Spirit, 

[p. 133] who hath destroyed a second Chedorlaomer, who 

hath illumined Constantinople, and not that city only, 

but also this island, and the whole world, 1 mean my 

master and Father, John [Chrysostom], Archbishop of 

Constantinople, nay, rather of the whole world. ° O who 

can tell [the number of] thy writings, full of life and full 

of all spiritual consolation (07 ornament)? O who can 

declare and count the multitude of the commentaries which 

thou hast composed, O holy Archbishop John, the golden 

toneued! If thou wouldst declare thy honour thou wouldst 

need thine own tongue, for no tongue of flesh could de- 

scribe the glory of thy holy life. Thou didst boldly 

rebuke the kings who had turned away from the truth, 

even as David prophesied concerning our Fathers the 

Apostles, saying, “Their sound hath gone out over the 

“whole earth, and their words have reached unto the 

“ends of the world.”’ And as for thee thyself, O mighty 

John, what place is there, or what monastery, throughout 

the whole inhabited world, wherein thou wilt not find 

|some account of | thy life, and thy sweet commentaries? 

even those which are upon the Two Natures of Christ, 

and they have gone from city to city, and from country 

to country, and thy discourses have been transmitted and 

have been made things to ouard safely which shall be 
> 

preserved for all time. 

1 Psalm xix. 4. 
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And moreover, [p. 134] I will be so bold as to declare 
that the Empress banished thee by the dispensation of 

God to this island, and thou didst soften our nature 

which was as hard as stone and didst make us exceed- 
ingly gentle; and we have abandoned the service of idols, 

and have become servants of God, the Creator of the 
universe. And thou didst come to this island as a stranger, 
and thou didst come and didst make thyself like unto the 

solid wall which standeth firm in the palace of kings, 
and thou didst take the prisoners, and thou didst make 

them free, and didst send them back to their country 

in peace and glory; for the Devil had made them مالح 

soners from the beginning, and had cast them into the 
blackest darkness, but the King of Kings held them to 
be precious, and sent thee unto this island to redeem us 
out of the captivity of the Devil, and thou didst give us 
unto the King of Kings as a gift [more precious] than 
any royal gift (now what is more choice, or what is more 

glorious than all the souls which thou hast delivered out 
of the hand of the Devil?), and thou hast brought us 
into the palace of the King of Kings. 

And I entreat thee, O my master and my holy father, 

that peradventure thou mayest grant unto me thy for- 

giveness, for behold, I have been so bold as to attempt 
a work which is above my ability, that is to say, to speak 
words in thy honour. And I think, Q my beloved, that 

in any case I must now moderate my speech, otherwise 

the length of the discourse will make thee to forget that 

to which thou hast listened at the beginning; [p. 135] for 

in everything there should be moderation. And finally, 
let us present ourselves before the holy Archangel Mi- 
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chael, and let us beseech him to pray for us to the Good 

God to forgive us our sins, for he is mighty with our 

Lord Jesus Christ, through Whom be all glory, and honour, 

and all adoration, which are meet for the Father with Him, 

and the Holy, and lifegiving, and consubstantial Spirit 

with Him, now, and at all times, and for ever and ever. 

Amen. | 
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TayAoc χε FAckycic NTE PT oyniwtم3066 |  

Te LEN MZHOY AKWANXWK EBOA NTEKTWOYN 

bapoc. Anox δὲ tna Ep ογὼ NAK Oyo? 

NTAXOC NAK ὦ TTA MENPIT XE AKCAXN KAAWC 

OVO? AKOYONZ N OYYgIpMoyw EBOA AAAa TNA 25 

Ep τολμᾶν oyog NTaxoc M put M πῳωφὴρ 

M ποῦ Aspaam TApXON NNITATpIApXHC Φὴ 

ETAY Ep wT N هدول N EeNOC 872006 M 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

dt xe icxe OYONWXOM N CANL NEM TIA 66 Mt 

TIAL KE COT 0702 KAN 21 ογρογὸ | caxt 

NTEL EOPITENOWNT E πωφηρι M pt adda 
ANOK ΕἾἸΕ Ep TOAMAN WA PN 6001 6 

oyog qNATACEOLAN. Xe oyel Neog ΠΕ ΟΥ̓ΝΟΥΤ 5 

N OYWT vyog OYGC N OYWT 070ج ewY TE 
TNETWANAZONY غو ΜῊΝ EBOA ὧδ ENEg. bEN 

(par Ἴθωτ Mm TeKenT xe ht لس ἔτδεδονδεν 

NAN XE NTENEPETIN ZINA NTENOL MMON XE 

  OY TETENEPETIN MMOL EepIpaBw beN τὸجموع

TETENMHT ben πλὶ NiMt N war ET φΦώρῳ 

EBoA ben MKOCNOC THpY MMAYATY AN AAAA 

nem ben νιφηογὶ | oyog NOwWTEN TETENWY) 

EBOA ἔχωι NIKOYXI NEM NINIMT NIZMOYT NEM 

NIZIOML EPETENXM MMOC XE TENTZO 80016 MM 15 

Ep XA pw EBOAgA TAL 111001 N wnt oyog 

NTEKTAMON 8 TAL مام N wat Nem mrad 

mM gu troy عم war nag N butq cat + ep 

Tpecseyin bapon tTupen baten ot. Nim ne 

νι NTE πιπλλλᾶτιον EBHA E TXT NEM MEQAp- 20 

XHCTPATYPOYC EO OYAB MHXAHA. Oyo? MENEN- 

CWC TENNAOYAZTEN NCWOY δῶν NAN E TIETEN 

xiIn@int ὦ NAMENpAt ΧῈ πιθεβιὸ | Agqéict 

01702 YCOYTWN AAAA 21101111 OYAZEHNOY 1 

XE OYEL A NINIMT NTE MMAAAATION KHN ἣ 25 

  8 ΠΙΔΙΠΝΟΝ NTE ΠΙΔΡΧΗΛΓΓΈΛΟΟ ἔθ oY ABحما

MHXAHA OYOZ NTOYPOTEB NIM NE NAL NIT 

ETAY EP Wop N pWTEB NEM MApPXHAPrEAOC 
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DISCOURSE 01 

μηχλδηλ. نهد عر ANOK AE TNATANWTEN Epwoy. 

Anam. Cno. Enwx. MaeoycadAa. Not. 

Aspaam. Icaak. {AKwB. Ἰωοηφ. Mwycue. 
AApon. Incoy. Meacon. Bapax. Camiypom. 
Ἱεφθλιε. Aayia. CoAonan. | Ἱεζεκιηλ. Πολιλο. 

lepemiac. Ananiac. Azapiac. Micana. λιλο. 
Ediceoc. NEM 11000871 N NI KE προφητης. 

CAXapiac. MoynB. NEM ἰωλννηο mpeq Τ 

WMC NEM πὶ 1B N 2710670806. NEM 110706 

CTE@ANOC. NEM NIbEAAO CYMEWN TOYHB ἔθ 

OYAB. NEM TIXMpoc NTE NH EO OYAB. NEM 

mWXwpoc NTE πνιθμηι. Oyog oy πὲ 120 

AICASL 8 NA πκλδὶ MMAYATOY AAAA GEMNAY 

NXE Tc NTE مهمل NEM ΠΤΔΡΜΔ THpq NTE 
Νιφηογὶ NIAPPEAOC NEM NIAPXHAPPEACC | NI- 

XEPOYBIM NEM NICEPAMIM NIOpONOC NIMETOC 

NEM NIXOM EYMMAY NXE NAL THpOY ΕΥ̓Τ 

Woy M pt NEM du ET aqaiq N apxwn Exwoy 
Tupoy mniwt NX apxuarreAoc ἔθ oyAB Mi- 
χληλ. 4332 Foyww ANOK 001107 N KE ©0011 20 

& FayAn NTE πινιῳωτ N apxuarredoc tT OYAB 

MHXAHA OVO? NTAWEN νιν N pom NTE 

πιίλοι XE πῶσ cexn ben 121 Nit N wat ce 

OYAB NEMAN Ni ΦΟΟγ. ICXE CEPA! ZINA NTA- 

PAM’ NEM NH EO pA@! | KATA 71021 M ΠΙΆΠΟΟ- 25 

todAoc. AnAwe Ἴνδρι ToT EBOAbEN φιωτ N 

TMeTpomi THpc hu ET a pt eamiog Kata 

T ETE SOY N INL NEM ZIKWN TIA OC N 7 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

AAAM Neog πὲ ET AINAY 2000 Eqot N 4077 
ben maApicton Oyog NTAWENY ANOK E101 N 

  oyog tcoepTtep Xt over tnay ὃ Tewoytcحمر
  NEMAYمهلا  NTE NH ET LEN MApICTONمنع

M @ooy oyog εγτδιὸ كعمل ANOK ΔῈ TNa- 5 

MOYAT NENWOY. KAN ANOK OYpEQEpNosi | 

oyo? AIMANT NAq M Ppawim 1A .حالا XEpe 

TA OC N 1WT EO OYAB XEPE اص N NINETIOT 
THpoy ΧΈΡΕ diwT M ΠΡΈΝΟΟ THpq NTE "| نعت 
pom NHE(sic) ETAYMOM NEM NH EO NAMM τὸ 

oyn. Oyog ANoK عم ἕωωπ aimant دمع M 

TIAL XEPETICMOC ET οἱ M MAZ P ANAPKH 00ج 

 8 put N oyiwT M Teqwnptك  naiمك موسما

XE AMOY ὦ MAMHPINTEK EP MAL NEMAN 20K 

ben Tat كام N war Mt Pooy 017802 AIWANXIML 15 

ἢ ογπλρρηοιὰ ba ToTK Enayipt Mmequeyt 

ἍΝ | baten teqoypo adda aqendA etboyn 

X@piC MECITHC ie peqeppMeyl. Corn apxon 

AN EXEN OYAAZIC N OYWT AAAA ἔχεν <0 

  NTE Ninoy KATA Tloyaecaent M 710 20ملمع
OCYO? NEM حملت NIBEN Nqogi ἔρδτᾷ CA XAdn 

AN AAAA نوعا AE E pATY ca oyinam M ΦΤ 

EqkMT N عمك N CHOY NIBEN ἔχεν TIPENOC 

ἢ πιρώμι. Nim me dar tpe nar mat N Tar 

TOL حاضت M 1121 put NEM TAL MMT N Woy. 25 

CoTem ᾧλι πὲ Mixand πινιω7 N ApXHArredoc | 

NTE TXOM N πιφηογὶ. Nim πὲ par ETE CE Ep 

MAIL NAY NXE NIAPETH THPOY. Neog ΠΕ MIXAHA 
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DISCOURSE OF THEODOSIUS. 9 

TAPXWN N OMETOYPO N πιφηογὶ. NIN πὲ Pat 

ET A 07107م Ep Pwpin Mmog N 721 νιω ἢ 

Opum غو Mee EBOADEN TIAL NOX N Woy 02 

ayt z2iwtq N Nox N CTOAH OYOg AqMopy ben 

TAL MOxb N NOYB δι ὧνι M MHI ETE MNES 

OYON Mwm M Teg put parte MixanA muwt 
N apxnarreAoc tT 0601. Nim πὲ 21 epe 

NIAPPEAOC NEM NITAPMA NTE NIPHOY! | Ep 

2eAmic M ooy oyoe ΕΥῈΡ wai Nemag ben 

πξφωλι Neog TE MIXAHA HET a ht eawy Nro 

APXON N TEqMETOYpO THpc. Nim πὲ dar 

ETE CECONZEN N NITAPMA THPOY NTE πιφηογὶ 

CECWTEM NAY 81900 TE MIXAKA MApXHAPPEAOC 

  N CA hoyagcaent M Mc E 6021011عده ل عمر عل

EBoAZApOY M MIpEqceMt ET 2WOY. NIM TIE 0215 

ET عمم ΤΈΧΝΗ NIBEN ET bEN ΠΙΚΟΟΜΟΟ THPY 

EYKMpy 0706 EYEP Wal NAq M Φοογ. ar 

TE ΜΙΧΔῊΛ MmapxnarreAoc | du ET cost N 

NA πιφηογὶ oyog {οὐ N NaTKAer qipt δὶ 

ΠΕΝΜΕΥῚ M TENEO M ΦΊ TEN pEqOAMIO EOBE 20 

τε νι N ἀγάπη Eboyn Epon. ΤΠλην atone 

CKANAAAON NA πιφηογὶ Ep Wal M ooy oy 

TE T2WB N NA πκλρι ben aim mat put wat 

OYpamt M 71121 put 07602 NTOYEP 421 NEM 

ΠΙΔΡΧΉΔΓΓΕλΛΟΟ ἔθ oyaB MuxandA. Oyog NE 25 

OYPOMI AN TIE OYOg NE NNON pwWMI NANAY 

Epoq ben Teqdoy NTeEqwnb διχὲν 11006221 δὶ 
. ΦΡΗΤ ἔτ chnuoyt ben xe MA xe | OYTINA 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

oyog oycapz an. Mnxand oyc@MA AN TE 

oyog MMON WXOM Ν᾽ OYCWMA N 05001701 

NAY Epog ie NTEqqat ba Meqwoy. Anok ΔῈ 

TNA Ep ογὼ NTAXOC NOTEN OYO? 81726007 M 

TIETEN ΦῊΤ bEN TIAL ZYCON XE NA TPE NAEp-5 

NOBL AN OYAE MMONMETXAX طعس TOYMHT N 

ΚΕ com an. ΟΥ̓ΔῈ xog ΟΥ̓ΔῈ moct oyae 

KATAAAMIA ΟΥ̓ΔῈ Nou ΟΥ̓ΔῈ ῬωτῈΒ ΟΥ̓ΔΕ 

61671 ΟΥ̓ΔΕ 21ح ἔβολ ben πιόωρεν δλλλ 

CEOYAB EYNTON ΝΜΩΟΥ طعرب ΝῊ EO 017258 0 

oyae eywort ben ΝῊ | to ΟΥ̓ΔΒ ben 71112010 

WA ἔνε. CEEP MAL N cHoy ΝΙΒῈΝ baTEN πι- 

oypo XC ben oywai N AT KMpy. XE OYHI 

AYKHN Egtoyi EBOAbEN ΤΟΥ ΜΗ Τ᾽ M 77100 ملل 

TIXAXL N πιρεᾳθδλμιὸ 11521 N ΜΈΘΜΗΙ NIBEN 15 

TICAAANAC(sic) Cope al CEEP WAI M MApXn- 

ἌΓΓΕΛΟΟ ἔθ OY AB MHXANA δὶ ΦΟΟΥ ΠΔΡΧΈΡΟΥΟ 

NTE TXOM N νιφηογὶ Qu 27200 NAN ETECHT 

N TAL TpATNZA ETEN ἕιπωᾷλ MMOc ETE Ττρλπ- 
. ΖΔ MM πλὶ MAL pat ET XH NAN Ebpnt ben | 20 

TPE NEM ZIXEN TIKAZL OYN KATA 00172 

M TIENCMTHP WC TXT XE περφογλδολόνι a 

TEQIOT πε. XE POT NEM ΠΦΉρι NEM ΠΙΠΝΖ 8 
oYAB OYNOYT N OYMT TE OYMETOYpO N OYWT 

OYOMOOYCLOC N OYWT MMON DOpx NTAY. OY 25 

at betbwty oy at zomg 2332 21600 πὲ NOT 
M TITHpq CA bpm M πέᾷερ Mit MMaAyATY 
NA NIpHOyi NEM NA 1116221. 00702 anon 
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DISCOURSE OF THEODOSIUS. II 

δὼν لسماع ® NA MENpAT EOBE XE ANKHN NA- 

ENCOYON OMETNIWT M TAL 421 ET همم 

NAN EBOA M 00017 CENTWA EOPEN عم WAI 0011 

δὶ ΦῊ ἔτ᾽ Epe NiarredAoc NTE Pt عم war naq 
mM hooy. Oyog NTENcoAcEA M TEN cA boyn 5 

NEM CA BOA ben πεχίνρωὼλ EbOYN E TALAUINON 

al ET ME? N 0076 M ΦΟΟΥ ZINA NTENOYOM 

EBOADEN NIAPAOON THPOY NAL ETAGCEBTWTOY 

NAN Nxe pt. AAAA ATETEN XOC XE ICXE OY Apt- 

CTON N OYpo TE CEMMMA NTENZEMCL WAT 

ΟὙΥ̓ΘΩΡΕΜ N μιν NTE πιπλλλλδλιον N 

 0 رب

. wopm. غور علا ANOK ΧῈ ὦ MA Gc | ΜῊ 01“ 
ΔΝ πὲ ET A ht ϑλμιὸκ ben πεηχιχ © 

 - KATA πεαὶνι NEM TEGZIKWN 017026 Aqمحمل

  EBOAbEN TEq@OY 0702 AqMoy't ἃ πεκ- 15ماه عاك

PAN XE AAAM 01802 ANOK ‘TNoy TEpeTIN EBOA- 

2ITEN TEKMETAPAGOC NEM TEKMEONIWT OYO2 

Tteo tpok eepeK TAMOL XE MH NOOK 2HK 

Kpawt ben war M mgt N apxnarredAoc 

€6 OYAB MHXAHA. ωτεμ TeExAq NXE AAAM 20 

XE 222 ANOK TIE AAAM OYOC ANOK ET 01 

NHL EOploWZEM N OYON NIBEN | © 1121 WAL M 

Φοογ NTapawi ben οὐμετρογὸὺ Epwoy THPOY 

EOBE XE ETAT XONT M OT 0702 AQENT 

EBOAbEN TITAPAAICOC EOBE XE لغم TIAPABENIN 25 
NTeq NTOAH. ben ΠΧΙΝΘΡΕ 72101606 EYA 1 
OYOM 280821 TOYTAZ M MMwMHN ETAGZONZEN 

NHI EMTEMOYOM EBOA N butq. MnxandA ae 
n* 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

Neoy Aqt2o M 6c Exwt WaT علام TANOBI 
nut 2803 ἔθβε hat Ἴρδωι ben meqwar om 

Φοογ. GD λβηλ MmKoysxt N wupt ET TAMOYT 

MATAMOL حملك ICXE KpAawt MM Φοογ ben maar 

M Tint N apxuarredAoc to oyaB ΜΗΧΔΗλ. 5 

ANoK ΔῈ Τρλωι oyoe t Ep wai κὶ dooy xe 

OVE PH ETOYEP WAL NAY M ooy Neog TE 

ETA GAL M TIA 4001700007001 NEM TA GAIA 2a 

pt oyog Mme qconc 8 πῳογωώογωι M 2 

CON EOBE XE NTE لعد LEN OYCWOYTEN E@BE τὸ 

 حالا“  ANOK Τὲρ Mat mM dooy. Neox δὲلدا

  TNay Epox tM Φοογ Ἐκθεληλ ben Twatىو @

M MAPXHAPrEACC ἔθ OYAB MHXAHA TIEXAY XE 
ANOK MEN ‘Tpawt oyoe | TeeAnA. ومع xe 

ETA KAIN pwhT N ABHA TA con A Pt THIT 15 

N NA iof oyog MITE TA MAY XIMLN OYEpOt 

 - CMHANOYOT EOBE XE 040011 NXE πεعمم

ctpwt ΕΘΒΕ MeEcNKAg N حرك ἔχεν ABHA 2 

con. AAAA ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕλΛΟΟ ἔθ oyaB MHXAHA 
AqwMANoYy WT ben oybpe δὶ MNATIKON EBOAbEN 20 
TPE EOBE pat عسر tpawin φοογ. CD ἔνωχ 

ΠΊΘΜΗΙ PHET A Pt oyooeseg EBOALEN ΠΊΚΟΟΜΟΟ 

. enTme )اسمن ممل Kpawi | M Pooy Mexagq XE 

ANOK MEN "|: مهلا oyog ToeEAHA ΕΘΒΕ XE ΠΓΈΝΟΟ 
  NTE Ἵμετρωμι 2AN EBOALEN ΠΆΧΡΟΧ 25مسمن

TIE OYOZ MIXAHA NgX@ N TOTY EBOA AN EqtzZo 

2A Pt eopeqnal N nipeqepnost oyog NTEqTan 

bwoy wa neg ANOK MEN Tpaw ben Teg wat 
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DISCOURSE OF THEODOSIUS. 13 

EOBE XE نمو ἔχεν νδῴηρι. 0( 

πι beAAo ttaqaiat ben νεηᾳφξέδοογ 710 Kpawi 

NOOK 2MK XE OYE! TNAay & πεκογώβω NEM 

B. ممسك N NEqeBOc ben ΘΜΗΤ M 121 ApicToN 

TEXAY AE NXE 120070282 XE TWC ANOKS 
TNApA@! AN OYO? ANOK TE TIMAg H ICXE ἢ 

Aaam. E A ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΈΛΟΟ te ΟΥ̓ΔΒ MHXAHA 

61 N NAEYXH AqENOY ὃ πώωι 42 ht ع aqep 

@MOT NHI N OYNOX NAZI WAT εηερρογὸ E da 

λλλμ πλδιωτ AWN pom. GD) not menutro 
ANOK MEN ‘Tx@ MMOC XE NAKOL M pnt ἃ 

ἼΝΔΥ tpox xe nakot ben oyniwt N paw 

M ΦΟΟΥ Texaq XE TMC Ἴνλρδωι AN OYO? ἢ 

A. TAGEAHA عع ογξι ENAIXH ben | minay ET A 

bt xonT & MKOCNOC E TIxINgoTY EBOA aqeITY 15 

Eboyn غ TKYBWTOC NEM TACZIML NEM NAWHPL 

NEM EBOADEN TPENOC NIBEN ET KIM 2IXEN 

1114221 OYO? AYOYWOM N Ni KATAPAKTHC NTE 

THE. ع AqXMW ἔχων M TIMOY N 00ج N 

2M N EZ200Y NEM 2M N EXOPZ2 OYAE MITE N20 

Nay غ Φρὴ oyae 711102 oyae nicioy. AAAA 

MHXAHA ET EP OIKMNOMIN MMON 017802 MITE 

q Xa ToTY ἔβολ Eqt2o غ Pt waTE qTAeno 

B. N NIMMOY | E AYACAIAL AYOYWN2 EBOA NXE 

TWOYE E AINOZEM ANOK NEM ΝῊ EO NENHIL. 25 

OD) Aspaam ior NTE νιΠλτριλρ χη ΜῊ Neok 

  KpAMiN pooy ben Mwat δὶ mapxuarredocحما«
  ANOK benمعه  XEعده  OYAB ΜΗΧΔῊΛخو
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

OYMETZOYO أ مدا XE ANOK TE 1114011 N pom 

ET A NHXAHA X@IAL Epog TEqwup N arredog 
PABpInA oyoc aqt2d M 6c ἔχωι 2ina alep 

ΠΈΜΠΩΔ NICAAK 0702 AlOYWM NEMWOY baTEN 

11140 41111 NTE MAMDH. WD icaak mww te oyas 5 

NEM 124001700001001 ET WHT M 41 ET onb. 

Neoxk 20k Kep oy [ben 1121 MA M cpooy | κοελ- 

cwA ben Tat nwt N coAceA ben mwar δὶ 

ΠΙΔΡΧΉΛΓΓΕΛΟΟ FO OYAB NHXAHA TIEXAY XE 
ANOK MEN Τοξελοωλ XE OYE! ANOK 0700011010 

MMAYATY NTE NA lot OYO? TA MAY OYAOpPHN 

Te MIE CMICL N OYMHpt EBHA Epo. 0 

MENENCA ᾧλι A TA 1WT CONZ N TOT NEM 27 

OYO2@ 20037 ἔχεν ZANMNI “حا OYTWOY 

Eqwoyit غ ainay غ اسمح عمو ben napad ben 55 

. TXIX M TIA 1WT qoyww & boeseT | EBA xe 

A MHXAHA paBa@ δέλμονι N TMAXuHpA EBOA- 

ben Txix M ΠΔ 107 oyog aqt nag ἣ ογωιλι 

N ECOOY N TA WEBIM AYQXOK EBOA NXE 2 

00170007001. CO TApX@N N NUTATPLApPXHC 20 

iAKWB Su ETAqQoM N χώρι ben pt oyog N 

Apap ben nipwMt μὴ KpAM 510016 M ooy 

ben Twat M mapxXuarredoc ἔθ OYAB MHXAHA. 

Tlexaq AG NXE 1AKMB XE AzA Tpawi δὶ 0007 

XE A TIA CON NCAY KOAT BBOA διφωτ ἃ Ἴνη- 25 

coc wa AaBAN TICON NTA May. | Aq! wa pot 

NXE MHXAHA AQGCEMNE TIABEXE NHL EBOAbEN 

NEGECMWOY OYO? AYCMOY ἔροι NEM NA@Hpt 
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DISCOURSE OF THEODOSIUS. 15 

NEM NAZIOML AqOpE MCA THpYy 61 cMoY EBOA 
N but. Οὐ Ἰωοηῷ menni du ἔτδλγυχορ ἔρος 

NXE NEqCNHOY عم oy ben Al MA M 0077 

Kpam ben πώλι δὶ mapxarredAoc MHXAHA. 

Anaz amAwc TeEXAq NXE Ἰωοηῷ 71161111 bens 

OYMEOMH! لكما عمرا pawl M 0001. XE ογει 

  mxinepoyxXog ἔροι NXE NA cNHOY 2طعم

. AITHIT EBOA WA OYKAZIN WEMMO 0702 | AlEp 

MEMMO N عمق Xwpic معدل νομῇ NHI E A 
2AN KEMHM M TET ρωογὶ ἔχω. Agi هدم 

pot NXE MHXAHA ΠΙΔΡΧΗΆΡΓΕΛΟΟ AGNAGMET 

&B0A N butoy Tupoy Am bak ae aqtz2o & pt 

AqaIT N Oypo ὃ XHMI. GD MwyCHC NEM AA 
PON NEM Hcoy NTE NAYH OY πὲ TETENEMY 

NOWTEN OYN NEM TIAL 4021 6 Φοογ. ΠΈΧΕ ΝῊ 15 

  OYAB XE πιρδῶι Mon TE XE OYE: MHXAHAخو
AE AT(sic) Ep OAY MWIT baxwN NEM TIEN 80 

. MAT ENOPO EXEN NEN XAXI 01702 20061 | MwWIT 

NAN ἔπικδρι NTE  ἐπδλγγελιὰλ EOBE 21 TEN- 

paw 8 dooy. Anok πὲ γεδξων" tpawi ben 20 

OYMETZOYO EOBE XE MHXAHA TIE 27201 WA pol 

AYMA@T N XOM OYOg Διὶ EBOA AlBWTE E 1221 

M MAAIAM AINogeM M 12820. OD 6021م 

NEM ANNA TEqc2IM oy ΠΕ TeETEN bos ben 

1121 MAL M 007. AYEP OY@ NXE NIKPITHC 25 

oyog Texwoy XE τδῴμηι TENpaw 01/011401 

τι The scribe has omitted the address to Gideon. 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

ΠΕ XE NANOLN AOPHN ICXEN TENMETKOYAL WAT 

, ENMETNOX | MITE MHPt WOM NAN 20021 AE 

EPATEN ENEP TIPOCEYXHCEE 281021 N OYWOY- 

Mooyat mM dt aqcome Nxe MapXnarredoc 
  OYAB MHXAHA ἔχεν TIENOEBIO OVO? 5خو

NTENTIPOCEYXH NEM TENWMOYHHOYH wa pt 

Aqep TENMEYyi MmEMOeO M dt هلع حلمت NAN 
M TMXOpl CAMIPOM ANON AE NEM TIENQHp! TEN- 

pawi M dooy. Οὐ aayia Toypo N omni oyog 

Φφιωτ TXT KATA CApz enTME tNay EpoK M10 
(ooy KpA@l 017802 EKKIM N TEK 15700202 OA TI 

.1N κλπ طعس | رحل ApicTON ETAqeAgMEN Epog 
Nxe ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕΛΟΟ ἔθ oyaB MuxandA  dooy. 

Texaq Nxe aayia xe ben οὐμέθμηι Ἴρλωι 

mM ooy oyo2 TeeAnA xe دلاله THPOY NTE 15 

NH EO OYAB OY\PAAMMAIA NTE Poyat poyar 

MMWOY ET ΟΡΗΟΥ͂Τ ΦΙΧῈΝ TAZHT TEp WaAin 

AE ET TOMI E 1121 WAL (21 NTE 7120121180 

  OYAB MHXANA ETE ᾧλι πὲ Xe 712118806 Mعم

TOC δικοτ M TKO N OYON NIBEN ET Ep 20F 20 

ba TeyxXn oyog qNanaemoy. GW coAoman 

. Tcodoc ΜῊ Xpawi aN ben 4021 M MApXn- 

arreAoc ΜΗΧΔῊΛ عدم XE bEN OYMETZOYO 

Tpawi EeBE MApXnarredoc ΕΘ OYAB MHXAHA 

NOOY AQMWM NEMHLICXEN TA METKOYAL 0102 25 

aqepe Tzipunn wom ben natzgooy aqt2o M 

pt aqzonzen nui 169م 107 N 07801 M T16c. 

OD IEZEKIAC TOY po N MHI MH NOOK 2K KPAW! 
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M dooy ben 70021 δὶ MapxXnarredoc te 028 

muxand. Tlexaq ae nwc PNapawt an xe a 
. NICYploc Ep 200y | 2oxXZEX MMOL NEM TIA 

Aaoc MApXunarredocc ἔθ OYAB NHXAHA Neoy 
πε ETAqwAIpI Epwoy ben MExwpe 8م 70177111 

ipt N 718 WO N pAN ع AqNAGMEN ANOK NEM 

ma Aaoc Tupy. (ἢ iicaiac πινιωΐ τὶ προ- 
UTHC OY TE TEKPAM! عضل M Φοογ ben 1 

M Mapxuarredoc te oyaB μηχληλ. Tlexaq 

xe cat We 112 paw xe Nibict THpoy ET A τὸ 
MANACCH NEM )معلمون ENOY ἔχωι Naqodei 

EpATY NEMHL NXE MapXnarredoc Muxand "عت 

. SOM NHL | NEM NOMP WAT ΟΥ̓ΒΔΟΤ طعس TA 

mutT ben oysawmoyp N we. (ὦ مه wT te 

OYAB ἱξερεμιδοὸ ANOK ‘TNAY EpoK δὶ hooy NEM τς 

Tat Niat N buse ἔτ Ep oywint oyog Kpawi 

ben nmwat Mm ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ te ΟΥ̓ΔΒ μη- 

XanA معدد XE ANOK MEN Ἴρδλωι N ρογὸ 

ΧΕ A NIOYpwOY THPOY NTE 10722 101 ΝΈΜΗΙ 

N NUTET2WOY THPOY OYOZ NAYBWTC OYBHI 20 

ben oyOwAk NApE MIXAHA AE O21 EpATY NE- 
MHL AqMOML NHI N OYBOHOECC NEM OYAMA2L. 

«Οὐ ἱεξεκιηλ muiwt | 8 Tpoputuc AMoY xe 

NTEKTAMON ENEKPAML 2HK Mm dooy ben 

TMA’ M ΠΙΔΡΧΗΔΓΓΈΛΟΟ ἔθ OYAB NMHXAHA. 25 

Texaq xe ANOK MEN | مهنا 07802 Toynog xe 

MHXAHA πὲ ETAQIND NHL M MXApTHC ET 

cbuoyT oyog AlOMKY ACXWK NHI EBOA NXE 
5 
2 
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TA προφητιλ. OD Ἀλνιηλ πιπροφητηο Ppwmr 

NTE NIETOYMIA MH NOOK 2OK KpAwl M 00017 

ben 4021 M MmApXnarredoc 86 OYAB MHXAHA. 

  Nx AANINA XE AW N pawl ἔθ NAW 2عدم 1]

. E TA pawl XE OYE ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕΛΟΟ μηχληλς 

OYCOM AN OYAE 5 Aqi WA pol ETAY ZIT ΔῈ 

& dAAKKOC N NIMOY AYEP Chparizin Exar 

ben 2an(c\pparic. MuxanA ae mapxuar- 

PEAOC 2012409211 N pwWoy N ΝΙΜΟΥῚ NTOyw- 

bonT ἔροι ὃ NTHpy ETAIZKO AE OYN AqQiNt 10 
NHL N ABBAKOYM egonT N banbpnoyi eyKe- 

NIWOYT OYOe 27601. () m iB ١3 7 

EOBE OY TETENPAWL NOWTEN OYN M 0017 

ben Tat nwt N wat NTE Mapxnarredoc te 

OYAB MHXAHA. ΠΈΧΩΟΥ XE ANON MEN TEN 15 

. paw AN عع ΜῊ NXH | ben oym@t N EMKAg 

No حدك طعس TXINEpE NITApANOMOC N 10yaal 

Ep CTAYPONIN M TEN 6c THT πχῦ ἃ ΤΈΝΧΗ 

ben عدل للامم N @HT NEM MXN ἘΘΒΕ 7201 

Nat 107521. AcTaMon Nxe ΜΑΡΙΑΜ ‘trap-20 

@ENOC XE AC2WA E TIN2ay N 4011 N τκγ- 

  NEMAC ΔΟΧΙΜΙ Mعم  NOOC NEM NHماخلكت

ΠΙΆΡΧΗ ἈΓΓΈΛΟΟ ἔθ OYAB MHXANA E AQCKEp- 
KEp M πιὼνι 280821 )مال M MiMgay oyog 

AYZEMCL διχῶς علما WENNOYY! N MOY XE A 25 

n6c Tony. OO zaxapiac NEM imnnnc | TEG- 
  MH NOMTEN TETENEP WAL ZWTEN M Pooyهيدا

ben m@ai M Mapxnarredoc nuxand. ΠΈΧΔΕ 
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XE Tpaw XE AQEP Chparizin هاه M MHxXAHA 

N APXHAPPEAOC ANOK AE N OYHB 1WANNHC AE 
  ἢ peqtwme Noeog Me MwnptN EACABETمهما

TCYPPENHC M MApIAM OMAY MM ΠΟΌ KATA 22 

EOBE (Al TENPAM! M dooy. (Ὁ cteEdanoc 5 

TAPXHAIAKON M TIPOAOMAPTYPpoc (sic) MH 

Kpa@t 20K NEMAN ben Tat Niwt N wat mexagq 

ΧΕ aga xe ben mnay ἔτλγοι ὧνι غلا ar- 

Nay | م πνιφηογὶ eyoyHn’ Epe mapxuarredoc 

MHXAHA NEM NIAPPEAOC THPOY COMC FE TIEN ro 

6c mc ΠΧῸ علعج OYINAM M φιωτ N 25260. 
ὦ m PFN AAOY ANANIAC AZApIAC MICAHA MH 

TETENPAW! ZWTEN M Pooy ben وقل mM MAp- 

XHAPPEAOC MHXAHA. Texwoy NXE NH EO OYAB 

xE MWC TENNAPAWL AN ΧῈ LEN 71101606 NA- 15 

BOYXOAONOCOpP ΠΟΥ͂ΡΟ ziTEN ὃ | حمام N Xpwn 

te Mog aqoyaecaent Nxe pt Mt μηχδὴλ 

AYNE? TMA? M MXpwm 8808 206م6 عمم 
Ep M put N oyiwt. | WO mxwpoc N νιμλρ- 
TYPOC NEM NH EO OYAB MH TETENPAWL NOW- 20 

TEN M Qooy ben Twat Mm mapxuarredoc 

μηχλλὴλ. ΠΈΧΕ nu ἔθ oyaB THpoy xe ben 

OYMEOMHI OYNIWT TE TENPAW! XE OYEL ANAPKH 

NIBEN NEM MKAzg ET ANqAL bapwoy Niapxnar- 

ΓΈΛΟΟ ΜΗΧΔῊΛ جنن XOM NAN WAT ENGAt ἘΔ 25 
NIBACANOC ETEMMAY OYOZ NTENXWK NTEN- 

MAPTYplA EBOA NEM TIENAPON 0102 66081170 

ANOUN NAL NWT N APAOON EOBE 021 TENPAW! 
5 
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KZ. a. M dooy. (ل) nitarma Tupoy NTE | φηογὶ 

 وكلا 2

MH TETENPAM! 2@WTEN M 0001. ΠΈΧΩΟΥ xe 

TAPMHL MpAwl THpy PON TE NA NENpaTt 
ΟΥ̓ΝΙΩΤ ΓΆΡ TE TTAIO M TAL MAL at ET hopw 

NAN ZIXEN TIKA2l MMAYATY AN AAAA ben T 5 

KE pe oyn. PNoy ΔῈ ὦ داس علامه N KAT 
  AMWINI NTEN EP CTOAAZIN δῶν OYNحلل

NTENAPE? E NEMPyXH ben Twat M πιδρχηλγ- 
redoc ἔθ OYAB MHXAHA OYO2 MMON 6800 

& NANEY EYEP 7108711 M 7112011 ΤΟΙ ZIWTEN τὸ 

. MH ΠΟΤΕ NTEN عاملا ZEN 2ANCTOAH | EYXAIMOY 

EY XWNC EPE NENCOMA MEZ N OWAEB NCEKWA- 

TEN EBOA ben oywimt Mm TeEMeO N NH ETE 

NIZEBCH ET عما WOY 701 g1IWTOY 017802 NCEOY- 

HOY CABOA MMON NXE NA NIZEBCW N 12429206 15 

XE MHTIOTE NTOYEMAEB 2Moy N  bnTen. 

Menenca 121 Niwt AE N WIM NCEZITEN EBOA 

Nce> نميز NAN bEN NAL CAXI NXE NH ETEM- 

MAY EYXW@ MNMOC XE ὦ NICAgenT ET 28081 THC 

TETENWIM AN ICXE TETENWIT AN ba TZH N20 

. NIPOMI Tc M TeETENMIT ba Ten | M Toypo 

(pt NEM TEqApXucTpaTyroc te 01825 MHXAHA 

mapxuarreAoc. My TeTEN EMI AN XE TAL 

AYAH هه NIM TIE OYO? A NIM TIE TIAL Apic- 

TON XE ΘΔ TlOYpO TE NEM TIEQAPXHCTpA- 25 

Tyroyc ΦῊ 7 Pops M METX@pt NIBEN 

ΚΊΠΕΜΘΟ δὶ Teqdc Moypo ἃ aqt دمع N Nat 
TAIO THPOY EOBE TEGMETSMpt TAPMHL "Por 



| 

Pal 
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N Mupt ae NTETEN TAppHCIA WA TIAL MA 

tT ca boyn oyo2g aqt NwTeEN M TAL put ἢ 

. OYCYPXWPHCIC MH M TIETEN COTEM Epog. | 

Eqx® تسمع عع NT Ep 1 E boyn غ dma ا 
71112011 N TeEBCW M 1120011 ToL حا ENNOY AN 

MH MITETENCWTEM EOBE ΦῊ ETAG Ep τολμᾶν 

Aq2wA ἃ boyn ben oygescw ecxaiwoy ™ 

TETEN put عع oy πὲ ἔτλᾳωωπι NMOg. Ec- 

buoyT XE Aqepoycone N TOTY NEM 0270 
oyog هلل جاك 8 NXAKI ET CABOA TMA ETE 

pint NAMwM MMOYG NEM THCOEPTEP NTE NI- 

NAXel. NOY AE ند NENMENDAT MAPENCOYTON 

eunoy ἃ TayAn ET ca BOA 2EMCIN OYKOYSI 

  Aqwani ET boyn Nxe 70 | Moypo nemحاده .

TE(APXHCTPATYPoye MUXAHA معن Τρὺ ἔρος 
2INA EOPEGEP OYNAL NEMMTEN NEM 11120071 N 

NH 6ع WATMEONAI NEM NH ἔθ zEMCL baTEN 

ΠΙΡΟ XE ΠΙΔΡΧΗΛΔΡΓΈΛΟΟ OYNANT ΦῊ ETETENEP 

MAINAY Mooy 0102 qNAXA OHNOY CA BOA AN. 

21 

10 

15 

ΔΛΑΛΑΎΑΔΧΡΕ NETENZHT NEM NETENWYXH N 00011 20 

oyoe Το Epog xe oer Ngo 8 THIw ben emt 

11121 021 100017 AN MH ΠΟΤῈ NTETENCWK NWTEN 

. Noybier ben marma har Amaz ATA AlKHN | 

NTAMOTEN OYOg A TETENEM! ὦ NENMAPA\sic). 

XE NIMOY 8721021 NMMOY MAAICTA NH ET CANT 25 

NEMAN 2WOY ZANDOMI NE MTENpHT OYO2 OT an 

Te. AAAA MH NAPE ΟΥ̓ΔΙ NAXOC NHI XE AW NE 

NIZEBCW ET XAIMOY 1ع ET CAIWOY 1ع AW TIE 
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TICOACEA M TNCOMA ΜῊ OYON NETMOBL bATEN 

ot ie bt μεὶ κι mpamao ἔδοτε menkt NH 
ben Taoyow Alep enki ie Τογώω an © Ep 

PAMAO 1ع OYON ογρώμι νδογῴῳ )650م 0011| 

ben oyersio ΜῊ MMT EcMwom M 1121 put 0 و 

A. A. NAMENPAT | MMON OF 01 N م81 1ع quer M 

πιρλμλὸ EZOTE Mizgnkt N NECMOM AAAA ‘TNA 

TAMOK ἢ NIZEBCW ET CAIMOY NEM NH AK- 

MANOYWH 8 2WA E TApICcTON NM MHXANA CEM- 

TWA NTEKTHITOY 21WTK. Θώρο NTEK AE دم 

hen oyNee oyog اهم TeKeo EBOA ETE 716) 

oYMeEM al πὲ M 1121 put Ἐθρεκδιογὶ EBOA- 

2ApOK M 7 ET QWOY NIBEN OYO? NTEKEP WAL 

NEM TApXHAPPeEAOC | EO OYAB MHXAHA KAAWC 

Oyog aywanoaeMeK E πλριότον M MHXAHA 

MApXuarreAoc TOYBO M TEKeNT ἔβολδλ 

TETZWOY NIBEN OYOg Δλιογὶ EBoAgApOK δὶ 

Μεγὶ NIBEN ET CHY OYO? TEKCTOAN ET οδ- 

MOY OVO? AKMANME NAK غ TEKKANCIA M ΦΤ 

ETE OAL TE THI NTE ‘trpoceyxn 601 EBOA- 20 

2ApOK M TIOpNiIA NIBEN NEM NIMKAY@ NEM 

NIODAEB OVO? Τριωτκ MM πὶ TOYBO NEM ‘Tel 

puny NEM لص عقلا Oyo? EKeHA ع boyn ع NE- 

qayAnoy ben oypawl 60م عاملا NEM MAp- 
Xnarredoc MHXAHA. AywaneagMeK 2 110017 25 

M ΠΡΟΤῚ M TOYpO M MHI NEM TeqApXncTpa- 

 5 مب

. TYPOyC | XM N NEKMEONANT NEM NEKAPATIN 

NCEAOYON M ΠΡῸ Mm zon du ΔῈ ET EK- 
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NATHIY XNAXEMY TAPMH zixen trpannza 

M TIEKMEO AKMANOYOW EepEeK Toy Mm πιλρ- 

ΧΗΔΡΓΈΛΟΟ MHXAWA TAPXHNCTPATYPoye M Πι- 

oypo MN MHL XW N MIXHpA NEM NLOpPanoc 

ΕΘΡΟΥ i tBoAbA ToTK ἔρε N 0720م Ep ογώιηι 

EYMEZ N pawl EpE NOYCMMA 2wBC M 71001 1 

TEKXOM. Ἴχω MMOC NAK XE πεκῳωογῳώογωι 

NAMOML EGOHT M ΠΈΚΙΘΟ M pf NEM Mmap- 
. XHarreAoc | 6غ OYAB MHXAHA ογορ AKCEA- 

CWAK Wott EpoK N OYMEMMO bem TEqwat 9 

OYAB OYO? هما OYNALNEMAY. Thapxnarredoc 

AE MHXAHA Nal EBOA‘A xwWK NTEQWOTK ἔρος 
ben oypawt NTeEqoAK ὃ boyn ὃ TayAn δἰ 

TOYpo ben oyoynog Epe πεκρὸ N οἵ ἢ OYMINI. 

Ewon apewan oypwmr EpeTin N 2ALN TOTK 

ben TeEZ00Y M ΠΙΔΡΧΗΛΔΡΓΈΛΟΟ NHXAHA ΝΠ 

Ep Ep apkoc & Τ naq Ἴχω MMoc NAK ὦ ΠΙΜΕΗΡΙΤ 

xe cu ETE Mpomt FT تحمل مسالا πὲ ET 

. MOTT تسمع N TOTY Oyo? نوحي MMog wa pt 

23 

5 

EXOK GKMB MMO NAK N BN KMBN COM جاتا 20 

TMKAgt oyog dt nanat nak ben TequeToypo 

XE πινδὶ WOYMOY MMog ἔχεν 112271. Τίλλιν 

CCbuOYT XE NAL NTOYNAL NOTEN 2140211000711 

EK عم War MM ΠΙΔΡΧΗΆΔΡΓΕΛΟΟ MHXAHA KATA 

ABOT ETE COY 1B 782001 M TeEq Ep ΦΜΕΥῚ 25 

NTEKqIpwoywm ba neq awpon ben oypawi 

KATA TeKxom. Neoog eq mapxunarredoc 

AB. B. QNAMOM quan gtzd ثا لل ὃ xox | N cnoy 
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NIBEN ZINA NTEY EP @MOT NAK N NEKETHMA 

ΤΉΡΟΥ KATA TM’ M πεκμεγὶ. 1ع Xoyow ند 

ΠΜΈΝΡΙΤ & XOC Nut XE AlMANT N OYMETNANT 

ig Awpon νοις ‘TNat nak ben ppan ثا ht 
MH ΟΥ̓ΝΟΥΤ TE MIXAHA WA TA TAAE OYCIAs 

naq ANOK حام TNaep ογὼ NAK ὦ ΠΊΜΈΝΡΙΤ 

NTaxoc KAAoc beN οὐμέξθμηι. ὦ Ou eT 

coytwon ben mnaet Ate πόο. Πλὴν cotem 

ANOK TNATAMOK MH OYOYpO N OYWT AN ET 

. OHM ἔχεν عمره 0700ج CEXH  bEN NEQXIX τὸ 

NXE ZANTAPMA NEM 2ANMETMATOI OYOg bEN 

NAAAZIC(sic) THPOY WA KXEM OYAL ©0601 ἃ 

KE OYAL OYO? TOYpO CA πώωι M ΠΤΗΡ(: 

ApEWAN OYAL CEMNE ΟΥ̓ΜΈΤΩΦῊΡ OYTMY NEM 

oyal NTE NAtaazic oyog NTEqt NAq N δᾶν- τς 

  ™ mat put oyseجاما  N Nox. Μηعملاق عالما

TEYAAZIC 20AMC ON ET EqXH N buTc adda 
  M du ETEMMAY XE GCWOYN Nxe 07/01داما

TE TEQAAZIC OYOg qhent ὃ Tloypo N cHoy 
NIBEN OYOZ OYON®MNOM كعمل ὃ NAZMEG | 2A20 

NENZEZIC M THKOCMOC ET OW N bict δι θλιψιο 

  NTeqximt N oymappuciaA baten Toypoحام
M put N oym@t N pom MATE δλνκέχω- 

OYNI XIMLN OYeMOT ἔβολρι TOTY. Tar put 

OYON NIBEN ET TN OYAPATIN 1ع OYAMPON LEN 25 

 - Mm mapxnarredoc qwon Epoq NNoyمدنا

AWPON OVO? qint NMMwOoy M ht mM Φρη7 ἔτ 

 . MMOC NXE TXT TENNOYT ben ΟΥ̓ΜΕΘΜΗΙعدم
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Xe pu ET wort N oympodputuc ben pan τὶ 

AX. Δ. N OYTIPOPUTHC EqEO M ΠΒΕΧῈ N OYTIpOd@uTuc | 

>| Bi 

>! ml 

oyoe du ET Mw ممل N ογϑμηι ben pan 

N OYOMHI EYqEO! M TIBEXE N OYOMHI OVO? hu 

EO NATCE OHNOY N 07830007 M MMOY 2OX ZEN s 

TIA pAN xe NOWTEN NA ΠΧῸ AMHN Ἴχω MMOC 
NOTEN XE NNE GTAKO NXE TIEQBEXE. Ewon 

AE AKMANINI OYAWPON M ΦΊ ἔχεν محتل τὶ 

TE(APXHAPPEAOC ἔθ OYAB MHXAHA 1ع OYNE- 

ONAHT 1ع KE علا N APATIH ITE κουχι ITE τὸ 

mgt ben maar mM ΜΗΧΔῊΛ MITE عم 2uT B 
ben mews MHTOTE NTEKTAKO M TEKbICI MMIN 

. MMOK AAAA NAgT | 20AWC bEN oyTAxpo AT- 

ONE CKANAAAON. XE ΠΙΔΡΧΗΛΔΓΓΕΛΟΟ MHXAHA 

(DOT MMOOY 01802 αἰνὶ NMMOY MITEMEO M 5 

pt eyceot N coor N 07801 oyog 461 κι 11 

EXMOY 2INA NToy cost NMoY N ZANAPAGON 

eyo. N miwt oyog NTEqhitToy N ToTY M ht 

2INA NTOYNOZEM EBOAZA NIKOAACIC WA ENE. 

AAAA τενογώῳ ع EMILE NH ETE PT TF Κιμῴογ 20 

N ὠεβιὼ N NIPOMI ET ἵνι OYMoYWwWoyw! NEM 

NIAPATH NEM NIMETNANT ETOYT NIMMOY M 

. 01 ben pan | δι mapxnarredoc ἔθ oyas 

MuxXanA. Neog ΔῈ لعمر διδκώνιν MMwWOY bEN 

TKOCMOC 01702 AYWANOYMTEB EBOAZA TIAL 25 

EON WAqWOTTIOY 8مم غ NENAYAHOY M 776 

CoTEM EOpPITAMOTEN E τι ἈΡΧῊ ET οἵ N 

NOT gina NTETENT Moy M ΦΤ M πιλρχηλγ- 
4 
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reAoc te oyaB MuXanA. Ne oyon oymainoyt 

N pom N omni ben cenag@p teak ἡμεὶ ἣ 
‘TMETNANT NEM ‘FaraTH © πείρδν Te aAo- 

  Oy o2ne oyon NTE 21| N 0801160مموعمع. .

MMAY E TIECPAN TIE OEOMCOE NE OYEYCEBHC و 

OYN TE هدا ECxHK BBOA ben πινδὶ NEM FA- 

PATH M ΦΡΗΤ mM πεοδλδι 07002 NE OYON NTWOY 

N oynimt N aAwpon ἔχεν pan κι ht mM map- 

xnarreAoc te ΟΥΔΒ MHXAHA IcxEN 111011077 

ETAyOWYT NEM Noy EpHoy oyog Nayot ἣ τὸ 

AAoy M TB OYOg A Noylot cwxTD NwWoy N 

oyNiMt N κληρονομιὰ EcoyECOwN ben oy- 

METPAMAO NEM ZANXPHMA EYOW NEM 2ANMHW 

. N 2@MOT ICXEN ECMOY | MA 820017 WA TEBNWOYI 

E NAMWOY NEM TICMXT N NENKOCMHCIC M ΠΙ- τς 

Kocmoc. Ovyog 721 15 NE OYON NTWOY N 

oycynnaecic & νᾶνεο tboyn ὃ dt NEM πε- 

qapxnarredoc te oyaB MHXAHA. Aywandoeg 

AE E COYIB KATA ABOT Wayqipwoyw & Tey- 

  iCXEN MHpTT N coy 1a ETE 1B KATA ABOT20هاه
EYOYOpT δὶ ΠΙΆΩΡΟΝ NEM كانتا ἃ Τεκκληοὶδ 

NTE ΠΙΔΡΧΗΛΓΓΈΛΟΟ غو oyaB μηχδὴλ ben 
ΟΥ̓ΝΙΩΤ N Croyan χώριο MeTApKoc. Menenca 
(pat waybwres |N ογξοωογ ἃ λγδὶ TOTOY E 1101- 

pwoywm N νιβρηογὶ NEM NIAPATIN EYEP ΠΡΕΠῚ 25 

E 12MB M MAAOC OYO? MENENCA Πιχινῦι EBOA- 

ben nimyctupion N peqtanbo ben πέδοου 

MM 1B KATA 2807 wWayewoyt N OYON NIBEN 
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ET WAT N pe NEM ZANBEAAEY NEM δλνύλλεγ 

NEM NH ET Ep LAE δὶ ZANOpdanoc NEM حاجا 
XHPA NEM NIMEMMMOY 0780ج EYOgI EpaToy 

ΕΥ̓ΕΡ AIAKONIN NMMOY ben oyniwt Κὶ Moenec 

. MAPYXH NEM OYOYOCOEN 1011111512 NEM 01762015 

N حبك WAT OYXWK EBO? M πιογωμ. Tote 

WMAYINL NMOY N OYHPT EqCOTT εγώτρ Epwoy 

WAT OYXOK EBOALEN TCH WAyewec 7170720 

ben oOyNE? EQTAINOYT EYXW MMOC XE MAWE 

NOTEN LEN OYZIPHNH ὦ ΝΕΝΜΕΝ[ΡΊΔΤ N CNHOY τὸ 

XE ANEP TEMTMA N ουνιωΐ N Taio M 0017 

ben mxini N NETENGAAAYX ἔθ οὐδβ EboyN 

ἕ πηι ἣ NETEN EBIAIK. (bal AE AYXEMOY 2 

MMoq ben coy 1B KATA ABOT WATE TIOYWEN- 

. noyqt | Pog ὃ MAL NIBEN NTE TXMPA 71106 5 

N ΧΉΜΙ OYOZ NAPE OYMHY WoYWoY NMWOY 

N butoy Ncet همام M ht noypeqeamio ع68ع 
Toy N νογοβηογὶ غو waney Need τλιὸ it 

EMTON N Noyiot ETAYX@woy EpE ماما NIBEN 

T TAO NMOY EeBE TOYTIpOgeE| pe |cic ἔθ NANEC 20 

tTayoywnec BoA ben محم 81 pt κι μηχδηλ. 

AyxemMoy AE OYN ΕΥφητ EBOAZA MMOY ET 

woyitT جحد ΝΔΡΕ ToyzeATIC TAXpHoyT ben 

. pt Nem mapxnarredoc te oyas | μηχληλ. 

Acwwm ΔῈ MENENCA oycnoy (οι N 51141 25 

EYMHN & Tat 2wB dat M πδὶ put aqoyae- 

CAgnNt NXE ht EwTEMepe ThE N OYMOY N 

2MWOY ZIXEN 112221 N Τ' N 0011111 EOBE NINOBL 
ΕΣ 
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N NIMHPt NTE NIPOML WATE 111221 71100 N 

XHML MOOPTEP NEM NH ET WoTT N buTyq ΕΘΒΕ 
Tbict N TMETATCY NEM TITAKO M TeKO M 

put tt chnoyt Tote A oymnw Xa TOTOY 

EBOA AYMOY NEM NITEBNWOYI AYqwt EBOA 5 

EYCOTT XE OYEL ΜΠῈ MNWOY NTE PEWN ὶ ἃ 

TWO OYAE OYMOY N 2MoY ΝΠ Eqi © TECHT 

2IXEN TIKAZI N PN pomm eyMun. Tat pont 

AE EO OYAB NEM 7علع عاملا MNT OYXA TOTOY 

  ἃ Nayipt μοι. KATA ABOT 0لس  benعمم
EYTMBe M ht NEM TEqApXnArrEdAoc MHXAHA 

eyxw تسمع عع ht M μηχληλ MTT EpMAr M 

TIEKAWPON OYAE TEKAPATH EBOAZAPON ANON 

ba NEKEBIAIK OYOg ἔτι EYDEN NAL AY2ITOTOY 

M WIBT 200Y OYN OYO2 A OYMHY NTE Νογ- 15 

. τεβνωογὶ TAKO. ETayx@k as EBOA | N 0011711 

Bt ayeitotoy خ tmae rt A ews νιβὲν ET 

TOL NWOY KHN ὃ ayep طمع ἔβηλ eyKoyxt 

ACCWXTI NWOY N OYTEBNDOYL ΤΉΡΟΥ AYMOY 

ἔβηλ ὃ OYECMOY N 07017. ΠΈΧΕ MEeEYCEBHC 20 

N Ρώμι ἕ TEGMAKAPIA N C2IML XE ὦ TA CONE 

Apt ἔμι xe cdooy πὲ coy 12 δὶ πλὸπι TEqpact 
AE TIE MAL M Πιλρχηλγγελοο EO OYAB μη- 

Xana. Mapen gipmoyw غ MAwWpoN NTENTHIG 

  MOIKONOMOC NTENWWT E TAL KE 286001 25ع

2INA NTENCOBT M ولها M MapXuarrercc | 

EO OYAB MHXAHA ANWANMOY AE ANON NA 

TOC ANWAN wWNb ANON Noyg OYN NE 0 
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MApe pan δὶ πόο MWM EYCMAPWOYT WA 

tnez. exe Teqczimi ΔῈ ده xe qanb Nxe 

TOC هل TA CON XE 4 NEMHI NXE TAL MKA2 CA 

boyn ™ Taent icxen baten N caq λλλλ 

MITIXEM PET NTAEPETIN MMOK XE OYEL TCWOYN 5 

Ν νὴ ETAYWOM .كاملا “ΝΟΥ ΔῈ ογνιῳ Te 

TA pA@l XE MIT EKEP TOBY M ΠΔ AWPON M 

bt δριογὶ ل πλ con M قمن ETAKNOC | ET 

A τοογὶ AE WaT N coy iB M MAOM aAyTWwoy- 

NOY ICXEN WWPT EMAWW AYSOK Μπούῴεμωι τὸ 

  MM ογχωχι N δλι NTEعدم ل 8808 002ج

ΠΟΗΟῪ MMOy WCeEN OYO2g ΝΙΠῈ 241 cwxn 

ΠΟΥ EBEA EYKOYAI N NWIT NEM OYKOYAI N 

Hp MATE NOY KE ZEBCW AYKHN EBHA EF NH 

ET oyéicmoy N butoy ρολωο. Nayxn ΔῈ 15 

ben nat nay μου ἃ bt nem mapxnarredoc 

£6 OYAB MHXAHA EY2WC 0702 EYCMOY ἃ pt 

M MEZO0Y NEM MEXWp2 ben ban عم Mwoyi 

EYOw | ἔβολ عموم MMOC عع ὦ πενύο THC NXT 
Apt 801216181 Epon ὦ MapXnarredAoc MHXANA 20 

matzo M πόο ἔχων gina NTEYAOYON NAN N 
TXIX M TE(@MOT NEM TIEQCMOY ΜΉΠΟΤΕ NTEQ- 

TAKO NTOTEN NXE TeeATIC NTE TEK ἈΓΆΠΗ 

NEM TIEKAMpPON 21 ET ENINI MMOG M ot 

EXEN TIEKpAN Fe ΟΥ̓ΔΒ ὦ ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕΛΟΟ 25 
MuxaHA. Neok ET CWOYN N NENZHT NEM 

Tenarann Eboyn ἔροκ oyog MMoN NTAN ἢ 

OYTIPOCTATHC EBHA EpOK NEOK ET 01 NAN M 
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. A. TIPOCTATHC | ICXEN TENMETKOYAI Wa ‘TNOY 

2INA NTEKEP TIPECBEYIN ἔχων MITEMOO M PT 

TeNcoTHp. Anon ΜῈΝ ΤΝΟΥ TEntzo ἔροκ 

ὦ πιᾳφλιρωώογῷ N APAGOC MHXAHA ΠΙΔΡΧΉΔΡ- 

redoc غو ΟΥ̓ΔΒ Icxe gwt πὲ NTE TAL νιωΐ 5 

N EMKAg TAzgon ben TEN طوغ MENENCA NIA- 

NAY® ETANCEMNHTOY NEM Tt ογορ NEMAK 

OYN ΧῈ ἢ ماعلا ماع M TEKAWPON NEM TEKMET- 

NAHT MAPE TEKMETALPAGOC Ep 40017 N TAZON. 

Kot unten pt Nteqep oyniat N Nat NEMaN τὸ 

oyog NTEYOATEN EBOAbEN TAI BIOC N EPANOY 

Mm ΦΡΗΤ N Nemot THpoy xe over gute ند 

TIENTIPOCTATHC KNAY E NH ETAYTAZON EOBE 

NENNOBL NANEC NAN NTENMOY TNoy Moy 

(PA OYON NIBEN qcoTNT EzoTE TONS Xwpic 15 
oYTAe EO NANEY MHTOTE NTE 1121 0021 

MOYN EXON NTEKEP TOBY N NEKAWPON NEM 

NEKMETNAHT ETANCEMNHTOY NEM ΦΊ NEMAK 

2oK XE TMETZHKI ipl N oymn® Ν᾽ δβηογὶ 

A. EYCOK E PMoy 07802 qepo N νιρώμι | ΕΘΡΟΥ 20 

XA TOTOY EBOA. "Noy AE ANON TENOYONE 

NTENMETATXOM M TIEMOO N NEKXIX ὦ Πιλρ- 

XHAPPEAOC MHXAHA ΜΙΠΕΡῈΡ πενώβῳ ἔθβε 

NENNOBL AAAA Ἀριογὶ NEMAN M مطل ἔτ 
cbuoyt Xe marredAoc κὶ 16c q2iKoT M MKT 25 

N OYON NIBEN ET Ep حمل ba TEYqen oyog 

 - YqXW MMOC NXE AAYIA EOBE 2Aنومهم حمام

NOYON XE φώλνῳ MMwWOoY bEN ογϑβων qx@ 
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MMOC OYN عع πιθμηι {κω 7 Nea Wik MT 20017 

 نه  aeاسمرع |  πόο ΔῈ qnat oyog qtسم .
TIENTIPOCTATHC ἔθ OYAB ΜηΗΧΔῊΛ ΠΙΔΡΧΉΔΓ- 

ΓΈλοο Knay Neok ὃ πρὼβ THpq NTE NEKE- 

BIAIK OYO2 MMON NTAN NOYCAXI ExXog EBHA 5 

  MOY EMAW® Apiغ  dai 2oAMWC XE ANKHNع

BONEN Epon pt TEN CwTHP Oyo? TENXW 1 

TAL KE CAXt al XE TENCMOY ὃ 116 7116© πὲ 
eT aqt oyog ممع πε eTaqsi φογωῳ M pt 
MApEqwMM YCMApwoyT NXE pan M dt wa ro 

ENEg AMHN. Ογορ EBOAbEN NAI CAXI NEM 

ΝῊ ἔτ INL MM®OY NAPE NIOMHI XO MMWOY | 

ICXEN COY 15 M TAOM 0702ج NAYMHN عالم 

E Ot κι muxanA wa معآ OF N coy TA M 

MABOT AOwWp ETE TEYpact 718 coy 15 NTAq 55 

Ne Miniwt N 82001 N war δὶ ΠΙΆΡΧΗΔΓΡΉΛΟΟ 

Ee OYAB MHXAHA M pput ἐτενθογητ δἰ 

ΦΟΟΥ N Ep WAL NAq ANON AE νέμωτεν ὦ 

nenmenpat ἔτλγφορ ae & قسمت tt πιψιρω- 
oyw ἃ TeyciaA te oyaB NA N Apoyel Coy 0 

  xMpe N Coy 1B KATA ABOT TOYCYNHOIAرع

. λάδι TOTY NXE MmcToc N pom | τλῴμηι 

ETEGEYCEBHC N C2imMi TEXAY NAC XE ὦ TA- 

CMNI TE ZEMCI AE EPE Ep OY MHTE EMI AN 

XE pact TE MMA NH APE EP TWBH M MAw- 25 
ΡΟΝ N APAGON MH λδρώῳ ἔχω NXE TEP PMEY! 

ET ὙΔΙΗΟΥ͂Τ M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΉΛΟΟ MHXAHA Al 

ET ZOAX ZIXEN TIEGHT XE OYE! 02 TA CONI 
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MITE N Ope NE pat Τρελπιο NTE pt xe Neog 

ET EP @MOT NAN N 2WB NIBEN. TEXE TMa- 

KAPIA AE ETEMMAY XE KAAWC δκὶνι NHN 

TACYMPONIA ἔθ MEZ N pawl KAAwWE δκὶνι 

. Nut N OYCOACEA | NEM OYpAw@! NEM OYNET-5 

PAMAO NTE NENYXH ETE Pat πὲ π Ep φμεγὶ 

ET TAMOYT M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ἔθ OYAB MH- 

xand “PapMut @ MACON XE ICXEN 00011 M 

pooy wa Noy MIMEC TAZNO NXE OY MOYMI 

N EpMn ben NaBad oyog EpE OYXPOM OYWN τὸ 

ben 1a ca boyn ΕΘΒΕ Mwai M MApXnarredoc 

te OYAB TIENTIPOCTATHC MHXanA. "PNOY ΔῈ 

  ANAY XE XNAEP OY MHTIOTE NTEلد هعمل

TIENAWPON TAKO OYO2 NTeENt Oct M πὶ KE 

. OVAL ET ANKHN N Alq | XE OYEL ANCWTEM 6 55 

Ticab πλγΊλοὺ {τὼ NMOC XE لان خه ا TOTY 

© ipt N OYATAGON MApEqxOKY EBOA WA πε- 

200y N oy@ne EBOA M TIEN 6c INT TXT 2211118 

OYN ANON AN2L TOTEN E 11208 EO NANEY 

MAPENp@ic N TENXOKY EBOA. Tlexaq AE NAC 20 

XE OY TE ETWOTT NAN ὦ TACWNI ICXE φρώῴωι 

& du ETENWAT كعمل TEXAC ben oypawt XE 

OYON OYMOYK1I N صانع N TOTEN CENTIMA NTEN- 

xaq ba ToToy N NICNHOY NEM ΟΥ̓ΚΟΥΧῚ N 

gpow & tbpe nem Tewec N TAPE N25معمم  

NICHOY | 2332 MIMON N WIT NTAN 017265 60 . 

ΠΈΧΔΕ XE τλῷμηι ὦ TACWNI ع( NAL WOTT 

NAN TIE MMONTEN ECWOY EWATY AAAA TIE ETE 
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enag M pt Mapeqwgom pt صل Neca حالا ὴ 

TOTEN AN EBHA ETENXOM M ΦΡΗΤ ET chnoyT 
  TNAMENPITK 1100 TAXOM NANE ὁ NTEWt ἢعع

ΟΥ̓ΚΟγχι ἔδοτε NTENMTEM Ἴ عملا ὃ NTHpY AAAA 

ΦῊ ttaqi διχὲν TAent tNaxoq ne δῊΠΠΕ 5 

OYON KE 2BWC NTE MOYAL πιογδι ΕΘΒΕ πιο- 

MOY AYKHN NCEM NAN TNAGL κι TAeBOC ἡ 

. MOpT NTAwoTig Ἦ coyo غ 70081 τὶ mawpon 

KAAOY 817 علم صولا M ΠΙΆΩΡΟΝ OBE 71148206 EOBE 

TZWN NEM EOBE πχὼφ M πιοογὸ APEWAN ]مع τὸ 

AE MoM tNadi mM du ETE on N ρβῶρ 0 

δὼ NTA2WA NTAMHT N butg N oytcwoy N 

TENWATY E Mm wat N pact xe Neog me πι- 

Not N wat NTE πιδλρχηλγγελοο te vyas 

MHXAHA OYO2 ANWANXIML TENNAOYOM ANW- 15 

TEMXIML TENNAT Moy M Dt. Oyog anwan- 

. MOY OYN Πύο TE ἔθ NAWOTITEN | Epog XE OYE! 

MIE NXwWXL M Teqawpon. ΠΈΧΕ Τοοφιδότηο 

N عاجلا NAG ὦ TIA CON TIA 280006 NEM ᾧωκ 

MMAYATOY AN AAAA NEM TIA KE EPWWN 017020 

Th N TA WyxXn ἔχεν TT AWPON M TOC NEM 

TMeTNANT ΠΈΧΕ TECZAl ABE NAC XE KAAWC 

ὦ TA CWNI OYTIPOZEPECIC ENANEC 26 ογ- 

onec EBOA ΠΛῊΝ XM MTE EPMON NE © TXIN- 

  ΦΡΗΤ κι 110211 25ثا  κε Ade N butygمع  Τجموع

δι mcab mayAoc Menenca dat λᾳῦι δὶ meq- 
. @BMc Gn ETEGs | N nimyctupion N buty 

aqTnig ba mcoyo oyoeg aqyt M πιοογὸ δὶ 
5 
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ToukONOMoc ἃ AqKOTY ὃ عصا ben oypawi 

Ex MMOC XE 2HTINE A 6c ©0811 NAN 11 πρὼβ 
M MAawpon AcwWwM ΔῈ ETA 40011 MoM N coy 

iB N aewp ackwt tpog Nxe ΤΕγοεβηο N 

C2imt oyOg TEXAY NAY XE 0 TIA CON 15 

Ot M TA 2@BWC ZINA NTEKNAY MH KNAXIMI M 

MECWOY ZINA NTENCEBT ὃ 712008 N NICNHOY 

te NHoy 2apon. Aqoy@w ae خ ἔμι © TECTpO- 

. GEPECIC TEXAYq | NAC XE ὦ TACWNI 2127101 

M TIE 2BWC OYO? NTE Ep OYWw E 01 CMOY OY 10 

ne ἔτ ἔρεξε aig ben mat nwt N warm 000017 

XE OYEL AE ANOK OYZ2WOYT AIMANZWA غ MA 

NIBEN E101 M Tat pxt NMON wim عاجلا Το- 

δῖμι AE NEOC MMON WOM EEPECBHY M TIEC- 

coma μλλιοτδ ben Τεκκληοιὰ. EtTAaccwTeEN ὃς 

AE ὃ NAL CAXI NxE ToEeocEBHC Ν᾽ ceiM 

acpimt ben oyN@awl 01702 TEXAC XE 001 
NHL ὦ TIAMENPIT N CON OY TIE AL ET EKXW 

.MMOg Nut M ΦΟΟΥ MH ANhwpx | M ooy 

oyo2g AN Ep B MH ANOK NEMAK OYCHMA N20 

OYMT AN MH MMON TOLNTHI NEMAK ben πρ- 

ocpopa ΜῊ KOi N TOT حال AN M TIAL 6 

ben Twat δὶ MapxnarreAoc μηχληλ Mnon 

ὦ TTACON MIT Ep NEY? M 1121 مرت bEN TEKeHT 

XE εἰξωωπι EIBHW AAAA NH ET paBHoyT ben 5 

TeEKKANCIA MIMON 2WOYT OYAE CeIMt ben ΠΧῸ 

AAAA 2ANALPEAOC حا APXHAPPEAOC حا XEPOy- 

BIM NEM CEpadim Epe ποωτὴρ ben Toymnt. 
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. Acxw ἢ Nar ecpimt ben ογδώλωι ETAqnay 

& προγὺ M Tpwke M Tec TINA AqweopTeEp 

EOBHTC OVO? AYpAwi © TITaxpo mM TEcNAgTt. 

Tlexaq NAC XE TMOYNI qipwoyw E 1000 

NEM TINE? NTEN OYOpTIOY ἃ TEKKAHCIA ογοῦ 5 

NTEN XW N PTPATHZA NEM NIKOYAL N ογὼικ 

 03 ψφιπρώογω N OyKOyxI M BOT ιν NTAWEم0

Nut pe pt eew oytcwoy Epon NTencost N 

Thpe N micnnoy ben mat nwt N wai δὶ 00017 

. CATOTY AE AqTMNG ben OYNIwt N cmoyan τὸ 
NEM OYCYNHAECIC E NANEC E boyn ὃ dt NEM 

TeqapxXnarredoc 66 oyaB MHxXAHA معلما M 

TZ2BOC νδέμοωι ae Eqtzo ἃ pt κι μηχληλ 

ZINA NTE(COYTWN TEGMOIT OVO? ΡῈΝ TIxINe- 

ΡΕ(ΟΙΝΙΦΟΥ Aqi ZIXEN OY MAN ECWOY TIEXAY 55 

NAq XE ΤΟΙΡΗΝΗ M ΠΙΜΕΝΡΙΤ Wexe mua ἢ 

Ecwoy NAY XE EXWOK 2WK TEXE MeEYCEBHC ἢ 

pom M MMA N ECwWOY XE μὴ Ἴνδχιμι ἢ OYE- 

cwoy ba TOTK M hovy عماتع OyYNIMT N pom 

  ἔχων TEXE TMA N ECWOY | NAY XE OYHp 20هلأ .

τε τε ήμη Wexaq ΔῈ NAG XE qpwawt ba oy- 

TEPMHC XE TMA N ECWOY XE μοὶ NHL NTEQ- 

TMH ZINA NTATHIG NAK 1112128606 AEN 00011 

AYCWOYTEN NAq M TeBwco N |] عاجلا عتاد 

 Neat ba TOTK WA PN 68200795  61١مسمع عع

AIMTEMINE NAK N OYTEPNHC MAL M MeBac 

ΚΟΙ N pem2e تعمل Aq Ep ογὼ Nxe TMA N 

ECWOY TEXAY XE OY πὲ ἃ TNAAig M TAL 0 
3 
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ἔβηλحاضت  ben ma ut eqt N δλιسمرا عملا  

ὃ ZANCOpT A TIMA N ECwWOY ΔῈ 72600 E 
MeBac N TOTY AqKoTYعمم  MEYCEBHC N ρώμι 

δι TEGMOIT Eqpimt ben oyNwawt eqneyi ben 

 TEG2HT عع oy ne ἃ Τηλιδιᾳᾷ 16 oy πὲ و

TEQNa@ITحا  Tnaxog N τεᾷοριμι EF EqNow 

πιριῖμι aq-عواتع  Eqpimt Epe NeqBaAdA 2OpwH TE 

 conc eM TeEqNeo Aqnay & mapxXuarredcc و
EYTAAHOYT EYZ00 N OYOBWهلأ  OYAB MHXANHA 

M put N oyma@t N ApXON NTE Toypo © 

2ANAPPEAUVC NOW! NEMAG EYOL M TICMOT N 

ENAWW E AqcoKY | EBOA-عمل  ZANMATOL Aq Ep 
2A TIMWIT M MOM! AGXW M TIMA N MOM M 

NEM πεήμλτοι. Ertagqpoe ae 00مام مدمس  

NXE TNAPXHAPPEACC EO OYAB MHXAHKA 260016 15 

MN 7112600 WA 20000-مال  © M TMXAMOC ET TOL 

GEC Aqo2l EPATY TEXAY XE 7066 6 
ETAKI EBOA1ع  ΠΙΠΙΟΤΟΟ N APAGOC K2HA EOWN 

OWN EKOL M TIAL put Epe TAL MOHN TAAHOYT 

EpOK EKMOM! MMAYATK δι PNwiTt Ag Ep ογὼ 20 

NXE AWPOSEFOC TeEXAY © NAYq ΟΥ̓ΗΟΥ ΔῈ EBOA 

2A TAPXON XE T2IPHNH NAK 2OK | ὦ κγρὶ ΠΔ 

OC MAPXWN KAAWC AQMwWM NXE πεκχινὶ ὡλ- 

pon m ooy. ΠΈΧΕ mapxon ae naq Φὴ 

TE MHXAHA MH OEOTICEE WN Tlexe Aw- 25مهمل  

Epe Teq2o PwbT ἃ mKAgi EoBE 710017مموعمع  
ML TApXON XE CON‘ NXE TEKBOKI @ MA OC 
ΠΕΧῈ TNCTPATYAATHC NAY OY XE TIE 21 85 

 0 رب
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N TOTK ΠΈΧΕ AWPOEEOC NAY EqwIM XE عنا 

NA TA C2IMI ΠΕΧῈ TAPXWN AE NAY XE KNA 

  oy NAc Jlexe AwMpoeroc NAq ΧῈ oyNIWTtعم

N pOMt Aqi WA pol M dooy Mm simi πλῷ M 

. pu ἔτ TOL) M غ TEGCMOT ΟΥ̓ΔῈ NNON NOYB 

TOL E NENXIX EOBE TAL CHOY ἔτλνφορ Epo 

Αιόιτο عمماجساع ba oytcwoy Mine qéiTC NxE 

mua N ECMOY ογορ TEMI AN xe OY πὲ ἢ 

tuaaig ie oy مع ὃ tNaxaq ba ToTq M πιλρ- 
χων ΠΈΧΕ MAPXON NAY ETE 8600 TIE MHXAHA 

XE EMM ANOK جامي 201406001 MMOK 517201 NAK 

M MECMWOY XNAWOTIT EPOK M ooy NEM NH 

te νΈμηι Aq Ep ογὼ NSE 20006806 118520 

ΧΕ Aga ὦ TA Oc ApIT Mnerinwa εθρεκωώπι 
ba TcKeKEMH(sic) NTE THt M TeETENBOK exe 

TAPXON لرب 81600 ME MIXAHA N OYALN Niar- 

ΓΈΛΟΟ tToyEe ΝΈΜΔ4 bEN TICNOT N OYMATOL 

XE MOM! NEM 7500090806 WA TMA N ECWOY 

AXOC NAY XE TIEXE TAPXON NAY hu ETAYCINI 

δῖχωκ TNOY ογώρπ NHL N OYECWOY EpE TEG- 

TMH 01 N OYTEPMHC 0702 ANOK EONAWOWP! 

NTEGTNH WA THAW 801182001 M Φοογ NTa- 

ovyopng NAK Aqwe ΔῈ NAq NXE AWPOEEOC NEM 

. TiarreAoc ET Οἱ M TICMOT M MIMATOL WA 

TMA N ECWOY ἔχεν Span M 71112001211880 
oyoe ayo: NM 7180001 Πιλρχων ΔῈ du Neog 

TE MIXAHA AQCOMC EAWpOeEOC MexAq NAY 

ΘΉΠΠΗ ic MeECwWoY AqcoBt ΕΘΒΕ T2wWB M πι- 

37 
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nyt N pom 821400110 tpox ben πεκχινθλρ- 

meq M dooy Anay ΜῊ XNAXIMLN OYTEBT NHI 

ὃ TA XplA ANOK حام xe oye! Toyem tcwoy 

AN TIEXE AMpOeEOC MN TApXwN ben oypawt 

XWN XE XNAWOTIC bEN oy TEXAG NAq XE TNAXW 

N TAL 2BMC EXWC WAT 2070011 NAq N τιμὴ 

exe πιλρχῶν XE icxe N TAIpHt Te Xo M 

M2BWC NAK OYOg TNaoywpm ben Mapan NTAG 

M راج عقد WATENOYwWpTT Nag ١1 τιμὴ Aqmoyt 

NXE THAPXON © OYAL N NIMATOL ἔθ. NEMAY 

oyog TEXAY XE MAWE NAK ὃ 112 (طهام 2 

AXOC N NIPEYTAZE TEBT XE TIEXE 111200013 

. NMTEN PH ETAGCINE ZIXWTEN | XE 0177011 ΝΗῚ 

N OYTEBT EGTENNHOYT عم TEq ΤΙΜῊ iptN 

OYTEPMHC OVO? ANOK عم NAOYWPT WAPWTEN 

NTEQTIMH NEM AwWpoeEOC beEN Tawi M πιὲ- 

δΟΟΥ M dooy. Aqwe ΔῈ Nxe marredoc 67 

Οἱ NM TICMOT M MMATOL LEN محلا M 111200011 

. xe epe pt cestwtc NtTawonc Wexe map-s5 

10 

15 

NIPEYTAZE TEBT AGO N TOTOY M ΠΙΤΕΒΤ 20هيد  

AYqENY 2A MlApXON. ΠῈΈΧΕ MApXON AE N AD- 

pooeoc XE OY TE ET EKNAAIG A TIEK2@B 

KHN N XWK TIEXE AWPOOEOC NAY XE 222 ὦ TIA 

. OC ἃ حق NIBEN KHN N XK EBOA Tlexe map- 

XWN NAQ NE XAN EBOA AYYGAL N 2WB NIBEN 25 

ETE MECWOY NE NEM MITEBT 07802 AYWE NWOY 

NAPE AWPOEEOC AE MOW EqMEYI bEN 7ع( عنك 

NE AINAXEM TTMH M TAL ECMWOY OWN NEM 
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TAL TEBT NEM CH ET EY عم XplA كعلم NXE 

TIAL APXON N WU δ᾽ HPT δὶ POpw KATA 2WB 

NIBEN NAPE OYMHY M ΜΕγὶ XH ZIXEN TEG2nT 

XE OY ΠΕ ET Eqnaaig Oyog Naqunn EqwaAnA 

. MA PT NEN | MapXnarredAoc غو OYAB μηχληλς 

Eqxo@ مسمع xe ὦ MmapXnarredoc 26 OYAB 

TENTIPOCTATHC M THCTOC O21 EPATK NEMHI Εἰ 

Φοογ ANoK ba πεέκβωκ “Γεκοώουν xe ET λδιὶρι 

N NAL THPOY NEM ZIXEN (PAN M MENOC WC TXT 

A δωρόθεοο AE MEY © NAL EqMOW! NAPE τὸ 

ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ AE EMI ع NENMOKMEK M TIEQ- 

enT Eqwoy N علك ὃ عمل WAT Eqnay © τεῳ: 
TIpOZEpECIC EO NANEC Erayog δὲ ὃ πηι i 

ΔΩΡΟΘΕΟΟ AqKwMAG NXE MHXAHA N 700م E 

ΠΡῸ M مام N Mom. Aci EBOA NXE 080111606 5 

 حارا للا  N eABYOEPOC TEXE MHXANA NEعرس [|

ὦ eeomcee FAramntoc ™ Matnoyt N ceim 

oy πὲ περὼβ ben nai ἔδοου nat Ac ep ογὼ 

NXE OEOTICOE XE TZIPHNN © XWOK 2OK ὦ Kypl 

TA OC N ApXwn KAAwWC A Pt ENK 420071 M20 

pooy NEN MapxXnarreAoc ἔθ OYAB MHXAHA 

Amoint & boyn ® 1a 6c ογοῦ MT Ep ὃδι ل 

BOA oyog ben nxint Θεῦπιοθε N C2im عام N 

. NAL 10 TIECZAl AMpOOEOC | Agi Epe 711800018 N 

TOTY NEM ماك عوج NEM ΠΙΡΒΩΟ AYXAY ENECHT 25 

M ΠΈΟΝΙΘΟ Wexac naq ΧῈ ὦ TA OC TIA CON 

ETAKXIMI N ONAL OWN AKENOY NEMAK EMNAI 

MAAIcTA ‘tNay ὃ πι KE 2BOC N TOTK exe 
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AWPOOEOC NAC XE MMAPXON 20470001 NMOL 

OYO2 AYTHITOY NHI TIEXE OEOTTICOE NAY XE 

KaAwe A Pt im M MApXWN NAN M 00017 

NEM MMAPXHAPPEACC ἔθ OYAB MHXAHA NEM NH 

te NEMAq LEN ΟΥ̓ΜΈΘΜΗΙ TENNATWT ἣ ΝῊ 5 

ἔτδλεώτωρι MMON EpwWOY ECXw N NaI CaN ΡῈΝ 

oypawm Thapxon ae tte Neog me mixanA 

Nexaq عع TNagwA ANoK & Ἴπροοφορδ xem 
ΦΟΟΥ TE Nwat M MApXnarredoc FO OYAB 

MHXAHA OYO2 A MNAY WOM Ὁ ΈΜΟΙ NWTEN τὸ 

  M dpwoym M m MA N KAAWC WOT Mلا

MECWOY OYO2 TIAL TEBT AE ANAY MIT Ep 2 

ἔρος WAT aLNTaipi N butq KATA 718182 NHL 

Tlexwoy AE عع ECEMWM KATA Poyagcaent 

. MTIEN 6ع Aq2@WA AE EBOA 2A pHOY N EWO0Y τς 

AE NAYEMI AN TIEXE NIM TIE AAAA AYXEMOY 

EYMEYi XE OYAPXON EBOALEN πικλδι πε ΠΈΧΕ 

AWPOGEOC AE N ΘΕ ὃ ΠΙΟΘΕ TEGCZIMI XE OY TIE 

ET ENNAAIY 1ع OY TE ET عاجله )هن مان ca bpnt 

M TAPXON NNAXEM WIK NOWN EGEMTIMA M 20 

TEYTAIO XA WEN M ooy XE ANipl M ΦῊ ET 

ANXENXOM ἔρος ΠΈΧΕ Teqc2imi NAq XE ὦ 

TA CON ht Xw MMNON Ncwy AN TONK ZINA 

NTEKXEM ογρώμι NTEQWWT M MECMOY 2 

. NTENCEBT م NENCKEYOC | M 1101 01702 2010125 

M TAL مرن TEXAC AE NAG OYN XE ἀνιογὶ EBOA 

M THKOYSI N ἩΡΠ ZINA NTENEMI XE q Ep πρε- 

Tt M TAPXON WAN MMON ETaqwe nag AE 
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AqoOYOM M Tipo M MAZO ἃ AqXEMY EYNEZ N 

 - Mpo aqep 607 ΔῈ NXE 20006080 caqدما هه
KOTY E TEGC2ZIMt AQWENY A OYAT INL N OyHpT 

M TIAL MA icxeN ETAIZWA EBOA Tlexac naq 
  qonb NXE Tc XE icxEN MNay ETAtiN Ε 5عع

MKOYXI N ἩΡΠ EBOA N Trpocdopa M 00077 Me 

. gAtcwxm ben را Ago ἔβηλ BEYKEAAAN OYWT CA 

boyn mmog. Wexaq nac oyn NXE 0207 N 

  WA TENNAY E 11.012 δὶ πρὼβ λγϑι TOTOYحالك

AE ع TIXIN int EBOA M MKOYXIN NEZ 6986 10 

MTATANH NEM TATIOKpicic N NicNHoy ETaywe 

ae & boyn ἃ OMA MN πινερ δύχιμι NZ MH 

BITHC EYMEZ N NEZ M MHI WA CA 1100001 51100017 

NEM ZANMEAPITHC EYMEZ EBOALEN 2WB NIBEN 

& NAPE MH WAT NNWOY THPOY 220127201141 15 

NEM AAQOM | NEM EBIM NEM 2EMX NEM 500277 

N NENZWB NIBEN كا TU Newoy ae ayzot i 

Ep ὃ XWOY MENENCA (al δὲ λγοωλ ἃ boyn 

& TOYKOITON AYXIMI N NOYKATICL EYMEZ EBOA 

bEN CMOT NIBEN NTE NIZEBCH ET TAINOYT 20 

EYOOCI AE EZOTE TICHOY NTE TOYMETTIATW@EAET 

NEM N oyapxXeoc N E20oy Menenca Nat AE 

AY2WA EDMAN 008:1 M πιωὶκ AYXEMY NNOIK 

 &  cwTq eqcwTn ben toynoy δὲ ayemiخم

. A. MgmoT ETaqi Nwoy ayt woy ae Mm Pt M25 

ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈλΛΟΟ MuXAHA. Oyo? Nex AWPOGEOC 

N θΘεῦπιοθε τεηορῖμι χε A Pt KHN N coBt N 

2OB NIBEN AMWINI NTENPWPW M MAPXWN XE 
6 
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ογει A TINAY MOT εθρενρδβδὼ ὃ TANadopa 
te oyas E aycesTe 2B NIBEN OVO? AYPOPw 

N OYNox M puw علما N nwt Kata 6 

M THAPXMN 0707ج AYCEMNE ZANTPATIEZA N 

NICHOY KATA TOYCYNHOIA 01702 ayTt ZlMToy 5 

N 2ANCTOAH EYCWTT ὃ AYZWA E πιώεμωι 6 

. oyas | ben TeEKKANCIA M ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕΛΟΟ te 

OYAB ΜΗΧΔῊΗΛ EYXH bEN OYNIMT N paw EMa- 

wo Erayi ae tzoyn & Τεκκληοιὰ ayoywwt 

M TB ΜΙΠΈΜΘΟ M MEPAAPLON OYO? 20082 M τὸ 

pt ben oymat & wengMoT eycMoy NTEMeO 

N T2IKON M MApXHarredoc ἔθ oyaB MHXAHA 

EYXW تسمع XE TENWETZ2MOT N TOTK TEN OC 

INC TIXC NEM TIEKIWT N APAOOC NEM πιππᾶ 

te ΟΥΔΒ wa ENEZ AMHN Ovyog TENCMOY E15 

  ΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ te OYAB MHXAHA XE ΝΠῈرعاك
. K2om | M TEKNAL EBOAZAPON OYAE ΝΠΕΚ Ep 

TOBY M ΠΈΝΔΩΡΟΝ AAAA AKOYwWPTIC 0 

NNEKMETMANAZOHY N XoOAEM Menenca nat 
  EBOADEN NIMYCTHPION 0102 AYO NWOY 20دلما

No Τδιρηνη ὃ ayx@Aem ayi 2807 MTTEMeO N 

NICNHOY OVO? NAYZEMCL EYCONC EBOA baxwy 

M Tapxwn ben oyniwt N σπουδὴ Oyoe ay- 

ewoy't N NIZWOYT NEM 81210141 WATE MMA MO? 

NZWOYT NEM حاولا OYO? N 20000806 NEM θεὺ- 25 

. ΠΙΟΘΕ NAybuK TE | EVO?! EpATOY εγώῴεμωι 

MMMOY LEN 2WB NIBEN ETOYWAT MMO EY EP 

MIAKMONIN MMWOY DEN ΠΙΉΡΠ N CALE NEM @AN 
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TATANH EYCOTH ἔτι ae عالما M TAL put ic 

TAPXON gu Neog πὲ MixXanA Aqi NEM NEY 

MATOL AYK@AZ M mpo ETayxwAemM ΔῈ NXE 

AWPOOEOC NEM ΘΕΟΠΙΟΘΕ هلأ EBOA ben 07 مهلا 

AYAOYWON M 71100 2740011017 EYX@ NMOC 2 5 

KAAMC AN Ep TEMTMA M πεκχινὶ WAPON M 

hooy ὦ κγρι APXWN NEM NEKMATOL TAMHI 

TENPAM M Pooy | XE oyNwt πὲ 7121520017 

XE TAL M TEN Oc MApxuarredoc te oyaB 
Muxand Amoint ὃ boyn ὦ 71100015141 ET CMA- τὸ 

pwoyT epe pt paw nemak ἔτλᾳὶ ae ἃ boyn 

NXE TAPXON ὃ δλέχιμι M MMA THPY EqMEZ 

N 2@WOYT NEM C2IMI ZANKOYXI NEM ZANNIWT 

Aq Ep M pnt Mm ou ETE gor N ὠφηρι oyog 
TIEXAY N AWPOOEOC NEM OEOTTICOE XE ὦ NICN- 15 

HOY OY TETEN XplA © NAL MH® N 000111 NEM 

NAL MH® N ριὸμι ὃ FNay Epwoy ™ πδὶ put 

. MH A TETEN TAAE حممولا ὃ XWTEN | M 00017 

EOBE πενχινὶ WA PWTEN MH TETENNAY NOWTEN 

AN & Mmzgoxgex ET XH ΝΟΥ ΜΔΡῈ (pal Na 1010 

ben ΠΟΗΟΥ ™ meenoygqt Wexwoy ae @ πὲν 

Oc MAPXON XW NAN &BOA XE OYE FIT ENTAAE 

2pEWl EXEN ΝΕΝΨΥΧῊ EoBHTK AAAA TENWET 

ὉΜΟΥ͂ NTENPT NEM TEQApXHAPPEACC MHXAHA 

XE OYE! MMoNn حملا ben ΝῊ ETEKNAY EPWOY 25 

01 N WEMMO MMON AAAA THpoy ZANCYPPENHC 

NTAN TE Cen Epon Tupoy πὲ ben pt πὲ 

ZA. A. AYXEMOY NXE NAL EO OYAB EYXW | NAL EPE 
6* 

γε > 

ne ات 
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THAPXHAPPEAOC MHXANA PAW! NEMOOY TE OBE 

TXMK EBOA NTOyTPpozepecic ΜΈΝΕΝΟΔ ΝΑῚ AE 

aqeWA ὃ ῬΟΥ͂Ν NEM NH FO NEMAG © πιμᾶ 

ETAYCEBTWTY NAG ETAYZWA ὃ boyn ayepe 

TAPXHAPPEACC ZEMCI ZIXEN OYEPONOC 01702 5 

TIEXAY N AMPOOEOC XE ANLOYI M MTEBT ΝΙΠΔ- 

TETEN Ep δὼβ tpog. Erayeng ae عده ἢ 
AWPOGEOC XE ZEMCL AOYOM NTEGNEX aqipt 

M TAIpHT NEXE TAPXON NAq XE λνιογὶ NTEG- 

. KApt BBOA aqini AqXEMY EGOLN νι | EMA τὸ 

TEXAY AE NAY XE OY TE dal ὦ 112 Oc 718524 
NAY XE AOYON MMOY Eraqoyon AE MMOY NXE 

ΔΩΡΟΘΕΟΟ AqxImt N OYMOpc ca ῬΟΥ͂Ν كامب 

ecteB ben bantuse aq Ep Wupt ae Nxe 
AWPOGEOC EOBE MZWB 0702 TIEXAYXE OY TIE 15 

(pal TA 6C MAPXWN TEXE MApPXON Naq 
chu Noog TE MixanA عع Νινιω N ΤΈΒΤ CEO 

M TIAL put EYOMK N δὼβ NIBEN ETOYNAXEMOY 
ben nim@moy 2032 AoYWN aE NtMope Zina 

. NTEKNAY XE ΟΥ̓ TE ET CA boyn MMOC | TIEXE 20 

AWPOBEOC NAY XE TIA 6c N AWN put trayom 
 - C THB A ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ MHXAHA COYمسمع

τῶν TEGXIX EBOA δάλμονι N ‘TMOpe AqXENC 

ECME2 N NOYB EqCwWTH Eraqan AE MMWOY 

AqXEM TOYHM eyipt N TN AoyKoxt ca bpnt25 

AE MMMOY TP N ΘΡΙΤΟΝ ETAQOITOY ΔῈ EqqAl 
N NEqBAA  πώωι E TPE TEXAY XE NOOK OY- 

AIKEOC @ TOC NEK 2ANCECOYTON OYO? MMON 

ee 
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wim wom N ΝῊ ETEZOHOY XH EpOoK exe m- 

ἌΡΧΩΝ N AMPOGEOC NEM 080111608 7806 جانا | 

AMMINL ET حرت δᾶροι ὦ NAMENPAT N CNHOY 
ZINA NTACAXI NEMOTEN XE OYE! NOWTEN 2AN- 

 و  N pom: Oyoeg cose ογῴεπριοι benمعد مدت

OYMETZOYO ΕΘΒῊΤ M Mooy LEN Maxini wa- 

poten ennne ic ht aqt NoTEN M TAL NOYB 

bar ben Tat cparic eat xe 0161 921 TE 
THBC δὶ 1266 TOYpO NEM TIETENTAY "PNOY ΔῈ 
N τωεξβιὼ N TETENAPATH NEM TETENDICL NEM τὸ 

ΠΓΈΝΟΟ N NIPWMI ET APETENAITOY NEMHI NEM 

NAL ρώμι M ooy | A pt Ep حلما NwWTEN M 

  ™ 71217 N λογκοχι NEM Πλι PN ΘΡΙ͂ΤΟΝومال

OiTOY MWI N ογδι M MMA N EcwWOY KE ογδι 

AE M TCA N TEBT N τὠξβιὼ M MTEBT OYO? 15 

61 M TAL KET THIG N THEBID M 1116010 Ou 

ET APETENTHIG M MZ2BMC NABW عامل N 6240 
oyog ApETEN THIg M MAMpon AyeiToy ΔῈ 

ENECHT AYXWBCOY M ΠΈΜΘΟ M 1112060011 ©1200 

  AWPOEEOC NEM 080711608 OYO? TEXWOY XE 20ع

oY πὲ Pal ἔτ عجم كعلم NAN @ TEN Oc ΚΥΡΙ 

| AKi WAPON ANON ba NEKEBIAIK 
2INA NTENOL حملا N TOTK MH CTOMI AN E PMI 

NIBEN EOPOY عم AIAKWNIN N NENMATOL M TOY po 

My Nook AN ETOH EXEN NENCOMA ZINA EOPEK- 25 
ipt N buten ™ ou eTez NAK 07802 EBHA E al 

MH KOt 21ح AN EBOA ben TemMoT M PT NEM 

TEYAWPEA KCWOYN @ TIEN 6ع N APXWN XE AW 
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N EZ00y TE Pooy 0702ج 1121 KOYXI N OK ET 

NEKAOYOMY NEM NEN CYPPENHC M PON AN TIE 

λλλλ pa pt me Nem Teqapxuarredoc te 

A. OYAB | MHXAHA At ET EN EP Mat νλ6 M 00017 

AAAA icXE NOOK ᾧλι TE TEKOYMW TIEN 6C5 

TAPXWN ANON AE TENNAOL N NITEPMHC 20AWC 

N τωξβιὼ M MECWOY NEM ΠΙΤΈΒΤ 01702 NTENOI 

M πὶ KE OYAt NTENBOA M 11128006 EBOA KATA 

TEKOYA2CAeN! ΠΈΧΕ MApPXON Gu Neog Te 

MIXAHA NMOY XE TA ᾧμηι WE TON‘ κὶ 1126 τὸ 

TOYpO ANAPKH NTETENOITOY THPOY 01702 N 

TETENCESTT δλι N buToy Icxe TeTEN Ep bot 

 - | MHTTIOTE NTEQعع  ba Ten M TA Oc Toypoم. .
COTEM NTEYXONT ANOK TNAXEM λωιχι EF XO- 

TEN ba ToTy M 1A Gc 1101700 07802 [12987 5 

TEGZ2HT EOPpEY2MOT NWTEN N ZAN T KE TALO 

Εγοι N νιωΐ & na ἴοχε TETEN oyww ἃ EMI 

& Ἴμεθμηι عع MMON NAL MMAYATOY Newoy 

TE ETENTOTEN حاسما EOPEYTHIG NOTEN OYOZ 

ANOK AIMANTACEOL ὃ TABAKI TNAT NWTEN N20 

TAPE M TETEN XPHMA NEM ZAN KE MH® N 

TAIO 1عالم N πιῶ ἔμλωω AAAA 061 N NA 

. A. NOTEN XE NewMoy TE Mxpo | aq Ep ὠφηρι ΔῈ 

NXE AWpOeEOC NEM OEOTTICEE TEqceiMt ben 

TIXINOPOYCWTEN E NAL OYO? TEXMOY NAY XE 25 

TENT 20 EpoK @ TEN Oc MM Ep ©0081 MON 

ANON ἘΔ NEKEBIAIK ΟΥ̓ΔῈ MT EP XW N 2AN- 

CAXL NAN EYCA THM NTENWYCIC N ONAY Δαὶ 
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ΦΆΡΟΝ NXE TIEN 6c oYog ant N OYNOYB WaT 

ENOL M πιχῷο N TOTY Tadmni ae Xe MT ENNAY 

ἔροκ ἔνε ® πὲν 6c oYog aKi & boyn ἃ 

TENHL 1ع ETANNAY ὃ TIEKZO N ONAY EBHA ὃ 

Pooy TMC KXM MMOC XE 21561 201 3 TWTEN 5 

. | Ag عم oy® NXE MapXwN 718820 CHTEM Epor 

TATAMWTEN XE ONAY TE ET ant ὃ boyn ἃ 

TIETENHL M NAY ETAYMOY NXE NETEN 101 

OyO? ATETENEP KAHPONOMIN N NOYXPHMA NEM 

NoyzomT Icxen Toynoy tTeMMay wa tboyn 

& dooy tTNnoy ὃ boyn ὃ meTENHt N oycon 

KATA ABOT OYO2 MENENCA 190م WE NHL TETEN- 

OYMpT NHtN 2AN KE τδιὸ E TA 82141 [01 

Nyt wa πλ 6c Toypo Oyog ayKun N che 
TETENPAN 2IXWOY THPOY WA TETENPABW 

 0 رب

 5 مب

, ΒΆΤΕΝ | TIA Oc ΠΟΥΡΟ ZINA NTEYqTHITOY NWTEN 

Aq ep ογὼ NXE AWPOOEOC NEM θεὺὸ-عرق.  

Ticee xe Tentzo tpox ὦ πενύο N apxXwn 
Apwoyt M 121 35290011 NEMAN ΕΘΡῈ KTAMON 

TIEKPAN 2OAWC XE ANKHN N XA TOTEN EBOA 20 = 

EOBE NAL ολχὶ ETEKXW MMWOY NAN Aq Ep ογὼ 

NXE TAPXON du Noog ME MIXanA 017202 πε- 

xAq NMOY XE ANOK ‘TNATAMMTEN © πρᾶν 

N TA 82141 ICXE TETENOYWW © ©00-مدلل  NEM 

. TEM ANOK TIE MIXAHA TIAPXON | N NA NIPHOY! 25 

NEM NA 1112221 ANOK TIE MIXAHA TIAPXHCTpA- 

troye N TXOM Ν᾽ νιφηογὶ ANOK TE MIXAHA 

TIAPXON N NIEON N OYWINI ANOK TE μιχδηλ 
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πιχώρι EUpOps N NITTOAEMOC THPOY MITEM6O 

ANOK TIE MIXANA TMOYMOY N NA- 
 ما 71101800

NIpHOYT NEM NA 11122 \NOK TE MIXAHA πι- 

nayt pu ETE © METWANAZEHG THPC M ot 

won N buTq ANOK TIE MIXAHA ΠΕΠΊΘΡΟΠΟΟ 5 

N EMETOYpO N NidHoy! ANOK ΠῈ MIXANA πι- 

A. apxuarredoc | py eT ogi & paT q M ΠΈΜΘΟ N 

nenxix “ἡ ht Anok πε μιχδηλ de 87 اناا i 

NENAMPON N NIPOMt NEM N ογτδλιὸ & boyn 

wa pt ma oypo Anoxk TIE μιχληλ dH ET MO! τὸ 

NEM NIPOMI NH ETE royeeAme ben Toc ~ANOK 

TE MIXANA 111203011216806 PH ET EP MAKONIN 

ἡ Ἵμετρωμι Tupe DEN oYCMOYTEN oyoe N- 

QWTEN ZWTEN ALWEMWE OHNOY iCXEN TEN- 

μετκογχι wa ‘tNay 2 +xw ἣ TOT EBOA 55 

Zz. B. AN ELEP ALAKONIN | MMMTEN WA TAPE? OHNOY 

ἃ NXT TA OYpO hu 2701 3 AT KUN mi pat 

ET APETENMEMMIT ANOK δὼ NEM TTA 6c ben 

Ny) τὰ 

οὙμεθνιωΐ ἢ عمد μὴ TNA EP TOBY ἢ 0 

AWPON 002 +naxw Nc@1 N NETEN 5210 2019 

NEM NETEN METNANT ΝῊ EN APETENTHITOY M 

pt ἔχεν ma pan Mu νδιὸρι & pat NCAq AN 

EN TETENMHT EICOTEM ὃ SN 8 TETENSO 

  N NETEN EpHOy ἘΘΒῈ TETEN CYNHOIAمنويوع

H. A. DEN TAMPON NEM THMALMH NAL OYHOY | MMO- 25 

Ten bEN TINAY ET APETENPIMt معك علا 100 

Epol ἔρετεν XO MMOC XE TOBE mM pt εθρὲ 

qoyooBen tBoAbEN 1121 KOCMOC MMATE TZEA- 

 منا



 يح

 © م
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Tc NTE ΤΕΚΜΕΥΝΔΗΤ χώχιὶ EBOAZAPON ΜῊ M 

Tmnay ἔρωτεν ben mnay 27 δρετενὶνι ἡ 

NETENZBWC EBOA ἔρετεν 61 CMOY 8 buToy 

A TETENTHITOY EBOA ἔχεν TAOYCIA TxwMnoc 

NOTEN ΧΕ ALXEMT LEN NAL THpOY TXH NEMWTEN 

N كما M πώβὼ AN N حملا ben ΝῊ ENApETEN 

THITOY ICXEN TETEN METKOYSL WA ‘TNOY 

. | 2332 Foyone Muwoy THpoy E XwTEN bATEN 

pt pu ἦθος Te TA 0078م TA ᾧμηι AYKHN E 

Oi N NETEN TALIO M put N ABEA NEM νωὲ 

NEM ABDAAM XE A TETEN THITOY Ρὲν oyCwoy- 

TEN CDOYNIATENOHNOY 01602 7112126011 NAWO- 

ΠῚ NOTEN M pnt mM TETEN pAN 721 ]مال on 

  TETEN KE CMOy XE TEPMENIA N AWpOeEOCمع

Te Teycia NM pt oyog معرس عدلا ل N OEOTICEE XE 

emeTnaet & pt A nox Te ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈλΟΟ MH- 

. XAHA cn ET XH | ATEN NENXIX M CPT A TETEN 

49 
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XAT NWTEN N peq TwBe baTen Pt 8 χωτεν᾽ 

ANoK TIE MIXAHA On ἔτ OLN NETEN $20 NEM 
NETEN TIPOCEYXH NEM NETEN OYCIA NEM NETEN 
METNAHT EIMAL NMMOoY ὃ THM M ΦΊ Wat 

pat حصن KOpNHAIOC ANOK πὲ ET δλιδωλ WA 

poy AlTAMog غ قدمك NTE TONS 2iTEN 11101 

ETAGOITYN TOTY MMETpoc mnt N ATOCTOAOC 
Mn ep epzot xe toynoy casoA MwTEN aN 
aun N bont ἕίμωτεν | خه 6c ben maxin- 

bont tpwren ἘΘΒῈ TETEN ἈΓΆΠΗ ET οἱ N 
nyt غ boyn por xe oye ccbuoyT xe bwnt 

/ 

20 

25 
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E PT oyog EqeEbONT ἔρωτεν TNOY ae ὼ aw- 

POOEOC NEM ΘΕῦΠΙΟΘΕ 61 NMTEN N OYXOM OYOZ 

Ol NAL NOTEN EBOAbEN NA XIN XE δίκην N 

XOC NMTEN XE dai TE πιχῷο 079702 πιλλλοθ- 

  ben iAnm NTE THE TBAKL M πογροςراموس"
N NA νιφηογὶ NEM NA 1112221 AikHN N WET 

Ὁ. A. OHNOY N WA TZ2MOT N TOTY M HTN THEBIO | 

N NETEN ἌΩΡΟΝ NEM NETEN METNANT Nat ae 

ETAqXOTOY مهما aqt Nwoy M TINOYB NEM 

T2ipunn هل عمم غ دونما E TPE NEM NIAPPeEAOCC τὸ 
ἘΡΕ AWPOGEOC NEM EEOTICEE XOYWT ἔρος ben 
oy2ot WAT EYZWA ὃ MMM E THE beEN oyet- 

punn NTE ΦΊ AMHN. Awpoeeoc AE NEM θεὺ- 

MCoE τείοριμι λγὶρι M put غدد حمد معلا 

ΝΟΥ NXE MapXnarredoc 56 OYAB MHXAHA 15 

oyog AYXWK M Mat EBOALEN oOYpawl EY- 

. OYMM oyog Eyt Boy M HT | oyog Mn ογω- 

nay ῬῈΝ ToyZWB NEM NOYMETNAHT ETOYIpt 

MMowoy ben pan mM ht ™M μηχλὴλ wat 

OYXOK M TOYBIOC THpg EBOA ΜῊ ند NAMENDpAT 20 
A TETEN XEM2HOY N OYKOYS1 DEN NH ET ApETEN- 

cwTEM tpwoy TNoy MH AGpAWTEN Nxe 1 
Mint Pat WAT EqewT Nxe TeTEN but Troy 

AE MIT Ep ONAYY? MNWTEN AN TE ben πιχινὶνι 
& boyn 8ث pt ἔχεν pan M mixandA ΜῊ M25 

TIETEN ΤΆΧΡΟΟ XE NH E TETEN Τ NMBWOY M 

cl 2 

+ On the margin the variants 2 mAAAoe@piToNn 

are written. oyog madAoepiTEN 
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OA. a. pt | M MmapxnarreAoc ΜΗΧΔῊΛ 8600 و 

3 

3 

oyone MMMOY EBOA M Pt Toypo ExwTeEN 

OYO? NOWTEN 2MTEN NH E TETEN THNwWOY M 

pan ثا OT et μηχδὴηλ Noog عم Nat δὶ TeY- 
xPO NOTEN NEMAY EqKHB M put N nar pwns 

  oyas 0( na Menpat A TeETEN CHTEN ἃخم
TmMeonimt N awpea NTE pt ἔτδοτλρε νλι 

 - EO OYAB AMPOOECC NEM 688111608 TEYمصرا

  xe ETAYCOYTON TOYww NEM ht A ptنهرا

coyToN Teqarann غ boyn tpwoy Oyoe aq- τὸ 

. OYMPTT NWO ΚῚ MmapXvarreAoc MHXAHA Ρ Vi Ρ 
ληθλμιὸ NWOY NOYNWT M METPAMAO MMONT- 

EC AYPHXC NEM ΠΤΩΤΕΡ N ΘΜΈΤΟΥΡΟ N νιφηογὶ 

ANON AE δῶν @ NENMENDAT N CNHOY 21111 

ANKHN N EMI TADMHL XE حالات NIBEN E TETEN- τς 

NATHITOY ben pan M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ Mn- 

ΧΛῊΛ TETEN NAGITY EqKHB ῬῈΝ ΠΊΚΟΟΜΟΟ 

MIAN TETEN cog ὃ νιφηογὶ Troy ΔῈ @ ΝῊ EO 
Mee N ApeTH MT Ep ONay? NMMTEN EPETEN 

T mM رولا 81 TETEN XOM EPETENCWOYN XE MH 20 
. ἢ TeETEN ΤΩ ΜΟΥ | EpeTEN FM MapxXunarre- 

Aoc MHxXanA Neog EQEMEMME ΘΗΝΟΥ N butoy 

ben Oypawt iTE KOYXI ITE OYMNHW 81900 EqE- 

  ἔροᾳ NTwWTEN NTETENTIpozepecic Xeبص

oye! PT kwt N TOTEN AN N CA TMWIN TEN- 25 

XOM ΠΛῊΝ OYTIPOZEPECIC ἃ NANE ὁ ET EQNAKOT 

NCOC Ν᾽ TOTEN 1€ CWTEM ANOK TNATAMOK 

ben mcnoy ὃ NApE TICWTHP NEMAN 2IXEN 
7 
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KAZ! A NIPOML XEMOY XE EYININ NOYXpHMA 

EY2loy! NMMWOY ὃ πικλζωφγλλγιὼν | 2 

Mine pt emaiwoy ἔμδλδωω Oyog ἔτδοκωψ 

Nxe ‘TXupa N ceim ben πέοηι acximi N 

AETITON B 20AWC λοὶνι NNWOY LEN OoYCWOoY- 5 

TEN aceitoy ἃ boyn ἕ πικλζοφγλλγιων 

aqt nac Nxe dt M MmMakapicmoc 0702 aq- 

TALOC عدس MMOC XE حالات NIBEN ET ENTAC 

AcTHig TEC wNb THpY Neok ρωκ ὼ ΠΙΜΈΝΡΙΤ 

  ἘΘΡΕΚῚ ΦΊ ben φρδν τοحامله  ὉΠΟΤΆΖΙΝخا
M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ MHXAHA هاممج 58600 عسل 

 سح |  NAK N 2ANMHYW N 202608 OYOZليلختل .

Ep διλκώνιν MMOK N butoy oyog twwn 

AKWANT N OYAWPON NOOK ἔχεν مهلا( M MAp- 

ΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ΜΗΧΔῊΛ ht ae علق NAK EBOADEN τς 

Mmawopon MuxanA ae eqet Taio Nak 21402111 

N OYMETNAHT ἔχεν pan Mm ht mM μηχδλὴλ 

pt ae eqe ep Bonen EpoK ben τεημετωλνδ- 

  ben TEqMeETOYpo N AT κὴν bEN THEحجوسس

Ewon Neo λκωλνώωπ N oyweENMo EPOK 20 

ἔχεν pan M ht m μηχλὴλ 1 nawonk 

tboyn ὃ nenayAnoy N Τδιρηνη | Akwantco 

N OYAL عمم عم ἔχεν hpan M dt M MHxanA 

bt natcox EBOALEN NENAPAGON N TEGNETOY- 

po Egon Neok aKwaneswc N οὐλι EqBHY 25 

ἔχεν pan Mm ht Mm Muxanda ΦΊ nat 0714 

N oycToAn N oy@oy ben νιφηογὶ Oyoeg ak- 

want N oyApoTt N Ἡρπ N ογδι ἔχεν pan 
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δὶ pt رن μηχλὴλ ht nat nak esoAben typi 

No لمس N AAOAL MoM ἔτ᾽ KENMOYT Ewor 

MMONTEK Hp tT Mm 0720037 M MOY 20x 

2odwmc mt ΦΡΗΤ mt πολχι Μ᾿ 766 ben meyar- 
. PEAION | gx MMOC XE (pH EO NATCE OHNOY 5 

N ΟΥ̓ΧΦΟΤ M MwOY 20x bEN TIA pANn XE NOwTEN 
NA TIXC NNE GTAKO NXE TEQBEXE ΦΊ EqeETCOK 
EBOAbEN ἼμουΥμι M MMOY NTE TMONb du ἔθ 

ΝΉΟΥ tBOAbEN Theponoc te oYAB AKWANXEM- 

Taint N oyat 4ΧῊ طعس oyMont ἔχεν pan τὸ 

δὶ pt m muxanA ht naoyopm nak ™ 

MEQAPPEAOC EEPEGXEM TEKMING 20K ben 
TEKNIOT N MONT ETE 71820016 M TEKMOY TIE 

. AKMANZWA WA NH ET XH LEN πιώτεκο | 

NTEKT ΝΟΜΤ Nwoy beEN Twat M MApXHAPPe- 5 

Aoc MHXAHA ht NACYMWpT NAK M MHXAHA 

EOpeqNagMeK EBOAbEN TMTEKO M AMEN 

oyoe عمم [1 NAXOC NAK XE ANOK AIXEMT 

ben MwMTEKO OVO? AKI ὠλροι AKWANKOT N 

OYEKKAHCIA ἔχεν pan κὶ ht δὶ μηχληλ PF 20 

NA Ep 2MOT NAK N OYHLN AT MOYNK N XIX 

ben the Oyog akwannay ὃ 0821 EqoUN AT 

XOM EOBE OYMKAZ N CwWNA OYog NTEKTMAT 
. ben neqhabpr ΦΊ mt μηχληλ | na ep dabpt 
tpok tBoAben TMwNt N AMENT Xe over 25 
Ccbnoyt NAt 2INA NTOYNAL NOTEN πλὴν 

MOYNIATOY N NINANT XE Nowoy πὲ ἔτογ- 

NANAL NOY [ حمانا[ XE πινδὶ 400740017 MMOY 
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EXEN ΠΙΡΔΠ oyoe TAramH ρώπο EBOA ἔχεν 

oyMug N NoBt CD NAMENpAT N CNHOY CEMTIMA 

NTEN Ep APONIZECOE EOPEN ipt N oynat ben 

TAWpON MM 1ل Nem ογλγλπὴ ben pan δὶ 
pt τὶ nnxanA XE OYEL TENEMI XE CEMTTWA 5 

. OVO? OYAIKEON TIE Oyo? qbent E wt ἣ CHoy 

NIBEN OYO? 47 M φογδι poyar KATA NEY2- 

BHOYL OVO? NTEN2ITOTEN ben FArann N CHOY 

NIBEN @ NAMENpAT xe لسماع tarann oy 

  Qt πὲ xe Farann TnNoyoynat TE τὸعمملطعس

SE OYNAL جهال NEM TIEN 10T AAAM NEM 

TENMAY EYA 204001710 Epoq NTOyYMETANOIA 

Oyo? AYXW EBOA 7170111202810 LEN NENTWBZ 

M MHXANA NEM OYAPATIH OYN AqAiC NEM 

TOMHL ABEA AYWwM ἔρος NTEYOYCIA ZITEN 15 

. NENTOB2 M MHXAHA | OYNAI OYN AQAIq NEM 

ENDX AqoYoeBEY EWTEMEpEqnAy E قسمت ben 

NENTWB2 M NHXAHA OYNAL OYN 20210 NEM 

NOE AQOAMIO NAY N OYKYBWTOC 01702 AYNA- 

MEY NEM عصا THpg DEN NENTM@BE M MHXAHA 20 

OYNAL OYN همت NEMABpAAM TENIOT M ΦΡΗΤ 

NTE(AIAOHKH NEMAG OYO2 جل N icaak Naq 
2ITEN NENTMBE M MHXAHA Oynat oyn 20210 

NEM ICAAK N WOpT M πεηώωτ oyog aqt N 
. OYECWOY N TEGWEBIM | OYNAL OYN 5210 NEM 25 

1AKWB aqt NAq M oyXapic MITEMOO N HCAY 

TIEQCON ZITEN NENTWB2 M MHXAHA Oynat 

OYN Aqaiq Nxe Pt NEM اهمال aqnaemed 
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N ToTOY N NEqcNHOY NEM TpEMNXHMI giTEN 

NENTMB2 M MHXAHA Oynal oyn aAqaiq NXE 

pt Nem M@ycuce MApXunpodutnc aqmaeg ἢ 
2@MOT ἔδοτε POM NIBEN ZITEN NENTWB2 1 

μηχλὴλ وسمت oyn aqaiq Nxe dt NEM 7608و 

[Mwmupt] NTE NayH aqepe pn ὃδι ἔρλτᾳ 

. N 20yo EoyEZzooy | maT EqboAbeA N nNeqxaat 

THPOY 2ITEN NENTOBE M MHXAHA Oynat 

OYN aqaiq Nxe 1 NEM aayia Toypo & 

aycwTng EBOAbEN NEqCNHOY OVO? 2090226) τὸ 

N oypo ἔχεν TeqAAOC ZITEN NENTMBE M 

MHXAHA Oynat oyn aqaiq Nxe pt Nem coAo- 
MMN AYZONZEN NAq EOPEYKMWT N oynt M 

NOC ZITEN NENTMB2 M NHXAHA Oynai oyn 

aqaiq Nxe dt NEM iezeKiac Toypo N ΘΜΗΙ rs 

oyog ΔΤ مح N Ke دع Nponm N eMoT ἔχεν 

NEqEZOOY | 2ITEN NENTMBZ M MHXAHA Oynat 

B. OYN Aqaiq Nxe p> NEM TPENOc THpg N AAAM 

Aq Ep δογὸ ὉΜΟΥ͂ Exwoy NXE ΠΕΝΝΟΥΤ aqpeKk 

TPE δαὶ E TECHT ZIXEN 11122218 2061 CApz 20 

hen tnapeenoc غو oy ab oyog aqt Ντε ΨΥΧῊ 
MMIN تعم N ΟἿ خمرا EXON WAT EYTOYXON 

tBoAbEN AMENT ZITEN NENTMBE M MHXAHA 

  NENNOBL NAN EBOA Oynar oyn aqaiqع داعم

Nxe pt nem neniot N 2710070306 206071107 25 

. BBOALEN NIKOCMOC | THpy ΔΩ XOM NOY 

2lNA ἘΘΡΟΥΤΔΟΘΟ N NAL THpoy E TICOYEN 

TMEOMHL ZITEN NENTM@BE M MHXAHA TNOY 
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ΔῈ ὦ NA MENpAT 2HTTE λνὲμι χε hoya 
Tupg ™ gt qwon ben mnar nem ΤἈγᾶδπη 

oyog ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ἔθ OYAB MHXAHA لوا 
NAN N peqtnomt NEM pEqep πρεοβεγὶν baTen 

pt Mapendox: δῶν oyn ben mixinkwt Nea 5 

  NEM ‘TAPATIH XE OYE! CCbHoyT XE ΠΙΝΔΙراما

Oici oyog Τλγδπη ccoTyon Ten 6c ae 2 
. mennoyt | oyog ΠΈΝΟΩΤΗΡ NC ΠΧῸ ΠΙΝΔῊΤ 
way EBOA EYXW MMOC XE NAL NTOYNAL NWTEN 

Mol ΔῈ M ht 2ina NToyt noTen oyo2g benio 

TMt ET τέτενωι MMOG EYNAWL NWTEN N 

butq Mapenwi troy ben oywi & nane ἢ 8 

pooy ben Twat M MapXnarreAoc Ee ΟΥ̓ΔΒ 

MHXAHA 2INA 5000| حامل 8176041 NAN N ογῶι 

N araeoc ben ΘΜΕΤΟΥΡΟ N νιφηογὶ Oyoe 15 

MApEN Ep wat ben oywat δὶ ππδτικον ben 
٠. PPAN M ΠΙΔΡΧΗΔΛΔΡΡΈΛΟΟ MHXANA | ZINA NTEN 

WAL NEMAG NEM 7106 oyN ben maar teعم  
ΜῊΝ EBOA WA ENEZ DEN νιφηογὶ oyog NTENXW 

NIBEN 8178 διλδικιὰ μὲν 71002120حم  NCON N 

M ΠΙΔΡΧΗΆΔΡΓΕΛΟΟ 66 VYAB MHXAHA 2INA 

NTEGT ZIWTEN N NENCKEYOC M Φογώινι oyog 

nem mnwt iN8ث ممم  Mapen fF doy Mm ht 

apxXnarredoc ἔθ. LYAB MuXAHA ben Treqwat 

LEN 25حامل  Moy NANل  OYAB 2INA NTEqخو  

. mniwyt N Mare ET xHK EBOA | Oyog 2ه 

MMON & TApXHarreAoc MHXAHA ben Teqwat 

te OYAB EPE NENCAPZ TOYBHOYT bEN ΟΥ̓ΜώΟΥ 
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OYAB Ογὸξ TenceAcwA ben banzescwعل  

EYCAIMOY EpE NENXIX NE2 ἢ 5208 N Cool N 

ογᾷι ENX@ MMOC XE ὦ TAPXO@N N νιφηογὶ 

 mapxuarredoc Tose δὶ pt eepeq ep ج07

NAN N oybpe ὃ Tpwwi NEN oYZEBCW 002 5 

 Teo ὃ ot ἔχων eepeq XW NAN EBOA ند

MapXuarreAoc te oyYAB MHXAHA WAKA E pt 

EXON @ | MapXnarredAoe ἔθ OYAB ZINA ἡ 

@MOT NAN N oOyeipynn ὃ boyn ἃمعن عم  
NENEPHOY XE NOK TIE TENZIPHNH XE KCWOYN τὸ 

ὦ TENTIPOCTATHC XE ANON 01812421 NEM ογὼμι 

NEM oyKepmt Πλὴν pt oynant N peqxw 

NAN EBOA XE OYEL AN EP NOBL qTOMI NOOK 

EEpeKTMBe ἔχων M Ht 2ina NTEqXw NAN 

EBOA LEN TIXIN TENW® OYBHK PWK 28190016 EOPEK 5 

 teo ὃ pt ἔχων eepe qxw nan 28038 ند

MHXAHA MapXunarreAvc te OYAB ANON 

TENMWYT OYO2 NeoK Ktzo M dt TeNoypo 

ἔχων ANON TENCWOYN M Gat TA ᾧμηι ὦ 

ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ MHXAHA NOOK TIE 1122000 N20 

OMETNAHNT M ΦΊ MNANT TEK Ep Ep ΠΡΕΟΒΕΥῚΝ 

diwT N νιμετ-لد  Mمعمم  ἔχων THPEN M 

MEN@NT ET CMAPOYT LEN 2WB NIBEN WA ENEZ 

CINA NTEGXA NEN NOBL THPOY NAN EBOA NH 

tT anaitoy ben ογἕμι nem ben ΜΕΤ AT BMI 25 

ie ben Tenoyww ite ben Tenoyow an. Ογὸρ 

. NTeEGh NAN M TIMwIT ZINA NTENXW  NCON 

N 2202201 oyog NTENGox E NATeH OYO? 
ὃ 
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NTEQTAZON NAY ENOL N AT OWAEB δὶ TEMOEO 
N NEQXIX XE NOOK TE ET qipwoyw bapon ند 

 مسالا  N apxXuarreAoc te oyaBراما

TAPXHCTPATYPOYC NTE TXOM N Ninoy du 

eT Τ᾿ Moy ἢ Ογὸν NIBEN ET Ep Wat δὶ 118002135 

te oyaB ben mai νιβὲν λφμηι ὦ NAMEN- 

pat aig ToT & oyniwt N apxn ca Tat 

NTAXOM ογορ Alkwt NCA oyniwt Mt ΠΈΛΑΓΟ 

EqOYHOY EMAMW N ΤΧΈΜΧΟΜ AN | E Ep xINIOp 

  M TMEPKO- 0طم مانا  XE oyet aixoc benتسمع

MION XE TA KYBWTOC OYKOYAXL OYOZ TA 

1EBHWT COEBINOYT N TEM N NHBL AN OYOZ 

ΠΊΝΟΥΝ طمعا EMAWH ETE PoywCOEN M πλι 

ἘΓΚΏΜΙΟΝ TE ΦῊ غ Ττλιὸ N batg μ 111901401 

Ἦ apXuarredAoc ἔθ oyaB ΜηΧλῊλ ANOK AE 15 

tteo Epwren ἃ Nacnnoy gina NTeTENT- 

TOTEN NEMHL ZINA NTANOZEM ERBOALEN ΘΜΗΤ 

M TAL Ν᾽ N NOYN ETE NMON AYpHxXY NTAq 

. OYO? NTENT EMXpo ben ΟΥ̓ΔΙΡΗΝῊ XE AlZITOT 

E CAXL NEMMTEN N NENDOY NEM NENTALO 20 

EYTOMI Ογορ EYEP Way © nu ET EN Ep wal 

Naq M dooy mapxuarredoc ΜηχλῊλ ΠΛῊΝ 

oyAac N 222م πὲ ΠΔ λλὺ 0702 oycapz N 

  TA CApz Oyo? N FXENXOM AN E XWها 7ع

M Noi mM Teqdoy ὃ Mxwk N eMETMMT N25 

Teqaazic Neok mete do nem pt ὦ μηχδὴλ 
ppagt M TA علل ὦ MApXnarredoc te ΟΥ̓ΔΒ 

ΠΟΟΛΟΕΛ M TA AAC NHXAHA 7021 N pal 



=| ol 

=| 

=| a) 

2 

DISCOURSE OF THEODOSIUS. 59 

. TCwoyTEN M ΠΔ حالك ὧδ Ht Aw N TaTpo 

AM N Aac ie Aw N but εὔμερ N Apetn1ع  

E OYONMNOM MMOg E XW M 11401 M πεκλξιὼμλ 

N TEKNETNIMT NEM 11102017غ دورا  ie qNadog 

tt A pt cedcoAK N butk Nat tupoy état- 5 

XOTOY ® TAPXWN N OMETOYPO N πιφηογὶ 

EVEpMay M TMOY N TEKMETNIMT AAAA XW 

Nut EBOA ὦ TIA OC MHXANA XE ANOK OYpEQeEp- 

NOBLOYO? TXMOXEB EMAWW ben NAzgBHOYy! νοι 

tt2o tpox ὦ MuxanA MipeqgtToTY Mor EpoK0 رب  

. ἢ τλθγοιῖὰλ | ETOLN KOYXI OAL ET ACPABW ZINA 

NTATHIC NAK ben TEKWAL te OYAB MMT Ep 

CNAY2 MMOK AN E CWTEM E TEKBMK EOBE XE 

qXOXEB NXE TAADpON AAAA WoT EpoK NTA 

cnoyan MM put Noa tres. cnoyt xe oye 15 

Tmt XE NOOK OYNAHNT N pEqMENZHT EOBE Cat 

AIKOT N CMK BEBE XE MMON THIN KE peqep- 
πρεοβεγὶν baten dt tend Epox ὼ πιδρχη- 
arreAoc MHXARA AKWANEp πὲθ NANE 4 NEMHI 

_NTEK MOM ἔροκ M TA κογχι N TAIO KAN 20 

ICxE qxwxes ANOK AE TNA Ep NYMIN NENEN- 

CA NAL EepliNl NAK N 017216 EBOAbEN pwr 

N ΡΕΘΈΡΝΟΒΙ NEM TA Aac ET XWNEB NEM TIA 
CHT N CHOY NIBEN N NIEZOOY THPOY NTE 2 

onb Nra mereyin ben at τλῴμηι Xe Alwan- 25 

  TOBY M TEKPAN NTAWTEM Ep TEqNeyiNعم

cnoy ΜΙΒῈΝ ben na حلك ὦ Mmapxuarredoc i 

meZooy THpoy NTE رج wnb εἰεωωπι N AT 
S* 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

oyTAg OYO2 N AT BEXH M TEMOO M ht xe 

. TEPPMEYL | M TEKpAN ἔθ OYAB ὦ πιλρχη- 

ἌΡΓΕΛΟΟ ἔθ OYAB MHXAHA MINIT N ΔΡΧΉΔΡΓΕ- 

Aoc خو OYAB hu ET 01 N CwT NM ben TA 

XINZEL NEM TIA XINTONT ὦ MAPXHAPPEACC EO 5 

oyaB du ETE TIPENOC THpg N AAAM AYXIML 

N oytappucia baten pt ἔθβητις ὦ mapxn- 
arreAoc ΜηΧλῊλ Neok ΠῈΘ NHOY غ boyn exipt 

M TENMEY? MTEMeO M dt عادم NTEQWENZHT 

bapon eqemwm NAN OYN M dooy LEN TeK- 10 

  N Mat ΕΘΡΕΚ Ep Mpecseyin | bapon batenداو

6c TNOY ZINA NTENMOT عمم NTENCTIOYAH 

ETENIPL MMOC NAK طعس πεῖς Ep Φμεγὶ Fe OYAB 

  Tint N qaipwoyw bapon Muxand ξθρενόύιند
M ΠΊΜΩΙΤ THPEN E nxintennoat ben ΠΕΤΈΘΝΕ 5 

pt N cnoy NIBEN M ΠΈΜΘΟ N NEqXIX Oyo? 

NTEQNA@MEN EBOALEN NI ديل THPOY NTE Ou 

tT 7 ΟΥ̓ΒῊΝ MxXAXI NTE ME@MHI NIBEN πιολ- 

MEONOYX Nea MT ET gwoy Oyoe NTE ht 

TAZON EPATEN NAY N OYMETOYPO NEM OYME-20 

. TOYHB | NEM OYPENOC Eq OYAB NEM OYAAOC 

Eq@nb ViTen νιτωβδ ET ECipt MMwWoy bapon 
NXE TEN OC THPEN tpEqxpe gt mAoroc 

Adnewe Τλγιὰ MApiAM هزل ET οἱ δὶ TApPOENOC 
N CHOY NIBEN NEM NENTIPECBIA M ΦῊ E TEN 25 

Ep MAL NAG M ΦΟΟΥ Mut N apxuarredAoc 

  81 700 ἔχων Nمسالم  ἔτلقرب  OYAB MHXAHAخو
cnoy niBeNn Nem NENTw@BE M TXWpoc THPY 



S| πὴ 

DISCOURSE OF THEODOSIUS. 

NTEN Ep WPup N AT CHMATOC NEM NENTMBZ 

M رب ETE MIMON OYAL TONG LEN πιμῖοι NTE 

.NIZIOML | ENAAYG ἔδοτ ἔρος 71121106 0211111 

ΠΙΠΡΟΆΡΟΜΟΟ M BATITICTHC OYO? M MApTYpoc 

  OYAB NEM NENTWBZ2 N NUIATPIAPXHC NEMعم

NI TIpOMHTHC NEM NL KOPYNEOC N ATIOCTOAOC 

NH ET AYOYA20Y NCA MMATMEAET M MMI 

TENG دنع ΠΧῸ TEN ὧν} Nem MP ἢ AAOY NN 

APlOC CEAPAK MICAK ABAENArw Nem maroc 

CTEPANOC NEN TXWpoc Tupy NTE NIArioc M 

ΜΆΡΤΥΡΟΟ NEM NICTAYpOdwpoc te oyaB Nar 

. tT هما EpATOY THpoy | NM ΠΈΜΘΟ M Mepo- 

Noc M BACIAIKON NTE ΦΊ MmAoroc eytzo 

  M MEZOOY NEM MEXWp2 EEpEY Ep OYNALعمم

ba meqAaoc Neog TEN Oc Oyo? ΠΈΝΝΟΥΤ mC 
  pat ETE ἔβολρι TOTY ἔρεξε MOY NIBEN NEMمدع

TA1O NIBEN NEMIIPOCKYNHCIC NIBEN NEM XINOY- 

  NIBEN Ep Tpem M (107 NEMAG NEMصون

5171512 ἔθ OYAB N pEyTANDO 0702 N OMOOYCIOC 
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5 

THOY NEM N CHOY NIBEN NEM WA ENEZ 20معصم  

NTE NIENEZ THPOY AMHN. 





ΠΖ. Β. 0 Aoroc NTE πιπλτριλρχηο ἔθ OYAB 2 

ΠΙΆΡΧΗΣἙΠΙΟΚΟΠΟΟ NTE ANTIOXIA ABBA CEYHPOC 

 - AYTAOYOY AE EYOYON? EBOA N NIMETWMANع

2ong NTE dt Aqcaxt AE ON EOBE THAPOYCIA 

.M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ἔθ OYAB MIXAHA | NEM TEQ- 5 
METMAL pom M put ETAGXOTOY MNMwWOY FE 

Nixopxe NTE maiaBodoc E aqTaoy ὃ 2ANKOYXI 

AE ON EOBE TAPIA N KYPIAKH EO OYAB EOBE XE 

A TMAL M MApXHAPPEACC EO OYAB MIXAHA عم 

ἍΠΔΝΤΑΝ ben ‘tpomm ἔτεμμλγ غ ‘Faria ἢ τὸ 

κΚΥριλκὴ Δηολχὶ AE ON EOBE MATOEOC TINpa- 

PMATEYTHC NEM TEQCZIMI NEM NEqMHpl M 

  ttaynaet ὃ pt e2iten νιΐρο ἣτεدامس

ΠΙΔΡΧΗΉΔΛΓΓΕΛΟΟ EO OYAB μιχληλ ETAYTAOYO 
ΠῚ. B. AE كا 112121280106 AEN Coy TBM MABOT 15 

Aowp EPE MMH® THpg Θογὴτ ἃ 

ΠΤΟΠΟΟ NM MaApXnarredoc te 

OYAB MIXAHA EYEP Wal 

naq N butq ben oyet- 

puny مجمع ot 20 

AMHN. 

= =| > 

Tcwrem & m \aAmMwaoc to ΟΥ̓ΔΒ aayia eq 

Ep CYMMENIN NAN M ΠΘΩΟΥΤ ELOYN M TAL WAL 

M ooy Eqww EBOA Eqxw MMOC XE NarreAoc 
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ΠΘ. B. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

δὶ 706 δικωτ M MKwt N OYON NIBEN ET Ep 
| .20t ba ΤΕΩΧῊ | oyog qNaNAgmoy 1121 wal 

oYN M ooy لل NA NENpAt 01 N BM πωλι 

M ΠΙΔΡΧΉΔΛΔΓΡΕΛΟΟ غو OYAB MIXAHA NEM TIAL 

ἢ Τκγριδκὴ ἔθ OYAB TANACTACIC M TENCMTHD 5 

‘Ic gunme لمقام ὃ oyniat N مجالا ECMOT 

MMON 2ALN OHOY τ MMON E TTHpg AAAA 

TETENCEBTOT THPOY EWOM EPWTEN M πολχὶ 

NTE لعموم ITE ANON N ET CAXL ITE NOWTEN NH 

ET COTEM Oyo? MANTWC NTE 111021 ETEMMAY 

XK EBOA EXON XE OVAL MEN AEP P KE OYAt 

ae | AqEP 2 KE OYAL AE AqEp A TeTencwoyn 

ΡΆΡ XE qOyHOY MMON AN ἮΧῈ Mpeqt ΒΕΧῈ 
ML MHL TIEN 6ع INC TXC πῴηρι κὶ Pt et onb 
(jxm Mmoc rap ben meqpwq ἔθ دعم N dnb 
NEM ΜΈΘΜΗΙ NIBEN XE TMA ETE OYON Bie P 

ep cynarecoe Muay ben mapan ΧΗ May 
ben ToymMut Cocon Eqwon NEMAN NXE TEN- 

Noyt MApENOwH Epon M 710281 M πιπροφη- 

THC OYO? Mpeqep Ψψδλιν aAayilaA EYXW MMOC 20 

XE CpWYyT OYO? Apt EMI χε ANOK πὲ Ht Eie- 

Oict EXEN NIEONOC عاعماعا | EXEN 11112217100 

TeTeNcwoyn NA NENpAt XE TAL MN TIEN 

OYXAL TE Φοογ ETE oar TE FAIA N KypIAKH 

tO OYAB ET CWE πὲ NTENZWC 0190ج NTEN- 25 

ΧῈ00م7  oyog NTent Moy mM 6c Nنسمع  
EpE MOY NIBEN Ep TIPEM NAY N CHOY NIBEN 

MA ἕνερ NTE NIENE2 THpoy ANHN Menencac 
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MAPENTACOON NTENCAX ὃ πτλιὸ M MIXAHA 

πινι N apxnarredoc te oYAB CWTEM ΓΆΡ 

ἔρος ben MeyarreAion ἔθ OYAB KATA MATOEU 

XE MApXHarredocc NTE 7100 118520 N 811210141 | 

  NowTen Temi rap ANOK XE 5ج ΜΠ Ep Ep 0عع

apeTenkwt Nca NIM INC chu ETAY Ep οτλγρω- 
NIN MMOg qXH M TIAL MA AN AAAA AqTONY 

KATA pnt tTaqxoc N NEqMAOHNTHC TWeqinn 
TIEXAY EGONL N OYCETEBPHX OVO? TEYZEBCW 

ECOYORY M PpHt N OYNIWN ETE PAI TE πιλρ- ro 
XHAPPEAOC EO OY AB MIXAHA MAPXUCTPATHPOC 
NTE TXOM N νιφηογὶ Ten Ep war oyn tM 00017 
ὼ NA MENpAT xe qben ΤΈΝΜΗΤ tNoy Nxe 

. TOC NEM TXWpoc THpq ἮΤΕ niarreAoc | عن عم 
MA’ NEMAN bEN πώλι M MMApPXHAPPEAOC 59 5 

ΟΥ̓ΔΒ MIXAHA MixanA rap π eT Τρο 8 6 

ba TIrenoc N Νιρώμι N ἩΔῪ NIBEN 1166 204 
π €T XW NWoY EBOA N Noynost Nim rap ben 

NH ἔθ OYAB THPOY ETE MME ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕΛΟΟ 

QoT NEMAY NTEqNAeMoy EBOADEN Noye- 20 

Aywpic THpoy Nin on ben nimaptypoc THpoy 

ETE MME MapXnarredoc miXanA ‘Txom هه 

2ITEN Moyagcaent NTE TOC WAN τερῃόϊ 8 

. ΠΙΧΛΟΜ ἴσχε TETEN OYMYW EMI | هن NAMENPAT 

XE ΠΙΔΡΧΗΔΓΓΈΛΟΟ MIXAHA WOT NEM 000141 25 
NIBEN EONAT M TOYO! ἃ Pt طعس ToyenT 71100 
ovo? yTwBe M 6c bapwoy Eepeywwm NwoYy 

δὶ Bonoeoc ωτεμ NTAMMTEN E Tal 101 N 
9 
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. ΠΙΜΔ ETEMMAY Δγὶρι M MAYXNIKON | 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

ὠφηρι ETACMOT ZITEN TXOM M Pt NEM πι- 

APXHAPPEADC EO OYAB MIXANA EBOAITEN NEq- 

Ἴδο Nal ETAYTAMON ἔρωογ ZITEN δληρωώμι 

N woynaet tpwoy Ne oyon oypomi ae δὶ 

TIpAarMATEYTHC ὃ TIEYPAN N 40011 KETCWN 

. & oypemtxwpa πὲ NTE | PENTIKH OVO? NE 

OYpAMaAd EMAWW πὲ 8 OYON NTAq MMAY N 

oynwt M πρλγμᾶτιλ 01702 Naqcwoyn M Pt 

an πὲ AAAA NE OY2EAAHNOC TE ξεηῴξμωι M 

ΠΙΡῊ at ΔῈ OYN Eqwor ben TEG(NETEONOC 

oyoeg NApe dt ογῴω غ Toyxog πὲ Acwom 

AE N OYCOT AYTAAO NTEqMparMaTiaA E 1 

λέοωλ ἃ oymoAic ben TXwpa WN φιλιπποιο 
  TIECPAN TIE KAAMNIA OAL TE NAYWENMI Mع

pt رن bute τονὼ me EraqewA ae tboyn 
Epoc | N Coy Al(sic) M MABOT 26000 Eqwor 

ae ben ‘trodic eqt NTeEqnparmaTiA aqdo2g 
N coy 1A M 1121 ABOT N OYWT Aewp M nay 

AE M ΜΕρὶ M MEZOOY ETENMAY AQCINI M TH 

 0 رب

ΤΟΠΟΟ NTE ΠΙΔΡΧΗΔΓΓΈΛΟΟ MIXAHA AYNAY 20 

ἔρος Εεγοτεφλνογ تعمل ben 2andanoc NEM 

2ANBHAAON AY Ep ὠφηρι ENAWM 0702 δέδεμοι 

ben MMA ETEMMAY KATA OYOIKONOMIA NTE 

ot ὃ nay & πχωκ ثا mews Era poyel ae 

Mom AGNAY E MmMHw THpq 5720600011 8 25 

| Εγχὼ 

N 2ANZYMNOC BYZOAX Πιρώμι ak aq Ep ὠφηρι 

01702 ZITEN MZOYO NTE Twupt AGENKOT حارا 
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po Mm mronoc ben mtxwmpzon A νικληριίκοο 

NEM NipiAoNomMoc ewoyt εγὶρι M ΠΊΟΡΘΙΝΟΝ 

Mipomi ae aq Ep ὠφηρι ἔμλωω EXEN NH ET 

EYCWTEM EPWOY Er A Tooyi AE Wom A πι- 

pom ttenmay Ὁ Mm meqoyor & ρώμι BN 

XpueTiANoc Eywort ben Ἴπολιὸο ETEMMAY aq- 

+20 tpwoy eqxw MMoc Xe wa cNHOy ΟΥ̓ TE 

T wom | ie oY 7ع Moewa ET worm ben Tat 

ToAic M dooy Wexe πιρώμι naq عع δὶ 00017 

coy iB N Aewp Te N Ep MAL M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ 

 - OYAB MIXAHA XE Noog ET Teo M NOC Eeعو

pul ἔχων EOPE لانس NAN EBOA NNEN 20861 2 

NTEqTOYXON ἔβολολ TT ET 2wWOY NiBEN [11 

TIpArMATEYTHC TIEXAG NWOY XE AqOWN رن 

ETEMMAY NTACAXI NEMAY δῶ oYog NTAtzo 

Epoq NTEqTOYXoL EBOA 2A TI ET 2WOY NIBEN 

Ay Ep ογὼ Texwoy NAq XE MMNON WxOM 

.MMOK E NAY Epog TNOY WA τεκῴωπι | N 

768106 AAAA ἕωωπ NTEKMMM N XpHCTIANOC 
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OY MONON MBWK MMAYATY 20مج عر[ عم غرم  

2331 XNANAY ON غ EY OC NTEK EP ὠφηρι 
E NEqwoy 2 (NANA@MEK EBOA خه 7 ET 

ewoy NIBEN TIinparMaTeyne AE ΠΈΧΔΩ 8100017 

XE NACNHOY Theo EpwTEN ANIT NEMWTEN 

NTOoy! NTAMwWM N XpucTiANoc oyog tnat 25 

NWTEN KOT NomMIcMA 2 doyat Em an A πλ 

CHT مالكأ NCA πετενώξμωι TONA Νιρώμι ae 

. TEXMOY NAq | XE XNAMMWM AN M TENpHT 
9 
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ben2160م  ΝῊ ETنع م.  

B.A. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

WMA NTE TENIWT Ν᾽ 2711010170 WAHA EXWK 

NTEq Ep AMAZIN NMOK NTEGt ὦμο νᾶκ ben 
(pan M iWT NEM Πῴηρι NEM MNNA toe ΟΥ̓ΔΒ 

oyog NTEKMHM N XpncTianoc Πλὴν Woy N 

CHT WATE TIENIOT N EMCKOTIOC CpwyT TEN- 
NAOAK WApog NTEqalK M TeENpHt Neog ΔῈ 

  KATA put ETayxoc nag aqwoy N butداما
M Méezooy ETEMMAY Tleqgpact ae هلأ wa 
pwMoy TEXAY N@OY XE NA CNHOY ἔθ NANEY 

MOTIT EPWTEN ZINA NTE Pt | ET APETEN xOC 10 
NOTEN ΕΘΒΗΤᾺ ل NWTEN M ΠΕΤῈΝ ΒΕΧῈ ΠΙ- 

Ρώμι 8 M TICTOC ETEMMAY AYENY WA πιξπιο- 

KOTIOC AYTAMOY 8 2MB NIBEN ETAYMoM The- 

ΠΊΟΚΟΠΟΟ AE TEXAG M 111م 00111151110 21127660 

  NeoK oy EBOAbEN Aw N Xwpa Tlexaq 820عع

  ANOK oy ἔβολβεν Ἴχωρδ NTE Τεντικὴعع

ThemcKonoc ΔῈ MEXAY NAY XE A ΠΕΚΡῊΤ ONT 

  XpicTiAnoc ΠΈΧΕ mimparMaTeyTuec xeعم &

CE TIA 1WT KE ΓΆΡ NH ET AINAY 200001 NEM 

δὼ EOplMOT N Χρηοτιλνοο exe MEMCKOTOC 

NAq κώξμωι N aw N Noyt aq عم ογὼ xe 

EIMEMYMt M امرت ΠΈΧΕ memckonoc Naq ΧῈ 

APEWAN πιρὴ حصلت NTEG2ZWA طعم πικδδι NTE 

 5 مب

TAL 21 26020 

OYANAPKH TAZOK EKNAXEMY NOON NTEq © 25 

ΒΟΗΘΙΝ EpoK ThimparmMaTeyTHe ΔΕ TEXAY NAq 

XE TIA 1WT MAPE TIEKNAL 52201 NTEKT WMC 

nut tteo Epox Apit N XpneTiANOoc M put 
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N NIPOMI THPOY NTE TAL 82161 ThemicKoroc 

. ΔῈ TEXAY NAY XE OYON oyceIMt | NTAK τὲ 

Neog AE TEXAY NAY XE OYON NTH MMAYهيدا  

NTA CeimMt NEM νδλῴηρι ben Ta ToAic exe 
MEMICKOTIOC NAq XE ἸΟΧῈ ce ie TENNAT Moy 

NAK AN TNOY MHTWC NTEWTEM Tloy2HT OWT 

NEMAK NXE TEKCZIML NEM NEKMHpI NTE ογ- 

CKANAAAON Wom ben TETENMHT NEM NETEN 

EpHoy NTechwpx EpoK ie NTEC θρεκ Ep 2710- 

TAZECOE M TMWEMMI NEM MOMC ETAKOITY 

Eose xe Τώορπι ™ mapasacic ἔτδοωωπι EBOA- 

. elven Τοριμι 2332 | ἕωωπι NTECOWT N enT 

NEMAK 1ع AMWINI NTA Ep OHNOY N XpncTia- 

noc JlinparmaTeyTHc ΔῈ ETAYCHTEM E NAI 

AYPAW! EMAWW TOTE 200616101 N ToTY M πιὲ- 

MickotTloc & δαὶ EBOA هاما M TreqcoBt ومع 

Me NAq & τεᾷπολιο TaiaBoAoc ΔῈ mmacte 

Π ΕΘ NANE q NIBEN ETAGEML XE A πιρωμι Ὁ 

M Tegent ὃ Pt aqxoq Epog Acwwm δὲ 
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 رب 0

ETAY po? E OMHT M Φιομ AYTOYNOC ΟΥ̓ΧΊΜΩΝ 20 

EG(NAWT OYO? AYOPE νιδώιμι ict ἔχεν 7101 
. @WC AE 2112م KE KOYXI NCEWNC | NCEMOY 

NXE OYON ملمع ET ΡῈΝ πιχοὶ πιρώμι aE MH 

TIPArMATEYTHC هوز EBOA Eqx@ MMOoC Xe 

adc IWC MXC Apt BoHneIN Epor ben Tar nwt 

N anarkn Oyog tnazt ρῖτεν Mnwt N woy 

eT ainay tpog ben ΠΤΟΠΟΟ M mapxuarredoc 

ἔθ OYAB MIXanA xe TNOY NEM NA TIAHL THpY 

25 
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qu. . M TXT OVO? NTENWTEM EP حالا B | 

Ewor ΔῈ ne ent ent an Tt Ep ANAPKAZIN 25 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

NTENDWM N XpHCTIANOC WA MeZooy M πεν- 

Moy Oyoe ben toynoy tTEMMAy A oYCMH 

Qwm gapoq FCX® MMOC مع NM عم Ep 01ج 

MMON 21ح M Π ET 2@WOY NAWwWT | MMOK AN 

CEN TOYNOY Δ Nizgwini Xa xwoy ἔβρηι ayo- 5 

NON A 1101 021 )مه Oyo? Aqmogt ben 

oycwmoyTen ben moyagcagnt ae NTE Ot 

AqMONT © TEqTOAIC Mme حرا M TT ET e@woy 
Mwm MMoq EraqewA AE © TIEQHL AqpAw! 

ben oyniwt N paw 0702 λάχω N NEqpWMt ro 

N Τωφηρι ETacwom كلمن ben 71801 ΝῈΜ 
NH ETAYMOM MMog THpoy LEN Ἴπολιο KAAw- 
νιὰ Oyog Naq عم MMOC NWOY TE XE AAHEWC 

oynoyt AN TE πιρὴ dar ETENWEMGI MMO 

AAAA | OYBWK TE NTE πινιωΐζ N NoyTt NTE دو 

TPE INC TXT πῴηρι M ht Et onb لرب ἔτεη- 

MAY TE Neog πὲ Pt M m Ἐπτηρᾷ du ET A 
2OB NIBEN WoT ἔβολρι TOTG Oyoe aqxw 

Epwoy M πτλιὸ M MapXnarreAvc te ΟΥ̓ΔΒ 

MIXAHA ΠΕ νὼ N نسما Aq Ep ὠφηρι EMA- 20 

Oo Mipwmi ae م0107( & 7علععاتلا 118520 NAC 

XE EMWT TEPACWTEM N CHL 16 70001811 AMH - 

NEMHL NTENQOM N XPHCTIANOC NTEN Ep BOK 

& mTHpq 

MMO AN iC HN WON λογκοχὶ CoxT Nut ΤΝΤ 

NE ογῴο N λογκοχὶ NTEZEMCL LEN TE WEMwI 

MMON ANOK ELNAZWA NTAGL M 1X EBOA NTE 
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na νοβι ΠΈΧΕ τεήοριμι هاه XE KAAWC TA OC 

N CON AAHOWC ملاك NIBEN ETEKNAZWA 2000 

tNHOyY δὼ NEMAK 0702 TIMOY ETEKNAMOY 

N butq tnamoy ἣ butq حض Oyoe mat put 

ay عم Moycost THpy ayTAAWoY ayi ἐΤΒλκὶ 5 

. KAAMMIA | Eq Ep MPup N Τ TOTOY Nxe pt 

Oyo2 λγόωλ wa πιρώμι 5 NTE wopT ay Ep 

ACNAZECOE MMMOY AYTAMMOY xe ETAY? E EP 

xpucTianoc ΝῊ tTeNMay ΔῈ 200107 WA 

MEMCKOTIOC AYTAMOY XE ᾧλι Te πιρώμιτο 

tTAqi M ΠΙΟΗΟΥ ὃ عم XpHCTIANOC ΦΉΠΠΕ τὸ 

bat aqi NEM τεάοριμι NEM NEqwHpL Eepoy- 
Mom N XpHcTiaAnoc [11871101201106 ΔῈ 200241 

ben OYNIMT N pawl EMAMW EOBE* MXINTACOO 

_ Noy pyxn Etayénoy ΔῈ WAPOY TEXAY NOY 5 

ΧῈ AN bEN OYMEONHI τετενογῴώῳ EWHT ἢ 

XpucTianoc Aq عم ογὼ ae ben ογθεβιὸ XE 

ben doyow Mm Pt TENIOT NEM TEKWAHA ἔθ 
OYAB ΤΟΤΕ MEMCKOTIOC Aqepoy Ep ΠΟΟΒΤ M 

Tuopaanne ben ΠΤΟΠΟΟ M mapxuarredoc 56 20 

oyas mixand Oyoeg aq Ep KAGHKIN M 71100011 

NEM TEQC2INl NEM Eq A N WHpl NEM NOY- 

AAwoyi aqt MMC NwWoy E ppan 86 diwT nen 

TWHpl NEM 1117115182 Ee OYAB Ppan M πιπρλγ- 

. MATEYTHC | N WOPTT ΠΕ KETCMN 20002120 ΔῈ 25 

AqMoyt ὃ TEYpAN XE NATEEOC 01702 TEYC- 

* The Ms. has ἘΠΒΕ. 
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ΡΖ. Δ. 

P A. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

aqMoyt etpec διρηνη Oyog noy 5 Nجالا  

aqmMoyt & MzoyiT XE 1WANNHC MMAZgانما  

B XE CTEMANOC ογοῦ TIMAZ Τ' XE 1WCH OYO? 

MmMaAg 5 ΔῈ AANINA OYO? Aqipt N tcyNazic 

aqt nwoy tBOAbEN NIMYCTHPION ἔθ ΟΥ̓ΔΒ5 

TICMMA NEM TICNOY M TENOC INT πχὸ Oyog 
MENENCA MWNC AYEP OYABOT N 820017 ba 

TOTY M MEMCKOTIOC Eq Ep KAOHKIN NMMOY 

ben Ticaxt M mNaet ἔτ coyTwN Marteeoc 

AE ΠΙΠΡΑΓΜΆΤΕΥΤΗΟ ZITEN 7112010 M ΠΊΡΔΩΙ ro 

N AoyKoxt ὃ 0دع  aqt Nخمول عمل  
M mapxunarredoc ba TeYqoyXAl MENENCWC 

AYOIcCMOY N TOTY M MEMICKOTIOC EOPOYWE 

ΝΟΥ ὃ ToyBaKkt Oyozg nayTho MNwWOoY TE 

EBOA ZITEN NIAPXON NTE Ἴπολιο NEM νιφι- τς 

Aononoc ben oyniwt N paw oyog ben 

φογώω M pt ayKoToy & TOyXwpa 6001 MwIT 

ba xwoy Nxe ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΓΈΛΟΟ te ΟΥ̓ΔΒ MI- 

xawd ErayewA ae tboyn & moynt ayipt N 

N war © NOYpwMI 0702 AYCwp N20هاللون  

2annigt N ArATH N ΝῊ ET MAT NEM NIXHDA 

NEM NIOPPANOC OYO? NAPE TOY TME Ep ὠφηρι 

N oyonماض(  MMOOY TE ἘΡΕ Noypan ben 

oyoint ben Toyxwpaعم  niBeN Oyog nay 

THPC 2ITEN N oyTIpazic ἔθ Naney Menenca 25 
NAL ET A ABOT BN EZ00Y οἷνι AGMTON MMO 

NXE TpOMt N οῶτπ MATeEOC EF aqi & Fast 
B. TA 2001 | M ΦΒΕΧῈ M MeZOOY THPY 2ITEN 
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NENTWB2 M MApXnarredoc te OYAB MIXAHA 

Neq Koyxt N @Hpt NEM TOYMAY MIT 02 

TOTOY EBOA طعرا νι TEONANEY ETOYIp! NMWOY 

N δογὸ غ mcHoy tgonb Nxe πογιωτ Πιλιὰ- 

BOAOC AE NEM NEGAEMMN MIT 249021 ἔρος 5 

EqNAY € NINEONANEY ETOYIPL MMMOY NXE 

NAL γιοῦ AAAA AyTOYNOC | NIAAOC] NTE τογ- 

TloAic EXMWOY AyepoyMECTWoY bEN οὐνιωτ M 

ΜΟΟΤ λοιπὸν ayTwoynoy ὃ xwoy ay@Ar N 

. Noyeymapxonta | ben oy61 NXONC NEM NH τὸ 

eT wor ben ΟΥ̓ΔΠΟΥΘΗΉΚῊ Imannuc ae ΠΈΧΛΩ 

N TE(MAY NEM NEQCNHOY XE 2HTITE TENNAY 

XE AYTZEMKON EMAWW ICXEN ET A TENIWT 

Moy λοιπὸν TWOYN NTENXW N CON N TAL BAKL 

NTENWE NAN E OBAKIN TMETOYPO NTENWOM 15 

MMay c ΟΡΗΟΥΤ rap ben νιξγδγγελιον te 

OYAB XE ἕωωπ AYWANGOX NcwTeEN ben TAt 

BAKL OT E KE ογδὶ ΠΛῊΝ ic 111حانآ 270011 

. NCON Aayt MKAg NAN AAAA MapE | Poywy 

Mm πόο wom & bpm & χων Wat put ayTwoy- 20 
ΝΟΥ ben oyXon λγῶλι M 770111 M Qu ET 

COXTI NMWOY AYWE NWOY E EBAKI N TMETOYpO 

AYMOM MMAY NAYSW MNOC TE عع pt mM πι- 

APXHALPPEAOC MIXAHA WOT NAN M BOHEOC 

OYU? NAYTOYZO ON TIE EXEN NINETNAHT ETOY= 25 

  MMMoy N wopT [1138080 ΔῈ Mi Eqwqatآما

Epoq aAAa AqwoopTEp Eqnay E NH Ee OYAB 
eyt & manar ben mnagt rin عفا xe πι- 

= 19 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

A. ApxuarreAoc | te oyaB MIXAHA Naqt wim 

nag AouIon NAq ZENZEM M put N oymMoyi 

Er A δληκογχι N 82001 WOM A NIpEYpwic 

NTE Ἴβδκι 20A ayweA THIN οὐνιωΐ N Ap- 

XON NTE Ἴπολιο oyog λγὼλι N ΟΥνιω7 M5 

TipeTa هه Πιλρχων AE 207211 ΠΙΦΗΓΈΜΩΝ 

ἔτ OnW ἃ TBAKI MZHPEMON ΔῈ λέωινι Nca 

TzwB N TOTY M du ET OLN atomituc ὃ 7- 

  AYAMONI N NIpEqpwie aqجامل( جلع  ΠῚمدلك
  ANAPKAZIN NMMOY ἘΘΡΟΥΧΙΜΙ Naq WN NIC- τὸعم

KEyoc | NTE MmapXxXwn Erni EywoEpewp toseان.  

TAL 2@WB 16 111212803806 Aq EP TICMOT N ογ- 

pwmt EqMowt EBoAbEN Ἴπολιο THpc Eqww 

tBOA Eqxw@ MMOC XE ANOK TCWOYN xe NIM 

TIE ETAQKWATI N NICKEYOC NTE CYAON ΠΙΆΡΧΩΝ 15 

ANoK rap ainay ἃ Tat BN AAOY N WEMMO 

 ἐτλγὶ MNAY N NAL E200¥ λγρωλ ἃ boyn خ

Tint AYKOATIG ογοὸρ N μι bEN OYMEOMHI XE 

NOYZWB pw πὲ at icxen Εγῴοπ ben ToyxXw- 

pa Πιρώμι ae NTE Ἴβδκι ETAYCWTEM E NAL20 

A. AYTAME | TIZHPENON OYOg طعس toynoy ay- 

COK MMWOY NCA 1101 NTE TOYAPE KATA 

(poy Agcaent M MZHPEMON AYENLY MITEqMeo 

AycoK MMOOY LEN OYMETAONAL NAPE TOY- 

MAY AE Mowl Ncwoy TE Ecpimt Ect ΝΟΜΈ 25 

NMOY ECXW MMOC XE MIT Ep Ep 2ot NA wupt 

OYONWXOM M ΦΊ ET annaet ἔρος NEM NEq- 

 - N Apxuarredoc 86 OYAB MIXAHA E NOناو
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DISCOURSE OF SEVERUS OF ANTIOCH. 75 

2EM M MMTEN EBOA 2A TI ET 2WOY NIBEN NEM 

EBOA 2A PH ETOYXE MEONOYX EPWTEN 898717) 

ἔτι AE ECXM N NALA OYCMH WHT 2A 007 

EcxW تسمع EBOALEN THE عع MT Ep Ep 01ج 

TNAXA ολι M π ET 2WOY ὃ TAZE ΘΗΝΟΥ ANS 

ANOK TE MIXAHA ‘TNApwic ἔρωτεν EBOAZA TI 

ET 2Woy NiBeN ἔτι AE EVO! EpATOY M 180 

M TIZHPEMON EQONUY MMMOY ἃ ΠΙΔΡΧΉΔΛΡ- 

reAoc Ep ΠΌΜΟΤ N 0725 1160م NTE TOYpo 

aqi 21 oye: Er A πιδηγΈΜων Nay ἔρος aq- τὸ 

TONY Aqoei ὃ paTq ογὸρ aqtzo ἔρος xe 

AMOY NTEKZEMCL NTEKCOTEM 2WK E NAL ANTI- 

AoriA Neog AE | AGZEMC! MZHPEMWN AE Aq- 

OpoOyINEN πιλλωῳογὶ 2IT2H MMOq TEXAY NWOY 

XE TAXH MMWTEN FN 110672 M ΠΙΔΡΧΩΝ 55 

naq tina t+ ep Bacamzin βιμώτεν Newoy 
AE AY عم Ογὼ TeExwoy xe gonb Nxe 706 pt 
N NIXPHCTIANOC NEM TMOY M Teqniwt N ap- 

ΧΗΔΡΓΈΛΟΟ EO OYAB MIXAHA XE MIT EN Ep 

KOINON! N 2OB M 121 put ENE? exe map- 20 

XHAPPEAOC MIXAHA M ΠΙΡΗΓΈΜωΝ XE ANOK 

Ttcwoyn ™ mpnt cose TMeemn | oywng 8807 

MApOY ἀμόνι M MKOYSIN CON NTE NAL POMI 

N ceodq ὃ boyn & mH M MapXupeqpwrc 
ar er عمم neqbut طمعا & boyn & nat pwmt 25 
NTEq سور EBOA Eqxw ثسمع عع طع pan ا 

TAGC HT NXT EceoywNe ἔβολ Nxe trpeTA 
NTE CYAOM MApXwN 021 ET OYXEM Awist 

10+ 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

ἔρον عووربجع ben ‘toynoy ἃ Ἵμεθμηι Naoy- 

one 2803 Oyog ben Toynoy A πιδηγέμων 

Ep κελεγὶν Ἐθρογύϊ M πικογχι N 41101 ἃ 

boyn & mut δὶ MmapXn peqp@ic Kata put 
. ETAqXOC Nxe | MapXnarreAoc ΜΙΧΔῊΛ 5 

Ayou 8803 عدس MMoc عع ben pan M 2 
6c WT TXT NEM ΠΙΔΡΧΗΆΡΓΕΛΟΟ ἔθ ΟΥ̓ΔΒ MI- 
XANA ECEOYONG? EBOA NXE TIPETA NTE CYAWM 

mapxon Oyog ben toynoy A oycMn mom 

  δὼλ E TECHT τὸعع  OYON NIBEN CMTEM Epocعمم
& MKATAKION TETENNAXIML N 2B NIBEN NAL 

KOYAL N MHpt ceoyaB 8 NoBI Oyoeg ben Τογ- 

NOY AYZOA E TECHT © MKATAKION AYXIMI N 

. ‘TmpeTA THpc 0702 2072716 | MegHrEeMON E 

du ETAqHOM aq عم ὠφηρι EMAWW ETAqKWT ἐς 
  φώς XE EQNAX® M GH ἔτλῳωωπι Mعلمهم 8
THITATPIKIOC ETE MIXAHA TE MIT EGEMI XE δ 

 ? ὠφηρι EMAWW Oyoعم  ὃ eon Tote aqحصل

AYXA Tm AN AAOY EBOA عالما N pENzZE Oyo? 

AyewA ὃ Toym eyt woy ™ Pt NEM MaAp-2o0 

ΧΗΛΡΓΈΛΟΟ tO OYAB MIXAHA cu EO OYAB AE 

Mit oyxXa ToToy ben nin ἔθ ΝΆΝΕΥ ET oyipt 

MMWOY N OYON NIBEN 2WC AE NTE OYON NIBEN 

. Ep ὠφηρι M Tloysioc 6غ NaNneq | Acwwm ΔῈ 

ON MENENCA OYCHOY iCXEN ET A NAL 0000111 A 25 

oypomt tweoyit ba ρώμι 5 baten 0 

2WC AE EPE OYON ZANAHMOCION N ATIAC Epwoy 

Tloypo ae aqt ™ πιρώμι 5 2 ToTOY N δᾶν- 
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MATOL EOPOYWATOY N p N λογκοχι E φογδι 

MMON NTMOY ΔῈ ET PH EO OYAB AE IWANNHC 

KATA OYEYKEPIA Aq Ep ATIANTAN EpwMoy ETAY- 

nay ὃ NIMATOL εγριογὶ ὃ mipwmi ben oy- 

METAONAL Tlexag N NIMATOL ع OY TE Ἴλωιχι ς 

EPETEN ριογὶ ὃ مها ρώμι EeBHTC | TWexwoy 

  NXE NIMATOI XE ANAMONI MMMOY ὃ PNدمع

λογκοχι ὃ doyar Wexaq NwoY XE MENENCA 

epoy tN ὦ ἣ AoyKoxt ceNnaxay EBOA TIEXE 

NIMATOI NAq XE CE AAAA AYWTENTHITOY CENA- τὸ 

boesoy 1wannnc ae aqtzo ع πιίμᾶτοι XE MOY 

N ΦῊΤ N OYKOYXI WA Ἴτλοθοι WA pwTEN 

Neoq AE Aq2WA AYEN πὶ WN λογκοχι AqTHI- 

TOY AY عم πιρώμι BN peMze Oyo? πι KE 5 

M MATOL ET On Epwoy aqt NMoY N ΟΥῚ 1s 

AoyKoxt E Poyat | 11212807380 ON THXAN NTE 

MEOMHL NIBEN MIT Eq yal ἔρος AAAA 202 

N χορ ὃ boyn E νὴ ἔθ OYAB EOBE NOoyeBHOYL 

& naney Aqtoynoc οὐδ M mpacmoc ὃ 

bpm & xwoy EqnawT ENAWW N ρογὸ ETE 20 
par me Acwom AE MENENCA NAL A 0700011 

ἥτε Teaki غم KAAIN N ZANPMOML NEM KE 00011 

N Oup NTaq NE poy2! rap πὲ πιρώμι ΔῈ 

Naqwonm Te baten mi N ΝῊ ἔθ oyaB Etay- 

OYOM AE OYOZ AYCW A Mpwmi TONY EOPEK- 25 

. @@A ع دعس | EqMowt ae ben nimAaTia NTE 

Ἴβδκι A ογόλη Magpwc ἔρος δᾷδει AqMoy 
ben ΤΟΥΝΟΥ oyog πὲ δλι NX ρώμι emt © φὴ 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

ETAQWOT تحمل ET A MIpeqpwic 26 NTE 

Ἴπολιο 1 Eqkot NEM NEqepHoy ayxIMt M πι- 

  EGMMOYT AYENYG E 71607 AYMOYHT Mمرا

TICWMA ογοσ' MIT OYEMLE Φη ETAQMOM MMOY 

ayKocy Er A τοογι AE MOM xE EYNAOAY ἢ 5 

mrzgay A πιδιλβοόλοὺ EP 7108107 N ογρώμι 

Eqow EBVA ben troAtc مسمع علان MMOC XE 

. TAL pom ETAqMOY | ETE μπὲ ZAI N pom 

μι ὃ TEGMOY XE NIM TE ETAqbOeBEY ΜΠῈ 

TAL TONNPLA MOM NTE حملا ἢ ρώμι EBHA © دم 

TAL A N AAOY N WEMMO ANOK ‘F عم MEOPE 

Mm mar 20B Oyog A πλι caxt cwp 2803 ben 

TBAKL THPC A ΠΙΡΗΓΈΜΩΝ WE NAG AYTANE 

Toypo KECANeOC Oyog ben ΤΟΥΝΟΥ A Toypo 

OYAZCAeN AYINI M Tt AN AAOY EYCONZ 11 55 

NOYXIX حا PAZOY MMWOY EPE OYON ZANKOAAA- 

pion Tor غ Noymot AywAt ΔῈ NMwOY ἔρτῃ 

M TOYpO AYCMH WMM ZgApMoy ECXW MNOC | 

XE MIT Ep Ep δΟΤ τὸ ΠΟΗΟΥ M Mmbicr aqcint 

A MIMTON doe ἔρωτεν 28008 حاج علا TOC ἽΓΟΤΕ 20 

AYTA2WOY EPATOY M ΠΈΜΘΟ M TIOYpO M TICMOT 

N ganwataaikoc Oyog ben toynoy ic map- 

Xnarredoc 69 OYAB MIXAHA 2061 M TICMOT 

N oyni@t N CTpATYAATHC NTE Toypo N νιρω- 
  Aqi Tloypo at KECANeOC ETAQNAY 2000 25معمع

AYTONY Aqoel EF paTy حا T2H MMOY 22 

+ The Ms. writes 0902 twice. 
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ΔῈ ἔρος, AYZEMCI EYCOT! NEM νογέρηογ Πιδρ- 

ΧΗΉΔΡΓΕΛΟΟ AE MIXAHA ETAYQNAY ἕ NIAAWOY? | 

EyOe! EpaToy MExay M TOYpo KECANOOC ΧῈ 

oY TE T2WB N NAI AAWOYI TOYpO AE 20721100 

FeBE πιρὼβ ETAqMOM exe μιχλὴλ NAG XE5 

ΟΥ̓Κ OYN MIT ογὲμι ὃ du ἔτδῳβρωτεβ M 11100011 

ΠΈΧΕ ΠΟΥΡΟ naq عع ayt N Nat νηὶ Eboyn 
xe Newoy ne ETaAybwtes MMog ΠΈΧΕ mixanA 

  xe bATOTEN APE WAN oYewsB M πλὶ putده

MOM NTE OYAL MOY NTENWTEMEM! E CH ET- τὸ 

AYMOM MMOY MANpOYINI M Mpwomi ETAGMOY 

ἃ ΘΜΗΤ NTENONOYY WAYqCAN NEMAN | NTEQ- 
TAMON غ لو ETAGbOOBEY PNOY AE ICXE XOYOYW 

& μι 20K ἃ TMEOMM IE μδρογὶνι 00ح M 

du ETAQMOY E TAL MA NTENONOYY OYO? WAK- 55 

CAXL NEMAY NTEqTAMON غ dn ETAqboeBeEY 
Oyog ben Toynoy A Moypo ep κελεγὶν ayint 

M du te MMoYyT ὃ وست ΠΈΧΕ mapxnarredoc 
MIXAHA N AANINA THKOYSI N CON NTE NH EO 

OYAB XE 2WA AXOC M TAL peguwoyT عع ΡῈΝ 20 

pan Mita 6c HT HX Pt ATE The NEM πικλρὶ 

. MATAMON | E Φη ETAQMMM MMOK MKOYXI AE 

N AAoy aqipt Mm 1121 put pt ae πιμλιρώμι 

Ἑφογώῳ ΕΘΡΕ TEpAN toe oyaB 61 Woy ben 

MAL NIBEN NcENAgT Epoq aqTaceo N ὙΨΥΧΗ 25 

NTE πιρώμι ἔρος N KE COM aqwnb Εθ8Ε Toy- 

XAL M TOYpO NEM TNHW THpg NTE TXwpa 

 علم  ETEMMAY OYO? A πιρώμι Ww EBOAمسمع



80 SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

XE OYOL NAK 1101700 KECANOOC XE AKمسمع  

Ep TOAMAN AKZEMCL NEM ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΓΡΈΛΟΟ 08 

OYAB MIXAHA THAPXHCTPATIKOYC NTE TXOM 

pia. BN madnoyi | Ke rap Nat pot ETOYXEM Awixt 

ss 
δι 

EPWOY ZANAIKEOC NE 0102 CEOYAB E ΝΟΒῚ KE 5 

rap Newoy an πὲ ἔτλγβωτεβ Mmor adda 

oYOAn TE ETACMAZpWC ἔροι 211017 Oyog tose 

METCOTT N NAL ρώμι A TAL νιω7 M π te 

NANE ل TAZOK AK Ep πεμπὼλ N NAY E πι- 

apxnarredAoc te VYAB MIXAHA AOITION iC NI- 10 

wupt NTE ht A TETENNAY EpwWoy MATACEE 

ennoy tpwoy ben ΠΕΤΕΝΡῊΤ THpYg NTETENXM 

NCWTEN N NAL 2YAONH NEM NAL iAWAON ET 

.MWOYT ETE MMON eHOY | N buToy عاصم NTE 

pt XO NWTEN EBOA N NETEN WOpPTT N NOBL KE 5 

rAp ANOK gw E οὐνιωΐ N حلما 72201 XE 

Ainay © MlapxXnarredAoc MIXAHA EOBE NAL 

pomi N aikeoc oyog ben toynoy A mapxuar- 

reAoc MIXAHA 2A ἃ πόϊιοι ben oyniwt N 

Moy مع Toypo Nay Epoq NEM TMH® THpq 20 

EqenA E πώωι ع THE E AqOL NEMAg N TYYXH 

M لس ETAQMOY EF Two  πιφηογι Toypo ae 

NEM OYON NIBEN AYworm ben oyniwt N 2ot 

pis. B. EMAMW Menenca oyniyt N Nay | ἃ Tent δὶ 

ΠΟΥΡΟ CEMNI ἔρος EBOAbEN Feo} NEN TNIGT 25 

N 2B N ὠφηρι ETaqnay tpog aqTong 1ه 
Epwy N IWANNHC eEqxw MMoc Xe CCMAPwWOYT 

Nxe toynoy tT apeteni & boyn & Tat 501 
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N bute Tentzo tpwren mMatamor 8 TeTEN 
noyt ἔτ᾽ apeTen nazt ἔρος oy o2 NTennaet 

Epog δῶν NTENOYXALIMANNHC AE TIEXAY NWOY 

ΧΕ ENNAgT E πόο INT TXT πῴηρι M pt er 

ΟΝ Tloypo ak aqww 8808 EysW MMOC NEM 5 

. πιμῆῳ THPy XE λληθῶο oyNoyt Eqonb Te 
IHC TXT OYOg MMON KE NOYt EBHA ἔρος 

IwANNHC AE TIEXAG M ΠΟΥ͂ΡΟ XE TONK NTEK- 

chat N KMCTANTINOC TOY pO N NIPWMEOC NTEK- 

TAMOY ὃ 2WB NIBEN NTEKTZO ἔρος ZINA 0 

NTEQOYOpT NAN N OYAL N NIETICKOTIOC N τε- 

TENXWMPA NTEQ EP KAOHPIN MMOTEN E Φρλν 

M dlOT NEM πῴηρι NEM 15121111آ ἔθ oyaB [1070 

AE KECAN@OC Aqcbal EpaTy M Toypo κωο- 

TANTINOC EqxwW MMOC ماه M TIAL put Keca- 55 

. NEOC PH ET OYXW MMOC 2000 XE ογόγρο 

me عن EpTOAMAN eEqcbai ὃ paTq M mniwt ἢ 
ΟΥρὺ N AYTOKPATWP KWCTANTINOC BOK N 

imc TXT χέρετε Oyniwt rap N @MOT AqTa- 

20n 2iten pt mAraeoc aq Ep TENNEY? Aq- 20 

ENTEN EBOADEN TMETMAMWE IAWAON ET OAbEM 

AYTACOON Epog ZITEN TEQNIWT M METAPAGOC E 
NAWMWC NEM NENT ZO M πινιω7 N Apxnarredoc 

fe OYAB MIXAHnA ᾧλι ETAQAIT N ENTIWA EOpt- 

NAY Epog N NABAA OYO? AYOPE MpEYMMOYT Ca- 25 

XLNEMAN N pq NEM py MENENCA EpEqMOY 

MENENCWC جلعصلا غ πότοι طعما oymiwt N 0017 

ENNAY Epog ΤΗΡΟΥ λοιπὸν TENT ZO E TEKMETOC 
Il 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

EOPEKOYOPN NAN N ογδι N 84181111601100 ET 

ba ToTK EOpEY عم OYWINI ἔρον M MNagt ET 

COYTWN OYO? NTEYTAMON 2ON E 111210017 N 

20A wa Ppt oyog Ntegt NAN N Tedparic te 

ΟΥ̓ΔΒ KE PAp AKWAN عم PALNAN XNAOLN KE 5 

μι N XAom baten πχῦ ba πᾶι δωβ 1 

Moypo M MAINOYt Z2ITEN TXOM M 1155 0 

ΟΝ uTHpg Oyoe ben oyniwt N croyan | 1 

ἢ nicbal مدع 501800 KMCTANTINOC Aqowoy 

Aq Ep ὠφηρι EMAwW ἔχεν du ἔτδλᾳωωπι aqt τὸ 
woy M pt Oyog ben ογνιωΐ M μετηδιρῳογω 

AYCHAL WA MALLOC 1021111110 20 

NTE ἔφεοοο M 1121 put ba Ten ΔῈ N جلل 

NIBEN ‘> Ep ACTIAZECOE N NEKXIX FO OYAB NAL 

ἔτ ἀμόνι N 2702م M πώηρι M pt ben oy- τς 

MEOMHL OYNIMT N paw aqwwom 22000 ἔβολ 

2ITEN ht ic Zune ANOYOpTg NAK 2@WK EN- 

-CWOYN XE <2 2001م N ρογὸ | Τογῴώῳ oyN 

eepekqat ba oyKoyx N bict ExpwoyT ben 

TEKZNT دسم 2@WC EKEML XE TEKDICL NAZEL20 

  AN Apitc EeBE TXT Gat ETAqwENbicrخممل

EOBE TIPENOC N NIPWMI NTEKCKIAL MMOK NTEK- 

  wa Ἴβλκι tentiac Nrex ep dabpi nNحصل

ΝῊ ET MoT N butc ben محلل M TXT NTEK- 

OAOY EBOALEN موو عدوا N FTMETMAMME TAWAON 25 

ET Coq NTEKT MMC NOY E Ppan M 7 

NEM وود NEM πιππᾶ FO OYAB Pal NAMwT 

pie. B. NAK EYWOYWoy baTEN 700 NEM | NEqarreAoc 
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DISCOURSE OF SEVERUS OF ANTIOCH. 

0 OYAB ZINA NTENOYXAL EYCOT 2ITEN TXOM 

NTE TXT NENNoyt Nar chai ae 701700 Kwc- 

TANTINOC ΟΥ̓ΟΡΠΟΥ N ABBA 1WANNHC πιδλῃχηὲπι 

ckomoc NTE Eecoc Nem لع KE EmcTOAN NTE 

KECANOOC TOY po JNapXuneMCKOTIOC AE ἔτλη 

Ν νιορλι aqpam EMAWw حلا ἔχεν TIXINTAC- 

 - nemaq ἢ διλجعمأ  8 Txwpa Tupe Toteهم
KON B NEM OYTIPECBYTEPOC NEM OY ANAPNWCTHC 

| 

01602 4031 NEMAN M ΠΟΟΒΤ M ΠΙΘΥΟΙΔΟΤΉΡΙΟΝ 

OytTpatnza N NOYB NEM A M ΠΟΤΉΡΙΟΝ N 2AT 

NEM PM ΠΟΤΉΡΙΟΝ N NOYB NEM ΟΥ̓ΜΆΠΠᾺ N 

WENC ET COTIT NEM OYCKETIACMA N OAOCIPIKON 

NEM Tl A N EYAPPEALION NEM πὶ ΨΔΛΤΉΡΙΟΝ 

NEM 712710070806 NEM 11171042106 NEM πιξὲπι- 

cTOAH N κλθολικὸν AAMC معمم ضم ἡ 

TEKKAHCIA AYWAHA AYMOW! 21 TIMWIT EYPAwt 

Etaybont ae ἃ Baki AYEpCYMMENIN M TIOY- 

. po | N THApoyciA M MApXHEMCKOTIOC NEM 

83 

10 

ΝῊ te NEMA 0107م[ ae aqi EBOA NEM 1WAN- 20 

NHC NEM TINNY THPg NTE Ἴπολιο Ep ATANTAN 

& πιλρχηξπιοκοόποο Etaydog ae 8 mapxn- 

EMCKOTIOC A TOYPO NEM TIMHw THPY OYMWT 

Naq oyog γύϊ cmMoy EBoAe! TOTY TIoypo ΔῈ 

MAPXHEMCKOTIOC N 2WB NIBEN ETAY- 25دعم غ  

QO MMOY 01702 AYTAMOY FE IWANNHC Ἑηχὼ 

MMOC XE EBOAITEN Al NEM NEqcnnoy A pt 

. Δ. NAL NAN 0102 1121 put AYWE Nwoy ἃ Τβδκι 
11* 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

ben oyniwt N xamn 0101م[ ae aqtzo ἃ m- 

apxutmcKoroc aqoAq &boyn & πιπλλλᾶδτιον 

NE MITATOY KET EKKANCIA TE ben Ἴπολιο M 

Teqpact ΔῈ EXE MMAPXHEMICKOTTIOC M 0 

ΧΕ MApENt M πθώῳ N OYEKKAHCIA 0107م[ ae 5 

TIEXAY NE TIA 1WT OYON NTHI MMAY N OYNOIT 

M BEpl EYKMT Epog MAPON NTEKNAY ἔρος 

EWMWT هه Ep WAY TENNAIg N EKKAHNCIA Πι- 

APXHETICKOTIOC AE NEM 701700 AYZ2WA EYCOTT 

. AYNAY E MM@IT | ETOYKOT Epog 0702 Ag- 10 
pana M MapxXunemcKoroc Woypo ΔῈ 206م 

TKypiz ww 808 ben Ἵπολιο THpc XE MAPE 
POM! NIBEN 1 NCE Ep ews غ Τεκκληοιὰ Oyoe 

Tat put A t+ noAic Tupc ewoyt ayepews 

& Τεκκληοιὰ ITE Ἄρχων ITE ZHKI WA ELOYN 15 

ὃ Toypo NAq Ep 2B حصون πὲ beEN معلا 

MMIN MMOG M put N OYON NIBEN eqnaet 

XE gNAdl N oycmoy tBOA biten TXT 2 

ben  oyww M Pt ayx@xk M πικὼτ EBOA M 

εἴς N Feooy | Thapxneémckoroc ΔῈ 2) Ep20 

ἀγιδζὶν N TeKKAncia 2 محلا N 060 

te oyaB toroaoKoc MapiaA Oyog ETAqNAY 

& mniwt M μη 29 NAL WMC TEXAY M Tloypo 

XE ANNA T WMC M 1121 MHw NOWN XE MTTA- 

TOY KET EKKAHCIA LEN TAL BAKI EPE OYON 25 

KoAyMBHepa N butoy Aq ep ογὼ Nxe πιοο- 

(POC IMANNHC TEXAG M ΠΟΥ͂ΡΟ NEM THApXH- 

EMICKOTIOC XE TALAYMNH كمال ET CA TIELEBT 
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N Ἴπολιο txw MMoc xe 86006 ET κιπὼδ τὶ 

. Taint N τδιὸ | oyog ben Toynoy A oycnn 

gwm EBOAbEN TPE EPE OYON NIBEN CWTEM 

XE PAL πὲ لاذ ETAYVOAWY ZITEN Pt ὦ iwannnc 

πώηρι N 21100703806 MapXnHeEMcKoTOC AE NEM 

ToypO NEM TIMNHW THpq ETAYCWTEN AY Ep 

wpupt Oyog mapxutmickonoc NEM ΠΟΥΡΟ 

AYXOC EOPE TMH 900171 غ Ma N TAyNNH 

Mapxntmckonoc ΔῈ AqwAHA ἔχεν NINWOY 

KATA Tewa τηρᾷ NTE TKoAyMBUTpA Oyoe 

oymMMt N ὠφηρι acgwom M mnay | ETeEMMay 

éTaqoe Ae E MAPACMOC A πιμηῷ THpY ©00- 
TEM ع 2ANCMH ben NIMMOY EYTAOYO M πι- 

APIACMOC NEN TMAPXHETTICKOTIOC Er A mapxn- 

EMCKOTIOC )علل EBOA N NIEYXH AqOYAeCAeN 

ΕΘΡΕ πιμηὼ τηρᾷ 2WA ἔβρηι ὃ muwoy 0 

ayyoxoy ἔβρηι غ MNWOY THpoy εγῴωῳ EBOA 

ΕΥ̓χὼ MMOC XE NOt WNC E pan M diwT NEM 

TMHNpt NEM MIMNA ἔθ vYAB Oyog ET A Tloypo 

61 MMC NEM TMH THpPY A THAPXHEMCKOTIOC 

-ENOY © TEKKANCIA aq Ep XyYpoaonin ἡ 

IMANNHC N ἔπιοκοποο Oyoe Teg KE PN CON 

OYAl MEN Aq Ep XYpOAONIN NMOq M TIpECBY- 

TEPOC 0102 111 KE B aqaiToy N AlaKwN Oyoe 

NE OYON NTE Toypo N ογῴηρι MMAy © Teq- 

pan me €xiAAac aqaiq N AIAKWNOC NAPE 
TMHg THpq θεληλ ben néc Tote mapxr- 

EMCKOTIOc هللا ppwoyw N Ἵπροοφορλ aq- 
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tadoc ὃ bpnt ἔχεν ركام N Ep ὠώογωι aq 

Ep Mpochepin ἔχωο 01018م[ ΔῈ νὲμ mmHg 

. THpg Aq Ep ὠφηρι ἔχεν NH ETOYNAY Epwoy 

NEM NH ETOYCOTEM EPWoY EM an MIT ογ- 

CWTEM ἢ CANIM TAL put ENEZ ΟΥ̓ΔῈ MTT OY-5 

NAY E TIAL TyTIOC ὃ TITHpg NE at rap Te 

TMopT N com ETAYTAAE 7006002 © 1001 

ben txwpa tTeMMay Erayéi Tupoy &BoAben 

NIMYCTHpion ἔθ OYAB A πιλρχηξπιοκοποο Ὁ | 

ΝΟΥ N Τδιρηνη oyog A Moya 11107281 Ἐρ το 

ANAXWpPIN E TEQMANMoT 1220 

AE Aq Ep OYABOT N ézooy ba ToToy Eq EP 
KAOHKIN MMMOY OYO2 | EYTCABO MMWOY ὃ 

Towa N Τεκκληοιὰ MENENCWC λέδωλ E TEq- 

 مدرع -ben oynimt N paw Woypo ae κεολν دو

e0C NEM TIMHY THpq NTE Ἴβδκι Nayt Woy 

M pt oyog nay عم & TIMAN BM 11131106 1HANNHC 

METICKOTIOC NEM TIEYCNHOY XE OYHI NAY Ep 

Tpokontin Te ben ‘tcsw NTE 706 Menenca 

CANKOYXI N EZOOY ΠΕΧῈ METICKOTIOC FO OYAB20 

M TOYpO XE MAPEN KMT N OYEKKANCIA ὃ pan 

.M TlApXunarredAoc ἔθ OYAB μιχδὴηλ Tloypo 

AE TIEXAY NAY XE Apt Moyow 1100 NTEKyXn 

 - CHWTEM N CHK Πιεع  TENIOT TENCEBTOTند

THCKOTIOC AE EO OYAB 1WANNHC عا CENT EN 25 

TexKAnciA oyog nape Na Ἴβδκι THpc TN 

TOTOY NEMAq TIE oyog ben oymwt N croyan 

AqxoKc 2803 oyog aqt M πεολωβῳω N HN 



a=) 

 - ا

>I 

2 

DISCOURSE OF SEVERUS OF ANTIOCH. 87 

ABoTt ΠΕΠΙΟΚΟΠΟΟ AE EO OYAB IWANNHC Aq 

Ep AMAZIN M 711701106 N Coy 1B OM MABOT 

.Aewp M pan M mapxnarreAoc | μιχληλ 

Oyog A Twat M Mapxnarredoc MIXAHA WOT 

 و  N διπλογν E MMAL M ΠΙΆΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟعلما

NEM Tal M TAMACMOC NTE Τεκκληοιὰλ Me- 

NENCA TCYNAZIC AE A 771811161201106 2WA NEM 

ΠΟΥΡΟ NEM TIMHw THpq EYCOT NTE Ἴπολιο & 

πιερῷει NTE MzeyC aypoKey Oyog πιδέμων 

tT OAAHOYT ὃ TMAWAON λέωῳ EBOA EYX® τὸ 

  xe δ bict nut EMAwwW ὦ 1IWANNHCمسمع

AKeITT EBOALEN TA μλνώωπι 01107م Ae aq- 

.epoy KOT N oyniwt N eKKAncia | ben معاك 

mM mep per aqt pan ™ 21127100703806 Epoc 

TArioc AE IWANNHC 207200 N OYON NIBEN 5 

ben mnaet oyoeg nayt doy nag 2ITEN OYON 

NiBEN KweTaNTINoc ΔῈ 0707م ETAYGCMTEM 

EOBE حلق NIBEN EO NANEY E NAPE 1WANNHC 

ipt MMooy aqt woy ™ pt aqebat naq ἢ 

ΟΥεπιοτόλη aqtzo ἔρος ΕΘΡΕΦΟΜΟΥ Epog NEM 20 

TEYMETOYpo عصمت ἔρος N butc xe Ἄλνιηλ 

δὶ ΒΕρὶ MpeEYyTAKO N ملاحم تمم TXwpa ΔῈ NTE 
.tentiac | nact ἔπλνδι MMHNI N NIEZOOY 

THPOY NTE MAPIOC IWANNHC ZITEN 1124021 N 

νιώφηρι tT A ΦΊ عمم Ἐνέργιν MNwoY 8800821 25 

ΤΟΤΕ A TeTeENNAy ὦ NAMENpAT E TXOM NTE 
pt Nem NineTwWANZeHnYG NTE ΠΙΆΡΧΗΛΡΓΕΛΟΟ 

to ογδβ mixandA Tenximi © προ M μιχληλ 



88 

-- 
Z| =| > 

ΡΚΓ. B. 

PRA. a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

ben Mpwr N Nixpwx THpoy NTE 71201 حال عما 

NENTWBZ M MIXANA ἔρεξε NIMMHN ‘FM TOY KAp- 

noc “‘Venximi ™ mtzo خا mixand ben niexnoy 

.ITE EYWOHP ITE عاملا | TENXIMI M TIf20 M 

mixandA ben miackituc tt ben nitwoy eqt 5 
ΧΟΜ Nwoy ben Noyackycic Tensimitimtzo δὶ 

mixana benrowoyt & boynN nIMOyYNAXOC EqoL 

N 2ipHnikon ben Toymut “ΓΈΝΧΙΜΙ زل it2o M 

MIXAHA bEN NENMAHA N 8181112101106 NEM NI- 

TIPECBYTEPOC NEM NIAIAKON حاس علل FTPATINZA τὸ 

Tenximi κὶ πο κὶ μιχληλ ben πὴ ET MONI 

eqt عمرا NwWOY ογοῦ εφτλλύο MMWOY | 1 -عد' 

ximt M Trfzo0 M ΜΙΧΔῊΛ 1[عنلوم M 8060© N 

NH ETOYZOXZEX MMWOY DEN NIAIKACTHpION 

Tenximt κὶ Tt2o0 κὶ μιχλὴλ ΠΙΆΡΧΗΆΡΓΕΛΟΟ 55 

Eq Ep Bonen E νὴ ET ben nikoAacic AnAwe 
ΝῊ tT onb gt xom nwoy طعس NoyANarKH 

oyog ΝῊ غو MMoyT نعم غ Ot Ezpm Exwoy 

eepeqnar Nwoy Nim rap ben niaikeoc THpoy 

ETE MME ΠΙΆΡΧΗΛΡΓΈΛΟΟ MIXAHA حصل WApoY 20 

NTeq + xom NAq ben NEQANAPKH THPOY | NIM 

ben NIMAPTYPOC ETE MITE MApPXHAPPEAOC MI- 

XAHA 1 WApog NTeEqnaemoy tBOAbEN Noy- 

θλγψιο THpoy NEM NoyBAcANoc oyog NTEGT 

XOM Nwoy Ic ΦΉΠΠΕ ὦ NA MENpAT ANEML © 25 

OMETMAIPOML M > NEM νιΐρο NTE Map- 

XHAPPEAOC MIXAHA XE qWOTT M TIPECBEYTHC N 

TMeTpwmi Tupe eqtzo ἕδρην Exwoy NagpeEN 
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pt Φιωτ Eepey NAL NWOY THPOY OYO? NTEq- 

.COYTWN TOYMOIT ANON δῶν ته عقل Nag | 8 

NH ET EYOYAWOY OVO? NTEqbwnx ἔρον ἔθβη- 

TOY ZINA NTE(MENPITTEN N 20Y0 ογὸρ NTEYT- 

  ἔχων NAgpEN ht Mapen Menpe NENEpHOY 5حم

ben oymet NTE Pt oyog NTENMOM ben oy- 

METMAICON NOYWT ΠΈΝΡΘΡΕ KATAAAAIA 0011 

ben ΝΕΝΟΦΟΤΟΥ xe oyAorxn Ecewoy πὲ Τκλ- 

TAAAMA Oynost EqXonc TIE Ἵπορνιὰ oy Woy - 

Moct TE NAZpEN dt NEN NEqArrEACC OYMOY τὸ 

NEM OYMET2ZHKI TE N ΨΥΧΉ NEM McwmMA 

Oywpup ἣτε πιδιλβολοὺ πὲ TTopmaA oyxAnt 

Te NTE pt NEM Neqarredoc oywoyMoct TE 

N NIXpHCTIANOC ογῴφηρ TE NTE TTAIw Proy 
XE νλῴηρι MAPENZIOYT CABOA MMON N NIMWIT 5 

tt Oabem NTENMOw! bEN NINWIT ἔθ NANEY 

NEM NINWIT ET οογτων Mapenmowi ben oy- 

METAONOBL NEM OYMETATAONL MITE PAMOC ΓΆΡ 

EqToyBHOyT OAbem ρώμι ἕπεο Anay ὃ μωγ- 

ETAGCAXt NEM Pt No N com ὃ ογὸν | 8هدع . 

NTA MMAY NTEGCZIMI NEM NEQ@Hpt MITENAIWT 

ὅροπ naq tbhoyn & mxocem AAAA MIT EN- 

OPENTAWE TMICAXL 520176 OBE NAL CEPOW! 

rap ἔρον Nxe NenmMeepey ἢ Ἵπλλελ NEM 

ἼΓΕΝΝΗ AOMTON MAPENSEK MCAXI EBOA ΝΥΕΝῚ 25 

ἔχεν لري ET ENEP WAL NAY M ΦΟΟΥ MApXunar- 
reAoc غم oyaB mixandA مع 121 war rap M 

Φοογ Ep Χριὰ AN M METPAMAO EqOYOM Eqcw 
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MMAYATY EqOYNOY EqX@ NONI Z2HKI حض NEM 

.A.ThoppaAnoc NEM tXnpa EYZOKEp EYOBI | EPE 

TAL WAL PAP AN EPXplA M METPANAO EK Ep- 

Popin N ZANZ2BMC ENAWE ECOYENOY عمم πι- 

  Βηὼ EqoxEeB ben t>pw Epe mar warsحدر عض

rAp AN Ep Χριὰ N OMETPAMAO N δλνρώμι 

EYMOTEN MNwoy ben Zann eycoAceA EpE 

 - @xeB EqenkoT ben mip Epe marرعاك عامل

WAL TAP AN Ep XplA N OYAL 00170011 EQqOoY- 

  EPE Menkt δῷς δέχσδωχ bEN MWTEKO roممل

Epe mai at rap عم Xpia an M ht eT pwoyTy 
  MWNIN AT XEMحض( |  MMAYATY EpE MeuKtمما ان.

Teqaun Napo@mi an NE NIENTOAH AAAA NA 

pt ne pt rap qnat 2a ΠΕΝΙΈΝΟΟ ا NIPWML 

2ITEN NIENTOAH ET ChuoyT ben NIEYAPPeEAION 15 

ΛΟΙΠῸΝ NANENpAT MApENt عم ὃ MapXnarredoc 
MIXAHA bEN OY2HT EGCOYYTMN gina NTEqO! 

eMoT Egpmt ἔχων NAgpeEN Ht txw Mmoc νω- 

TEN XE عمم MKOCMOC THpY TAe@HOY EpaTY 

2ITEN NENTZO M MIXAHA NEM NA ἽΠΔΡΘΕΝΟΟ 20 

te oyas ‘teroaoKoc Mapia tNoy xe MApent 
PKZ. Δ. woy nwoy | ben m@oy ET Ep 7106111 mM Tat 

wat اسمن rap xe A MNay Mom ΕΘΡΕΝΤ m 

TIEN OYOL NTENXOK EBOA N NIMyCTHpION ἔθ 

OYAB NTENT Moy M Du ET EPE WOY NIBEN 25 

Ep TIpem naq TEN Oc oYog TENNoYt oyog 
TIEN COTHP IHC TIXC cat ETE ἔβολρι TOTY 

ἔρεξε MOY NIBEN NEM TAIO NIBEN NEM ΠρΟΟ- 

“ul pk 
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KYNHCIC NIBEN Ep TIPEM M Φιώτ NEMAY NEM 

πιππλ te OYAB N peytanbo oyo2g N ομο- 

oycloc NEMAq ἼΝΟΥ NEM N CHOY NIBEN 

NEM WA ENEZ NTE NIENEZ THPOY 

Αμην. 5 





PKH. B. OYENKMMION ὃ هلك 20700 NXE πὶ EMA EYCTA- 
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eloc mémcKoroc NTE FTpakn ‘FNncoc 112 

tT A Toypw Ep عويس اجامل M 11121106 WANNHC 

ΠΙΧΡΗΘΟΟΤΟΜΟΟ ἔρος TINA ETAGXOK EBOA N 

butq. ETAqTAOyO AE M TIAL EPKMMION N 5 

_butq on & πωλι δὶ mapxuarredoc | Fe 019 

MUXAHA ben coy 1B M MABOT 1200111 (pal ET 

A TMAKAptoc gicent Mog ben Trcaxt bate 

MmATE لحم coma ἔβρηι aqcaxt on ἢ Ῥητῷ 

EOBE OYPWMI N OMHI E TMEQpAN TIE APICTAPXOC τὸ 

NEM عع عاملا M MAINOYT EYPYMUA TCYNKAn- 

TIKH AXE δδνκουχι ΔῈ on ben Than 

M πὶ EPKM@MION N OYOT ἃ Ox 

ἔθ. OYAB IWANNHC TMXpHcoc- 

Tomoc Eywoy N Ττριλο 15 

te 0728 ben oyet- 

puny NTE ΦΊ. 

ἍΜΗΝ. 

Traoyon | N por ben banmapasoAu 2 

NTACAX N NH ET ρὴπ طعس TAAAC KATA TICAXI 20 

M mtpoyaaAtnce aayia diwt M XC KATA 

capz. Ntawaw BoA EZOTE CHBI NIBEN NXW 
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NEM MOYCIKON NEM CYMBAAON NEM ΚΥ͂ΘΔΡΔ 

oyo2 NTAXOC حام NEM THONHI XE 642م MAr- 

reAoc Mm ΠΟῸ حيت M ملكا N νὴ ET Ep got 

bateq δὴ oyoe NTEqnaemoy. Mapenoyoe 
ON ἔχεν TICANL M TIMpopuTHC NTENXOC XE 5 

A. ar πὲ Mezooy | ET A πόο eAMIOg MApEN- 
ewoyt NTENOEAHA oYog NTENOYNOY MMON 
N butq ben oybpwoy MMayaty an adda ben 

oYOYNOg N paw EqcaTM@@: N 2401م νιβέξν. 

Tennay rap © Mpeqeamio NTE ΠΙΕΠΤΉΡΩ τὸ 

EqOOYHT NEMAN Mooy ben MapicToN δἰ TEY- 

nat N apxuarredAoc 86 OYAB MHXAHA πι- 

APXHNCTPATIKOC NTE TXOM N πνιφηογὶ. Nim 

TE ETEN GNA Ep WAL AN EqNay © 1101700 NTE 

NIOYpwoy oyog TOC NTE ΟΔΡΞ NIBEN EqeOYHT 15 

«ΕἼ | boyn & mar Ἧι te οὐδ δὶ hooy علل Tard 

Mneq mgt N APXHCTpATYAATHC ἔθ ΜΕ N 0017 

MHXAHA TAPXON NTE Poyont Nim πὲ even 

qNa Ep opin AN N OYZEBCW N 001 EqeoyHT 

E TAL Ht EO OYAB M dooy EqoyYwWM EBOAbEN 20 

MAPAOON ET A 11101700 OYO? πῴηρι M Moypo 

CEBTWTOY NAN ben NEqAUTINON ben TApACTON 
M MapXunarredAoc ἔθ ογδΒ MHXAHA. Nix 

NOYOM ETAYXAY bapwn δὶ Pooy ZANCAPKIKON 

AN NAL EMAK EP TOBY 11510170178800 MENENCA 25 

epeKoywm EBOA NbuToy. AAAa 11118101001 

. ETAYCEBTWT | OY NAN M ooy coma M Ot 

Te ar tTaq Ep opin تامل ben onext لا 
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Ἴπλρθενοο غو oyaB MaplA Τριξβι N AT θω- 
AEB MAL ETAYTHIY bAPON WATEGTOYXON ἔβολρι 

ToTY M πιχλχι. آما[ ttayxaq bapwn 8 

ooy oynpT N δύλικον AN TE at EWANCw 

N butq NTeEne1h1 Oyo? NTE OYNETATWAY WWI 

No buten. AAAA Ticnoq πὲ ET A πιμᾶλτοι 

xoTe TIchip mM gt mAoroc et 751620 

agony EB0A bapon wate q ToyxXoNn EBOAbEN 

.NENNOBL | QANAq an ETAYyXAq bapon M mooy 

NAL EMAYCWATI N OYEZ00Y 1E B 71687210 2 

Ncexwnc. AAAA 2ANNOHMA NE NTE Τγρλφη 

EO OYAB NAL EWAY WWM EYMHN EBOA WA ENEZ 

eyt m πολι. (ὁ) nim ἔθ NAWopTT ξήνογο N 

pem ME NM Pooy eqnay ὃ Nar mw N paw 

  EBOA ben THE NEM ZIXEN TIKAZI EOBEعنهم موي

TT Ep Φμεγὶ MMApXHALPeEAOC ἔθ OY AB MIXAHA. 

Mapen TAcoon ‘TNOY 21XEN NIXOM NEN NIWO- 

 كاع  ETAYMOM EBOAZITEN TMAPXHAPPEACCدما

XAHA Al ETENBOYHT ὃ boyn ὃ πεᾷτοποο M 

-pooy | enxwKk BOA ἢ butq Mm π عم pneyi 

M TEYTAIO NEM TeqToTIOc ETANKOTG bEN 

TEYpAN ἔθ OYAB. CAPA TETENIpL.M φΦμεγὶ 

N OWTEN AN N εγφημιὰλ TCYNKANTIKH TCeIMI 

N APICTAPXOC TIECTPATYAATHC ᾧλι ἔτ A TIOY po 

N EYCEBHC ONNOYPlOC هدي ZIXEN TNHCOC NTE 

Ἴρλκη. Tetencwoyn rap Tupoy ὦ mAaoc 
M MAIXPC XE OYEYCEBHC TE EMAWO Te πιοτ- 

PATyAATHC ETENMAY ET EP MEOPE 4200 

95 
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2ITEN OYON NIBEN XE NEQM@AHA NEM NEqMEEe- 

NANT AYi ἔδρηι M TEMOO M 1ل M put 

Ἦ Κορνήλιος M πιοῆογ. Tal ρώμι ἔτ᾽ 07 

ETEMMAY APICTAPXOC MICTPATYAATHC ἸΟΧῈΝ 

ETAQOL M MWNC 86 OYAB EBOAZITOTY δὶ TENIOT 5 

ET TAMOYT OYoe MMApeqtcsaw mung iw- 

ANNHC MITE q XA TOTY EBOA Eqt APATIN NEM 

ZANTIpocpopa N coy iB KATA ABOT ben pan 
M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ἔθ oyaB μιχληλ. Nem coy 

KA ON KATA ABOT bEN pan N ‘FTApeENoc ro 

  OYAB MAPIA NEM COY KO ON KATA ABOTخو

ETE πέδοου M MICL TE NM TENOc 175 NXT ΕΥ̓Τ 
.N 2ANTIPOCPOPA NEM ZANNETNAHT ἣΝ 5ه Ot 

HTL MMMOY 2 7 Ep φμεγὶ κι ΦΊ mAoroc. 

Nooq ON πιρῶμι N OMNI δληώώπι Eqipt M τς 

TAL put Noy ساونا N cHoy. Menenca nat 

AE ἃ TIEYCHOY XMK EBOA EOPEYWE NAY 2A TXT 

M put N pwn nipen oyog aqmoyt 8 εγφη- 

MIA TCYNKANTIKH τείοριμι TexXAq NAC. Xe 

TACWNI IC ZHTIMTE TENAY EpOl XE A TIA CHOY 20 

xwK EBOA عوماعسل Epatq M 766 M put ἡ 
  & nicBwoyi Nحصا  THpoy. ApecwTemدمام

.wnb ETAYGZONZEN MMMOY ὃ TOTEN | NXE πι- 

TPICMAKAPlOC N 1WT IWANNHC ᾧλι ET A TAI 

NHCOC THPC 61 ογῶινι ἔβολρι TOTY 0102 25 
aycoyen dt. Cynuw rap N com ApecwTem 

EBOAgL TOTY DEN NEMAWN MM دنا IMO XE MMON 

T ET οἱ N νι ἃ taramn. Oyog on xe 
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ὠΔΡΕ 10121 0017001 MMoq ἔχεν TKpicic 211/0 

M Π ΚΕ Cem N νιολχὶ N COACEA 52007077 

NAN عممع TOYXAIL N NENYXH NXE 111901001 

ETEMMAY iWANNHC 2017108 guTITE T2onzen 

.eTot M ooy eixw M dt ben Tamnt νὲμ 5 

& bataen mnat ai tBoAben Tat 120110 

xe Xac NNH XA Tot tBOAbEN NH ETENIpI 

muwoy TNoy ben coy 18 ON E2gv0y M πιλβοτ 

NeZ00Y M MApXnarreAoc Fe OYAB MIXAHA 

NEM ben coy KA oN N ἔδοογ N Toypw enay τὸ 

M Toypo NTE Nioypwoy bEN coy Ke ae on 

N Ezooy M mictm mt mAoroc. Anay عع ΟΥΝ 

MNEp عم KATAponin N Ἵπροοφορλ NTE πι- 
ἈΡΧΉΛΡΓΕΛΟΟ غو OYAB MIXAHA XE OYHI 71600 

ET TWBZ EXEN OYON NIBEN XE XAC NTEQTMBZ 15 
  | EXON M TEMOO M Gt NTEq Ep oynNarحمانا .

N APATH NEMAN NTEqMOM Epog N TApyxXn 

N TaAAen@poc. Nooc ae Τοριμι N ©2811 ETEN- 

MAY TIEXAC M πξορδι XE 711266 0702 01 

gonb NXE πόο dar ETannagt ἔρος xe TNAXW 20 
  an ben νὴ ET AKOYAZCAY?NI NNWOYعلوه عمال

nut aAAa Ἴνλδτογρο ἔρρηι Exwoy Nzoyo. 

ΠΛῊΝ oyon oycaxt ben 172 حالا Τογώω 69 14 

Ep TAnpodopin timor N butq oyog NTEqxoKy 

nut EBOA ba Ten MMATE KXA COMA غطمتلا 25 
pAs.a.Neoq ΔῈ Texaq | NAC XE 2WB NIBEN ἂρε- 

OYAWOY AXOTOY NHI TNAXOoKOY NE EBOAbEN 

hoyww ™ dt. Neoc at mexac Naq xe 101 هناي 
13 



98 SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

EOPEKOYACCACNI N 01020607ج 2 

nut &BoA M GAYMHN δὶ MapxHArredAoc te 

OYAB MIXAHA E ογφωχι N WE NTEKTHIC NHI 

NTaxac & boyn € MKorTwoN غ tNKOT N butq. 

Oyog NTEKTHIT ὃ TOTY حالع TAPAOHKH XE XAC 5 

AKWANL EBOALEN COMA NTEqwWOM Eqpwic 

Epol ovo? عزام معدل MMOL EBOAZA μεγὶ NIBEN 

. ἔτ 2woy NTE TcaTanac. | Em an akwani 

EBoAbEN COMA TNAOYOM M TA wik LEN oy- 

  XE ΟΥ̓ ICXEN TINAY τὸحالك  NEM OYNKA2 Nماا

Epo πόδι N oycegimt NAgwA ἔβολρι 2076 

MMONTEC حملا N 2eATIC N @Nb تعمم N KE 

COT ECTENOWN PAP غ OYCWMA MMON AGE MMO 

MCOMA PAP N AT AE OY AT ΨΥΧῊ 75 

quwoyt bapt bapog. Ke rap micodoc mayAoc τς 

KHN ἔρος Eqxw MMOC عع TAPE N ”] حاشا ne 
πεοδδι OYO? Τοδιμὶ ETE MMONTEC حلا MMAY 

ECTENOMNT E OYXOL N AT διὲ EqcEBTWT E 

-OMC | NEM πιλογὶν ET TAAHOYT Epog. "NOY 

XE TIA OC OYO2 TA CON M put ETE ΝΙΠΈ دم 

Kt تلمع N gut Nut ben علا ἕνερ N ολχι 

AIWANEPETIN MMOK N butoy Mme م Ft كلك 

N حربك NHL AN ON طعس TIAL KE 097621 XE XAC 

 - mapxnarredoc te OYAB MIXAHA NAعمم
Mom eEqpwic Epo. ἘΘΒΕ xe MMON 2731 N25 

eeAmic NTH MMay AAAA EIxoywT EBOA ba 

 - M Minar NTE ht nem neqnigt N apxnعمو

arreAoc ἔθ ογλβ μιχληλ. Neog at -07027ع 
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TYAATHC ETAYCWTEM E NAL ολχι AGXwWAEM 

paz. B. EepeqxwK | EBOA M Gn ETACEpETIN MMOG. 

-9 

-- 

zi 

zi 

Oyo2 ca ToT aqoyagcaem N toynoy 

Eepoyint N Oycopoc N ZHrpadoc aqoyae- 

CAeNI NAG EOpEhwTe M MXApPAKTHp M Πι- 5 

ApxnarreaAoc te OYAB MIXAHA E οὐφοχι N 

we NTEGt ἔρος N oyneaadAon N ΝΟΥΒ EqcwTN 
NEM 2ANONI MMH. Oyoe ETAYqXOKYG EBOA 

AYTHIG NAQC ACpAw ἕδρηι © )عم M put 
M uy ἔτλαχιμι N OyYNH® N MWA KATA ΦρηΤ ro 

τ cbnoyt. Neoc ae mexac νλᾷ XE TA 6c 
.N CON MAPE TIEKNAL 72201 NTEKOWT M 2 

2uT طعس TAL KE ολχὶ ZINA XE EpPE TA حالك 

NAXwW EBOA OYO? NTA Ep OAPM XE MMON 1 

NE MBOYAH NATWOYNOY EXW1 AKWANXA CMMA 15 

&bpm. Neoq ΔῈ عدم NAC XE 2WB NIBEN 

ETE EpETIN MMwWoy FCEBTWT ἔχοις OYN EBOA 

δῶρ ἔρεξε cwoyn xe Mm | MKAg N حتا TE 

ben علا N δὼβ tneg. Neoc ΔῈ TEXAC NAY 

xe Τογώω ΕΘΡΕΚΤΗΙΤ E ΤΟΤΕ δὶ ΠΙΔΡΧῊ ἈΡΓΈΛΟΟ 20 
  OYAB MIXAHA (pal ETAK Ep ζωγρλφιν δι μοῦغو

E Tat φωχι N we oyog NTeKtT عم ἔρος Fepnt 

.Ex@L XE XAC | EqeMom N Nawt NA MA Me- 

ΘΟΟΥ M πλ Moy. Xe AkWANi EBOALEN CWMA 

MMON حملا N 2eATIC N @Nb NTH MMAY EBHA 25 

& mt nem mapxuarreAoc mixand. Ke rap 

KCOOYN XE WApe Τοδιμι N XnpaA OYOM M 

πεοὼϊκ طعس OYpIMI NEM 0170132011 Neoq 
13 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

AE TIECTpATYAATHC ETAQCWTEM © NAl Aq Ep 

MKAg@ N @HT EXEN NAL CAXL N XOAH ECXM 

MMOOY NAq πλὴν NAq Ep ὠφηρι Mt 118001140 
N Naet thoyn & mapxnarredoc te oyas 

.MIXAHA. AOITON NAQAMONI N | TECKIX AQTHIC 5 

= ToTG M MapxXnarredAoc غو OYAB MIXAHA 

ETAGHOTY? M عنده محاكم ἃ Tox N WE Eq- 
  EBOA Eqx® MMOC Xe mapxXunarredoc teصور

OYAB MIXAHA لس ETAqbwTEB M 121200 N Ap- 

XeEoc cu ETAQcrt EBOA M MOaci2nT ἘΦ ΤΟΎΒΕ τὸ 

  OC oyog aqXaq eqcone ben oyAyMnNnرع
N Xpwm te Mog bEN OyYXpOM NEM OYEHN ΦῊ 
tT d@abt N كلما NIBEN M TEMEO M φιωτ N 

APAGOC EOBE ΠΙΓΈΝΟΟ N NIPOMI 71181 22 

.T2IKON M ht | mnanNToKpatwp 2111118 ΤΊ 55 

& TOTK M Φοογ N εγφημιὰλ Ta cami δὶ م 

N OYTIAPAOHKH XE ΧΟ EKEPMIC 2006 2 
NTEKNAGMEC EBOAZA ΠΙΒΟΥΛῊ NIBEN NTE Πιδιδ- 

BOAOC ἔθ NATMNG EXWC ACWANTWB2 NMOK 

EYBOHOIA NAC EKECWTEM EPOC OVO? NTEKNA- 20 

MEC XE MMON علا N 2eATIC NTAN EBHA ἃ OT 

nemak. Nai ae tTaccwTem EpwMoy NXE 

EYPUMIA 2عمدملا EMAMW 0702 AC EP θλριν 

ben oynimt N naet xe تعمر حلا N KOTC 

NTE πιχδχι NAWXEMXOM EPOC AN ICXEN TIAL 25 

NAY XE OYON NTAC MMAY M ΠΙΆΡΧΗΔΡΓΓΈΛΟΟ 

MIXAHA Eqpwic Epoc. Menenca Nat ae λο- 

@AL M TIXAPAKTHp NTE TZIKON M Mapxunar- 
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redoc φωτρ Epoc acTagoc & patc ben m- 
KMITON ET ECNKOT N butq. Acwwm ae ect 

E nwo ba Τρικων N Zanceot N oyqi NAWEN- 

COYENOY OYO2 NAPE OYPANOC Mog Epoc πὲ 

M MEZOOY NEM MExwp2e LEN OYMETAOMOYNK 5 

0102 NACOYOWT MMoq TE NPN COTM MHNI 

ECEPETIN MMoq EoyBoHeIA NAc. Acwwm ΔῈ 

. MENENCA NAL | A Gt wind Nca MeyCEBHC 

APICTAPXOC MICTPATYAATHC Pal ETAN Ep WOPTT 

NTAoy E πειρᾶν baxen oyKoyxt AqWE NAY τὸ 

& @Monrt NH pom νιβεέν. Pozim ΔῈ Ncase 
typumia Τογνκλητικὴ Τοριμι N apictapxoc 

TICTPATEAATHC MITE CXA TOTC EBOAbEN NE- 

cAramn tT ععامأ NMMOY NEM NECTIPoCdopa 

Nat E NAPE MCTpaTyAATHC 101 MMwWOY ETI 15 

eqgonb Mnate quoy ben pan M Πιδρχηλγε 
reAoc te oyaB μιχληλ. Oyog nacinc "10 

Te ὃ τογροὸ E xWOY EMAWW 11202 Πιοηου ἢ 

-NApe Teczat | wnb. Τ]ΙΔΙΆΒΟΛΟΟ ΔῈ M πι- 

MOCTE TT 66 NANE q NIBEN NTE TENPENOC 20 

ICXEN 1440م MNE qwqat ἔρος eqnay © νι π 

Ee NANEY مع TAI ορῖμι ipt MMMoy ben ppan 

M ΠΙΔΡΧΗΛΓΓΈΛΟΟ EO OYAB MIXAHA λῆχορ 
Epoc aqoymw ὃ TAKO M TECBEXE ᾧλι ET EC 
XOYMT 2803 ba xwq ἔβολριτεν pt. Acwwm 25 

AE N 0778200197 2061 NAY N oycxXHMA M μογ- 

NAXH EPE δᾶν KE AEMON MOWI NEMAC TM 

TICMOT N 2@ANTIAPOENOC OY 02 NAqXOAZ N OYCXH- 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

.Β. ΜΔ N NOYB Aqi λᾳδδι ὃ paty baTen مم | 

M TECH! ACOYWPT NTECBOK1 NAC غ boyn Ecxw 

 - Xe MAWE NE AxOC N εγφημιλ Τογηمسمع

KAHTIKH TCZIMLN APLCTAPXOC MCTPATYAATHC 

XE IC OYTIAPOENOC MMOYNAXH O21 E PATC ZIPEN 5 

Mpo Ἑεοογώωῳ E EP TPOCKYNIN MMO NEM NEC 

KE wept te NANEC. Ἴοριμι ΔῈ N CABE ETEM- 

MAY ETACCWTEM E NAL CAXt ACI 280822 πι- 

MA2 5 N pO NTE TECH 0702 1 

Eepoyenc ὃ boyn wapoc ECMEY! XE OYNOY- το 

NAXH N τλῴμηι Te. Ovyog ET A NI KE 

A. EBIAIK | 1 EBOA AYNAY ἔρος 89000 πιδιλβοόλοοὺ 

Eqo21 ὃ paTq Eq Ep opin N 071112 N 
NOYS AYOYOWT MMOYG 01702 AYoYAecaent 

NAq NEM NH غم NEMAq Ei Eboyn. Thata-15 

BOAOC AE Agi Eboyn عمم Teq2o paeT ENeCHT 

δῶρ MOYNAXH N TAMHt 0102 NH ἔθ MOW! 

NEMAq NAyipt M 121 put on πε. Ἐγφημιλ 

ae ΤοΟγνκλητικὴ EtTacnay Epoc ben mar 

CXHMA M TAL put ac عم wMpupt EMAMw M20 

TEQNIOT N Θεβιὸ ACTMNC ACAMONL NMOg N 

.B. XOAEM ETL AW AQ Ep hopin N oycxuMa | N 

ceimt ne acoAg ὃ boyn ἃ ecm. Etagqdozg 
AE ἃ πικοιτῶν TMA عع TZIKWN M πιδρχηλγ- 

ΓΈΛΟΟ mixanA N butq aq Ep جم Nxe M-25 

aiapoAoc خ 2WA ὃ boyn Neoq NEM NH EO 

NEMAq. Τοριμι ae N caBH ETEMMAY NACT 
TAO NAC TE ECXW MMOC ΧῈ Apt ΤἈΓΔΠῊ 
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TAMENPIT N CONT NTE 1 غ boyn & mat κοιτων 

NTENE MAHA EO OYAB wom N but .ل Em 

an ΤΕΡΜΕΘΡΕ NE δὲ TeENeO M pt NEM TEq- 

APXHAPPEAOC FO OYAB MIXAHA XE ICXEN πιὲ- 

ΘΟΟΥ τ A MA 112120106 N حا 5 

.MTON MMOg | WA TNOY MITE OYpOMIN OYWT 

ep ca ῬΟΥ͂Ν Mm po M 1121 KOITON EBHA E 
NA EBIAIK N ορῖμι MMayaToy. Nat ἔτ wen- 

ML NHI N NIXplA NTE MICOMA NEM NIZIOML 

N ΕὙΓΈΝΗΟ N CYNKAHTIKH ἔθ. NHOY WA 001 0 

AYO M TA wINt KATA ΟΥ̓ΔΡΔΠῊ NTE pt. Aq 

Ep oy@ Nxe πιδιλβολοὺ علما M NcMoT N Τ- 

MOYNAXH Eqx@ MMOC XE ΕΘΒΕ OY pw MITE 

pom i & boyn ben مم M πεκοιτὼν 2080 

pW MAL NIBEN ETE MMON 2MOYT N طوع MMON 55 

  Mm Bonela | NTE Ot N butq an. Nizgiomiحلا .

THPOY ET ZIXEN TIKA@Il CE@EMCL NEM πογδλι 

EBKA E TAL ορῖμι N OYWT XE MApIA eNAY M 

MXC. λοιπὸν EMT τεογώω ἃ panaq N ΦΤ 
ben ΠΈΦΗΤ حسم ‘trat codm ne غ 711208 86 20 

NANEY M ΠΈΜΘΟ M πῦρ. Neoc ae Texac xe 

Aw ne. ΠΕΧΕ mataBoAoc NAC عع ἔπι AH TE- 

CWOYN XE KYpt HAapixoc πινιωΐ N AATIpxoc 

at ἔτ oN mgt ben mactacmoc NTE Toypo 

ONNOYploc TIACYPPENHC TE oyog qbENT FE 25 

pMa.a.boyn & Toypo ben Teqrenoc oyog | A TEYC- 

eim Moy batzn N Nal ἔδοογ. λοιπὸν ETAY- 

COTEM XE AGMTON MMOq NXE ΠΕΡ AL 2016 0 



104 SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

TMCTPATYAATHC ET TAINOYT AqXxOC XE ογ- 

AIKEON AN TIE EOpt Ot οδιμι EqwHw 11202 pot 

ben ma Taio. AAAA TNATONT NTAG NHN 

εὐφημιὰ Τογνκλητικὴ ET علوم TE oyog 
TNATANWO N TECOHX 2112م 711000011 N com ics 

NAL TAIO AYTHITOY NHL XE MHITOY NE XE 

NTAOET ΠΈΡΗΤ ἃ δέμοι NEMAY OYNIWT rap 

pMa.B. bEN MTAAAATION OYOZ 1101700 | MEL MMOog. 
Oyog ben toynoy aqTanoc 8 OYMH® ا ا 

NEM OYMH® N 2AT NEM 2ANKOCMECIC N NOYB τὸ 

Eyoyow خ Ep 2aA تسمع ben νξήκοτο 67 

  Neoc ae Τουμνηι EMaww ac Ep ογὼحصول.

ben oyniwt 8 μετρεμρᾶγω χε N aw N 

put oyonmxom Mmoi & Ep ογδωβ M TAL put 

ben Ta ογώῳ MMAYAT. Nat 20171011 NTAWE 15 

NHUNTA COON ὃ 12 KOYAATWp ET A TIA μλ- 

KAploc N gat THIT ὃ TOTY baten M TATE qi 

EBOAbEN تصله 01702 AYWANOYACCARNI NHI 

  5حالك  | ‘TNAZEMCI ATONEحملا  2EMCI NEMتدلع م. عع

λῃωτεμογλρολονι νηὶ TNAW EP OYbwB ΔΝ 20 

ben Taoyow ἥμιν ἕίμοι. Aq عم ογὼ NE 

Ππιδιλβολοο XE OYOg NIM Tle πικουλδτωρ 

ETEMMAY. ACEp ογὼ NXE EYPHMIA SE δΉΠΠΕ 

qbeNn TA KOITWN NEMHI M TM 620077 NEM νιὲ- 

xMp2 ICXEN MEZOOY ET A TTA MAKaploc N25 

  qpaicلسماع  boyn ἃغ  TOTY waغ  THITحدا
ἔροι. Aq Ep ογὼ Nxe 1112180706 20<71ع NAC 
ΧΕ حاسم NTeEEM XE Ape Xac ben TeeuT 



DISCOURSE 01 105 

εθρέχωικ EBOA N νιεντολὴ NTE | πῦρ ογοξمدع م.  
CHIME APE WHM Ape διώουτ N ῬΗΤΟΥ͂ Tupoy. 

νλρεὶ ben706 عع لان 26  Ke rap aqxoc Nxe 

OYENTOAH N OYWT Aqwom EqeiwoyT N butoy 

pt moct ἢ μεθ- 5عع  Tupoy vyoe TeCwoyn 

NOYX EMAMW. Oyog on aayia xw NMoc ben 

NOC NATAKE OYONلمجمع عع  πιμδο © Mt 
NIBEN ET CAXLN TMEONOYX OYO2 APE Wom 

Ape XE MEONOYS Tt NATAKO ἢ XMAEM μὴ 

ba Ten N OYKOYXI XE ICXEN τὸمدنا  Mime xoc 

pNF.a.mezooy ET A TA δᾶι i EBOADEN CWMA WA 

boyn ἃ ἼΝΟΥ Mme ογρώμι N oywT Ep ολ-ع  

boyn ὃ φρο ™ ma KoiTwN wa ἔβρηι ἃ NA 

OMNIىع  ΚΕ ἔβιδικ. Ac Ep ογὼ NXE EYP~HMIA 

Te χω MMOC NE 097602 OYMEENOYX AN TIE 15 

TA con ἔτ TAMOYT. TwpKلدعم تسمع ®  
ΝῈ M ht mnantwKpatwop nen meqniat ἢ 

apxuarreaoc 86 OYAB MIXAHA 21 ETAq- 

N ApXeoc XE ICXEN MEZOOYامم  bwtes δὶ 

tT A TIA MAKAptoc N gat i EBOADEN CWNA 20 

wa tboyn & dooy N Ezooy MMe oypwmi ἢ 

po MTA κοιτων | 072غ  caboynعم  -oYOT 

 Mm عم معان عموم Eepoy bwnt ἃ boyn غمد

TTHpq. Aq Ep20 غ  XE XAC N TOYNAY E TIA 

M TICMOT N ἼΜΟΥγ- 25علما  OY® NXE πιλιλβολοὺ 

NAXH Texaq N εγφημιὰ Τουνκλητικὴ XE N 

MOpl MEN APE xOC MITE ογρώμι N OYWT 1 

EbOYN WA pol iCXEN ET A TIA حولا MTON MMOQ. 
14 

“al تن 
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‘Tnoy xe ΦΗΠΠῈ Ape ep 21081 oyo2g κξ ANomIA 

ApE XOKC EBOA ῬΉΠΠΕ APE XE MEONOYX ApE 

ὧρκ N Noyx. Mun Nne xoc nm ba Ten ἣ 

.OYKOYAL XE XAC N WOpTT NTA we Nut | E boyn 

ὃ TIA KOLTWN NTACOONL E 12 κογλᾶτωρ ET 5 

A TA حملا THIT E TOTY MNAT Ἑᾳὶ tBoAbEN 

COMA MH TKOYAATHP OYPWOMI AN TIE MH 

WAYKTE N جمالك KOYAATWp E Ce2imi ENEZ OYK 

ΟὟΝ OYON Ογρώμι & boyn ben πεκοιτων 

ἼΝΟΥ OYOZ2 TIAL KE 07821 ON Eq) OCON AIXEM το 

Tat pom en boyn ben πεκοιτῶν € ape xe 
MEONOYS © عمن OYO? APE WpK N NOYX N 

Tuawentot an ὃ TTHpq M TA cyrrennc 

Ape WANT Nut NTE NETpAMAO THpc. عالما 

PNZ.B.AE N CABH EYDHMIA | ACNETY PWC N 00081 55 

-- 
=| 

ben oycwst M TINATIKON 0702ج ΠΈΧΔΟ M πι- 

ALABOAOC عما M TICMOT N TMOYNAXH XE ὦ 

TACWNI TIAL 2WB pW XE ZEMCL NEM 2Al OY- 

METATXOM Nu TIE dal oyog Txw MMOC NE 

XE OY MONON NIXPHMA ET APE ENOY NEM 20 

NIKOCMHCIC EOBE TIAL 20B bEN هدم عورتا WAYT 

NHL N NIXpHMaA ET ben πιπλλλᾶτιον NTE 

ONNOYPlOc MOYPO N EYCEBHC NEM NIKOCMHCIC 

ET WOT NAG THPOY NEM ΝΙΧΡΗΜΔ NTE Al 

KOCMOC سم NNE CHT "18101 501 Ep TAPA- 25 

A.BENIN | N NICYNOHKH ET AICEMNHTOY NEM TIA 

ΜΆΚΆΡΙΟΟ N ZAl APICTAPXOC MCTPATYAATHC 

eyTamoyt NTA عم KMINDNIN NEM KE 01م 
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N MEMMO MA THE NHI E pATY EITOyBHOYT 

EBOA 2A OWbEM NIBEN OYOZ 2180© XE πλ- 

KOYAATWp EN boyn ben 1A KOITWN OYO? N TSE 

MEONOYS AN THKOYAATwp ET A TIA Oc HN eal 
THIT E TOTY qxop ἔδοτε KOYAATWP NIBEN 5 

NEM NIOYpwWoy THPOY NTE 711110010. ai 

q عم XplA AN EOPEKE 07821 TAMOY 6686 

.OYNOBL | 1ع ἘΘΒΕ OYAPAGON 1ع dH ἔθ νλθῴῳ 

& xwy AAAA قرب ETENNAMEY! ἔρος τὲ Φη ETEN- 

NAMOKMEK ἔρος LEN رعد علك NEM NENAOTIC- ro 
MOC WAqEMI Epwoy N toynoy. Kan oyKoyst 

M μεγὶ NTE MAIABOACC TE AYWANZWA © πρὴτ 

N ογδι NTEqMom Epe حوران XH E MIKOYAA- 

TWP ETEMMAY ICXEN TINAY qNATwBe E TEY- 

pan mmayatg. Kan pe oynimt N CTpaTeyMa 

NTE MaiaBoAoc kwt ἔρος ie Ncei ὃ MEqkwt 

Magi N Foynoy NTEqepoyx@p EBOA mM put 

PMO.A.N OYKATINOC | 017802 EWOTT NTEOYMOHW ὦ TA 

cont tuaturt غ ToTG M πικογλλτὼρ ETEM- 

MAY NTEYWOM جالا M 807606 WA MEZOOY 20 

δὶ EBoAbeN coma. Oyoe ben nexemoyعم عم  

ToTg M dt mAraeoc M ΦΡΗΤغ  on qnaturt 

N OYAMpoN & NANEq NTE EP KAHPONOMIN δὶ 

ογὼ Nxe πιδιλβολοοعم  ΠΊΩΝ N enee. Aq 

Eqol M TICMOT N TMOYNAXH 0702 TEXAY NAC 25 

XE MATAMOL δὼ ἕ πλιρώμι M TIAL put tm 

AE ΓΆΡ KATA put Epe xw MMoc oyniwt 

pAMAO πὲ 1121 pwmi | ac Ep ογὼ NxeEم18. 8.8  
14* 
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EYPHMIA TIEXAC NAC XE 700801 N 400011 NTEN- 

Kot mM πένρο غ πολ N TANATOAN NTENWAHA 

NTent N ΟὙΥ̓ΠΡΟΟΕΥΧῊ M TeEMeO M 5106 EpE 

Ep omoAorin M ΦῊ tT Ape μεγὶ Epog ben 
ΠΈΡΗΤ ἃ boyn & MKoyAaTwp ETEMMAY م 5 

x® MMOC M TAL put. XE ΦΊ Xw Nu EBOA 

Mm du ἐτδιμεγὶ Epog & boyn & mKoyAatwp 

nem Τοριμι ET A πεοδᾶι THIC © TOTY 2 

+NATACOOL AN XE EOpPE MEY M TAI put λληὶ 

ἔχεν 1a ent & boyn & cu غو oyas NTE 1160.0 
Oyog ape wan عم omoAorin M Tat prt ANOK 

. 86 NATAMO | EMKOYAATWpP N 2OYOBEZO MENEN- 

OYBOHEIA NE 0102كعمل 8  NTE EPETINمع  

N nawt N ca Ten. ΠΈΧΕ 1121280806 nac 

xe ay NTOAW Nut ba Ten ΜΠΆΤΟΥ MOpT M 15 

N2240م0  TAl CXHMA ἔθ OYAB XE XAC N 

TAMONHخ  MAHA wa Ἴτδοθοιغ  NAxIx EBOA 

ἢ KOCMIKON 2000077حملا  OYAE EWTEMOYWM NEM 

opin an ™M πενοχημᾶ. Δὲ Ep ογὼعم  q 
NXE EYDHMIA TEXAC M 1121280800 XE EM AH 20 

ApE xoc NHI XE Φὴ EO NA 2082 © MNOMOC 

 THpY NTeqzeer | ben oy2wB N OYOT ل071

 N ENOXOC MMNWOY ΤΗΡΟΥ. Neo حدا 0

ben po ἧμιν MMO Ape Ep πδρλβενιν N Τεν- 

TOAH NTE TOC ETE NAL NE NH ETAGZONZEN 25 

MMMOY ὃ TOTOY N NEGATIOCTOACC EO OYAB 

ICXEN TIENE2. JhiaiawoAoc AE TEXAY NAC XE 

AQ NE NIENTOAH ET Al Ep TIAPABENIN MMWOY 
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MATAMOL MMON ‘TNATOYNOC οὐνιωΐ N XONT 

NTE @Moy ἕδρηι ἔχω مع WTEM OYONZ0Y 

ἔροι troy. Ac عم ογὼ Nxe eypumia tcyn- 

pNA.A. KANTIKH TIEXAC M 1121380306 | XE N WopTT 

MEN A TIENCWTHP N APAGOC ZONZEN E TOTOY 5 

N NE(MAOHTHC EGOYWpPT MMWOY EBOA © ριωὶῳ 

SE Tt ὃ TETENNAME NWTEN ELOYN ἔρος Apt 

ACTAZECOE MMOY OYOC AXOC XE T2ZIpHNH M 

TIAL HL MADE TETEN 2IpHNH MoT N butgq oyozg 

EWWM MMON MAPE TETEN 2IpHNH KOTC EPWTEN. 

Oyk oyn Aqzonzen غ TOTOY ON EOpoy WAHA 

ben mma ETOY NAZWA Epog ογοδ ON Εθ- 

PpOYOYMM NEM OYON NiBEN EBHA ὃ NH ET 

pNA.B.ayxe A NXT EBOA عع NTE qi ben | Toapz 
EqxXW MMOC XE 2WB NIBEN ETOYNAXAY ba 15 

PWTEN OYOMOY ATONE boTbet oywm ben oy- 

wet .حالما Ovyoeg on A 112710670806 Z2ONZEN 

  TOTEN ben neqtmcToAn eqxw MMOC ΧῈع
WAHA bEN OYMETAOMOYNK OYO2 WETT @MOT 

ben حلات NIBEN KE PAP pOMI NIBEN NTE Pt 20 
MMAY XA TOTOY EBOA EYWAHA M MEZO0Y 

NEM πιέχωρρ. Ewon δὲ حالا Neo oyceimi 

oYO2 MMON NoYNI N Xpoq zu N but Tom 

-NTENMAHA EYCOM OYO2 MENENCA πιωληλ 

Traini δὶ mKoyAATOp ETENMAY NTENAY Epog 25 

oyoe NTEN Ep ACTIAZECOE MMOY N pwq NEM 

poy ἕωωπ 2oAwWC TE NNwWA NxXoywT tboyn 

ben meqzo. JhatasoAoc δὲ ἔτδαᾳὲμι xe A 

 0 مب

ov! ΖΙ تل » 



110 SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

εγφημιλ ‘TCYNKANTIKH opBEq Eboyn caca 

NIBEN "معيض NCA mpnt κὶ wr oyog aq Ep 

2nTc N wit M πεαῖνι aq Ep Popin N oyMop- 

pu EcweBmMoyT EMaww. Ἴοριμι ΔῈ eT Tar 

HOYT εγφημιὰ TCYNKANTIKN ETACNAY Epog XE 5 

. aqwiet ben meqint ac عم عمت EMAwWw | ACMA 

EBOA ECxM MMOc XE ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ μιχλὴλ 

Apt Bonen Epor ben Tar ΟΥ̓ΝΟΥ N ANAPKH du 

ttTaqbonben N ل عمرب THpc NTE πιχᾶχι Apt 
BOHeIN ἔροι XE KCMOYN ὦ 7566 xe 789016 TE τὸ 

ET A TAMAKApOC N gar THIT ὃ TOT K ba 

Ten ΚΠ τ Eqi EBOALEN CHMA XE XAC EKEMOT 

EKpMic ἔροι OYO? EKOL N 0081 87 7 

EBOAZA EMBOYAH NIBEN NTE πιχλχι. Cal ae 

ETACXOY AC Ep chparizin MMoc ben dpan 15 

-M QlMT NEM TMHNpl NEM MMA EO OYAB 

vyo2 ben toynoy A 111212807806 BWA EBOA 

NEM NEQENEPPIA THPOY MNECNOO EBOA M ]مت 

N oycTaxoyA. Menenca nat ae A πιδιλβολοο 

OYONZY EpoC MENENCA OYCHOY 5001 M TICMOT 20 

N ογρώμι N ἔθωῳ EYWHOY EMAWW Epe ογ- 

Mopgdu كعمل M ΦΡΗΤ N 077611 M 881711 م 

NEqBAA ME2 N CNOY ENAMW ἔρε πιῴᾷωι NTE 

  APE TEC ὃ MMMM Pput N oypip Ntwoyمعن
Epe oycnqt N po B ΘΟΚΕΜ ben TeEqxix Eqol 25 
-N دلع ἔμλῳω. Oyoe ἔτλᾳδρι Epatq | M 

TIECMOO EBOA A 7006018009 Wwa EBOA NAg- 

pac EMAww. Ἐγφημιὰ δὲ Τουνκλητικὴ 
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éTacnay ἔρος ETaqwist ben neqini ben Τογ- 
NOY AC2WA EzZOYN E TIECKOITWN ACAMONI N 

Teikon Epp MAYMNH NTE Mapxnarredoc te 

OYAB MIXAHA Ep ζωγρᾶάφιν Epoc acwwmt ac 
  EBOA ECXW 5عمون  AMAAHS EboyN Epocعم

MMOC XE ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ خو OYAB MIXAHA 

Apt BOHOIN ἔροι NTEKNAZGNET N TOTY M πιολ- 

Nxpog. ThaiapoAoc ΔῈ Aqwaom eqode2i ἔρλτῳ 

 »عزا  M Φρο M πικοιτῶν EM AN MMEقمل

XOM N حمل EboyN EOBE MOY M MAPXHAP- τὸ 

reAoc غو OYAB MHXAHA ETAQNAZ 11116017 011ل 

AYTAAE NEYTHB 2IXEN TlEqwar aqcekbpwoy 

EBOAbEN TEGNEBWAI Eqww EBOA Eqxw MMOC 

ΧΕ @ BIA oy TIE TNAAIg NE εγφημιὰλ λλὶ E- 

hoyn WA po εἰογῴώῳ E Ep δλλ MMO 0702 5 

NTACOKL ὃ TITAKO NEMHI AIXEMT Epe OpHoyT 

ἔροι tese +21 وا N we Ape ANONI NMOC ἢ 

WOpt MEN AITOYNOC MAAOC 2728 21 

-EXEN MECIAC قس ET OYMOYTE ἔρος XE TXT 

EIMEYT NHI TIE xe TNAWMKMpg NTEqXOM Aq@E- 20 

 - bATEN TWE NTE πιοمسمع  NEM TA XOMماما

Taypoc Oyoeg icxen wopm ANOK Ne ET Al Ep 

  Alopoy Ep TAPABANINعالق  N AAAM NEMحدا

N Τεντολὴ ATE Ot διλιτογ N wemno ἃ πι- 

1130221606 NEM NIMA N 000111 N oy@int ANOK 25 

ON TE ETAL عم 2AA N NA arredAoc WAT ογ- 

elroy ἔβολβεν Toywoy ANOK πὲ ETAL pe 

NIAPOpP EpNoBt WANTE Gt qotoy EBoAbEN 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

TmMMoy N KATAKAYCMOC. ANOK TE ETAITAME 

.NIPEMCOAOMA NEM POMOPpA | NEM θεδωὶμ 

NEM ZOBOIN ΕΘΡΟΥ ipt N Nat Nat MM Tapa- 

NOMIA WANTE dt gwoy Exwoy N oyxXpwm 

NEM OYOHN NTEqqoTOY EBOA. ANOK 7ع ETAL 5 

TAME i€ZABEA E dNoBt AlbwWTEB NM TM KE AXAB 
nemac ben Tec TApanomiA. Anok πὲ ETAI- 

TOYNOC NENDHpt M MCA ἔχεν AAPON λγῴωπι 

eyt MKAg NAq WATE qOAMIO NWOY N OYMACI 

NTOYWEM! تعمل ὃ ἃ Pt xONT EpWoY OYOZ τὸ 

aqqoToy EBoA. AnAWC NOBL NIBEN ANOK TIE 

ETAIOPOY WOT. QD mixanA μὴ NOOK ἂν Te | 

ETAKCAT EBOAbEN TPE NEM NA ΔΓΓΈΛΟΟ aybit 

ἐβρηι ὃ لحس N χρώμ Ee Mog. OD μιχδηλ 

ic TPE NEM MKAZI AIXAY NAK 2010000111 N2HA 15 

EMNH NEM NAL طعس Πιλὴρ MMAYATEN ἔνχορ 

E NH ETENNAWMXEMXOM 81722001. Oyar ben 

ΟΥ̓ΠΟΡΝΙᾺ KE ογδι ben همم عجم صاع oat ben 

OYANAW N NOYX KE OYAL ben ογκλτλλλλιὰλ 

oyal ben oyxpog KE ογδι bEN OYNETCANKOTC 20 

ογδι ben oyXog κε ογδι ben 07714021 1 

ben 07601091. Ewan anwantmt χῈ ME Nw- 

.XEMXOM غمم | طعس oyxopxe M 121 put Wan- 

int غعمالا ἔχως N OYZINIM Eqow XE XAC NNEq- 

pwic NTEq Ep 0766011 N WAHA ba NeqNoBL. 25 
Cure AOUION ANXW NTPE NEM 1101221 NAK 

EWTEMOPENNAY ἃ TEKZOX ع TEKNOPOH Ὁ عما 

NAN EMAMW OYOZ TEKCTOAN ET ben Tat Zwr- 
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Ρλφιὰ et ben tar doxt N we ξεοφωτρ ben 
bandabpt ἡ aoyiaBan λοῦρο ἃ Tar mat ἢ 
ΧῸΜ M Φοογ. Oywe du Etayaig N cTAYpoc 
WATE qpwpK N TA Noynt ba Ten M Φοογ 

ὦ MIXAHA TIE ETAC Ep KWAIN FIMOL Oyo? 60 
Epol NEM TA XOM ΤΉΡΟ Κὶ ooy KT ACXAT 
NTAXOK M TA oyu ἔβολ NEM Εὐφημιὰ 
Τογνκλητικη. CO βιὰ τὶ dooy &pe mixandA + 
bict nut CA CA NIBEN διδώῳ ΟΥ̓ΠῈ TNaaig NE 
ὦ Εὐφημιὰλ TcynKAnTiKn Ape xw ثعمع troy 
ΧΕ TNAMXEMXOM Epo an ἔρε Ep eapin 2 TAL 
κΚοΥχὶ M Φοχι N we ET ben nexiy. lexe Aza 

 -1 Apt ἔμι NE xe TNHOY WA po ον ben oyetع

  EpE CWOYN ΜΟΙ. AN éTE coy 15 Mحمم
TAMNI | Tz00y ETEMMAY WAYXEM MIXAHA 
EqOOYHT NEM ΝΙΔΓΓΈΛΟΟ eqhabT nem لجمع 
ΓΕΛΙΚῊ THpC CaBOA δὶ MKATANMETACMA NTE 

  EOBE NIMWOY NTE Φιλρο N XHMI ογορاصح

-OYWE ON TNOY NE EpE | TEKZIKON ote Epoq 5 

 0 رب

ἘΘΒΕ νι NEM NIMMOY N 2woy. 010ج 20 
tcwoyn ANoK Mm dai عع نه عونا NTEq عم 
PN ἔδοογ NEM [P] N غدى Ain AQKHN EqTwWBe 
01702 Eypabt ATONE TWOYNOY 2 MMW! WANTE 
pT cwrem ἔροῳ طمع عم XAPIZECOE NAq M 
MEY ETHMA. λοιπὸν διωλνὶ ἃ Mézoo0y ἔτεμ- 
May | Τνδὶ Ne عامعقج صج ben Tar νιω7 Nxom 
NTAAMONLN TAL φοχι Nwe ἔτ ben νεχιχ NTAAI 
M MEPOC MEpoc ἔδρηι ἔχεν TE AE NTENAY XE 

45 

25 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

TEPAXE M ΠΙΔΡΧΉΔΓΡΕΛΟΟ MIXAHA MNAL NTEYG 

Ep BoHeIN ع ponT ἔδοογ ETEMMAY. Nat ae 

ECCWTEM Epwoy Nxe Τοριμι N CABH ETEMMAY 

ACOl NAC N FeiKON NTE MApXHAPrEAOC MI- 

XAHA ACOOXI NCWY CABOA M 0 M NECKOITON 5 

oyog ben Toynoy aq ep aeoywne ἕβολ δὶ 

.TECMeO Τοριμι ΔῈ ET | TAINOYT ETEMMAY 

εὐφημιὰ TCYNKANTIKH ACMOM Ecipt N 2antzo 

NEM 2ANQMAHKA EYOW M 771820076 NEM πιὲ- 

XMP2 ICXEN MEZOOY ET A MAIABOAOC WE NAq τὸ 

EBOA 2Apoc WA 11182001 ἔτδηχοο عع TNHOY 

NTat NEME ETE COY BM πδλὼνι πε. Ογορ 

nactzo ™ > TE NEM ΠΙΔΡΧΗΔΓΓΈΛΟΟ te 

OYAB MIXAHA EOPEqWwM NAC M BOHEOC NEM 

nawt. Acwwom ae ben coy 15 δὶ 11200801 55 

TEZOOY M ΠΙΆΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ MIXAHA A εγφημιὰλ 

.Copt N NHETOY NA Ep XplA | MMog 2 Twat 

M MIXANA iTE Trpocpopa NEM ‘FaTApXn NTE 
mMAAoc beEN ΠΊΤΟΠΟΟ ite 710081 N NICNHOY 

bEN TMA N wom MENENCA TZ2IpHNH 271/106 20 

ACY! Ppwoyw M MWALN KAAWC KATA ΠΈΤΟΦΕ 

ἔπι AN NE OYPAMAO TE ἔμλωω. Πιδιλβολοο 

AE TIMACTE TIEONANEG N CHOY NIBEN MITE 

qwqat ممن EYNAY E 711212006 EpE TAI جانا 

  MMMOY ECCOBT NMwOY EepECTHITOY ben 25اما
  M TapXuarredAoc Ee OYAB μιχληλروحا

.Er a moywint i 8808 N ρλνδτοογὶ N COY 

15 1 πλῶὼνι ETL ECO?’ © paTc ECwAHA M 
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nay N هضم εοερέτιν 8 ل ben pan τὶ 

ΠΙΔΡΧΉΔΓΓΕΛΟΟ μιχδλὴλ eepeqoe2! ὃ paTy 

NEMAC WAT ECXWK EBOA M πιώξεμωι ETAC- 

gITOTC Epoy 01806 NTEYNAeNEC ὃ MKOTC 

THpoy NTE 1121280806. CHUTE ic 11121380706 5 

Aqi aqoet ὃ paT q MMECMeO EBOA علما τὶ 
NICMOT N ΟΥ̓ΔΡΧΉΔΓΓΕΛΟΟ Epe عمرا امي ἢ 

  EqMHp N oyMOxb N NOYB 21XENمعمم تعمل

  EqTOTC N ὧνι MMH | EPE OYXAOMعلنا .

2IXEN TEQAPE AQOAMINOYTE EBOALEN Z2ANDNI τὸ 

MM MAprApITHC ENAWE N COYENOY ع( oy w- 

BOT N NOYB ben TEqxIx N OYINAM AAAa πι- 

MHINL NTE 1110120006 EO OYAB XH διχῶς AN. 
Eraqi δορὶ tpatq Mnectioo ἔβολ eqben 
Tat Niwt N woy N 721 MAIN ETACNAY Epog 15 

ac عم 2ot ἔμδλωω aceet zixen MKAgi. Neoq 
AE AYTTOTC AYTOYNOCC NEXAY NAC XE MIT Ep 

epeot ὦ tczim ET TAINOYT MEMEO M pt 

. NEM NEqarreAoc ἔθ oyaB ΧΈΡΕ Τοριμι ET 

A TIECMAKAplOC N جهلا XEM @MOT MITEMOO M 20 

bt. Noo ae حالا A TEMAKAPICMOC WOM M 

put N oyAammac عن Ep ογώινι M ΠΈΜΘΟ M dt 

XCEPE OH ET ANEC OYCIA NEM NECAPATIN WOM M 

put ١1 oycoBT N AAAMANTINON ἃ ToIKOYMENH 

THPC XE NNE MataBoAoc ET 2WOYW EP δλλ 25 

 - Apt ΠΙΟΤΕΥῚΝ NHI ὦ Τοριμι ET CMAمسمع.

ΡΩΟΥΤ XE EINHOY EBOAzITEN dt πιπᾶντο- 

KpaTwp ainay ὃ NE WAHA ET apeaiToy M 
τ 

15 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

dbooy ayi ὃ Taw! NM ΠΈΜΘΟ M Gt | ey عم 

ογὼϊινι ἔδοτε pH N 0170082 N KwB N ©0011 

λγῴωπι EYZ1 AKTIN EBOA EMAWW AYWEOPTEP 

N Ἴλγγελι Tupc. Oyog 20700117 wapo Nxe 

pt oyog λέχω N Z2ANCAXI NHI XE NTAXOTOY 5 

NE XE XAC NTECWTEM NNW EO 2121 EBOAbEN pwr 

2INA NTEXIMI N OYNIMT N TAIO M TIEMOO δὶ 

pt. ΤῈ cwoyn عع aqkun ἔχου Nxe dt xe 

(CWT NXE 1116007 عزل ἔδοτε MMOYHWOYM! 0Y 2 

& APE WAN EP AT CWTEM NCA NH E FNAXOTOY τὸ 

ANOK AN ΠΕ ET APE Ep AT CWTEM NCOYرع  

λλλλ pt Te cchuoyT rap ΧῈ AT CWTEM NIBEN 

aqwott ben πτᾶκο. Ac ep oy® Nxe teem 
N CABH ECXW MMOC XE MATAMOl XE δὼ NE 

NICAXL ETAGZENZWNK EPWOY NxeE ht 66م عاك دو 

XOTOY NHI ANOK ‘TNAAITOY 0702 2 

epwoy. Aqep ογὼ Nxe πιδιλβολοὺ عال 

 - TOT EINHOY EBOAغ  A ΦΊ 2onzenنسمع عع

δὶ TOTY EINHOY عمهم XE حام EPO EPETAKO M 

TIETENTE ΠΕΜΆΚΔΡΙΟΟ N 2Al APE XW MMOC XE 20 

  arann ba ποΥχδι N Tegyxn. Ic πεδλιعال .

Aq Ep KAHPONOMIN N NIAPAGON NTE OMETOYPO 

N νιφηογὶ. Oy rap Epo ne © Mawar N Nal 

TpocopA NEM NAL Aran THPOY Epet MMwOY 

NEM NAL WAHA ET OW EPE ipt MMMOY. 'T OY- 25 

Koyxt oyog Xa oyKoyxt bEN TEH! MHTTOC 

  bat Menenca oycuoy. Oyog MENENCAرجع عم

NAL EMOT NTE 71121280806 NAY Epo M TAL 
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put epe Τλγλπὴ φμλχορ غرم NTeEqxwp ἔβολ 
M TETENTE KATA pet ἔτληχωρ ἔβολ ἢ 
NIZYTApXONTA NTE 1wB | Em an 108 )حض 

Naqipt M TAL put N νιδηκὶ EOBE Al AYTAKO 

M TIENTAY THPY OYO? هلق MEY KE CWMA 5 

ben حمض علال eyZWOY NEM NIMKAg NeuT 

NTE NEQMHpPl NEM ΝΕΘΦΦΉΗΡΙ (sic) 6200م 101 

ent tbpnt Exwoy 07002 ayMoy N oycor i 

ογωτ. Ic du غو OYAB ON AAOYBIA 20702 ἔρος 

EOBE NIMETNAHT E NAQIPL MMWOY EYKWC ἢ τὸ 

NICOMA NTE NH ET EQNAXEMOY EYNWYT 

EYOWNC MMMOY A MaAlABoAODC Χορ ἔρος 

-Agint ἔδρηι ἔχω N OYMETZHKI KE TEP 

oypamMad ἔμλωω Te. © mbat aqepe νιύ- 
AXEPMH EXEN NEQBAA هممت M BEAAE MAAAON 5 

2aneaAat an NE M 121 put adda Neog 

TAIABOAOC TIE NEM 2AN KE AEMWN AY EP 

MCMoT N NIzgaAat ayaiq M BEAAE EOBE 
πογχορ tboyn ἔροῳ λοιπὸν 17246م ἕωωπ 

TEPACWTEM NCWL KATA MOYAZCARNI NTE 1106 20 

δὼ عمو ben nat δβηογὶ M 121 put. Aqxoc 

NHL ON NXE ΦΊ XE معمم NE XE GHTME MNON 

QMHpt WOM NE NEM TEMAKApIOC N 2At Apic- 

-TApXoc ΠΙΟΤΡΑΤΥΛΆΤΗΟ 2017108 | THN NTE 

2EMCL NEM OYPOMt EqTAMOYT XE EPE ΧΦΟ 25 

N oymupt nemMaq Xe Xac apewani tBoAbEN 

COMA NTEY عم KAHPONOMIN M ΦῊ T ENTE OYO?Z 

NTEqMOM عاما M πεμεγὶ Apewani EBOAbEN 
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

cwMa Epe ep oy ἔρεξε 01 N AT كلنا MMON 

  N 2eATIC NAMwWM NE wa 6262. 70حال

AYOYACCACNI NHL ON NXE TOC SE AXOC NE 
EWOT TEPACWTEM NCWI NTE ZEMCI NEM عملا 

  ET TTON NEM 5لقرب 1 ZEMCL NEM HAAApIXOCع

ONNOYploc Toypo | ثنا rap aqoyow غ 

cost M ΠΕΦΟΤΡΆΤΕΥΜΔ Eqoyww E 0381 NTEq 
ΜΕΤΟΥΡΟ N TOTY OYO?’ NTEq Ep Gc E ΝΙΧΡΗΜΔ 
THpOY NTE νιρώμεοο Tezimi ΔῈ ETEMMAY N 

CABE EYHMIA ACEP OANECOE 8 NIMETCANKOTC τὸ 

NTE πιδιλβοόλοὺ oYog ACEM XE 8900 TE ET 

 6 [١ ? NEMAC ZITEN πνερφολχὶ ἔθ MEهدا

Nooc ae Texac NAY XE MATAMOI ع ACCbHOYT 

Newn ben nirpadu xe ΝΠ ep Tt Arann ΟΥ̓ΔῈ 
Mpocpopa 1ع عع MIT Ep WAHA iE XE ZEMCI 5 

NEM حملا B Ke rap τενχιμι M pt Eqzonzen 

NAN طعس ΟΥ̓ΜΉΩ M MA XE WapeE TAraTn δώβο 

EBOAgL XE N OYMHYW N NOBL OYO? ON XE TINAL 

WAGWMOYWOY كعلم zeixen TKpicic Oyog on 

TENCWTEM ἃ TUTpOpHTHC EqwW EBOA علام 20 
  XE (Jal N NETENOYCIA MAWE NWTENمسمع

EboyN & NEYAYAHOY OYOZ ON KE MA XE OYOY- 

  NEM ΟΜΟΥ ἔθ NAT MOY πῆι 0702 ON XEهذ

Ἰθγοιὰ NTE 7166 oYeNT Eq oyaB πε 01902 on 
TENCWTEM ὃ TrAYAOC MipegtcBw Eqelwiw 25 

WANA benعع  ben neqcaxt ET 20Axدهس |  

OYMETAOMOYNK OYog wen emoT bEN δὼβ 

NIBEN Oyozg ON AKNOC NHL XE 2EMCI NEM علا 
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ΟΝΔΥ N ΦΟΡΠ MEN KE ογδι 2521207 FE 

ΠΈΘΡΔΝ XE ΦΈΜΟΙ NEMAY ΟΥ̓ΔΕΡΕΤΙΚΟΟ πὲ ἢ 

aenoyt ar epe pt NaTaKog atone 0“ 
NTeqt N oyxadinoye & poy NTEqconeq ben 

TMEAAPOC NTE 41011 OYO? NTEYEEBLOY NEM 5 

TEGXOM THpC bA pAaTy M MEYCEBHC ONNOY- 

proc WiaAin ΔΕ ON EOBE TMA BN eat ©080- 

.M@®N TAMO NMON E dat ben | πιφγοιλλογοο 

XE APE MMopT N 2@atNTE Τόρομπωλλ Moy MIT 

ACZEMCl NEM 2AlN KE 0011 AAAA WACWE NAC 0 

  WA TEZOOY δὶ TECMOYعالاقا  TMWMAYE NTEC Epع

EqTamMo MMON XE MIT APE ΠΓΈΝΟΟ N NIABOKI 

2EMCL NEM 2WOYT N WENMO EBHA E ογρώογτ 

N OYOT oyog M ΦΡΗΤ ὃ wanaic M dob N 

NENZBWC Z1XEN OYCON NTAN 20121 AQWANMOY 15 

ai ne 8 put Apewan πδᾶι 81 012880161 MOY 

MACINI M TECAAC EBOA MMIN NMOCN TEChabyq 
. bEN TIECIEB M GAT | XE XAC ACWANWW EBOA- 

ben TECACT NTE OYON NIBEN EMI XE MIMON 

Tecear timay Eose dat APEWAN OYABWK 20 

ογώω ὃ OITC N XONC WACWY EBOA N Toynoy 

OYO2 WAYCWTEM E TECCMH ογορ WAYEMI XE 

OYAl OYWW E OITC N XONC @ITEN NECAAC ET 

  Tat prt wayewoyt ἕ poc Nxe MABwKوم

THPOY NTOYWWM NAC M BOHEOC 0102 NCE 25 

Ep EMTIMAN M Qu ἔθ ογῴω ἃ OiTC N 50 

Cose dat Apewan 212300171 Nay F NIABOK 

. ΕΥ̓ΘΟΥΗΤ M πδὶ put | Eyww EBOA εγογῴῳ 
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Ep EMTIMAN M QOH EO OYWH E 6176© Nخ  

XONC XE EqoyYwH E Ep 2aAA M hn ET A OF 

2ONZEN MMOY © TOTOY WAYXOC NXE NIAAWOYI 

NIABWK ipl Nعمم  ETEMMAY XEحرك  Ἦ ΔΤ 

oyeonm M 00017 Neecwoyn an EPE NIABOK 5 

oYMw E Ep EMTIMIAN M Ou ETAQOYWYw E EP 

NOBL N OH ET A πξοδδι MOY 20171021 NNE 

CMwm MMOL ENE2 E EwWb NEM OYPANOC NTE 

TA Oc N gat Apictapxoc Oyae N tNaxa TOT 
 ١122127111 NAL τὸ  AN ben NATIpOChopa NEMم03 .

Eqipt MNMwoy ba Thy MAT EqMOY NXEعم  
ben pan M πιλρχη-حلا  TA MAKApioc N 

arreAoc ἔθ OYAB MIXAHA ΠΛῊΝ MATAMOI XE 

NeOK NIM M 121 put Ak EK Ep opin M Mat 
ETEK EBOA ON 551ع  NMoy N Tat MAU)مامر"  

NIM TIE TIEKPAN ἔπι AH A TIEKXINI ὠλροιلع  

AqweopTep EMAMwW Aq Ep οχὼ NxeE maia- 

BOAOC EYXW MMOC XE MH NO@O ON TE ET ApETIN 

.NTEN Tt icxen mez2ooy ET A πιδιλβολοο | i 

WAPO EYqOL M TICMOT N TMONAXH EGOYWM 20 

& ep 2aA نسم Mn Mm eqxoc مع xe TNHOY 

WApo N Coy ده M πλὼνι ETE Pal Te 71820017 
M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ E AYXOC NE XE MApXu- 

arreAOc MIXAHA CpWTY AN M 111820017 ETEM- 

May eqpabT m TEMeO M ht ἘΘΒΕ NIMWOY 25 

NTE diapo NEM NIMOY N 2wWoY NEM 811001 

TNoy ΧῈ ANOK TE MIXAHA ΠΙΔΡΧΉΔΓΓΕΛΟΟ ET 

A 766 070011 042م εἐθριώωπι εἰ Ep ΒΟΗΘΙΝ 
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Epo WATE مرت δώτπ M ghooy عع XAC Ane 
NTEq Ep π ET 2WOY 

ne Eose ai m eT CMENE TE NTELNTE OYMWT 

MMOL XE جاحعم Newt NTA arredr هلأ Wapo Ac 

Ep oy® Nxe εγφημιὰ FoYNKANTIKH TIENAC 5 
  XE AICMOTEM LEN MEYArPEAION 860 OY ABدمع

xe ben micnoy ἔτ a maiaBsodoc TM Teqoyor 
& πενοωτὴρ N araeoc Eepeq EP Mpazin 

ΜΟΙ Aqxoc nag عضو XE PALTK NTEKOYOWT 
  NAK N NIMETOYpMOY ΤΉΡΟΥ τὸاصمت  ANOKكما

NTE MkKOCMOcC NEM TOYM@oy Oyog ἃ TXT EMI 

.N TPoynoy عع oyea M TeT2Woy NE | Aq Ep 

EMTIMAN NAG مستمع NeoK πὲ du ETEMMAY 

EKOYOW ἃ Ep δλλ MMor Aq Ep OY Nxe 

TNAIABOAOC XE ANOK AN TE ΦῊ ETENMAY NNE 5 

cHMom μοι éneg N aw N put عمم ou 

ETEMMAY NAXIME ME TIAL NIM N Woy ἃ عم 

(opin تسمو Icxen Mmnay rap ETA Ep AT 

COTEM NCA Τεντολη NTE TOC λήχωντ Epoq 
AYOYACARNI NHL ANOK MIXAHA AIBAwY EBOA 20 

  Moy THpq Ac Ep ογὼ Nxe teemتصعب

-ETTAINOYT ECXW MMOC XE iCXE NOOK | TIE 

MIXAHA λίθων TIMHINT NTE 1116720006 eq 

2IXEN TEKMBOT KATA ΠΙΡΗΤ ἃ TNay 8000 

Eqpot2e ἃ TAL ZIKWN EpE MXAPAKTHP NTE 25 

MIXAHA وجع ἔβολ Epoc Aq عم ογὼ Nxe 

11121280806 EqxW MMOC XE 221: 2010202 

EyOY Ww t TAAE KOCMHCIC Exwoy NXE NIZO- 

16 
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rpadoc χῈ XAC عع TOYTEXNH Nadi Woy N 

δογὺ Em an ΠΊΜΗΙΝΙ NTE McTAypoc N TOTEN 

an oyae ben Τλγγελι tupc Ac ep ογὼ Nxe 
EYPHMIA ECXW تسمع XEN δὼ N ρηΐ سمت عالم 

.20YT NEKCAXI | KE PAP MATOL NIBEN EO NALS 

EBOA 2ITEN ΠΟΥΡΟ 5071206 2/16 N 000111 xwK 

διπογλδολονι EBOA ETAY EeBHTY OYAE MT 

ΔΎΦΟΠΟΥ Epwoy ὃ TTHpq عمهم عع TTEBC NTE 

Toypo NTOTOY AN Oyu? ON NI KE Chat غ WApe 

Toypo oyoproy ἔΒΟΛΡΕΝ TEYqMETOYpPO KAN τὸ 

  Ν᾽ ZIpHNIKON NE MIMAYTEN 20YTOYحمر مطولا

NXE OYON NIBEN EWMT CETHBC AN E Fcpparic 

NTE Toypo Pai ΔῈ حمو Te M "مس N niarredoc 

AYWANL ZINEN TKAQI EpPE MIMHINE NTE MCTAY- 

.poc NTE TOypo NTE Twoy | zixwWq AN M 15 

TAYTENZO0YTOY ΧΕ ganarreAoc Ne AAAA 

TENNAYPWT CA BOA NNWOY XE ZANAENON 

NE MAAICTA πινιίωΐ N ApxXuarreAoc NTE 

miarreAoc THpoy N aw N put qnat διχὲν 

MKAQ’ NTEYMTEMEN TZOTIAON NTE Tcpparie 20 

N OYxXAL NTE TEqoypo EqNHoy ETE dar Te 

mctTaypoc 6 oyaB NTE WC MXC Nwupl M 

pt tt onb Egor Xoymw NTATEN ZOYTK XE 

NOOK TE MIXAHA THpEqNogEM XAT Ντλὶνι 

. 2APOK NTEYGZIKWN N | NTEK EP ACTIAZECOE 25 

MMOC OYO2 ANOK TNACYWWT NMOK ATONE 

  Β ὃ πτηρᾳ Πιδιλβόλοὺ ΔῈ ETAqNAY XEحدك

AcopBeq E boyn هه CA NIBEN 070م ΜΠ EqXEM 
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N λπολογιὰ ἔχω M TrecMeO EBOA 02عملا  

acTwNc ben mma & NACZENCIN buTc Ecoyow 

δᾶροᾳ N δικῶν 878 Mapxunarredoc teخا  

ΟΥ̓ΔΒ μιχλὴλ Aqwist Κιπεφομοτ 261 M πὶνι 
N OYMOY! ἘΦΘΈΜΡΕΜ δῶρ AE NTE πείβρώογ 5 

Mog N ἼἽπολιο THpc AYXWAEM AQANMONI ™ | 

TIECMOYT AqWN? MMOC 2WC AE NT ECXA TOTC 

MOY 01702 aqxw N δᾶνολχι M Al2803  

put on xe dat πὲ 71182007 ET ape i 5 

ic οὐνιωΐ τὸعادم مم  xix ἢ butq atbic: 
N cHoy aAAA MIM WXEMXOM Epo Wa TNay 

 MApe qi TNoy NTeEqNaemi EBOAbEN NA عا

NxeE Qu ἘΡῈ Ep EApin Mog Τοριμι ΔῈ N CABH 

AEحالم  ETEMMAY NACZEXZWX EMAWMWM TE 

NTEC XA TOTC EBOA E PMOY ACM® EBOA ECXW 5 

MMOC XE ΠΙΔΡΧΉΔΡΓΕΛΟΟ ΜΙΧΔῊΛ | Apt ΒΟΉΘΙΝ 

Epo. ben Tat oynoy N ἈΝΆΓΚΗ ἔτι ae ΕΠ Κῶ 

τὸ πιλρχηλ-8ع 11121280806  Nacتلوم  et 

ΓΓΈΛΟΟ ἔθ ΟΥ̓ΔΒ MIXAHA 2001702 NAC EBOA 

N ΤΟΥΝΟΥ eq Ep Φοριν N OYAZIOMA 11 Βλοι- 0 

OYON ογῴβωτ N ΝογβΒ XH ben TEq-غمع  AIKON 

NITYTIOC M 1167200عمم  XIX N OYINAM EBOA 

 ἜΘ. oyaB XH 2ixwq Oyoe A πιμᾶ τηρᾷ عم

Ογώινι EzoTe pny N 017682 N KwB N con 

EBOA ben 25جلول  Πιδιλβολοὺ ae ETAqnay ἔρος 

Eqxw MMoc XE TA 6c ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟعمل  ΟΥ̓ 

-MIXAHA Al Ep 8081 | غ TPE NEM TIEKMOO EBOA 

XE AL Ep τολμᾶν 20Awc ati غ boyn غ MMA Epe 
16 
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τεκρίκων N butq theo ἔροκ Mim عم τᾶκοι ba 

Ten M TA CHOY A Mmpeq 902716 rap Ep 

CYNXMPIN NHN ZAN KE KOYXIEN 82007 Nook 

ae ὦ TA OC ΠΙΆΡΧΗΆΡΓΕΛΟΟ Neo Te ETAKAIT 
N MEMMO E NIMANQMOT NTE 5010011011 0102 5 

FNAME NHUNTA OWT CABOA MMOK WA MEZOOY 

NTE πλινιωΐ N wim Ἴ عم 0210201181 NAK ογοδ 

Topk δὶ ΠΕΜΘΟ M pt xe N 22726001 AN XE 

-ICXEN TAL NAY E Ep | πιρδζῖν ZANPwWMI 1 

cami ben mua EN AKXH MMOK Nat ΔῈ 0عمم ت 

MAIABOADC XW MMMOY EYCONe N TOTY M 

  OYAB MIXAHA M put Nاننا خو

oyoax ben Txix N oyKoyxt N AAVY ογοῦ 

ἔτδαλιη N oyxwB ἔμλῳω aqxaq BoA ben 

oyniat N wim Wexe mapxuarreAoc Mixana 15 

N εγφημιὰ ΤοΥνκλητικὴ XE Opo MMO ογοῦ 

xem nont ΝΠ ep ep عمل ba Ten M πιλιλ- 

BOAOC EM AE GNAWXEMXOM EPO AN XE ICXEN 

-TAL NAY | ANOK TE MIXAHA ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΓΈλΛΟΟ 

pu ET EP AIAKMNIN Epog gu ET A TEMA-20 

KAploc N δλι 201612006 7 

tut & ToT νοκ مع MmixanA لس Epe 

TWBe MMOG M ΜΗΝῚ M ΠΈΜΘΟ EBOA N TA 

2IKON &pE TA ΧΑΡΑΚΤῊΡ chunoyT ἔροο غ 

boyn ben Te KoITON ANOK TE MIXAHA ΦῊ 25 

tt MAL N NE TwBe ὃ boyn MN πεμθὸ MN OT 

Anok ΠῈ ET οδι ὃ ρᾶτᾷ M ΠΙΝΔΥῪ مات Caxt 

NEM TIE عما XE MApoypwTe νηὶ ἔβολ M πι- 
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por. Δ. XAPAKTHP M ΠΙΔΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ MIXAHA NTAXAY 
ben ma nt N Nawt oyog NTeKTHIT ἃ 5070 

NTEqMOM νηὶ N KOYAATM@p NtTeq عم Nawt 

nut batTen 6c WAT Eqwint nat NTAgwA 

wapoy M pat N مهلا NIBEN ANOK ΠΕ MIXAHA 5 

  M OTمصنع  ET CWTEM N OYON NIBEN ETقرب

ben ma pan Mn ep ep got enmme rap Men- 
ENCA OpE XMK MITE MEM@! EBOA غمع ipl 1400 

ben Tapan Τνηογ Newt ANOK NEM KE MHW 

N arreAoc NTAOAT E νι MA N EMTON NTE ΦΊ τὸ 

por.B. NALET A TIE 2A1 Ep KANpONOMIN | MMWOY T2IpHNH 

δὶ 

neme Oyog tTAqx€ νδι NAC NXE MapxXnar- 
reAoc MIXAHA λέοωλ ἃ Taw ἃ νιφηογὶ ben 

oyNiwt N Woy ععممأ غ pAaTc ECCONC N cHq 

Menenca NAl AE ACWE NAC E TEKKAHCIA E 15 

Paty N ABBA ANOYMOC 7111116101706 NTE 
τι 70312 Πιώορπ M dowen ben NENxIX δἰ 

TIXpHCOCTOMOC ἔθ OYAB IWANNHC πιδρχηὲξ- 

MCKOTOC NTE KWCTANTINOYTIOAIC du ET A 

- TAL NHCOC THPC 61 OYMINI ἔβολδι TOTY | 0002 20 

ACTAMOg غ NH THpOY ET A 7112001211680 
xoToy Nac aqt woy M pt Nem πινιωΐ N 

apxnarredoc te oyaB μιχληλ Oyog 206007 

No tceynazic aqx@ MM πιῴεμωξ EBOA beN oy- 

XWAEM NEM oyniwt N τλδιὸ Menenca N 725 

cynazic aci tBoAben FeKKAHCIA acewA ἃ 

TECH! OYOZ ACXWK EBOA M TIWEM@L NTE 

NICNHOY N 2HKI EC عم AIAKMNIN Epwoy Oyoe 
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ETAYKHN EYOYWM OYOZ EYCW 2601012 

EneTicKoTIoc | actzo ἔρος Eepeqaicدم اسك  
NEMMWA NTEG2WA E TECH 0702 AYZM@A wWa- 

poc N XwmAEM EtrayeA Twin ΔῈ NAC NTEq 

TApOYCiA Wapoc Aci 8803 ba )ص wa 111122 5 

PN po NTE Tec achabte ἔχεν NeqoaAayx 

acthi Epwoy N oynwt N Nay Nooq ΧΕ 

METCKOTOC EO OYAB AYTOYNOCC EepHt Eqxo 

 - NAC XE TWNI EgpHt ὦ Τορῖμι ET CMAمسمع

pwoyT giten pt nem πιρώμι AAnewe ἃ pt τὸ 

61 N NE θγοιὰ NToF M ΦΡΗΤ N ABeEA πιθμηι 

-oyog λεώωλεμ ἃ NEOAIA M put N Na 

MEAXICEAEK ΠΟΥΡΟ N CAAHM ΠΙΟΥῊΒ NTE ht 

ET Ooc! XE Ape En oy ben oycwoyTen Neoc 
AE ACAMONT كعمل ben oyniwt N τιμὴ ACOAY 15 

Eboyn ἃ MECKOITWN ἔρεξε T2IKON M MApXHar- 

redoc mixanA N butq Acxw ρος N oy- 

@ponoc EN EAEDANTINON NEM 2ANCYMIPEAION 

N 2AT EOPE NITPPECBYTEPOC NEM NIAIAK@N 
  zgixwoy EtraywAnA ΔῈ ayzeMct oyog 20معلما

-ACOYON N Nipwoy NTE MECHL AC INI N NEC- 

2YTIAPXONTA THPOY EBOA ICXEN OY KEPAAEON 

WA ΟΥ̓ EAAXICTON du ET TAINOYT NEM CH 

ET XOXEB ACXAY MNECMEO EBOA ΠΈΧΔΟ naq 

XE TIAIWT EO OYAB 01 N NAl KOYXL N XPHMA 25 

N TOT NTEKCOpoy & nigHKI bApot NEM TTA Ma- 

KAploc N عما ben pan M MApXnarredAoc 

 - OyAB MIXanA etna NTEq Τὸ Exo M πεμعم
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eo M dt ANOK NEM TTA MaKApioc N eat 

APICTAPXOC MCTPATYAATHC ESpPE q Ep OYNAL 
.NEM TATAAE TlMpoc M ΨΥΧΉ ben TeqBHna 

tT ot N got Themickonoc ae aqoyaecaent 

Eepoy MAL NEN XAL NIBEN ET ENTAC E TEK- 5 

KAHCIA OYO2 NECEBIAIK ACXAY EBOA عالما N 

pemze Acwom ae ben mat 22001 N oywt 

tte coy iB M TawN Te Ett enzemci nem 

MEMCKOTIOC N CAXL ANMWAEM E OYNIMT N 

  N ογᾷ! MITT ENMMAEN E OYON δὶ ΠΕΘΡΗΤ τὸنوما

éneg Em an nat tmay 20 Te عام علما NEM 

TA 107 ANOYMOC 11181112101116 (sic) 860 OYAB 

  dowen ben nenxix tm du ἔοعن ١

OYAB 1IWANNHC ΠΙΠΊΙΧΡΗΟ OC |TOMOC E101 M TIpEC- 

ByTeEpoc ETANWWAEM AE M TIAL NIwt N Ceol 15 

N OYG! ANXA TOTEN EBOAZITEN TAL πιῳω ἢ 

ee@pia Menencwe 26726006 2A TIA 107 N 
émcKoroc ΠΈΧΔΟ دمع xe عم[ ἔροκ na اسد 

eopext2o Exwi gina NTA Ep AMANTAN ὃ pt 

ben oyoynoy & Nanec Xe oynt acbwnt Epoi20 

Nxe Foynoy ETOYNAhwWpx N TA WyXH EBOA- 

ben TIA COMA N EBINN WA πιέδοογ NTE 

mgt N gam Ke rap ic mapxnarredoc 

MIXAHA هلأ NCWI ἔρεξε 2016720706 A eal 

MOM NEMAq NEM حملت KE MH N arredoc 25 

nemaq Etac ENKOT ΔῈ EXEN TIECMA EN KOT 

ETACHhopwy طعس NECXIX A 711811121207106 WAHA 

ἔχω N oyniwt N nay Menencwc acqar 
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mM πέορο ὃ Taw ben 720 M MeMCKOTIOC 

NEM TIMHW THPY TEXAC NMOY xE Τώινι Epw- 

ren ben ممع Apt taram ἣ TeTent دبا ἢ 
.T2IKON M MApXHarredoc MIXanA NTA Ep 

ACTIAZECOH MMoc M πλὲ KE Com ba ‘ten +25 

+i tpoAben coma ben Foynoy A πιξπιοκοποο 

AMont N Τρικὼν AqTHIC NAC NeOC AE Ac عم 

ACTIAZECON NIMOC ECXW MMOC Xe TA OC ΠΙΔΡΧῊ 
arreAoc FO OYAB MIXAHA 021 © PATK NENHI 
ben Tal ΟΥ̓ΝΟΥ هما ET 01 N ροΐ Nai ΔῈ τὸ 

EN COTEM ἔροο ECX® MMWOY ANON AE NEM 

TIMHw ANCOTEM & Tbpwoy N oyniwt N Maw 

εγύοχι EMAMW ἔχεν NOYEPHOY M put ἡ 

.OYKATAPAKTHC EqMwW | EBOA OYO? A NENBAA 

No NIMHG NIKOYXL NEM μιν NIZMOYT NEN τς 

NiZiOMl AYNAY E Πιλρχηλγγελοο te ΟΥ̓ΔΒ 

MIXAHA Eq Ep oywInt M put M pn eqodet 

& patq 2ixen εγφημιὰ Τογνκλητικὴ مع 

NICHBL N patq 01 δὶ put N oygomT Mt 07 

Eqpoct ben ΟΥ̓ΧΡΩΜ Epe 07081 oycaAmirroc 20 

ben Teqxix N oyiNAM ἔβολ عمم OYON ουτρο- 

xoc M ΦρΡΗΤ N oy2apna ben Teqxix N Oaxn 
EpE OYON OycTAYpoc διχῶς Eq عم opin ἡ 
-OYZEBCO ἘΘΟΩΤΠ ἔδοτε EA 21101700017 NTE 

TKOCMOC N 076082 N KWB N Cot ETANNAY AE 25 

ἔρος M 1121 put ANMeEOPTEP 0702 ANXA 
TOTEN tBOA toBe ΤΕ 07 Oyog annay Epoq 
Eqoel E PATY EYCWOYTEN NTEGCTOAH N ογώινι 
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ἔβολ جمع eqcoAceA 5 ὙψΨυχη 83 Τοριμὶ δὶ 

Μλκλριδ ἘΤΕΜΜΔΥῪ εγφημιλ ToyNKANTIKH 

ἐθρεοὶ ἔχεν τεφοτόλὴ غو oyaB Πλι put ae 

act m πεοππλ tpe δικῶν NTE πιλρχηλγ- 

pod. A. PEAOC MIXAHA TAAHOYT ZIXEN NECBAA | MITATE- 5 

ci tBoAben coma Oyoeg ancwren 8 mbpwoy 

M Mug EY عم WAAIN عموم MIMOC xE TOC 

COOYN M قماح NTE MOMHL TOYKAHPONOMIA 

EceMOM WA ENE? Τρικῶν ae NTE MApXnar- 

redoc μιχδὴλ ET XH διχξὲν πρὸ N Τοριμι 0 

xe ttact ™ Tec THA ἃ Τρικῶν ρᾶλδι N 

Toynoy ΝΠ ENEML XE ETACZWA ὃ OWN OYOZ 

anxa Teen ben mrizgay NTE ApicTapxoc 
Teceat Acwom ae ETANOWNC MMoc ANI ἃ 

poo. .م Τεκκληοῖλ | Eepen عم ‘teynazic A πιξπιο- 15 

κόπος 1 EboyN E 221507106 Pai N eoynT N buty 

ἼΝΟΥ ae ben pan M mApXnarredoc 6غ OY AB 

mixand Oyog tTaq we thoyn & πιθγοιλοτη- 

plON KATA TEYCYNHOIA AQNAY E TZIKON M 

mapxnarredoc en ἕτλορλλλι EBOAbEN 1111110 

N eyg@umiA ecawm LEN πιλὴρ ATONE xix N 

pom ben Ἴχογιὴη NTE MMA te oyaB Πιὲπιο- 

KOTIOC AE جن هون EBOA عن MMOC XE ὦ 21100011 

NTe لح مدتس tnucoc ANwun N TETENNAY E 
pl. a. Tal miwt | N xom NTE ΠΙΔΡΧΗΛΓΓΈΛΟΟ ἔθ 25 

oyaB mixanA Oyoe A πιμηὼ τηρᾷ 601 ὃ 

ῬΟΥ͂Ν ἕ πιθγοιλοτηριον oyog ANNAY LEN NEN 

BAA ὃ T2iKMN NTE MApXuarredAoc μιχλδὴλ 
17 
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EcAwt bEN πιλὴρ ATONE XIX N pOMt 16 KE 

δλι δὶ mat prt AAAA NACTAXpHOYT N ATKIM 

N oycTYAAOC N AAAMANTINON ETE MIT AQKIM 

Nca δλι N ca ὃ TITHpg Woynp ne nibpwoy 
ETAY MOM M NINAY ETEMMAY EPE TINNY THPY 5 

ΡΠ. B. ww ἔβολ eytwmoy δὶ pt nem mapxnarreaoc | 

  oyaB μιχληλ Oyog A THN N TAL ὠφηριخو

N TAL MAIN 002 WA Moypwoy M Mal Noyt 

EpPKaatoc N 2750213 ‘Foypw ben κωοτλντινου- 
TIOAIG NEM TIOYpo onNoyptoc ben ρώμη Oyog τὸ 

AYCEMNHTC EOpOY Ep ATIANTAN E TAL NHCOC 

NEM N oytpHoy Oyog mat put ay ep aman- 

TAN NEM 9VEPHOY EYCOT NEM ‘Toypw AyNay 

ben νογβλλ ἃ Τωφηρι ἦτε Τδικων NTE πιλρ- 
ΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ἔθ OYAB MIXAHA Oyog 20001700407 5 

PITA. Δ. 2IXEN 1116221 διχὲν MOAOX | NTE πιμλικᾶριοο 

IWANNHC TIXpHCOCTOMOC ETAYGXOK ἔβολρι 

xoq ar ETaqip. N ]حمر امن N 72060 ben 

TAL NHCOC 2wMC AE pom niBEN ben ΤΟΥΝΟΥ 

AYWAN N KOT 2IXEN TNOAOX ETEMMAY NTE 20 

MAPLOC WANNHC WAytMat Mm πιογχδι ca 

ToToy CD min EONAWART © νιώφηρι ἔτλγωωπι 

EBOAZITEN "δικῶν ETEMMAY NTE MaApXuar- 

reAoc μιχλὴλ θλι ET ANNAY Epoc TNoy ben 

PITA. 8. NENBAA Ecoyone EBOALEN TEqTOTIOC ἔθ OY AB | 25 

(ai ETENCOYHT Epog طعس TeEq Ep φμεγὶ 8 

OYAB M ooy δῶρο AE KATA Coy 15 M MABOT 

NTE TeZ0oy ΠῈ M ΠΙΔΡΧΗΛΔΡΓΓΈΛΟΟ MixXaAHA 
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Te wape Τρικὼν ETEMMAY TAOYO EBOA δλη- 

XAA N عساك M MAN CANTAC EYONT N ΚΆΡΠΟΟ 

Eq20Ax KATA 71121 put δῶρ XE OYWE N xwiT 

τε لمع ETeMMay مع Τρικωὼν ote 0 

CAPA τετενὶρι M Φμεγὶ AN Noe Epe ca boyn 5 
MMoc Mont ben M@ont EToyMoyt ἔρος xe 

ATOCTHNA ETE MXAAKWN TE NEM Πιρηΐ ὃ- 
-TACWMA EBOA ὃ NITHPy OYO? AC Ep AT XOM 

EMAM® 2ITEN TIMWNL NEM Mm bici eT 6ما ه 

oyoe ttaci ben necniat N Naet & boyn خدم 

Mat ΤΌΠΟΟ ἔθ oyaB ach ἔβολβεν πικδρποο 

Nxwit tT A Τρικῶν τλογῶοΥ ἔβολ N coy 

iB δὶ MABOT ETAqcin Oyog A TETENNAY 

tpoc xe ben mxinepec oywn EBoAben 102 

No Teikon A mont ET caboyn Mmoc 01:1 5 

N ‘ToyNoy 2670780 vyog 2609721 ACWE 

Nac ἕ πέοηι Ectw@oy M gt NEM πιλρχη- 

arreAoc غو OYAB MIXAHA | 2WC AE NIT ECWO- 

νι © TiTHpq Cwren on 2 Tar κε πιωΐ N 

ὠφηρι ETACMMM ENOYEW ENXAC EBOA AN TE 20 

APETENNAY AE ON E πιρώμι ET MONI © πεῳ- 

Kpanion eqt دمع & Meqoyat N chip NTE 
TEQADPE @WC عع NTE TEGBAA N OYINAN ©0710 

MAPA KE KOYXI NTEqqwx EBOALEN TEqAE 

Oyoe Etaqi & boyn ὃ mai τόποὺ 86 ΟΥ̓ΔΒ25 

2061 N ογκογχι N NEg ben mdanoc ag عم 

. Chpanizin M Teqzo ben @pan M diwT Nem | 

TMHpl NEM 71111512 te oyaB Oyoeg aqéi N oy- 
ΤῊ 
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pir. B. 
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ben νὴ tpe Tekan Taoyo NMwWOY EBOAعمقا  

AYXAC 2IXEN TMA EO MOKe NTE TEQAE 

aqgoyxal N toynoy oyog λέτε naq 8 equ 

ben oyzipunn Ten nacaxt € aw i€ TENNAXA 

AW EBOA ® TIA OC 01702 TIA NHB MENENCA 5 

pt AAnewe Nook NE mpeqep2enmi NTE pom 

NIBEN NEM NITEBNMOYLEK Ep O1KONOMIN MM@OY 

THpoy δὶ ΠΈΜΘΟ M gt Aw πὲ πιτλιὸ eT 

ENNAWTAIOK N butq ὦ MapXHCTpaTiKoc | 

NTE TXOM N νιφηογὶ EICMOYN XE MMON TAIO τὸ 

XE OYHI KOZ E PATK N CHOYاصلك ( MH NEM 

NIBEN M ΠΈΜΘΟ M ΠΙΘΡΌΝΟΟ NTE Πιπλντο- 

Nمهكع  EOBE TITAZO Eتعمل  KPATOP EKTWB2 

Ἴμετρωμι Tupc Oyog TENcwoyn xe NeoK 

πε ETE MEPwMiM N TOTK EepEKgAL Eepnt © 5 

TKATATIETACMA NTE PT MMANTOKpATwp AT- 

One Ep KOAIN MMOoK Mapenew Epon wa 1 

MA ENCASL ἘΘΒΕ TAAPPEAOC M TOC NAL peg 
MEMMIN WA? N ΧΡΩΜ MAPXHAPPeACC ἔθ OY AB 

Oyo2g NTENXOC ZWN | NEM ΠΙΠΡΟΦΉΤΗΟ aAayia 20 

ar ἔτληχλᾳ Nan thpnr ben Tapxu δὶ 

MAOPOC NTEN XOC δῶν M TAL put Xe wape 

TIAPPEAOC M 76 2\KOT M TKW'T N OYON NIBEN 

tt ep جم ba tTeqen oyog NTeEquaemoy 

MApeNnTAceo M MCAXI ZIXEN 111206000 07025 

Mpeqo: XAOM ογορ MENIOXOC (21 0 

ben ἌΓΩΝ NIBEN ET 2HTT NEM NH ἔθ ογὼνο 

EBOA Gar ἔτλησι N fFawpea NTE πιπῆδ 8 
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OYAB dat ἔτληρωρτ & bpm N XoAaoromop 
. Β. Εἰ BEpt gu ET EP OYMINI ὃ KWCTANTINOY- 

TOAIG MMAYATC AN AAAA NEM NI KE NHCOC 

NEM ΤΟΙΚΟΥΜΈΝΗ THpc Eicax: © πλ 6c N 07 

IWANNHC THAPXHETICKOTIOC NTE KMCTANTINOY- 

πολιο μᾶλλον ΔῈ ΤΟΙΚΟΥΜΕΝΗ THDPC OD nim 

EONAWHIp! ὃ NEKCAN ἔθ ماعم M TON 6 عع 

i COACEA NaBen ML ππᾶτικον CD nim EeNAW- 

CAXI OYOg NTEq 61 HM M TA WAL N NEKE- 

ZEPHCIC ETAK EP EZHPHZIN MMOOY ὦ πι- 

XPHCOCTOMOC ἔθ OYAB IWANNHC MAAC N NOYB 

«Ἐκ عم ENXPIA N pWK MMIN | MMOK EOPE KxX@ 

M TEKTAIO XE هاربا MMONw®xOM N AAC N 6202 

NaAcxM κι πτδιὸ M πέκβιοο Fe OYAB )ل 

ON ZANOYpwWoY NKwim an ben mxinepoypaKkoy 

cA BOA N tMEeNM KATA put Epe aayia 
Ep προφητεγιν ba nemot N 370670280 علام 
MMOC XE A Noybpwoy we Naq EBOA διχὲν 

MKAgt THpq OVO? Noycaxt 2002 wa 

aypuxc N touwoymenn Neok 2k ὦ Tuniwt 20 

LWANNHC AQ TIE 11110017 1ع AQ TIE TIMOYNAC- 

. THPION ET ben ForKOYMENH, | THPC ETEKNAXIMI 

N butoy AN M TEKBIOC NEM NEKEZHPHCIC ET 

20Ax wa ἔβρηι ὃ nn ttToymoyt tpwoy xe 

pycic cnoyt ayi ic πενπολιο & 7031م NEM 

ICXEN XMpA ὃ XWPA ayoywTes N NEKAOrOC 

AYXA N TOTOY M ΦΥΛΑΚΤΉΡΙΟΝ FY Ep MEAETAN 

N butoy N cuoy νιβὲν PNA Ep TOAMANNTAXOC 

25 
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plz. A. 
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xe ἔτ A TF همس عم EzHpIZIN MNOK 2 Tat 

NHCOC EBOA ZITEN OYCYNXWpHCIC NTE OPE 

AKDONZ NTENPYCIC ἔθ NAWT M ΦΡΗΤ ἣ νιῶώνι 

.oyog aAkepoyénon ἔμλωω | Oyog anxw 

NCON N TMETMAMME IAMAON ع ANMEMM! M5 

pt mpeqoamd ἥτε mentupq E δκὶ & tar 
NHCOC M ΦΡΗΤ N OYMEMMO AKWE NAK EKTEN- 

8WONT ὃ OYXOL Equont ben mumaAaTion NTE 
TOypwoy EYONT N EXMAAWTOC ἃ AKAITOY N 

penze & λγτδοθώου 8 πογκδρὶ طعما vyet- τὸ 

PHNH NEM OYMOY XE OYHL A 1112128080 عم 

EXMAAWTEYIN MM@OY ICXEN WOPT 0702 2)- 

2itoy خ boyn  πιχλκὶι ET τέμθωμ A πογρο 

.NTE NlOypwoy Ep CTOAIZIN MM@OY  oyog 

aqoyopik 8 Tal NHCOC EFepEK CH > MMON 55 

ἔβολρι TOTC ἢ TEXMAAWCIA NTE 50 

OYO2 AKTHITEN N AWPON M 7101700 NTE πνιογ- 

pwoy EZOTE AWPON NIBEN M BACcIAIKON Oyoe 

oY TE ET οὠτπ N ρογὺ 1ع OY NE ET ΤΔΙΉΟΥΤ 

N goyo غ μιψύχη THpoy ETAKCOTTOY N20 

  M TMAIABOAOC AKENOY EBOA ἃ boyn ἕممحون

MMMAAAATION NTE Noypo NTE Nloypwoy ΤΤϑὺ 

Epox ὦ TA OC N اها te OYAB XE XAC 

ἘΚΕῚ nmi ἢ هزم BoA Em an ar ep τολ- 

MAN 2 OY2WB Eq CA Twwt N NA METPON | 25 

ETE dai ne Eepe cant E πεκτδιὸ Τμεγὶ لل 

NA MENpAT XE A Mw N CAXl WH CA CA 

NIBEN WAPE 71112007 N ΟἌΧΙ ΓΆΡ ΕΘΡΕ K Ep 
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πώβῳ M 11000011 ETAK COOMEY ογῶι ΓΆΡ TIE 
ét won ben δῶβ ΝΙΒῈΝ Aowlon mMapen FM 
ΠΈΝΟΥΟΙ & MApXnarredoc FO OYAB MIXAHA 

NTENTzo EpoK عع EqETMBZ' EXON NAgpEN Pt 

MAPAGOC NTEYXA NEN NOBL NAN EBOA NE 5 

Neog مع ETE OYONWXOM MMOY NAgZpPEN TIEN 

6c me πχὸ dai tte ἔβολρι ToT عمم 0017 
NIBEN NEM TAIO | . .. 

The last words of this Encomium are wanting. 

After the words wal JS, which = NEM TAIO 

[miwen], there is written by another hand نالا 

 نيمأ ىنيدبالا لبا [Jl, οὐ لكو.

* The Ms. has EGEGETWB2. 
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SPECIMEN OF THE ARABIC VERSION 

OF THE 

ENCOMIUM UPON SAINT MICHAEL 

BY 

ABBA THEODOSIUS OF ALEXANDRIA. 

00 ΗΑ ou (sic) فورعملاو oe lass 

101. pes οἷα هذاه تناكو اتسبوااق اهيسا | Rinse اذهل 

 هيكيلاو هةيحريلا يذ هلماك  hinمهل ن راكو اهجوز

  wats ee 5ياع  ae xl ΤΣةكئالملا 0

Fol. 36a. عم Vie Jon Aen | τεὸν نم δα ماعناو 

  τοليباخيم راهطالا هتكيالم سيئرو هلل  aاذا اوذاكو

 نم نيبارقلاب اويتهي مرهشلا ىف رشع ىنثا ىلا اوغلب

ge pee LN مويلا ىلا رشع ols oat ركاب 

 اولسري رهشلا  NWنابرقل  ἘΠΕῚةكيالملا سيير ةسينك

  blac ‘us Surميظع  6 ols meالع لعب نمو

Fol. 36b. xxS\> ماعطلاب ἀνῇ لا و πὰ Ista τὸ 

15 
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Fol. 

tol. 37b. 

‘ol. 38b. 

378. 

. 384. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 :ἐς ere χες " رخل تع ul مويلا is د :يبيكمولا

ἐπ oeنايمعلا م  < eoءنبالا نم نيوعملاو  

 اهتا لس 00 at ἊΣ ous مهسوور

 «Ἂν ىلا هذه مظع انيقكنسا نق GY ايحالا ةوخالا

dsl ls, ealلؤنم ى ىلا مكما لقا لقني ىلاعلا  

 مشع ى Sai ksi = eee اوناك peer 2 مكديبع

 ىم ناكم لك ي 8 5 عاذ (sic) مهطيس | نأ ىتح مهشلا نم د

 هللا او لدحيو مهب ose ريثك ن اكو yes ةروك

 اومركيو ه كاضلا مهلايعا لكم dof نم مهقلاخ

 مهومظغي سانلا لك ناكو مهو دلو نيذلا مهيابأ اوكذيو
 هالا مساب اهورهظا ىتلا هحلاصلا مهتحيرق لجال

 ناف غرافلا !τ نم نيبراه Lalo اوناكو ليداخيم 15

 | راهطالا. ةكيالملا سييرو αὐ LEU ناك كح
 00 معو ريبك ن امز لعد نم ن اكو 2 ليتاذخيم

 τ رطمت Ν ὯΝ ἘΠῚ 1 {Ace nee fas ىلع

 ردا εὖθ» اياطخ لك 0 م نيخس لق ضرالا ىلع

 Sous لجال اهناكس لكو ر دعم !ey عب <Ag> تقلد 8 20

 Nes لكن AAD XE بوتكم 3° ie Ἐν Mees 4. مدع

aaنال اعم مياهبلا تينغو اوتامو  | ieلينلا  

 ىنينس KAAS ddan (Sic) Nee ضرالا ς cAsJ لوني مل وع ,elk مل

owsاوناك اهم اورتفي مل هنجوزو سيدا لجر لا 1  

 xiKa Mo سييرو هللا نمو الطي pee لك ىف هولمعي 25

 و كن نايرش ع (Ex a ليداكيبم Χ ἢ اي نيلي دا ليداخيم



Fol. 39a. 

Fol, 300. 

Fol. 40a. 

Fol. gob. 
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 Lage اودجي مل اذه ىف 0 Lindy كديبع pst ΟἹ كتبك

pati - 8 عمياهب Queen hs 

ee ملو ارزوعو مل - = لك ٠ ἐγ’ ΩΝ أولبقتساو 

ΤῊΣ δι ἀπὰς + daly 5را  

 متهنلف ليباخيم :هكيالمولا سمدر لبيع نوكي ادغو

 st a اذه مهذنو مويقالل هعف لذ نابرقب

eb} | «Gis AS OALليياكيم ر  [τς oly ues?) 
ores اًضيا هل nee ἔχε ols Se ak 10 

= xA>9) تلاقف aK ديبالا ىلا اكرابم بدلا مح 

ἘΝ ىعم ماك نزحلا اذه ot i ls بولا وه 

ὯΝ ةراسج ἀξ مل ىنكل سمأ لبق نم ىبلق لخاد 

  ate! oy SLAناك ىذلا ام ..  Lisميظعف ن رالاو =

 امك ىبخا اي عنصاف هللا نابرق سنت مل كنال ىح

  | ficeم “1. ناك ايلف  air lalنك  xolsاوماق

  Ishاورصقي مل مل 2 مهمدخ ع «بيح || ولمكو ادح  Figنع

ae ليلت ال ie مهلا S43 te irs a 

  - ae a ΣΝ 20زوق  att Ἐςسيدرو

 ةكيالبلا  ebدتاستي ليداخيم , = lSليللا

ΚΠ عوسي انجر اي Ἴρις | “τὰ Ξ Ἐν 

i Be! ttt اليل 0 هنيعن ἀπ ἝΝ pris es 

ss Ae هلل xcdis ىذلا اذه wl thins 25 

  jاي رهاطل ( Useملعت تنأ 6 ليباخيم «كداليلا

8 

188 
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Fol, 418. 

Fol. 41b. 

Fol. 42a. 

Fol. 42b. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 = {cad تنذا الا عيل انل سيلو كيف انتبحو انيولق

e..يبلاو انرغص لنم  olde Lins oe ωνهللا  

 ملاصلا page 4{ اهيا كيل " obs yl نكن SK انصلخ

 !Οὐ اذه Gk راهطالا ةكيالملا سيير ليتاضيم
 Ly xs انك“ ام لعب نم انترخأ ي at انكردا ميظعلا 5

 انكر dus كتاف dey كنابرغ عطقن الا نا a هللا عم

ἐν τ 5 ΞΕ Jaeانعم عنصيل  δα.) 

xposلطايلا رمعلا الع نم انجرخايو |  hivعيبج  

 انياصا ds  αμὼ اي ارت rdf اذوهاهف انئابا

Uaeهذه  δῶ}ىسننف  Jibsىذلا كتاقدصو  
 لامعا عنصت هنكسملا GY Laat 7 هللا عم مهانررق
 AUS ىلا | سانلا | easy تومأ كا ’Ἐπ هريتك

 د سير اي كيدي نيب εἰ رهظن ops نالاو 15

 ciel لب اناياطخ لجأ نم اناسشنت الف ليداكيبم

 نم اضيا ,oto JL مهيكانيو هنوناخي ىنيذلا

 اضيا SUN لاقو عوجلا ناوا ىف مهتوقي هذا ماوقا لجا
3 | a ىطعي ek: ἢν τς Ἢ بلطي 20 

  Lf ἘΠلق  εἶ eeتوهذ ن  ΠᾺΡاي  wcا

 لوقذو  Lastلوقلا اذه  los yeuكر "  Sl ὩΣاطعاأ

 كرابم vy a aa om Racha ىنكتلف !ἀξ برلاو 25

 ناك «يبشأ امو ot اذهبو ع ىنيمأ wt ل

| 



Fol. 43a. 

Fol. 43b. 

Fol. 44a. 

Fol. 44b. 
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 رشع ي مدل يلا [ee ΣῪ / يل بلطلا نيبطا

Msمود  aslميظعلا . esسيدرل |  I,ليياخيم  

sasنيعبنكم نكن  KASمويلا  ussاي مكعم  slat 

Leةيشع ردع نايرقلاب ماهتهالا تقو اوغلب  

 مهتداعك رهش لك رشع clit ةليل رشع ى {cols مويلا

 هلياعلا هتارما ى τ هقيقحلاب | cpl لجرلا كلذ داع

 كسلا نيليعت ذاع χα Ls ىتنأ |S اي اهل لاقو

 ملاصلا نابرقلا ىخيسن له asl و ادغ نأ نيبلعت 10

 ميركلا ليداخم ROWS سيسر 8 tule dus له 4{

 هللاب اجرلا ةميدع ينوكت ال ىتخا اي كبلق ىلع و »13!

 كلت كل تلاقف x het Avg we معني ىذلا وه هناف

 اًحرف وليبلا τς " ἬΝ اًدِيِج هينابوطلا

 نأ !so اي ἜΝ ai ie هكياليلا سيد

 عومد عدمت مل !ων ىلاو راهنلا fio ركاب نم

 سيدر ليع لجأ نم ى Nis | ىف لكاق ر ;ὧι ىنيع

 shat gal اي نالاو ree Utes راهظألا ةكيالملا
 رخالا ىشلا رسكيو اننابرق كدهي ل لعفت اذام 0

 لوقي سلوب ملعملا انعبس انال | ἀλκὰ نا انغرف يذلا
ὯΝلعفيب ىدتمي ىذلا  yasروهظ مود يلا :ليكيلف  

 dusts Lisds AS oes اذوعو Anes عوسيب انبر

 نوكي يذلا اف اهل لاقف nus ىلع Leys حلاصلا

 نتلاقف = ام ىف Gls انل i سيل ذأ ىتخأ اي انم 5

elds ἄτα δια نأ pes = ليلق اذ لذع ادوس oy 
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aسيل  nas Be, Gato τῊΣاي هقيقملا لاقف  

LS Liszt εὐ οι gud 5,5 Ξ 3 
 duis bas نا ل2 يناوش بر اي كّيحا بوتكم وه 5

ualنم  Ὁال  ΠΝ see einsرطخ ىذلا نحل  

tlyكل ةلوقا انا  Lie dal, del, Ao GLI i350 
 .Fol. 45b ىرتشا | Ni وأ er لخا انا اوقب نع ليلك دن a يذلا

 نا .Wyle Wieye tt ايرقلل

at τοناك اذاو ممقلا الغو  git ob, ASI Δὲ 
MK Castىضمأو  ΘΣ τςفورخ ب  ἀπὲ λυهك 5  

 ليداكم راج bYI εὐ πὶ ral as ἐς لكيعلا

 انتم ناو ae هللا Gos as مل ناو انلكا Goes ناو

Syl!انلبقي  | GYمل  asl? cbsهل تلاقف  Fol. 46 εκ Shoal 

 و اًضيا (sl) i لد be كيوشو or 00 εἰ اي 15

isl ls oeنقلا  ΠΝ ead sy aeنكل  WE 

ollاله دعب +  eeد هيف | لوانت ىذلا هبوذ  Fol. cipal 

no toe ete = oe 

det dal,ىكل فورخ هب  Agsنيذلا هوخالا لغش  
 م0147ه.اي اهل | لاقف هتحيرق ملعي نأ ole ae انيلا اوتاي 25



Fol. 47 Ὁ. تن 

Fol. 48 

Fol. 48 Ὁ. 

Fol. 49a. 

 روكدلا هسينكلا يف نيرضاحلا نان ةنايرع رع
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 ركذ La} ol مويلا ميظعلا !Δα اذه ىف ىعنصت

 ةارملاو (di الف ,ΙΔ Lit ناكم ىلا ا ثيضم اذا
86 Rana aod) | Ss ya Use لسج يرعت نإ اهنكمي MG 

  LLتعمس  δὲ doleةرارمد تكب مدخلا اذه

  .1له  i eyمويلا  eslو انا سيلا
 ا =

 داو يف بيصن كعم ىل | oS س لا اًدحاو !ًدسج

ic = ate اذهب ΞΕ Ν 0 اي ال ἐπῆν 

= ASI 
  Ξى 1 —

 .  ἘΠῚاهسفذ .815)
  cr aeاهناميا ةوقل + , es οἰφὶ Juيمنهاف

a ι; 2ك ΕΣ» fr 

Ἐπ > لقبلا نم τς oo enn ΕἾ δ" 

S the هوخالل yeu: -Ξ Lil هللا a is 

  daa tas.ميظعلا , oeميظع داهتجاب ماق

τ 30 γᾷ مالا «نكيالم سيرو هللاب a Be 

  ἧς 9 1 εἰ τὸ ἘΠ saysلاقف 1 0

  Ἢ x} | dls ἘΠ ae τ: oe a τῇىلا ىعار

 0 مب

93 ἯΙ رانيد cards εἰς x! her as نوكي as 25 

 كلذ x! ae كل هيطعأ يكل et ينيطعأ يعارلا
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Fol. 495. 

Fol. 50a. 

Fol. ol. 50b. ن 

Fol. 51a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 كدنع هذه :dd οὶ دنجوز بوث اصلا لجر كا

 a$ رانيد ثلث كيلا رضحا مل اذاغ مايأ xis يلا

fe Ξيعارلا ةباجاف هنم  WEامو  ΟἹ has 
 الا هيلع yas ie ىف del سيلو بوتلا اذهب

 هقيرط = ole: τ لجرلا فوص 5

ustاذامو لعفي اذام ن اركفم ةرارمب  
 alee Usb هقيرط ىف ر AD ens وه Lists KAS οἱ ! لوقي

 ne Ce 5 "το yee oy uw :ليقت

pare 2 ᾿ξ», ΚΕ ΕἾΝ 100 دعم  

 كولسملا قيرطلا ى ε ىعسي ناكو | اًذِج فاك دانجا

 سيكو هيلا غلب ,Ls XK solial نخرالا قيرط كرتف

 εἰ يذلا na (Sic) Dus ليداكيم i) oe هكيالتل

 تيتا !up نمو 0 Ee ee | eal .ابلا 15

Geكيح ناك  Llلاقف .مويلا  atسيئدرلا  ct S = eos ١ 

 سيلا ليتاخيم وه 20

 ,IG نخر الا ٠ ليك 0 نم ضر ةءالا ىلا ارظان ههجوو

dusكن  ECR, 0 XASلاقف  x!ريمالا  ie = Le 

cdlىكتسم وهو سواثورود هباجاف. كعم  
 ا Px لعفت ادام نخرالا كلذ هل لاقف ىتجوز

i i 
 ملو مويلا

‘hes 

esl, 5 
= 
= 

 لا بون لا درو
S 

 سفن >= :

7): τ 

ssان =  

 mi ts لق مع مك 0 ا 25
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 ed ىف اهيطعال اهتذخا هيلا انغلب يذلا نامزلا

 عنصأ τ ἘΞ سيلو يعارلا leds ملف فور

Idle,عضا  we ὌΝ oldeلاقف  x!ىذلا نخرالا  

 فورخ كل ثذخاو aio كتنمض LI اذاف لبياخيم وه
hinds 5سواثورود باجاف © ىعم نيذلاو مويلا  

 لخ لت نأ BSL ida) ىديس اي ΝΣ لاقو

 is ذلا ىنخرالا باجاف مكدبع تيب قفس | تحت

 عم بهذا هل نيعباتلا هكيالملا دحال لاقو ليتاضيم

Reي ىلا سواقورو  κ' dks stylىذلا سييرلا كل لاق  

τὸكب زاج  dow! κοί!هنذمت فوريخ 3  GASرانيد  UI, 

 ΄ε ع كيلا Khaw sty راهنلا wha يف Kags لأ

 ىلا| دنجلاب هّبشتملا III كلذ عم سواقورود
 سرفتف فورخلا اوذخاو هكيالملا سبير مسا ىلع ىعارلا
 اذوه هل ,Jl سواشورو د يف يف ليئاخم وه ىذلا سييرلا

 ميظعلا لجرلا كلذ عينص hel نم das OF فورخلا 15
 ثوح s εἰ ASS لعل رظناف egal hisals ىذ هتفضأ ىذلا

eae εἰς 8ل  istمحل  ery fasنخرالل سو  

Πα ΕἾΝ ov4 37 هيرتشال  sb نخردل 
peels ARS انهر wit fas عضأ δὶ لاق ΤΩ ΧΩ ى «ὦ 

Gaus ll δ᾿ ee. a fol ωΞ الأ لاقف نيثلا 20 

we ued xl aus 3 > ee dal, ىوساب لسرأ Lt, 

 Jk, XR0 lag BEM asl نخرالا كلذ اعدو

αلاق نيدايصلل لقو هةروملا_ ىلا بهذا  ΠΥ 
 Xie نوكي poe ae mi اولسرا | Bee gle ىذلا

ie eG 25مكيلا لسرأ انا 9  ων}سواقورود ع مم  =< 

 - وه ىذلا ,I لآ كلذ بهذف راهنلا ho} فصنذ

19 
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Fol. 53}. 

Fol. 54 

Fol. 54b. 

Fol. 55a. 
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“Ὁ Co Kalaكيسلا نيدايص ى ىلا ليداخم  

del,مهنم  τ ἘΝىلا هب  ςسييرلا  Jasكلذ  

 ΜΕ 86 “εὖ لك ἐν OF oe 0 معذ

 ناكو اوبهذو a فورخلا اوليخن اوقلطنا لاقو 5
 d=} unl نم هلق = ركفم 5 yas سواشورو د

 نم سيبر N اذه هجاتكي ام 5: .ἘᾺΝ انو رخلا نبت

 ىلا ةالَصلا we ‘sy εἰ هعنصي ىذلا وه 1

abil τὸ0 راهطالا ةكيالملا سيبرلو |  Wuاي  
xO ISI Ut?)فخ ىنيمالا انعيفش راهطألا  eee 

 ar xlsx fas عناص ol 1 Jobs Ida انا موهلأ

 ادهن Kan rece ω كو ee عوسي اندر مسأ

 : gts ες ye ملعي هكياليلا 5.9( ناك τὰ وو

ES xale oli 15ي  aos oFهحلاصلا  ἘΝاوغلب  

 Enel باب الا ليباضيم | عرق سواقورود تيب يلا
ε΄.7 ةارملا اهسبوات  syلاقف  justeم الدسم ديلا  

 كلبع وه ام هلالا xi δ 2{ ةارملا اتسبوات اي كل

 Jeol ea ae عيألم سييرو τι انيلا

colli oa: es Last ett, me.اي ل  

 يخاو ىديس 25
5 

 اهل لاقف har ἘΠῚ أ رظنا انا انش ὃ دلو Lisle لا
S 

chen مهب east sy re) نيا نم 
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Fol. 56 

Fol. 56b. 

Fol. 57 a. 
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 تلاقف ءالوه يل eae انا ىنبهوتسا نخرالا سواقورو د

 سييرلا !اذهب مويلا انيلا هللا ΟἹ Come اتسبوااث هل
 دعم نيذلاو ليباخيم راهطالا ROMS سيرو

 اذه لوقت تناكو انونيض لق نيذلل | «δα هقيقحلاب
cr 5بعذا انا اذوه لبياخم وه يذلا سييرلا لاقف  

 راهطالا ةكيالبلا سيبر ديع τοὶ os سادقلا ىلا

 ناكملا اويعو متنا او ا :ὦ ةولا ناح دقو ليياخيم

aeفورخلا اما  et, easىلا هنم 1305 الف  

 Gate رماك نوكي اولاقف sol! Kas لجعا رضحأ ن

 اوذاك ΕΣ وكت نم اريلعي

“Ὁسو اتورود لاقذ ا سيم.دو 3  fa”اتسبواات  
 “- عر

 60 رم

 لوستا :cinco ar πε اربح لجن onl نمو

ealهيلع رقت ام عنصنل  xl wrlas Kaوز  se! 0 Bim 

 ميذي ن م ASG لعل مق 3 lic الحتي Ν Poul نأ 15

 x تلافح WAS co 5 | ΧΗ زهجنو فورا

3 5 A طول مف Pe hs x Ὁ 
= Soleo اهدجوف SS moa | } 5 بع لذ 2 

 اهلاسو ا ىلا داعو واو 999° ( οὐ» 5 بابلا ىلا

 تجرخ es نم انه ىلا p>) past dof له الكاف 20

 EG تقول tf نيح نم ne برلا و !Ὁ ἘΞ x» “ تلاقف

 لضفي مل esl نابرقلا ى ΕἸ ريخلا ليلقلا XAS تجرخأ

Wie cs εὖاهل لاقف اهلخاد لك فرض اوس ةرومطمل  

οὖرظنن ىنح  Soodليلت اوجرخيل 1 وداع "3 0 الأ  

 اولخد )1: BK ةرخالا سوور محسمو ل ἢν تيز 5

 يلا هولمم تيز فورض عبس اودجو تيزلا ناكم 1
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Fol. 57b. 

Fol. 58a. 

Fol. 58b. 

Fol. 59a. 

Fol. 59 Ὁ. « 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

 رو ام يح ΕΣ = εὖ لك نم Solon راطماو نقوش

ΡΞ (Ome ae craallلسعو  thinsام ةيقبو  wre 

εἰاما تيبلا  = sigeكلذ لعد نم ف 93 مهيلع عنف  

 لك نم أولمم | قو dio \ or مهنوطيق ى at اولخد

 مهماياو مهسرع نم نوفي مركملا ;ΕΠ نم يذص 5

eelكل اوضم اذه لعد  Ceesتاوعتسا  yas 

ig las Gs 32 || 0تقولل دل  “a Ken! sills 

 8 ليداخيم «كياليل

ie9 0 سو انورود  RASل هللا نأ  acl 

Gaiaلك  οὐيلاعت  Leys72 نخ الل  cadetنم اند  

 شروف = أوشرفو = τοῦ ἀπ اويهف رهاطلا (sic) سادقلاو روضح

 هليام اوبصنو سيسر لأ ةماركب قيلي امك ريبك ميظع

 در Lass لح مهيلع اوسبلو مهتداع ترج ابك ةوخالل

 ةكيالمل Ἢ سيبر ةسيئنك يف | Rw heel ةموخلا ىلا أوضمو

 Luke Ide ميظع حرف نيحرف معو ἀξ راهطالا 15

 نويدارالا مامأ اودجس هسينكلا ىلا ىنينثالا اولخد

 سيسر 0 ماما اوحيسو ميظع ὟΝ هلل اولصو

 نيالا a candi asi حلاشلا ever بيسملا

ee) J las, oa 20الم  HKراهطألا  holesدال  

 5 upd اننيبارش سنن ملو (RE Nine] | متكت مل

 ريارسلا ىم اولوانت كلذ دعبإ# + اعيرس كننكت انيلا

 اوسلجو ةوخالا مامأ اوجرخو اوع ply مالسلا اولبقو

 لاجرلاو Ered اوعيجو ميظع γι سيبدو " اورظتني

 شواثورو3 Gh تاناو زوكذ .ناكملا التما ©
5 
ὦ hS s مهوم لكي elas | (sic) نيدو لم اتسبوااثو 
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 !slau تاقفنلاو dud} pal نيلفتحم ةوزوعي

Las,وع ىذلا سييرلاب أذاو اذكه وه  holsدق  

 سواقورو د عرساف بايلا ,Were, XR0 solisl اج

 ,Phe بايلا اوكتفو حرفب . اوجرخو اتسيوااتو

Guhl 5اندّيس اي مويلا انيلا كيحم انيقحتسا اًنسح  
 .Fol. 60a ميظعلا مويل ويلا هذال | مويلا حرفن مح كدانجاو سيدو هل

Oe usراهطالا ةكيالبلا سيد  deol ΠῚ 

 كلذ لخد LAs كعم حرفي للا كرابملا لجرلا اهيا

 راغص ءاسنو لاجر اوليمم هلك ناكيلا .=l (sic) سييرلا

 اتسبوااتو سواقورو لل ,Jk بكاعتم pees rs be رابكو 10

 لاجرلا عومجلا ءالوه ةرثكب مكتجاح ام دوخالا اهيا
 pits ἀξ سيلا اذكه مهارا انا نيذلا ءاسنلاو

aaaمويلا | ميظع لقث  del ὦ»605. مكيلأ انيكم  Fol. 

 ىغبني اذه ناك MM هدشلا she نورت متذأ سيلا

 سيبرلا .i اي اولاقف اخرل | ως يف 215: نأ 15

 كلجا نم لقث انسوفن يح Ils W رفغا

 لك :نال ΤΩΝ هتكيالم سيرو هللا ركشذ انكل

 كيلوا اوناكو ἘΝ Θ᾽ a انعيبج انلكو انايرقا

 Fol, 6 ae سيبر ل ليياخكيمو اذه | نولوقي نيسيدقلا 20

 هم لخد ده لعيب نمو مهتيه ليكيل مهعم حرفي

ERدعم  Iso Uds x) Sead «Δ wot. a!) 

 Ur لل ل لاقف ΞΘ) S ole هكيالبلا (Ure اوسلجا

ane peelلبق نم  nee3 5 ان بخ  

 لعفف .كنطي قشو ΠΣ سواقورو كل لاق ةورضحا 25

SE Sol See ees at x! Jlis Wasاذاو  
J. Ὁ ἘΞ.2  
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Fol. 62. 

Fol. 62a. 

Fol. 62b. 

Fol. 63 a. 

Fol. 63b. 
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 يدّيس اي اذه وه امو هل لاقف the ميظع وه
xsis| xs SLisايلف  ac. Ἐν:لجو  XASةرص  

xtatoميتاودي كمون  wisسواقورود  Laناك  

 ΜΕ ل لاقف سييرلا caw اي ts :: ام لاقو

“J jee ee oat 5ناثيحلا  roارعلتبي اذكه  
obsي  slit => SOFىكل  res A Sync x3) Ss Ss 

_~ 

 يديس اي !ως x لاقف اهلخاد و 6 ىذلا ام

 سبر ليداخم ليف at οἷ σεις فيكو

 ابهذ ةوليم ىه اذاو ,spall ἀπ هدي هكيالدلا
"ἄξω 10ملجونف مدعف  KoL USطيرارف ةتلثو رانيد  

 ,ls dok wast Ju ايلا تل ἄλλλε عغرو مدحت

 Sake نيلكوتملا نوزخي 0 Kaas كماكحأو ب بر

 اولاعت ,ΣΝ» Limi سواقو ورودل Ute! Nh لاقف

 سانا مكنال Rata ابحالا ةوخالا اهيا ىمامأ

 مويلأ ى باجال هدايزب متبعت مكذأ !As نمو نيعضا 15

eeمكاطعا لق هللا اه مكيلا  neنهذلا  shee 

 هييتاوخ هذهو كلملا ىديس لام وه اذه نال ميتاوخملا

ol,يذلا مقبلا سنج عمم مكيعتو مكتبك ضوعف  

 shes مكيلع هللا Ἐξ | مويلا مهعمو ىعم متعنص

 طعا Pde ثالثا BI ss, Slike ةياميتلتلا 20

ὑπ ἄξεις sell dsl,ثوحلا ضوع  ds, 

 Sel متعفد للا مهمقلا ضوع ةعفدأ رخالا اذه

 ماما او لكسو Iau نابرقلل Me سمأ هنع

 CALE اوباجاو Ln iby سو اتورود tel سييرل !

 نخرالا :ὧς انالوم اي انل alas ىذلا اذه وه ام 25

cust λα!ىكن انيلا  ΔΕ aeءىش كنم  
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Fol. 64 Ὁ. 

Fol. 65a. 
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 كليلا دانجا pas نأ ناسنأ لك يلعب جاو سيلا

 oF اما al S هللا ةبعن نم كش : لانت الا كتدارأ

 مويلا ἢ asl اذه رادقم 0 ̓ Δάν اه

ΠΝ us =سدير 0 5  

 κι ες ὌΝ ae ΣΕ ἊΝ ci ليبعذ تكاذ ىذلا

οἷν 

 ان

 تالثالا هلع del نكشف سيب درلا ان ليس اي كتد دار |

τنع اًضوع  τεثوحلاو  ye;هب كلكم  

τὸترشأ امك بوثلا  She seوه ىذلا سييرلا  
dylanقحو ةقيقحملاب لاقو  Bisا لكلا ىدتس  

 ناو ct مهنم اولقفت الو مهلك مهوذخات نا دب
 بضغيف on اليل | كليلا ον نم نوفاخت متنك

 نا ade ΓΝ كليلا يديس ois مكنع aa انا

 اوفرعت نا نا daly 5 ذه نم مظعا تاماركب م.كيلع معني 5

 اللا للا رنا τς be ءالوه سيلا نا قحلا
 مكلام سور (sic) مكيعوا LI ىغخنيدم ا تعجر اذا نكل

 ails اذه اوليقا نعل «ὙΦ ω ةظعأ es تاماركو

 امل (KAS اتسيوااقو سواتورود بحكاعتف | هي هلياف

 ال نا اندّيس اي كيلا بلطن هل اولاقو اذه اوعمس 20
 Gre Ge انبلكت الو كديبع نحن Le ككضت

 بهذ كانيطعاو اندّيس اي انيلا .τὰς ىتم انتعيبط

 اي طق «!ὦ مل هقيقحلاب كنم هتدياف ذخان ىتح

ες, , lost انتيب لخدت ملو χω 
A 

 : los om ee كنا لوقت LEAKS موندلا 25

τ Ἢمكربخال ىنعمسا لاقو  Geeمكتيب يلا ثلخد  
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Fol. 66a. 

Fol. 66b. 

Fol. 67a. 

Fol. 67b. 
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s ars Sin s 4 pa لاو seen كل uy 

  χε" ASEنمو  Besىنني للم يللا نولسرت ييضم

 ىلا هبيظطع تانيا  shawبتكي نأ غرف ل نا

  5لنع مكروضح نبح يلا مهعيبج مهياع مكيامسا |

 يديس  “τ SUN«فعاضتم مكل  eaا

ΕΣ ΘῈ τ a ἘΝῚ an, انعم ie, 

ac سييرلا باجاف انل ἐς ىذلا مالكلا det 
  6يمساب ابكيلعا انا امهل لاقو ليباخيم  pawlىتني لم

| Urey ليداخيم وه انا ae اوعمست نأ متدرأ yl 

 ءاما اهلك τ ἽΝ oil ليباضيم 7 ١

 ry (Sic) ةعيبج nu as 2 ل ليباخحم 1

 اذا م هيدامسلا {πὸ συ ىسرك ليياخيم وه انا هيف

onهكيالم لا سيمر لي  | eet etنيب  eo? 

 alas نيبأرغ ρῶς ى eof ليداخيم 3 اذا هللا

 ἘΣ ill ليداخيم و انا SUG هللا ىلا سانلا 20

 02 ليباخيم ص )51 د aK + بر لاي مهاجر نس سانلا

 مكتم لخو ةماقتساب ير an AES متهملا :كياليلا

 | مكتمدخ نع yes الو a يلاو مكرغص dio اضيا 00

 Ls دياز ر pall eo 1} Bee ىلا اوغلبت ن 3 كل

 esl pee ةبيظع ةوقب | يدهس Ba انا يذومقم لخ 25
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Fol. 68b. 

Fol. 69 a. 

Fol. 69b. 
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 stl, Ue انا ١١ سيلا a ρων ى !AS x مههوعذ لذ

 مكضعب عم عم wpe متنك ام عم (cow مكطسو ىف سمالاب

randمكتداع  = | ΕΝسيلا ديعلاو  εν 

 لاسا مقلقو ىلا متبلطو هيف متيكب ىذلا تفولا يف

 عطقني نأ لبق نم ملاعلا اذه نم انلقني نأ هللا

ὃςتقولا يف مكأرا تنك انا سيلا كتاقدص اجر  

 لجا نم مهومتعباو LES بايت ايتجرخا يذلا

κα»سنا ملو  Gdامكرغص ندم نم ةويتعتد: | امم“  

YI Εὖىنكل  Spineمكنع عيمجلا مهب  oldeهللا  

 iio مكمحارم wide! OF هقيقحلاب % ىكلم وه ىذلا

 امكابوط ةماقتساب متعفد مكنال ميعربأو حونو ليباه

 te ايكتاكرب اًضيا كلذك ايكيامسا لثم امكل نوكي ريخلاو
 res ريسغتو هللا ob وه ,uy ورود ريسفت نال

olyلوقا ع  ἘΞΙ esd)دوجوم  fis Saةعيبوج  

 0 مب

 ليداخيم (xo! ust وه انا هللاب هنموملا 5

 dis ايكيف اعيفش ترص لغو هللا ىدي نيب | مياقلا

 اهكتابلطو LST be See ىذلا ليباضيم = اذا هللا

 اًضيا اذكهو x هللا ىلا ,rgidecl ايكمحارمو ايكنيبارف

aeىذلا انا  lel, Xa Adanةايحلا قيرط  

 لوسو Sf سرطب نم اهلاذ Ξ ἡ ةيدويعملا ليق نم 20

 | امكنم تيرنقأ لقو ;χε اننا ذل go lslaxs ال ميظعلا

caw ddsايكتبكم لجحا نمو ىذم ابكت كت ببسي  

 هللا برغقي هللا نم اوبرتقا بونكم هذال ΞΘ هييظعلا

 ةردلا كيلا البتا 0 سواثوزود ايي. ily مكنم
 نا ESA STS) I تغرف ل S نال ىدي نم ةيحرلاو 25

Lill, sdylall ΠΕ 

20 

ξةنيددم هيدامسلا ميلشورب 5  
= 
— 
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 ركشا نا تغرف دق #* نييضرالاو نييامسلا كلم
Lege alll plas LXايكتاقدصو اميكنيبارق نم |  Fol. 700. ἐᾷ 

GS!حرغفب ديعلا المكاو ليداخيم راهطالا  Wt, 

 Fol. 70b. call ايهمحارمو امهليع ىف السكي ply | هللا اطّكمو
 Lares اولمكا ىتح ليباضيم هلا مساب اهاعنصي

 دح نوي هيلا 5

Ss 
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 يتلا xeabesll ةبوكعالا هذه te أوعمساف

 1 هيف راهطالا OILS سيرو هللا Syke تناك

 نينموم سانا ةهج نم اهب انربخأ {Ὁ هتابلطتو

 τύ em ناك نابضا: ناك κα اهب
 .Fol 958. ةريتك لاوما مل ناكو ieee ars ىكيتنا | ةروك 5

 :τ τ داك ΜΡ فرعي نكي ملو

 اهلف دع :صالخ ةللا [Ὁ تناكو هننمما نيب Cate اذه

 ىلا ىضمو ٍةنيفس ىف SLs لمح Wy Se ناك
 ةدابع تناكو هينولف ىمست سيابليف ةروك نم هنيدم

 لا لخد Ue هرهاظ she يف هللا 10

 ا لي راجل عيبا هنيدملا ي ἘΞ pub روح ره

  ΒΕنيم لوالا .101

 aw ae Καλὰ SL ταὶ كلذ يغ ةريهظلا

 ener عومشلاو ΕΠ هنيزم و اهارف ليداخيم

 نم ريبدتب ناكو ناكملا كلذ ىف سلجو ادج :5
 0ك 11 رظن كلا ناك Ls , wo SII لامك رظنيل هللا

* 
20° 
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 .Fol 932. | اناحلا نوعنصي ناكملا كلذب اوعيتجا نيذلا بعشلا
 ةدايز نمو لجرلا ene ye) Sela ليتارت اولوقيو

 ةيقبو هنهكلا عيتجاف هعيبلا باب

 ΒΕ. vel اوليعيل ليللا ىف اًضيا بعشلا
 رضح اًركاب ناك املف عيس ام ded Ihe Last لجرلا 5

 كلت ىف yl ae نينثا ىلا. .لجرلا كلذ
ules 6و35. | ناك يذلا ام ىتوخا اي د الياق ل  Fol. 

 مويلا هنيدبلا ةذه ىف ناك يذلا مسرلا اذه امو
ὦ τ:كيلوا  oli settee ى ١ peوسو رونه نم  

 ىذلا وه xa 00 راهطالا ,xo سيببر كيع 0

 لكى م انذقنيو اناياطخ ὦ رفغي نا انع هللا ىلا بلطي
 Lat انا ملكتال كلذ وه ae بتاكلا اهل لاقف رش
 ,YL اباجاف رش ioe ينذقني نأ aie بلطاو ةعم
 Fol. 94a. oe امك ريصت | تح ΟἿ هأرق نا كنكمي سيل هل

wl 15ريصت نأ تدرأ  wats is Sub ξلدعلا  

bisلب أرق  ἘΞ: sdaweنم بكا عتتو رظنت  SOS 

 Ls بتاكلا كلذ مهل لاقف رع ليك نم كيحني و

ἘΌΝ, ose!ذو لخات نأ مكيلا  ΞῸريص و اركاب مكعم  = 
= 

ae نال دكار ع igo pXabel Ll, τ. 
Fol. 940. لقت سيل | τι لا Ἢ لاقف مكدوبعم ىلا لام دق 

  o> "Lilt yeasكيشريو فقسالا انينا كيلع نال

 كاكا  paleريصتف سدقلا حورلاو 23, بالا
 اًينارصن ! YXفقسالا انيبا غرفني ىتح كحور لوط

x! YG امك عنصف وه Ut Like كريصيو هيلا كليحن 

  dell ἐξ; egal GIs) Gb, 25امهيلا اذا  esاي امهل

Fol. 955. chs ىذلا | هللا ىكل امكيلا ىنالبقا نيحلاصلا ىتوخا 



Fol. 95 

Fol. 96a. 

Fol. 96b. 

Fol. 97 a. 
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 نيلجرلا كيلوا x2 Lasls ابكرجا امكيطعي {xls نم لب

 فقسالا لاقف ناك ايلكب هايلعاو فقسالا ىلا نينموملا
WA!لجرلا  QWنم  οἱلاقف تنا ةروك  Δ)انا  
τناب يضار كبلق فقسالا هل لاقن يكيتنا 0  

 U= يبا اي معذ بتاكلا كلذ لاقف اينارصن 1:3: 5

 نأ يذرطضا هنيلملا | sho ىذ ةتعمسو hal لق يذلا

 لاقف !uss ΚΝ ىا فقسألا هل لاقنف 0 ريصا
ΤῊΣ 5 xسيمشلا  τῷتباغ اذاف فقسالا 5  

τὸلاقف كنيعتل  oslo Δ)اذ  Ae. oe «Ὁ 

“ Citas ينريصت نإ dash ΡΟ ates, 
 لاجر  τὸهنيدملا  kes ae x Ὁ: aeكل

ie ἘΝ راك نأ oa 1 ae ne = 

  15ال اليل ىنالا ككرابذ  i ΩΣاذهب كونبو

 ةاقش مكنيب رحوصيخ  ἘΠῚ τὸاوقرتغيو ضعبلا مكضعب

 كنم , cee 7 Utاهتلن ىتلا ةغبصلاو هدابعلا

 نا | نكل ةارملاب الا نكت مل يلوالا ةفلاخحلا ناف
LAs نييدكسم مكلعجال أو foSlexs اذهب اوضترا 

Lae لا نم لبق dine الح حرض fs Lf 20 

 " هكربل  aio! 5 ἘΣىضميل  ἄχλοιλα ΕἸناطيشلا ن ناو

καλὰς لام لت لكلا wl ae ea yh لك ضع 

Os dis فصاع ماقا or NS طسوت املو ἘΠΕῚ هللا ىلا 

 هنيغسلا اولعي جاومالا تراص نا يبلا  cisليلق نع
  | wok 25قرغت  πὸاهيف نملك : ἘΣلجرلا كلذ

Θ᾿ ىننيع ess سلا عوسب ىديس اي See بن تارك كل 
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 ىذلا ميظعلا دجيلاب نموا اناو هييظعلا !st هذه
 ذال ليداخيم راهطالا ROWS سيدر Kear ىف هنيار

«Ὁ ist, ΕἸ;ى  dateمود ى كل اراصن نوكنل  Lido 

ἘΣكلك  ἐξ τ Ss ΕΣ τ καὶ excl ἢسيلف  

 .Fol. 97 b جاومالا تر اص ἘΠ ot كبيصي | رشلا ω ءىش 5

 Eee UC Sone a ea 2 تادعو نوكس كلا

 اف 5 تلا نم :ἘΞ ἀπ ملو هننيلم 5 ىلا لصو كلا

 ل صقو اًييظع lays حرش هنيب يلا لخد

 يف xin ee LAs, pal يف تناك sl هيوجعالا

 نأ هقيقملاب اضيا مهل لاق ae هينولق خذي لم 10

 Fol. 98a. shac 2 | لب هلالا = تسيل اهملدخن tl سيمتثلا

 ىلا هللا pl ل عوسي ىنذامسلا ميظعلا هلالل
 τ, ε ءىبش لك ناك هب ىذلا لكلا all وه يذلا كاذ

Lastةمار كي  eSبكاعتف ليباخيم راهطألا ةكيالملا  

 Te ىلا لجرل οἷς مث Rene: Last ربكالا هنيأ 5

 ىعم gs ي ىموقف ينيعيطت ي eas] EES te 0 اهل لاقو

ἘΞ oeكّيعتنو  δ jeans 

iatنأ  UFهيضأر ريغ  ΠΕىقب لق 1518. ككرتا  

 ἐπ فلا مهنم كيطعا لاقثم فلا ةينامث يل

ἘΣ stكتدابع  «Ὁ eel LI,لانا  Sy LRNىاياطخ  

pees c 25 xe 09يخا | اي  is saat ey 

΄ 

 ةبأو 20

ὯΝ ye ise, ae هب es اضيا (ΟἹ xs توهمت 

REN ΠΑ. 
 مهنذأ  oeمهولخدا كيلواو يراصن اوريصيل اورضح



Fol. وو Ὁ. 

Fol. 100a. 

Fol. roob. 

Fol. rora. , 
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 اتا ىذلا des كلذ اذه نا ةاملعاو فقسالا ىلا
ας rd) Glsاينارصن ريصم  leقع ««  Liهتجوزو  

 احرف فقسالا τσ نييكسم اوريصي ع x“ هيذجو

 اولخد املغ se مهسوفن ةعجر del نم ان ابيظع

 اوريصت نا اوديرت هقيقحلاب متنا معن in لاق هيلا

 Last اي هللا ةّيشمب نيلياق ae اوباجاف اراصن
 ندرالا أو اويِهِي نأ فقسالا ريما 0 هسوقملا كتاولصو

 دم وزو ل جرلا ظعوو ω ἜΝ aro St , سكحر ةعبب

 هلو بالا مساي Sodus مث مديبعو ةدالوا لاو

nek 3امم  ΠΑΡلا هتجوز مسأ 508  BE PID GINةعبرأو  

 ,SIN (شرئافتستا ;Ul, ings δα قدالوا
oie δ' 0 wesمث  one biasمهل اوانو  

ay ee μα 0 07 500 ΕΝ نيمو 

 πον 0 هلا يذلا gf ةدايز نم بتاكلا ا ἐτῶν Η 56 7 ا |

5 

410 

 Alas حرغب بعشلا عيمجو هنيدبلا 7 مي

 egg cll اوضم. Ls om راهظالا ةكيالملا
 Saal a أوقرفو مهلعال τ اًنيع اوعنص

 0 ا وم

 دعب نم ناك اكلت Στ 5{ مهتريسب هروكلا كات عيمج

25 
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Fol. 2. 

Fol. 102a. 

Fol. 102b. 

Fol. 103a. 
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 ΤΟΣ jas ناسنالا جنت م ايا نيرهش اضقذأ

ἢ} ὃς: a ane ul Rel ىلا he 
) Σ 2 4 

 ةدالوا Lele ليياخم :كيالمل " سيدر Skies هلك

 اهوعنصي يذلا تاريخلا نم ,pave ملف مهمأو راغضلا

patsنم  noes ols)ةدونجو ناطيشلا اماف مهيبأ  

 اهوعنصي Ge xt تاريخلا نم اري wt ام ليتك ملف

Nye2 ماقأ ل اد ىنيسي دقلا  eidمهلعجو مهيلع  

 مهلاومأ dst, mere اوماقف SSG هضغب و فغبي

as LAS, ABIL5.  

 تام نفح نم pes انيعت ل5 اننا نورش اما هتوخاو 10

 ΧΑ انحوي لاقف x * مهنزاخم يف

 يلا ىضمنو هنيدملا هذه كرتن Liz اوموقف ان

 Mas ىف بوتكم هذاف كانه Kad, Chall ةنيدم

whe!يلا اوبرصاف هنيدملا هذه نم م كودرط اذا  

 ةدارأ ts انوبعتاو انو درط لق مج اذوه اهو يرخا

 ام ديقب ,ost هيفخ ىف pels) اذكهو انيلع يرلا

 كانه اونكسو !sat ةنيدم ىلا اوبهذو مهل لضف

 انل نك ليداخيم هكياليلا سيدر كلا اي اولوقي اوناكو

 :πολ τ اوذاك ىنلا مهتاقدص ى كغ او تاز مث انوع

i ΝΑاذه ىن 1 ليتك  Aeناك هنال قلق  

 ملو ةناماب تاقدصلا اوطعي نيسيدقلا ὦ أ رظني 0

 Kahan ناك ليداخم راهطالا KOS نسير نأ ملعي

 اولخد ال ΔΕ تضم Le OW IE ريزي ناكف 25

 مظعالا هنيدملا 5{ راد أوقرسو opal سارح

 ىلاولا GSM WS ملعاف::هييظع لاوما هل اولككا]
 نع ىلاولا لاسف اذهب 59 SAS ot طلسيلا 25

 سارخلا اوكسم باونلا نأو !Kirche باوذ نم رمالا

 5 مب



Fo]. 103b. 

Fol. 104a. 

Fol. 104b. 

Fol. 105a. 

Fol. 105b. 
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 مث اميذو !oy كلذ | ةيذا نع اوتكبي نا مهوفلكو

on geناسناب هبشق لق ناطيشلا اذاو رمالا اذهل  

 فرعا انا SLL eee ie coe =? τὸς راصو

 ὌΠ s جالو ارأ “33 3 7 نخرالا ates ةينأ قوس نم

 £ مايالا هذه يف انه ىلا اونا ىذلا ابرغلا نايبص 5

 هقيقحلاب ملعا انا ةرقرسو تيبلا ىلا اولخد يذلا
 ناو ةروكلا sho مهنكس dio !نكس وص ر بالا نأ

 ىلاولا هب اويلعا | اذه اوعيس LS هنيديلا me لاجر

 hy“ مل yl امك مهسوور روعش : !ὃρὸς κοί يذو

wee giles 10اوناكو هماما  ΜΗالب  ae S42)8  

 اي Wels SY & دع WL مهيزعتو Xs, iene ىشمي

 ae ἐν ميظعو هب انمأ ىذلا هللا ὦ نال ىدالوا

 نمو رش لك yp wads ن ا ol ليداخيم راهطالا

 اذهب ليك ع يه Leads ἄλλαν مكيلع اوبذك ىذلا

 ال ol اوف 13 ال SGG ءامسلا نم اتوص Bs ناك 5

 مكظفاح eee) وه انا مكبيصي !χὰ ل Ee نم ὁ عدا

 اذاو مهلاسي وهو ىلاولا δι مايق مج اميفو - رش لك نم

 دعب نم ,LI كليلا pyr KAS لق !AKI سيبرب

LAsولا ةأر  ἘΠفقوو ماق ى  xall wtb, x!نأ  ol 

 وه Lof laze I اذه Lag وه عيسي ي 72 سمعو 20

edie ΘΙ ἜΣΕΙ yale Me Ὁهيلا  placaلاقف  

 نأ dae نم لا نخرد الا ةلبع a 2073 .١ مكلعل , مهل

aslوه ىح نيلياق اوباجاف مث اما مكب  Stهلا  
 ,fee اهطالا هتكيالم اسور مظعأ ,’ds نييكسملا

 SO سير لاقف fast yp اذه لثم Li قفتي مل 25

 كسميل + !GEA رهظي فيك فرعا ΟἹ ىلاولل ليياخيم
21 
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Fol. 106a. 

Fol. 106b. 

Fol. 107a. 

Fol. 107b. 
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 سمدر راد يل ١١ هب لخ ديو موقلا ءالوه ةوخأ ىف رغصالا

 = (γιὲ سانلا ءالوهب بوعتم هلق Ε سارح ا

SLLرهظت مب بيلا عوسي يديس مساب  Raeنوليس  

 رهظي ةعاسلا كلت >8: اهب انومتعا ىتلا هذه نخرالا

Galsلا رما تقوللو 6  sl;رغصالا ىبالا نذخوي نأ  

 سيدر لاق Ἐπ Ce سيير iS al‘ 6 لخديو

rae eel |مث 00  ees orعوسي ىديس مساب  

eauهكيالهلا سيدرو  Labsليياخيم ر  esةلبع  

 لكو Gyo ناك هعاشلا IAS sis 3 نخرالا نوليس

 لك اودكتف peal لفسأ si اولؤنا هعبسي لحا 0

“οὐتقولا اولونف بنذ ل رايبصلا ءالوسو  

 اوملعأو اهلك ةليعلا fy days زيلعدلا لفسا ىلا

cL ἘΠ i}ناك  pes wsلود  Koosاًيكسم  

pees ىذلا yx! dua ناك ىذلا ee us Ἶ 

 بكت Mine ىدضم ol ى ىلا ملعي مل مث ليداخيم 15

fosمو نايك ةعبرالا قلطاو  Bese eonأ  

Ὁ ieسيرو هلل نددت  xX USIليام  

 مهتريس ند 002 ΜΕΥ 0 ىنح | حا لك عم

 اذه ناك de نامز ἘΞ نم Gest ناكو | محلاصلا 0

 ايهيلع !x نأ كلم dis ots ٠١! ىذ ناسا ىعس

 ىتح دانجا ىلا نما Ἢ كليلا كف ميدق نيد

 .debe ام امهل Soo ws لاقتم ةيام امهنم لك هيطعي

ote Sf uy aH 5ام دانجالل لاق <( ردغي  Ss 

 Alas نيلجو Sf نيذه نوبرضت متنأ ى at دهلعلا
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 لك لاقتم ةيام ىلع نيكوسيم مهنا دانجالا هل لاقف

dal,مهل لاقف مهنم  oll mde! [ὁلاقتم  

 مهايا انوطعي مل اذاو معن دانجالا لاقف مهوقلطت

 Sule اوثاتي نادنجلا ىلا انحوي بلطف 0
 Slike ىتيابلا رضحاو ىضيف وه اما مهيلا دوعي ن يلا 5

 501.108. ملف | لاقتم مهنم ,dsl لكل عفد ae قيسرملا

host؛ لك ودع ناطيشلا  LEWًالتما لب  dunsىلع  

 τὴς راقاف ةنسحلا مهلايعا ;ες : ىنيسيدقلا

fds Re ae ne KARO as 10لعب نم 01  

Si boل  τ} Ἴلجرلا كلذ 38  πος 

owlsككارابلت نيسيدقلا كيلو أتيبد ! Ἢ alكلذ  

 .Fol 08. عراوش eve aisle وه ابنيبو | هتيب يلا به ذيل لجرلا

re Aeبرقع هتغ للف  δ: = Line esملو  

 اوفوطي هنيدملا سارح ناك Lats ناك Ls ناسنأ ملعي

 اسي Isl اتيم لكلا كلذ ] χες مهبادكا “0
2 2 7 6 ὅ 

  oeها | اودارا اركاب  ἘΠناطيشلاب اذاو ريقلا ى

 ناسناب هبشت لق  = over, WSsاهلك هنيديلا

 "ها. :هدد. نم !Aa ملعي مل call | يملا لجرلا اذه GI اًلياق
 !as نم رشلا اذه نكي مل his نم الو هتوهد سانلا

 ,Agel Ll ابرغلا نايبص ةعبرالا ءالوه الا سانلا نم

 weds اهلك ةنيدملا ىف مالكلا اذه عاذف رمالا اذهب

 ةعاسلا كلت ΕΣ τον سطنسك كليلا ملعأو يلأو ىلا 5

ylكليلا  weايبص ةعبر الاي اوقاد  Lyنيفتكم  ends 

21 



164 

Fol. rogb. 

Fol. 110 a. 

Fol. 110b. 

Fol. 1118. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 φ رااجف pilin مهقانعا يف اولمعي ناو فلخ يلا
 5 SLU Gye pays GUS UL] 0 فوق

|Ξاهف 5  asبعتلا نامز .ىضقنا  das,مكل  
taalلبق نم  come Sy! !مهوماقا 53 ١ SS abel 

καλὰ 5هيلظ  wes δία! ἘΠ: ἘΣسيئر  aod 

 ايلف #* ىتاو مورلا كلمل اًريبك اريما هبشب ليباخيم
 ديلا غلب Ge همامأ فقوو ماق | سطنسك كلملا

 هي سيد ον Us ضعت Lge عا 103
 وه ام سطنسك WLU لاق ple | نايبصلا لساخم

yal τοكلبلا هيلعاف نايبصلا الوه  NLناك  Jهل  
 Jas des اذع لتق ىذلا نم ملعي نيف ليياخيم

Jدع هولتق نيذلا مه ءالوه نأ تربخأ لق كليلا  

 ناوهو اذكه Hat ناك اذا اندنع نا ليباخيم لاقف
 رضحنف هنم ناك ىذلا ام ples ma اًدحاو تومي

 Ss انربخايو

 4 فرعت نأ ليرق CoS es) us ee ىذلا نم
~~ 

 : هلاشنو طسولا ىف تيبلا لجرلا 5

 وهو هلاسنو انه اه 7 تيبلا لحلا كلذ CAs مكقيلف
Φ 

ὌΝ 

a هعاشلا كلت يفو UL ىذلا ὧν Listes, » 

ἊΣ بهذأ 0 ἀν εἰ ΠΗ͂ fii. 20 
eect she ΓΝ eos te δ]: تيبيلا ke 

ΜΕΝ سفن ‘lene x fom isle ss = -9 ε 

asl كلبلا صالخ لجا نم 0 cs رم هيلا 5 

absلجرلا كلذ خرصو روكلا كلت يف ىذلا  GUليولا  
΄ 
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hast sure SI Um?)سيدر  oliis!تاوقلا  

 .Fol. rb 4.5 مهوبتمهتا ىنيذلا لاجرلا ءالوع نا | هيدامسلا

 ىذولتق ىنيذلا مع سملو بنذذلا نم ايرباو نيقي لص

 ءالوه ةوفص لجال نكل cur ىنغدل برقع نكل 5

 مكنع اوكرتاو مكبولق لك نم اوعجراف هللا بيجاعا

 انا اًماو مكاياطخ نم فلس ام مكل رفغي هللا يكل 10
 هكيالملا سبدر تيار ىننال ةييظطع Kes ىنتكر داف

 كلت >5

 ميظع AS اذدعاص هكيالبلا سيئر عفترا هعاسلا
 !slow يلا ادعاص وهو “5! لكو هرظني كليلاو

καρ KEM, 15كلذ سفن  casedكليلا اماو تاومسلا ىلا  

 101.512 ط. | تو لعب نمو Ide ميظع بفوخ = اوراصف dst لكو

 رمالا كلذ نمو فوخلا نم كلملا بلق نامطأ ريبك

 a راربالا لاجرلا ءالوه det نم ليياخم

 ةكرابم Kale اًنحوي مف لبقو ماقو هار ىذلا بجعملا
 هنيلوملا هذه ىلا اهيف متلخد gall ةعاسلا ىه

 هي متنمأ ىذلا مكسالا ىنوفرعت οἱ مكيلا بلطا 5
 امحوي مهل لاقف + صلخذف اضيا Xo τ ΩΝ نسمونل

WL oyلكو الياق  eslهلا | هقيقحلاب دعم  > 

 انحوي Sis ΣῈ هاوس sf سيلو وسلا عوسي :9

SULA 5مث  HS Casنيطنطسق هيمور  κολο» 

Fol. 113 a. 
fH ε 
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Fol. 113b. | 

Fol, 114 a. 

Fol. 114b. 

Fol. 115 a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

Sins ΒΗ علا لا سلسل نأ ae ef ~ 

  Ons Cage athe, SUSI cea eeعوسب

on ىم انتكردا لق هبيظع هبعن نأ كل مالسلا ل 

 مانصالا Sole نم انجرخاو انركذف ἐ 8{ هللا لبق
Lolel, xigla!|ةريبكلا هتيحالص لبق نم هيلا  

 ىذلا اذه ليباخم راهطالا :كيالبلا (U2 تابلطو

 تيملا heey ىنيعب (syst, A اكس ىنلعج

LAG τὸاًدعاص ىضم اذه كعبو | هتوم لعب نم ههفاشم  

As?ندكنو ميظع  yl, syhis eelsكل نلطن  

 يذلا دهفقاسالا نم اًدحاو انيلا hey 3 نأ كتدايس

 نحيف انفرعيو هييقتسملا ةنامالاب 0 ىضيل كىنع

Lastبهيو هللا ىلا هيدوملا قيرطلا  LSمتاحا  

 :هيبظع اليل Wt لانتث اذه 0 wakes ]5[. سدقيلا

ἐν" oisمالا اذه ىلع  ἘΣاهيا افاعم  SUS 

 Ξε" داهتجابو ىلا كلم ا ةوقب ىهلالا

 بكاعتو مهارقف بنكلا نيطيطسف ر ὯΙ كليلا ككل

Ἰὰς-ناك ايم  OSsيلا بتك ميظع مامتعاجو دع هللا  

 nts لبق دع اذكه !aes ةفقاسأ (UH انحوي 0

dustاوبلقي ىنيتللا اي كيدي  Ownنبأ  

ae atهللا نم ميظع حرف انيل راص هقيقحلاب هنا  

 حرفت كنا فراع ىنناف on تنا كيلا !dew 5 اذوه

Soleبعتت نا ديرا |  αὶ: lassلهتكتو  “ἢ 

 ἀξ نم لعفاف طقسي ال shes نأ ملعت نا هلك#5

δ: ἃنم بعت يذلا  delفلكتتو رشبلا سنج  

 5 مب



Fol. 115 Ὁ. , 
) 

Fol. 116. 

Fol. 116b. 

Fol. 117. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. 167 

 اهب om اضرملا ىفشتل سايتنا ةنيدم ىلا ىضمتو

cols wl, «- 3 ee O45, aclا سدقلا  

 طالا هتكيالم ,ie | ّبرلا دنع اًراضفا كل ريصي
lee Galas εϑ 5انعالا . 0 ةوقب  xتكلا هذه  

ΤΌ ΕΟعمج شفا  I Us SUL! silanes sll 
 ان

 ةروكلا ΕΣ en fos حرف ,era هفئاسالا سو

 0ع ~U ٍوسقو نيسامش XARA asl hveves اهلك

 ميركل لا τὸ نم هقعلمو بهذ ,οὐ ails حضغ

“τليجانأ  ἜΣلوسول  ine τυ ὰلي  

ἘΞ ΤΟ0 قير هللا  omابلغ حرفب  eeنم  αι Ss 

eine sty ΠΣ Kids, 10نم ر  | τὰνانعم لخأو  

a= عم 5, elu UM) ى ENS ΝΗ [Ξε 

  0انحويو ; χω kee Jsسيجر اوقلتيل

 هفقاسالا  LGسدر ىلا اوغلب ! OS κύριονليلا علا

 أوك راجتو عوج ا لكو  JULI Ves, xivهفقاسالا سيسر ىلع

  507 χὰκ τῇ LAS20انحويب : ἮΙ νιقمن  daeاذه

 هللل انمحر هتوخأو , (Akeودهب هنيدم ىلا | اوضم

Ε΄. sous, Sle Wal Sy μὲς 
  pailنال  Bol madaن1 ل

 مسر دّدحنل كليلل هفقاسالا سيئر لاق دغلا ناك املف

ahs ليدج قيرط ἘΠ ol 5>دا اي كلبلا لاقف .خسنينك 

  γὰρضما هيف  Lisهانعنص قئغاوم ناك ناك ةرظننل
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Fol. 117 b. 

Fol. 1188. 

Fol. 118b. 

Fol. 119 a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 ىلا اورظتف اعم كليلاو هفقاسالا سيئر ىضيمف هسينك

 نأ اهلك ةنيدبلا ىذ يدانملا ere ΟΝ DAM رماف

 (a Ake, Paves = اولمعيو سانلا مياس كام

 سيد Ἢ نم هسينكلا vs Ae اهلك KAS ل مل " لها 5

 ليعي اًضيا وه ناك كليل | يلا te نيكسملا يلا
ἘΞ νει asl or a Se xodusيلا 01  

ageة«سينكلا  ae deعلا  sol, hosel 

τὸميرم هلالا  LSكلملل لاق نودمعي عومجلا ةرثك ىار  
 مل ride | ee ميظعلا me اذه ليتعي نيا ىف

ωϑىذب  Leadسيانك  εξ Soe o'sميكحلا باجاف  

ALA Jls, ΕΞ lisseلوقا اذا هفتاسالا سيبدرلو  wl 

meal ei sasىنلا  = ΝΣاهنا هني لملا  

 هعاسلا Ws ى

 (δ SUG Rp] نيج و !saa 1 نم توص 2

 مث ا كلذ عمجلا AS كليلاو هففاسالا سيدر
ylنا كالملاو هفغاسالا سيدر  ἘΞكلت ىلا عمجلا  

Aves ASA rl] 20ىقاسفلا ا ءاملا ىلع هفئاسالا سدر  

wisتناكو  S xpalas a7 تقول  

UJ xslسيدقتلا ىلا غلب  πε ΖΕ Σنم توص هك  

 ليك ae ual me 3 سيدقتلا 5 ءاملا

 لا دلك 43! لزني نا رما تاولضصلا هفقاسالا سير

εἴς} 25مهلك اوحر طناف  ae τι ἘΞ τدعب  wryنيلياق  
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 ἐς ΑΙ ىلإ هففاسالا gutsy . مهب ,Lil عيجلا لكو كلملا

 امنا SUL gh a هسمامش yu ىنينثالاو انيك

 ods بعشلا ame ناكو اًسامش هريصف ٍسالقا يأ

As & 

w 

DS, كليلا بكعتف & هيلع سدقو a des 

 Fol. 120 ἃ. {AK مالك اوعمسي مل مهندل اوعمسو اوأر ae | عوج ا

 % ةروكلا كلت ىف "!Οὐ عفر
IY, 5 ) CY, 
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 سوخرطسر | ةجوز هيميفوأ pl نو ورك SHS يرتا

ifىذلا اذه ريما  sv,كليلا  ve dole!}ىلع سودر  

 5,58[ بعشلا اهيا مكلك نوفرعت متنا ىكرتالا 8 <

 دلهشي US Ide tole wt 7 اذه نأ ميسيملل

dol 0 ss ΜΝنا  ὦهتاولص  olds eye Br xilides 

Fol.133b. مركملا لجرلا !ذه ناك BY) at | all 5 

wheels oe Lust deم ! انحوي ميظعلا  petaنم  

dellلك ىف نيبارقلاو تاق  eS).رهشلا نم رشع ى  

 يداحلا ss ἜΤΗ راهطألا ةكيالملا سيبر مساب

 δὴ) Στ هرهاطلا ير ذعلا مساب ye نم نيرشعو 10

Cyr) 2 ew lilt,نم  γε!1 عوسيب انبر داليم  Andee 

 ods ال يتلا ال | ree iS ناكو

 لا ل a eee نم as انامز الع

 لاقو eo) cas Le dé ناسنا لك hie مسي 15
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 ىضمال مذ لف ينامز نا sp Al اذوه ىنخا اي

 IS ىتنا οὐδεν ΑΞ. Bs مهلك ىيابا ches vy يلا

 ᾿Fol. 134b. oly κ بالا | اهب اناصوا ىنلا ةييكيلا ميلاعتلا

 με هريزكلا هذه or x2 ىذلا fas انحوي

 Ss : كنذاي ΟΣ رارم ἄλλο تعبس os هللا تفرعو

 0 اضياو ا نم مظعا ىش سيل نأ لوقي كتيب

 ,slale ةيقب هلبكلا ;εἰς هنوني للا ي 2s اخت هيحرلل ن

ἘΞنم انل اهلاق ىتلا  δος ieانسوفن  itl 
 لل ,ἘΦ 15. Last وج ,Uns ميظعلا كلذ

eles τὸهللا  ste’) 

fisال كنا ملاعلا  isالو  LS lo eeeهعزصن  wa 

ee " -:يناثلا  aرهشلا نم  od! Urs) Sor 

lek SIنيرشعلاو يداحلاو.ل :  Oneما هكلملا  
awk’ J١! ملالا داليم .  KAS} SSP od rod et rk 

x59 aeلك نع ب  Δαةلعلت  Fol. 135b. | Abs 

 اهلعبل تلاقن هيبكحلا ةاريلا كلت نا ΠΕΡ ىسفن

 كرتا ال Al x x انما ىذلا برلا وه ىح τ son اي

ee xo me Lee = 1هيلع 0  hee 

 Fol. 136a. js 0 ΤΕ وه امأ one ندي 1 te نم يل

ἘΞيل هيلوق هيديرت  ast LI,هللا ةيشمب كل  
 ro يبل شقي οἱ gee رمان نا نيرا انا كل تلاقف

 in حول ي »3 ليداخيم راهطالا cod سيبر 25

 . XA2 ac ىذلا ىنفوطيق = اهلعجال ىل جيطعتو

“Ἐ 3 

nn 

Fol. 135a. نم sy hae 3 نم ὩΣ 
5 

 5 مب
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Fol. 136b. 

Fol. 137a. 

Fol. 137 

Fol, 138a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 نسحلا نم تجرخ ذأ يكل هعيدولاك هل ىنيلستو

 هريرشلا راكفالا لك نم Gary اًسراح ىل نوكي
 بح ὁπ] Owl نم تجرخ اذا كنال | هيناطيشلا

 ote ىذلا تقولا die نال بلقلا ea اكبلاب

 ةرم aver يف اجر اهل ae ul es ἢ ارملا جوز 5

oySs se!لسج هيشت  pateسار  Oitaمدعي  

 yl عرش سلوب oc نال 3 :لحو تيض وه سارلا

 هبشت ogy ريغب ةارماو اهلعب ةارملا سار نا لوقي
 Laas باكرلا لكو | قرغلل هدعتسم ريدم pate هنيفس

 0 رب .χα تلح uss 3 كنا Us I, ε Ls ند الاف
3 

 ἄλλω tee Ν Last thin Brie coll اذهف ةيلكي

opكل اًظفاح ليداخم راهطألا هكيالملا_ سيئر  ἐς 

 =(? هللا ةمحر هياتم ىننكل لعب اجر سيل قرع

  τ 15ليكمل لكع  Loنم تقوللو هلا ١ yal xchat Iم

 esha شقني نأ ὍΝ ميكح روصم xall انوي تأ

dG! um42)بشخ حول ىف ل ليداخيم راهطالا  

 ةليك Le هبيركلا ἌΡΕΙ راتخملا weil هيلطلا

 Spans S ميانغ ἐξ نم لتبك نك هب تحرش اهل ةعفادو

S20وه  εςيديس اي هل تلاغو  ἐνينكر لتل  

 Aye العلا fas ىف ot S sss كتيحر

istىش ىلع روني الف ا ترصو يبلغ الخت  ape 

 ἔρις اهل لاح x> ع كلدسجح Eye لعب نم تارماوملا

 مل ىننا ىبلعت ابيك كل AUST نا deine LI ةينمنت

Ss yalرومالا نم ر بأ ىف كب  xtاما  eaتلاقف  

 راهطالا ةكيالملا سيبر نيل ىنماست نا ديرا انا ل
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 (et للا اذه 9 ىل ةتروص ىذلا اذه ليباخم
 يل اًدضع يل نوكي | كلا 8 εἰς» هيلا بلطتو

 ,cle ىل lin ال τῶι نم ل دعب OY ىتابم
 نأ 0 كنال ليياخيم هكيالبلا سيرو هللاب الا

ds χλ SI Stoo 5اهزبخ  deal, slothاملف  

 رملا et اذه لجال pls اذه ريمالا كلذ عيس

 يف 3. اهتناما مظ ae po wene هنكل {x ختلاق ىذلا

 101. ase اهديب | كسما مت ليباخم ر ,اهطالا و

Ὁ.سيب  xX}شقن ىذلا ليداخم  ΟΝيف  

cre er 10سير اي الياق  πὸليباخ  cot 

Lisهليس ا علا عرز يذلا لوالا نابعتلا  

 ΠΣ" 3 ىنم τὴν هلا راثلا steel ΜΙ s هلعجو هطبرف

 لاصلا بدلا را كي ἘΞ ἘΞ ἢ = تيربكلاو

Fol. 138b. موي 

ἘΠῊΝ LES ىتجوز هيبيفوا 0 كيلا τ اخذنا 3 15 
  aاهيكنتو اهسرحت  woلك  Nyهيناطيشلا تأ ارماومل

ons اهنيعت كيلا card اذاو δ: τα ἘΠ ΔῊ 

ΘΙ ΩΣ ἘΣΕ Sib, Se ٠ oe Senet ΦΑΣ 

  20ىقب سيل  swنم  dasناطيشلا  presنم اهيلع

ΒΟ. τόσα. lo ليباضيم هكيالبلا Garey نال تقولا | كلذ 
 اهل  ΕΣ ceاذه دعب نمو  aeسيبر ةروص

Se ἐξέ a one اما cr ey XAS 

  25ادوفوم  odب اهنا كل  ΕΣ ARSلكحست !
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Fol. 140b. 

Fol. 1413. 9% 
a 

Fol. 141b. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

 ἐν " ا ريمالا هللا | | las لعب نم

ἐς 98ةيبيككلا ةارملا هيهييفوأ اماف 47  

dl AGE aoe ΠῚ a ε΄.تاقدصلا  

 يل
I; 

AS aes he 8هتافو لب ل  ΜΕ τ ress aiseراه  

 2 ليزت نا ىف هعرسم wil, Me ليداخيم

teاهجوز | ناك ىذلا نامزلا كلذ نم رثكا  > 
 مل ١ لوالا din انسنكل ريخلا ضغبولا ς κι نأو

τὸةأرمالا تناك ىتلا تاريخلا كلت ىلا 0 نا لمتدي  
 ?Lo dance ليداخم راهطالا enw سيبو | هاك مهلمعت

 xl نم ةاجرنت تناك ىذلا ear «بضي نأ داراو

oeموي تاذ  pas xSfلكش  xl)راسو  ΣΙ. KARA 

τ ic 155اهتيب  Le! τὸيبهذا اليا هيراج  

 اذن an 07 مالا .ἐν , اهعم ᾿Leas τ كل

 ane 5 اهنا ne gal لذ لت نا ترمأو اهتيب 20

 Fol. 1428. Lie اهياق ناطيشلا وه = ةوارف ليبعلا <>

 نيذلاو وع Jeol هورماف هل اودجتف © روز ميكساب
X20قرطم ههجوو ناطيشلا لخ لف 3%  =iاهناك ضردالا  

Ss 

LAs [duce ee Ε اولبع X20 ىنيذلاو هقيقحلاب بهار 

"On the margin .ةمشتحملا 



ENCOMIUM 01 175 

west,تيكعت انكه لكشلا اذهب مو هرابلا هيبيفوأ  

peنم  plasهتكسماو تماقف مهعضاوت  oYناك  

 .Fol. 142b ىلا غلب ايلف Loins | ىلا ةهتلخداأو دارمأ لكش سبال

 Bic) deer هكيالبلا سيبر ةروص ثيح ىنوطيقلا

 كلت اماف καρ نمو وه ةلخدي نا ناطيشلا كلذ
 اي دمحم اوعنصا هلياق مهمركت تناكف هبيكحلا ةارمالا

 (sic) لصقل wp ball اذه sl اولخداو تاوخالا ىابحا

 ىلع alll مكل δρῶ! el هيف هسّدقملا مكتاولص
 Sys موي ذم نأ ليياخم راهطالا هتكيالم سيرو

 .Fol 1438. ىلح لب ل ΟἿ ear | سوخ رطسرأ ىنابوطلا ىجوز 10

bs Beeنم  datoيراوج الأ نوطيقلا اذه باب  

woldىنيذلا  ersةكاح ىف  Ourayناوسنلاو  

elتايققملا  Ξ ΘΝ]هللا ةيكك ىذو لقفتيل © ىلا  se 

GELةيشدبلا ناطيشلا  sacl! Lb4 اذايل ليات  

ἫΝ Ve, AS de 53 كنوطيق 5000 نم  dSناكم  

 .Fol. 143b عيمجو a هيف هللا | ةنوعم Oe A يل اركذ هيف نوكي

 تال لا هنا iy πο رشبا -ἰΞ كللع لك

SUN “A of 9 7 ΠΣ ميظعلا στ 

. . Ν \ a aes 3 At 
 , aa wile dsعيس ام دنعو ماي الا هله ليغ 0
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Seةرملا  eseاذه يذاطعأ لو  ΒΕ reelهيطعا  

LMS ىف pes ةناف دعم ἘΞ نأ habs waht كل 

Fol. 144b. καλὰ ϑς ae بهذ اهاروا تقول M τᾶς 5ك | كلهلاو 

 , Asلصقي بهذ  ols ἘΠῚ Ὁ bsهفيفعلا

tal dest vy! site 5فيك هييظع ةعادوب تباج[أ 

 ىتأذ نت  clesيتح ىنيعد  goalنشتساو

 101 ميقأ ἜΝ جوز هك in soe ان nee نم

ες just الف 0 يذرماي م 5 of, ككشت ريغ نم 

Hs = نيا Sub ناطيشلا 0 hoot eld Ow 10 

 يعم ταν πὰ اذوه اه هيميخوا تلاقف ليفغكلا

τον اهل in ei باجاف x هعاسلا هذه 

Fol. 1450. ort | اياصو يلمكت ن yt Suds يف ىنعضو οὗ كنا 

JG Sy Noy ses x3) he sy? dF اذوه اهف 15 

 ells ee وهف ,sda ةيصو ἘΞ طقسي ىذلا نأ

 7 دووادو Whe بذكلا ا نا فرعا اما

ele: هللا - ἘΝ ον αὐλοὶ ae بذعلاب 

Fol. 146a. لجر hed: مل ةعاّسلا sks ee mee نم يجوز 

dal,ىلا  obsةيبيفوا تباجاف ىديبع الو ىتح  

“il "1كل لوقا بذكا ملو قحلا كل تلق اهنا  
 لكلا bole هللاب كل فلحاو همركملا sil اي

 هيحلا لتق يذلا ليياخم راهطالا هتكيالم سفير
SIنأ 3 يلو  deموي  οἷاذه كلان": ينابوطلا  

 تاز »د



Fol. 146b. 

Fol. 1478. 

Fol. 147b. 

Fol. 148a. 

Fol. 148b. 
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 | يىذوطيق باب لخاد ,dst لجر لخ دي مل 00

aks wsالق ىنم برتقي نأ  ἔρανيهجو اري نأ  

peri arteهدشتملا  JL, xsl neملا بمب 35  

 كلا Asoo مل Sty AAS dic هنأ Ἵ والا نم »

oat, te eeىتيطخا ل5 9 اذوس اهف  τή, 

 Se we نع ى ىلوقت ملا κοὐ ىتفلح نأ مقالا

 ἔα ىذلا ἘΠῚ 50 sbi | ي للا deol الوا

 ieee 8 سيلا ΕΠ نم هجورخ لبق نم 5 يجوز

 τὰ" ل a be iy s يلع χα رن له لجر

“YL esىتبذك لق  Li, ἀν elالف  

 ea i) Or os 4: URES الو !χα كليقأ

[Xend srs Krsig "σι:ايناحور  wl, 

 yl اذه نأ tal ١ اي {sas لاَب هيشتملا ناطيشلل

 ىلحلا ids الو لاملا اذه fa نا امعم che رسع 15

 سويرونا ἊΝ τ pat يف ىتلا فحتلاو لاومالا
 AILS | نإ ل cay الإ لاعلا روك dS atin عيمجو
 سوخرطسرأ ος aes ىتابوطلا عم اهتررق ى هل دو "

 ىضمأ ىنح بيرغ πὰ لجر عم م قغتا الو ليلجلا ريمالا 20

 ,on meg Gus fot سند لك نم هرهاط هيلا

is Easيي يذلا ليفكلا نافذ بذكا  ἘΦ]; cron 

as Pera ae xls 

 انساوحو انبولق ἘΞ SUG وأ ةاذرمضأ امهمو ζ الص 25

ye re Slo yee els el aeىناطيش  

23 
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Kaewhs عفشتسيو تقولل ليفكلا كلذ "لكوتيو dent 

 ناطيشلا ركاسع تطاقحا ناو هصاخ  Xeتكيسو

  als arteنمو  | Lead! hic oF ae Bicheمها.دوود.

 ناو  «Εἰς Splليفكلا كلذل كيبلسا اناف

 نم كجورخ موي ىلا اًنيعم اضيا col كل نوكيل 5
duns]235[ كتوم لعب نمو 3 [ eldsىلا  xl Sf 

 59.5.9{ ةايكلا نيثرتو بيط οἷ hie ملاصلا

 اهل لاقو هبهارلاب هيشتملا ناطيشلا كلذ باجاف

 ميظع ىنيلوقت Us asl لجرلا اذه Last انا ىنيرأ

 Fol. 1400. Lis يموش اهل تلاقو هيميفوا تباجاف | هانغ وهده

ε-انهوجو  Gt Kolمامأ هالص ىلصنو  

 يف هيتريضأ لق Ls ليفكلا Wa ors برلا

 ἘΞ ἜΝΙ Qs => ىل رفغا ميتا ,aK Eee نمل اوقتو كيلق

 τὸ ΝΜ اهجوز اس تلا ةاريلا هذهو ليفكلا اذه

 fal ]9[ هللا سو لقب τοῖς دف اذكع ye عجرا ال 5

 .Fol 1508. . نمو هيجاوم ليفكلا | كيرا اذا χω] ىتفرقعأ ى دنا

 اهل لاقف كفاعساو كقنوعم ىف هنيلاست كلذ لعب

 اذهب ΕΣ" cyl dad نم Key ىلع ن را ناطيشلا

 <o هالصلل يدي طسبا ال ἮΝ 5 ميكسالا

 نا ىنيناملعلا نم !Δα عم dt الو ىناكم يلا دوعا 0

 تلاقو هيميفوا تباجاف انلكشي لكشتم نكي مل

 سومانلا ظفح نم نا ىل ىتلق دق كنا ناطيشلل
— 

 .Fol. τον لكلاب انادم راص ois Ree شا ىف 5 هلك

τ On the margin Δα). 
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 ,stile كدحو كمف pe ىقعقو OF ىتنا اذوهف
 io نيسيدقلا هلسر اهب اصوا {atl Ὁ اياصو

ἐμ}ىتلا اياصولا ىه امو ناطيشلا اهل لاقف  

 ميظع برح كيلع ميقا اليل مهب ىنيبلعا اهتفلاخ

 «يميفوأ ᾽wel δ ىل مهب ربطت مل ذا توملل 5

 Fol. 151. a Lest لوالا يف سيلا | ناطيشلا كلذل تلاقو

Ἔν πὸام دنع هذيمالت  A cla,اوز ركيل  Ι, νι: 

 اذهل تلا اولوقو هيلع اويلسف ةويتلخد تيب

curlمكمالسف ال ناك ناو هيلع لحي مكمالس ناف  

 عضوملا = اولصي نأ ,Last aes Ις مكيلا δ ءجرد

 We le del ΤΣ اضيا اولكاي ناو هنولخدي يذلا

we ore y meee,دسملا - ἀξ | ee1510. نأ  Fol. 

 00 es pas Us مل pal μὲ لاق

 اذكه الياق هلياس يف (ΜΈΝ لوس لا اناصوا دقو ركشب

 هللا لاجر ols ot SS S Kal روقف الب كركم 15

 ἘΣΘ نان less اليل εἰ ot ىلع wher امنا

 ىضهناف ركملا hel نم οὐ ΤΡ سيلو ةارمأ ي جتنا

hes Csانا | هالصلا لعب نمو  ee1528. كلذ كل  Fol. 

 a انك ناو مفل مف هيلع ملسنو هارنو ليفكلا
 ١ ناطيشلا ,whe LAs a age رظنل نيقكاتسم 20

 برهي فيك راتحا Bee لك نم ةترصح دق هيبيفوا

peeريغي  PIUناو 3 ادج عنش يلكشب لكشتو  

 دق هلكش نا تار امل ةيبينوأ dis ‘ ملا كلت

 .Fol 1520, :كيالبلا سيبر اي دلياق AS ey | foe تفاخ ريغت

 نم اي هديدشلا ةعاسلا هذه 5 ol ليياخيم 25

 نا ىدّيس اي ملعت كنان Lich ودعلا ةوق لك قكحس
#2 

23 
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Fol. 1538. 

Fol. 153b. 

Fol. 1548. 

Fol. 154b. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

is نم ae Lugs. 0 ons: pies τι 
a ae ee fas Cols pen 

 .“  1 inنم  ΠῚ cateكا

 نامزب كلذ دعب نمو  γεلكشي ناطيشلا اهل

XAAAS 9 oul دولج هيلعو ioe ἘΞ ىتبح ناسنا 

 ةولمم  Looهسأر رعشو  sp ἜΠΕΣ Rae Nh«د لب ىثو

 ناعبلي هلو كس نيفيس  | ee 3تناكو اهماما

  xi) ne ὙΠ. ὙΠ μ᾿ 10لق هنا هيبيثوأ

  yaksىف  And χλζὰتقول : wieىلا  Basاهن

Ὁ “ROU Cars) ةروص ىذلا duet τὰ Ἢ 

oS سيدر اي هلياق eres xsales تناكو هيف ةروصصم 

ω او راكمل !١ fds نم Comes) ىنعأ ليداخيم راهطالا 

  | Ly Ξ Bes ae 15ىنوطيقلا باب نم  xolsمل

 ليداخيم هكيالملا سيدر لكم لجال لخدي ناردقي

= xxslol لعجو sdoo ىذلا 

ASO هيميفواي هلعفأ ىذلا ام ثوغلا الياق Le be 
 كيلا { ΔΩىعم كالهلا كلل ك.تدحاو كيغطا نأ

  20نم انا هينكسم ىذلا بشخلا وللا اذهب ى دي
 لو الأ  AR aeىعدي يذلا | ايسام ىلع دوهيلا

 |  Amesاناظ  olهتوف لطبا  s τὸ ὦلكو  Smلخع

re تيغطا ىذلا انا 1 eo Sate | RO Cera 

xasl نم ole, x25] 
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 نافوطلا امب هللا مهقكم ىتح اوطخا ةربابجلا
 .Fol. 155a ميو داشو | اروماغو مو ليس {ds تفرع ىذلا اناو

 مهيلع هللا ر لطمأ ىنتح ماثالا هذه اوعنصي تأ دوأزو

 اطخلا لابزأ See ىذلا ,Li مهقكامو اًتيربكو اران

on oda, 5اهعم  Priceتحيه يذلا اناو  

 a co نأ ةوغلك < نوره ἘΞ لييارسأ ىنب

een ἀξ٠ مهداباو مهيلع هللا بضغو  

Gi aslاي اياطخلا لك تلح للا  Fol. 155b. Bil 

cutىف ىنتيقلاو ىتكيالمو ءامّسلا ١ نم ىنطقسا ىذلا  

OSS Ls aa Ly x ag One ὅς σι "" roكل  

polls رخاو ةييبنلاب رخاو بذاكلا ن ΕἾΝ al, 
 , hh Vite yalرخآو  dowelداقتحالاب رخآو

yall 5ال اننا "هلع  pheىلعر  do!1562. :ليصن |  Fol. 

ae 00هيلع  Leysرهسي ال ىتح اليقث  shez 
sLlbs iitدرم الو  Rye WIL shal,كل انكوت لق  

1 Ὁ كهجو ١ yee y > LSM, ate 

 انل هفيخم  fueاذه ىف هروصم ىه ىتلا كتيلحو

 Sule هيغشالل هشوقنم بهذهلا بشخلا وللا 0

eeمويلا ةويظعلا هوقلا  eke aseبيلص  

ga | ἘΞ ΠΡ ا كك Fol. 156b. oa | Last RAMS o مويلأ ل ىلصا تما 

 τ ew mee نا enon ملو مول oy (sic) ل

 ىنبعتا لييباخيم ناف مويلأ ee اي هيميغوأ 0

 ,Bea's stl هيميغوأ اي !με يذلا ام age لك نم
orm 
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on اذهب chiles لق كنال كيلع ردقا Le ol 

οἱ stl ىماعاف معذ ناك wb τς S ىدلا 

 دوود AA ot ا وعو eh pos Ν pe ىف الل 101

 هكي ايلا C= “hiatus نوكي مويلا كلذ ين

ERAS 5جراخ ىنيدجاس  clasنم يذلا  ἀπ! 

 ملعأ انا ok راطمالاو ءادنلا لجالو رصم رهذ هايم

 καλῇ نم ,pend Jud ails مايا RUS pase هنا اذه

 للا بيكا تسي < (aul عن »5.3 ὯΝ ريغ نم تكلس

x!عيمج ةبهدو  Tse1570. كلذ | ىف ل انا اذوس  Fol. 

 ىذلا وللا fas كسمأو هيبظع تاوغ erty مويلا 10

 رظنا ىدح كسار As اًوزج اورج shoot, ΘΈΡΕΙ ين

 ea كنيعيل {ΧΟ سيمر ليباخم =c نيا

 θεῖ fas هفركشلا «δ ولا" تعيس لا مويلا كلذ

 <i اهب هتدرطو ,ἜΝ :«ئكيالملا سيصر ةروص

omeىنوطيقلا باب نع  ΕΣكلت  xchat!ريغ راص  

sliاماف اهمامأ  SAS1582. ةيميفوأ ةميركلا | ةاريلا  Pol. 

cies oleهييظع تابلط  Yu ae ie 

 ينانثلا ;a τι ὑπ τ هيف كينا ae اهل ل
 كروم و للا نم بلطت تناكو كنوود نم رشع

xXرفظلاو هذوعملا ليباخم  oul - = 5 5 Gale 

voسمدر لبيع 43952 نم  noe sles Raw 

ans: aم  "| ἐνهيلا  Fol. 158b. ὃ" has ον ast 

 dust 50 يح as Sash لعب 8 ىف 5
τῇ aىغبني  Les)تناك  ols oe καλὲناطيشلا  
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 تاحلاّصلا رظني نا ليتحي مل نيح لك رهخلا ضغبُم

 سيمر dart مهتيعو دارملا اذه مهتعنص ىتلا

 .Fol 3598. ركاب | راهنلا ناك ايلف We ليباخم راهطالا ,ea لأ

a> Las 952) Os yet os ἘΞῚΣ Ἢةيداق  Aesتو  

 Austere هكيالملا τὰ مساب هللا لاستو حابصلا
 اهب rt ى لا هلخلا ليك ىناح اهعم فقيد نأ

 ناطيشلاب ish ناطيشلا ليح عيمج نم اهيكنيو
 هكجا هلو هكيالم سيبدر Sachs اهماما فقوو لبقا لق

 BRAD yA هيوقح εἰς بحد ةقطنموب قطنمتم هيبظع

Fol. 159b. م ene {π| هسأر Rad Me ةميرك ٍدراح دب 

 اهمامأ فقوو 21 ΕΣ ةمالع هيلع سيل ىنكل

 تطقسو he) تفاخ ast املف ميظعلا As اذهب وهو
 ال اهل لاقو اهماقاو اهدضعف وه اما ضرالا ىلع

ἜΣ 000هتكيالمو هللا ماما هبيركلا ةارملا  
 Fol, 160a. ot gal لجو ىذلا ᾽δ 0 اهتيا sey راهطالا

aهللا ما هبعذ  stl,اضيا  edo oe0  

een oF was 7 لقم Snes 3 

Le 24520ناطيشلا نايغط  ἜΡΙΣ al]1 اهتيا ىنيق للص  sf 

: ARN bole هللا dic نم or pul هكرابملا 

"5 elds او dew مويلا مهيتوعذص ىلا Aste تيأر 

ae ee a افاعضا سيمشلا نم py Ι χλιὰκ 

aL 25لاقو كيلا  asdكل لوقا  ΠΣعيمج  ἕ 
ay elas هيبظع همارك ىدجتل so نم Simba 
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Fol. 161a, 

Fol. 161b, 

Fol. 162a. 

Fol. 162b. 
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btهللا نأ نييلك  das} wcll} οἱ lsىم  
 سيلف كل لوقا يذلا ىعيست ال ىتنك GL نيالا
 نم لك fy i Was, ARS att ω Εἰ | ىذلا انا

 ةارملا ἐπ تباجاف كالهلل ري Rt عيطُم ريغ
nee ee 51 ار  = mleهللا كرما ىذلا  

 ل اميل باجاف مهظ ظفحاو مهعنصأ ΟἹ»! J ةلوقت نا

 يناو SiS نم {Ἑ- نأ ىناصوا هللا نأ اهل لاقو

 ىلوقتو كجوز ىنابوطلا لاوما يفلت ال كل لوقاو كيلا
slعنصأ  pos wl deلق كجوز اذوس «سغن |  

 ىف مهيعنصت ىتلا sy تكلا تافقدصلا .SS نيبارقلا

chicى  Sylليلق  stsيف  dats Aeيزوعت اليل  

 هذه ناطيشلا ىار اذا اذه نك od ὦ yxy لعب

 لام aa Us كل Ls رذبيو كىدسحي IK) نا

 اذكه لعفي اضيا وه ناك لت بويا ys | بويا 15

 دودلاب 5لسج لحكناو aS LAs cle اذهلف ىنيكاسملل

 ةدالوا يلع نزحلا نم xl لصح ام عم تامو ىدرلا

GE slo,يف مهلك اوتامو مهيلع عقو تيبلا  
١ Shan Last aap eps sdot, X2020 نم  

Saal ε..راغف مهنفن ديو 5  of τον 

Ssناك كنا | امعم هذكسملا هيلع  Vs ears 

 سيلو ٠ ىوعش دانيع ىف تعمد 2 لعج اًريخأو

Ls ol Ἢ τὰς re cen ae 253 عا  

irish AIملا رماواك ى  ed sl Mt,هذه ىف  
 وى

Cs 
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3 A 0 - τῆς 5 0 t st 

Fol. 163a. 23 نم “ΩΝ ليلح dey =e 6 يموقف |نالاو 
Y 72: a 

on MI, و احا يجوزنتو ىنيعيطت y ىننك < نا τ 
Ss 

Φ---. 

Fol. 1630. جدال 
| δὲ 2-2 ) 

loysديري درك اسع ايه لق  sal} xc 8 al 

 xeaXd | ةارملا كلت !ols sy زونك عيمج ى هلع طلسيو

 ملكتملا وه Χο] ee) a has Sol هيبميغوأ

Ἴ a, wi] 3نابرق عنصا ا ناو .ىوصا 9  

Seةريثك نك  Ibىطغت هبحمبلا نا  

oeاياطخلا  wee Mey Η wl Last,ىف ركف اهل  

 Ie! Yl حرصب ل اضيا ا هنونيللا
 رخآ عيفوص ىو رايد اولخداف اوقلطناو مكنيبارق

 عمك ,Lael ىندحمي وه ميبستو هكيبذ لوقي

xانعمسو هرهاط بولق  Last utesملعيلا  ye 

 Fol. 164b. Ἷ ركشاو روتغ pase اوملص الياف wer همالكب | & انل

ἘΦنيلجر عب عم سلجا ىللوققو يش  ἽΞ Jee 

 = ἜΝ يفطاره وه dae سلجا نا ἊΝ يل ةتركذ ىذلا

xe: coll ing SI xlاًعيرس هللا  dese,هداف يف  

 wast هتوف ree des ركبلا ἜΝΕ هطيريو ماج

24 
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Fol. 165a. 

Fol. 165b. 

Fol. 166a. 

Fol. 166b. 
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oie aنا هَ ا 9 اذهب ىنييلس انيلعا  

εν δ)» ein -اوبهذي 8  το 58 ἘΠ 

 نابرغلا ες: ἢ Last انماعيو whl موي ىلا

 ust LS dal, 5S لب بيرغ ٌركذ عم ارسلكت 5
Wa 9يلع  de τ Eyام  ἘΠῚاذكسه  

ωνهقشتو  Ls, aيكل |  ‘alتقعز  τ ας 

 دارا اذا اذه لجا نم جوز ate شيل Cl لا 5

tleاهناسلب اهبصغي نأ دارا اًدحاو نأ  

onاهبصغي نأ دارا ىذلا كلذ  gtsاذا اذ  

 Wee ee nore يلا .ie اورظن

 هللا مهاصوا يذلا يغطي ὙΠ 5 ἘΝ تاضخلا
 weal οἱ كهجلا نايبصلا كيلوا اولوقيف هيلع

 الف اهجوز تام Ἢ Hs ءاطخلا ديرملا كلذ

 ,Eee 0 نم | a الو Wel ىرخا ةجيز
Allعنصا تنك  has5. توم  alyسمدر مسيل ىجوز  

SGXنم ىفيفرع ىنكل ليباخيم راهطالا  φῦ! 

rast 25امو  daw!اذج ىنقلغا لق ىلا كيحم ناف  ς 

 dic هللا eta ىتنا سيلا YE ناطيشلا باجاف
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Fol. 67a. هبهارلاب ءّبشتملا | هيف ناطيشلا كيلأ اج يذلا gall 
 كنا كل لوقي ملا كيفي | 31 داراو  oeىف كيلا

ra كلذ 0 ἜΝ y pale. 55200 سيمدر 0 

 اد شبلاو  xاناف نالاو =  eerهكيالبلا سيمر

Fol. 167b. يكاد πον رش كب eos رشلا ἘΠ = اليل 

 نا كيلع  eo olل  oss glىتكيالم

cas 10كيلا  eeتلاقو هيميغوأ  xl5 تعيس  

 ا كا :ΜΝ ἮΝ Ξ ἫΝ wien ΕΣ لا

helعيمج كيطعا اناو  iaملاعلا  pose) IS,4  
 .Fol 2683. ¢ 5 ةرجؤف ١ ريرشلا aie Pp val ate تقوللو

 oe اهباجاف #* ىنيغطت 0 كاذ a 5 رب

 5 ىذلا ميطعلا ل Εν ὩΝ res نيا نمو

 !KAS Sy ةيصو فلاخ ىذلا تقولا uw نال ةسيدل

 عيمج نم هتيرعف ليداكيم انأ ىذرمأو هيلع بضغن

sas 20تباجاف  δ), ἢهلياق هليلحلا  ofتنك  

colليباخيم وه |  mreبيلصلا ةمالع ىه  Fol. 168b. <i!) 

 oy SAD ىف oes دأرأ Li ORK rc كييلص ىلع

 باجاف ليباكيم IMS ةروص Vast ىه يتلا

 مهتروصب كنيز أو دصقي Ses ءالوع الياق ناطيشلا

ASU! 50 مهتعنص  ylسيل  Laieةمالع  

24* 
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Fol. 169a. 

Fol. 169b. 

Fol. 170. 

Fol. 170b. 

Fol. 1718. 
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 ىدنج alse ناف | كلوش οὶ ὯΝ ores فيك

osنم  dieليكي ال كليلا  delسانلا نم  

τὰ polاج  ya Ὥς 2 ἄλλαسيل اع  

SUS 5نم  eles JG κὰ: 8 ols hehe 

as]كليلا متاوكب نيمونكم اوسيل مهناف  Ake, 

Lastمل نأ ضرالا ىلع اولون اذا هكيالمبلا  es 

 مهنا اوقّدصي ال | قتلا τς بيلص Ro Me مهعم

upd xa Meoىنيطايش مهناف مهنم اوبرهي  χὰاميس ال  

 ol الو ضرالا ى لع لؤني فيك هكي δι ىلا :΄ξ سبور 10

KARA555. كليا يذلا صالخلا مناخ حالسب  ἄπει, 

Uw cute!عوسيل ى يذلا  Σ Cavellىكلا هللا  aناف  

ονليرن  ἢكنا ما  ἘᾺΝ lene al 

eral 15اذ نوكا ريغ نم كل  "ailناطيشلا ىار ايلف  
 ةكاح ἘΠ pose ply هج لك ذر صح لق اهنا

 تناك يذلا اكمل i نم cals اهناو ”اهتئاما اهلوقي

 ot 5 2 لسا κα راصو LICE ريغ ليداخيم

 0 | Ὁ εν" 5 ἐ ac ce الم «ةوص 20

 نامز يلو Saks 68 8 Ss rts ἄλϑ ىذلا مويلا اذه

wt ele wl ἘΠῚ ἜΣΕΙ مل od كديصا ريبك 

“I يدي نم erie هيلع نيم el ىذلا 

  "ue 25تقاَض اهناف هيبككلا ةارملا  ἜΝ peاهنا

  N walتا  alls CAS ἘΞنسف اي { Χοليداخيم |
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οἵ ιتقول  Soyبيضق ا 5ليبو كول هبترك  

 قرشاف بيلصلا ةمالع عوضوم هيلعو بهذ نم
 دار Uh SrA lel eal نم رثكأ ناكيلا
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 لق ىنناف كماّذقو ءامسلا ىف | تاطخا ليباكيم
 هيف كتروص ىذلا IGN ىلا ثلخدو تيرجتسا
 eer lest: gl abs لبق te ال علان كلاسا
 x سيير اي يع اذ تناو #* ليالق ree ىل

Gdقتيلا  τιبرها اناف نالاو تارعنلا نكاسم ى  

4 

esl “at perliteإل  aynنم  neyبرجأ : نأ تقولا  

“oli souسيبدر عم طوبرم 325 هلوقي  sds 

 los ريقح وهنو pate hab 5 ىذ paves chic ليباخيم

 هكيالملا سيير 022 ميظع ى {ev xalb كلذ dee مد

 Bless دل. يوقتو ناطيشلا لا Kaede Ν ليباخيم

Ste pak Ni xsls xicىنم  

 i ىذلا Sino لكت (ee ىذلا هكيالملا سيدر ليداخيم
ce 

ie : 
 2 ls ] د ىطلأ نيمالا كح eae ى )كيد

Ξ Zs Cape) 15 
 ىذلا Shad مامأ م لك 2 ands «Ὁ ليباخيم

 يذلا ليا وه Gl كنوطيق لخاد خوسنم سصخش

 ف مياق تنك Lt abit ماما كتابملط عفرأ
C7 - 

 = J fest هلياغق a3) eS هيف ىذلا
— 
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Fol. 173b. 

Fol. 174a. 
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Fol. 1758. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

Syl die fee كك τ. 
  7ص انا سانل ذلأ عيمج لثم هيلا كال اذأ

 لك عماس ليداخيم [ rs 39ىمساب هللا نوع

 كننم لخ ىليكت نأ لعيبي نم اذوس نذل اخف إل

aa هلل ا enna lle as 9 sa 

 ss 00 nes Sal ىلا Δα اذه ل
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 نم زرك «ὧν لو ] ,xa dul ὭΡΑΙ سومتنأ 1 تيح 0
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 xd داو :هبيظع ةماركب sls ae اما & «ماقتساب
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 ὥρο مكلاسا انا مهل تلاقو ةلك عيمجلاو فقسالا
wy!اوعنصت  Sie Peeسمدر ةروص  Soll 

 .نم ىجورخ لبق يرخا ةرم hed | لبياخيم
 ἜΝ هروصلا فقسالا لوأنت (elt es لدلسحلا 5
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 Sees less) Pits 1 06 Kiet xls ىف 0
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 للا مولي مهتاريمو راربالا قيرطب lec Syl“ نا
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ShAdre 929 
ἜΜ» 
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Fol. 181a. 
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25 
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Fol. 1828. 

Fol. 182b. 

Fol. 183a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

Ss Oaدقملا 8( اكذت  uwتناك اهنا < مويلا  

 (SOU سيبدو لبيع رهشلا نم iy ye ὡϑι لك ىف

 نوتيز ناصغأ ةعبرا اهيناوج ةعبرا نم رجعي ليياخيم
 هروصلا تناك ىذلا حوللا كلذ Gk هبيط هرم ةرمثم
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 دناماب :ὧν! ἰδ 0 تناك ىتلا هلشلاو فعضلا

 ةرمث نم تذخاو هسئلقملا ةعيبلا هذه ىلا هييظع

τὸيذلا تا كلذ  ae o-يناثلا يل هروصلا  ΣῈ 

aكلت ةرمث  ἴω spallىف تناك يتلا هلعلا  
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 هسأر بانجا يدحا ἘΞ ديدشلا براضاب yy is ىذلا

ae ἄλλες το eeنع  fin0 كلقنت  
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 هروصلا مهتجرخا ىذلا قرولا نم ذخاو سدقلا

 ἘΝ سار يف هعجوب ىذلا عضوملا ىلع xin لعجو

osيضمو  Me phen XS sil 
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AN: COCN: Ohne: OAT: PVC: 00 200111 :مت  

PIA : NAGE: ΤζΏΩ : he: BCAAN «= OAQ- 

PA? OWE : 118: OL? PHAETON: PNA hz : 

Naw: kPPP7 : OAATNE* ἢ : 1١ θὰ : NCAKEL 20 

GP: hap : hea: AA: WI: VIC τ OL MAE: 

OL: 1.8: Ve:0000« عزك, :  Sah: Nhe: Nad: 

NAAT : OM@-A-F.: NUICE : OL AAS: 440: NATE 

Ἴ : ANA: SPP HP: CAL: AND: 1" Ὁ : "ἢ, 

1Ρσυ- : han: ALTER: MNES EN : OAT TE. 25 

OF PPT: ATT? Τ'طؤئأر :  : Am: : AO: FAAS 

OnE : Aha : PSL: bAOT : Dt? APN: 

Nhht = ONavE : Ang : APA? AN: PAA: 7 



Fol. 159b. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

09. : OAGACNO : NCHEL : اماه« تأت : 77L : ἡ 

N APO: Neh shee dh? E248: OAL : FN? 

Di APAAA: δ : ODA: OFLAD: BHC: ἢ 

AC = Θηυ : AGN): AAR τ قع" wT Ah 

σῇ (Ὁ aw: مى : Al: OA: Nah MAD 5 
WANG : PFA: δῶσ : OAN: NAH: MAA: 

NAC: AF?" ἢ : نان« نع : ὁ : 00019 : “NA: HZ 

TATA : 305 : hak: ANN: لك : Ne: HAP TA 

pan: : OA: : ihe: AA? (εἴ 1 : hac = ὦ 

OE: Nah, : 5506 : Ach : OLN: ADA? A, τὸ 

Cha: ACARA : C&AL: 1571761: : G1 : F450: 

OA? : AAV'D? NATE: ANart : Oe : HCA: 

AW: 6.1’ : ACA: AAP? OAANT : LOA: 

PS. : Aho: σοι : AD? 0111 : LTE: OF 

  : ὨΠδΊ ΡΥ : δῇ : OAT: 7PM] = WANT : τςهم«

MRA θυ: PASAT: 2004 : ميتا" تنل : AA 

N : ἈΠ τ ΦΙΣΏ = “hn: ΦΠΊ,} ὃ : Alaa : σὴ 

 : : 001:00 : hardو١1 :  : ANN: | Dave: 015نالخ

Obed: NCS : MANN : ANMANAC : ΟΠ ἐν : 

Nd? : OA.CON : 901 : ἈΠ 7)’ : OATP : LF : 20 

Te? a: ONG : EP ch: OFFIC: ANN: Th 

9252 : ΠῺΣ : WLU: : NOt: hee = 01قلع ١ : ΠΗ : 

Ann: 2114 : Ae |72 : OLA Aeo NANFA τ 0 

AS : APA? UTE: Πα σὺ ἢ : SA: SPAN: 

AAP" AN? AVL : WA: ACK: ACAFA: WAL. : 25 

ANLANAC : h&O : OFFER: AP AD: hh: ὦ 

te : AI'ULU:: OF7C ar- : ONE : NN : AAP : a 

NANT: °LALA = 083710: 6248: PON, : OA 



Fol. 160a. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. AOE 

ἥν τ O26: OE: Nah: ἢ : Natick: O20,4 : 

 : : 609019 : TIP AL? POAC : 77: ACAALYقمم

OFS : ΔΓ Τὰ : OATH : WNAA : Alt: 

00-2. % DONA? ميسو" لي : ANN: AW? ALA 

Wn. : GU: 05979 : PAT! OCP NEEL: OAT: 5 

AUN. : OWT? PAT : كرك ل : 0701 : NAP AD 

Th. = OAIN: AhO-C : APIA: ACCT LMAT 

  6, : 55011659 : Are τῇسمك :  : OFbAe : NAACEع

AMD: τὰν : EEE : ἢ : “Ὁ: AL? Ὁ: 

PrN: OPT AVE: Ἴσθι. Ἴ" : AO : PAA τὸ 

ἢ - ON: : bw αἰ. τ ἢν σον τ WOC? τ dav 

2: Mare, hors: ἈΠ تأ طماع : CRATE : ONA dh: : 

UIC: PASTE : Ons. : ἢ : NAA: ὁ: : AA: 7 

Dt: 0 خود Par: : O71CP ae : Qa: Ah. : VN 

  Dorey y, τ OAL Par- τ 1 τ 4% 15ند رمز: وو د:
 , OLLAP : OAE: Nah, : NORA: Φ συ. : Ὁم:

Ὠ-7 : ὨΠδΊ θυ : ١ن: PRA? PHA: NAA: : Ow- 

Δ“. Bee ACHE : OEP dh: BAN: ON : 

 : : MATT: OLA eh - OPEN : hueوجرت لج

OLAS: : NANT? TAPS: TN ACHELY = 20 

OAM: رش زوم : ΠῚ :- OLA: : Ale? : AAG: 2. 

 :  : ANMLANHC : OfFAbH: PRAT = CANTمك

AATSAD : 240: PPR: AT: NCAELT : ΗΔ, 

 :  aAAnt : PSO: [LALA : σοῦ : 800» iEم:

Nah, : OANAAT : OAACNEE : τὴ“. : OAATN 25 

C1 ae : OAPavfoav- : ῃὴσο : A: ODAL:: 0 

Den: PSA: OPH, : hav: : قلم« مات : NA: 

BAT: ODAM : AT: Ohare: : 14 PA: OANAA. 
20 



Fol. 160b. 

Fol. 161a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

As: hop? : 442-9 : OAACONOE : οὐδ" ἢ. : have. : A 

PAL: PAT: OANA? ANM.4A-TA : OAMIAD: 

PAE: DANO : SIA τ OwlO: PAA, : War 

Pore : APAM.C : PSN: | 0540 : AANA? AL 

heh: ACOPRA = 5 

OAL LAC : TMP 4 : γη4: : OC: 4: قسط : 4 

Nh: A480: ATH : BLU or: 7712 : 0 6,591 : CFO 

Ὑ Ὁ OEP A: PN: AP NUT: EP dh: ΠΖΏΩ : 

OUN: 2%: 4.90: ALT: NCHELT τ AP: AAR 

Ti Nath: PL47E = OAV U: TAC: : AY'AAA : τὸ 

O ἀνά. την 05“ : ATH? BLL Par- τ 0ῃ 0,1 : υἽ 

C= Θαλῇ. ΠΎ : NON : FA: ON: كيفك : AMM, 

 : τῷ Φطلسم“  : ATO : 771200 : AFH: Barطال ادمان

MAN: 1و Ὁ 0 :]مع 206“ : ῃ,7ισυ- : γηζ. : ll 

DA: ON. : ΔΑ σ7 4 1 συ- : OMUN: : Nl? PF τς 

PT: ΔΙ عت : 089" 311 : OAAAA : >70“ : ἢ 

Ὦ : Pena: : Ae: ANA? 0100-35 : AAV a: : 

NAd. : لع نت“ OFAPO : NNdhCor-: ست ©, : PIN 

(200: MAP LAC? NAA, : 500» نتا : AOE. OA 

Ἔ : NAA: UEP : 14-2 Aha : RA: NT © ὃ : 20 

AG: :هر رن ODN : FAT: 2.00 : NHAAE: 

APSA: LAA: AP: PAART = OLA: PA 

AtAP συ- : ἢ ΘὙΤ τ رس τ HIN : EEK: 

AMPA: »مقل هم :: OF. ع: زن : PAA? AITTE 

υ τ ATOM: ECAR? 4. : [1911014 : | 9هع : ط 25 

7 τ مح : Avan : AbAU ,هم« : ههه 1» : UIC: OAD 

TANK : ON : KAA: 0 500“ : Appar: 7 

 =  : HDTVهز10 ج : Ἴ2ΔΦρισν- : ῃρσοῇ : 1رسؤم



Fol. 161b. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. 203 

OFFA: Bled: : Ao: MAA IVP: : GU: : ἢ 

GAP : AAA: ATH: BPE? E29 APA 

 : : 457: : ἈΠ : PIA he : 7: ANE UICنم

OFhCG : UIE VEE τ OVAL VE : ANG - Wd 

NOVA : PS.0: AN: BASNa-: APH : υἽ 5 

(: hh: ODEs hAAD = OLAILZ : >0١ : AL4S-7: 

OPE) : DAhharar-y : HAG: BG? قرأ AD 

LAN ALG : NAb = OAPU : bP A : WANA? 

OF?" لوم : AGE. : ἼΦρισυ- OG. : 8» “1ل : VIC: 

VEY? OAL4 : VE : ATH: BNA: ANA: ACD τὸ 

 : : AP: AANT : 1-77: CSA = OGAN : honطخ

PRPT APH: INGE: PAL = ἡ θη : AT 

O10? AA: TUG-D : AN: CAPO : ἂῷ ἡ Δ : ATI: 

θυ" : PAPE: NUL IGT : OA LAG : na: 

  τὸوكأن  : PSA: LOA: Δι : AAT: 0مز[ تمن

١١ : Bah : a? : ANA: 0795 πώ : HAP : 0 

OA? he? OPN? UIC: AN: Ae: εν. : 4168 : 

Owdh : ht: ΠΟ: : UIC: O77" وع : Tle! 0 

  | M712 : NIA: ACNE: HEAT? BAT: : ΟἽعم

ἀ τ Mayl-f-00- : σοῇ τ : ANTE T τ AA? BAT: : ΟἽ 20 
( - ONT, : 119 συ- = AAA: 0 Ῥῃ: : طك 

Pav-: fav: 6) 5 : TPC: OAT: : Πὐδ : OATH: 

 :٠ : AGN): Tornaن  : MATH = 01رمان ه«ؤوطمم»

Ne : قوق : 0 قكفل اف : Mil: WA: UIC? AGH EF 

CRAM: 0 0:08 : AT: ممل : HACE: TPR: : قاطو 

 :  : ηΩὐδι : OAT: (Δ. ἢ αν- : AAA: ἈΠΩΛΈومحو"

OMT? قللت AA: σοῦ νι τ UE? 1117]: : σὺ 

POA: ha : Nhe: (bf : DAAC: : TEP : fap: 
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Fol. 1628. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

WE : PWN αν- : AI? : AGP: VAD: Ndy(lar = 

ONO : ΗἼΤ' : ANA: VIC? ICP : ἀσυῇ 4:7 : 

OND = ἡ ἐν Po: : ΠΑΡ : CAhov-: ΠΆΗΙ: 

PDE: 095 RAP a: : PRU: ATW? ا" 

Pave : HANA : PACT = QUAMT : AP ar: Kh 5 

  ae: OTN: OFS MNo : ἢ : TNزلت 20 : :(00١

At ATECU: 2 BPE : αὐ : AAPT: Ne : ATLAN 

 : : OA? : PAANT : VMAA : ΠΤ σου : NLUلع

CNA: ملكت TN = AP τ δ" : ANS : NAPE : 1 

AhOAD: : λὐ δι σο- = ONG : ATH? TNA? 0513١ : 0 

δ: 5900596, : (108 : ATECU? AD? ACA 

 ? : 9001 LADS: ALCON: Ad? LOAهر

VAOPNN- : AP لع : ADL = OATH: 2,40 00*00 : 

ᾧ ἴσο : AGG : 09 “مق 2205-١ : 0,0٠ : ALP: م 

ANT : NAP AA: MAANT : 97-7" : MPRA? APC 15 

ae? = OAN : CAP : AEDT: TI7'A: OAATN 

PP: BING: har: Chad: OWE? Eth? ON 

ἀ: MAH : PAET: LP RAP av-: ALP: OLN 

Aedes AEP: Ἀ77 συτἡ : UN: TPR? ANDATA 

  : Perr = OAO-?’he? OLLAP : ἀν 20و0 م معمص

00١ : ANMLANHC : APAns : ANCALELT : Onn 

4: APSA: LOLA: AP: AANT : a: ALTE. 

mre: VUE : INC = O2MAe : AP: AANT: 

"LOA? APAET: AT AAPC: Nhe: Pht: 

  : AAA: : OF 25مم“  : AVP : AN? BAN: AWقمصعو

O-: OANAP : OT: hr: OP NT: AA? مك 

O-Par-: Ahh : ANA: 0 NAH: OLNA : Nhe: 

AATILAD : ACh: ACA: 2th tl: TPR: A 



Fol. 162b. 

Fol. 1634. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. 205 

hey? NOA : HWNATEAT : Cale: 9 76 Τ' : OA 

ἡ: Nh? : PATCA, = 

DOAI'U : ANH: PNET? 6,7 ἈΦ : AN? BIA 

 : OAL: OLNAP : Oht: 0,1 : AP: OPNند

Nhe : BL: AP? AANT : 72.| HAA? OMA: 5 

OL : Nhe : AMAT: AHA: NCAA: OAL : 

PMAANT: 5.0: σή κι : Brae’ : ἼΦΩ. : AA 

fey? : NOA = 00121117 : 17: PA : 000950٠ : Ae 

 : HENNA : 24: OAs Wh: NS? OCAهم

Whe: 0115 : OAS: 116 : OATPU- : FA ΑΥ τ τὸ 

AP ANAT = OAL : O24.: OAT: NT: 0 

Ne : Ae : 7400© : OVICP : ممم زب : HN? OATH 

2:62:42 :: OAN =: Τ سم كمون pa: @ FIC: AN: 

ohh: AN? UWDAE : σ] κι : OA.CnN = OA 

BY? ADH? : 4,8: 4.5. : O64 “هم AACN : LBP: 15 

10-HZU' συ- : DATO: : ἢ, 7 συ. : AGH? ANAP : 

AANLANALL : DAA : AANT : CLAAA : ᾧ ἡ. 

  OAO-FEA : PSA: ALTE : Ἅ4 1 : 1نتن

N42 Πρ : ἽἼΠ,: ANN: 27106 : τ AP UTE: 

“Ἰὁησυ- = MOHAN : APRA = HAP : PHA: Ali 20 

TPLP-00-: NAh, : ANA, : O8.0+: NP Rav: 7: 

Δ : NOS. : HAGA GP : APPL : OavyPar- : 

Th??? Oh AS: ἀνά: : Ὧσο : BAP ar-: ) 

Pat: 4.9C : OAANor- : HEU: OGUs: P40: 

PAD: Τ᾿ نلمس : NPS? OCAL-0 : Adhd? ἧι 25 

 =  : Hh) MA: PACTمنكم“ : - : Bb2°EParورا

OLA API : Adhd. : PFT! TN 2 TUNE Pa: : 

AnA: : O8.@-: NATLAU: = OBA: did: : chi τ 
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Fol. 163b. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

Ao: : NAG: PAT: 49C : OLN ἡ" σν- : AA 

 | : : OVUVKN® : NAAT: Pat: 4.90هم

av-4. τ OL (LAS: hd: : AW = :»كوسم Aha: AOU: 

Th? : FPP Aca: = OF αὐγὴ : AAA : Adhd. τ 0 

BO: ΤΊ  ὙΠΊΕ τ Ad: AINA: “bne-= 5 

Ohd: OAPRA: NANT: Pat: 4.92: OOUN 

σθ- : (4.1 hor : ANA : ὁ : OAACNOE : ch 

 © =  : AN: 4.90هان لمس“ : - = HDA = AOA’ αυلع

hon: ARM? : AA: A! WSR: ACTON: AA: 

PAK: PIA: WA: 5.17 : NATE? سك = 1 τὸ 

Ὥ( συ. : ΟἾΔΑ : ONL : OPNd- : 10 δι συ- : 6 

AM: 0 ٠ن : FIC * 

OAP'U : Uae: نلقي : OAT : VIC: 02,008 

 :١ : AGE-2U:: ACH: ΘΟ : Nh? BASEصه

AIAG : APPR : AAA: Φη.ΔΎ : OAP LAE τ ἢ τὸ 

δ. τ Οὗ ΕΝ. : 172" Ὦ : Ads. - AVS συ. : Bik: 

(bf: OATH : θη : OAT: 3. 1» : VIC: WANE 

APCN: ماس θ᾽ : OP}: ALY: 0 ΔΩ : WAAL: 

nnd: AP ANA = Ομ 01“ : VIC: AA? CAW-4.: 

CONP ADE: Nh ἢ, : POE: OOALP : Oh 20 

 : ١ : oe: Ow: he : Δ Ue: OA LAsلء

ny: ONAN: be : BPNCP : OGUe: ALM: 

17: NAP'AA: ANA: OMAd : Oth: WA: VIC? 

ATM: GNA: WE: Nah: WP re AANA: A 

Nh? HAAG? : PH: OAT? AAMC: ΠΦΡΊΤ Δ : 0 25 

A017: Wr: : VIC? AP NAA: ANA: ΗΠ 7ΠΔ : 

As? ACAOE : SBP : γῇ ἀ.}: OAT: APO? ANTE: 

ING OFAVO: WE: VIC: O-dvr : A: UIC? 



Fol. 1643. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. 207 

 , : MAE : O12 AVE?” = DUE MA : O17لحم 00

HAY : AHH: 71:2" : OP RAP OO: : AEAC : FNbLP: 

Alkd-7 : AL PW OP : AGT: O97: Ot : NAW: 

  : ATH: CAdhNPoe : Wh: 71:2 τ Manzقرا مم«

Ai bo: PAE [15018 τ ASTECU : αὖτ: σοφῷ ς 

 ! : Ad. : OPCN: ANNE: 62: AGنه : كو

0 : ANMLANAC : OAPPPav- : PR-av : 7p?” : 

NaH : ANAT = MAN : GU: : AP : PAANT : 

5.0: σὴ λιν : :ا" ملم NAeAA: O12 : ΔΆ : 

How : (2925: WAN : CAP : 777” = PLEO: & τὸ 

ap : PRO): OPN: θυ: : ONG = “Ned : O77, 

HA: AP: oAANT : AN: BZAP OP: ALP: 

ATH: BPM-0- : Bibhe : AEA : رب[ ملأ : 997 

Tk: 71014 : AAs: HIG : 07102 : WP” τ te Ae: 

Hn? : OL (Ae: TLNAA : Π 57 71:: ALAC CN: : 5 

HD? : NAA.U: : ΟΡ,» : 77-7" : AP'RAPa-: A, 

Tk: AAA: : OLA: : ὅδ : ATE: AA? PTA: 

O21 Ae: LAA? 1A: AN: θι.Ἴ : han : 

(0 6, στα}. : Nah? OA LAI: : NN? FORA: A 

OWE: NAA: WPT: VANDA: OFA ANS : © 00» تأت : 20 

2TG1C : PAG? O£:1927: زاك ΛΟ = OLAILZ : 

AG : قيل لجأ : PAPC: REP: 0950 RAP: AGHE: 

Η4ΡῚ : ODT : WE: ns: (ΟἼ ἡ, ἂρ : 000» تأت : 

 :  = ΘΠΊ ΠΥنع  106 : PA? : 06 39" : ΠΦΊΤو[:

AnH: RLY? مو ΧᾺΡ τ AN? Pt: 598 : OLA, 25 

fe ἃ, : aPAANT : CLOAA: ΔΑ δ : 1173 : 

ATU : :طع Olhe? مكالمات : PO-1 : Nha:A 

MLAG : ALAA: NCAA: Tews ἤσῃρ, : OP LC: 



Fol. 164 Ὁ. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

772%: WN = ON : 0» مات : OAL: Thee ἢ 

σὴ : OAM_ANhHC : PEP: ANA: 2PP.: BA 

ch: hoe: PS. = )[ قع ١ : ooh: OL Aay- : ΠΈ : 

OAINA : 12:0? OA: Nah, : 49200: OhLO: Nh 

Th: ORAL: VY: OA Neo: ANA: BAT: 5 

Ni? OMAd : AE: Nhh,: O21: AAAND: ἢ 

“LO: YE? Aho: αι (ἢ : ONC: PAA: | 

AP : AAT: PSO: LOA? AP ABA: 3 

ΟΊ : ORAL: ὁ: : AA: ΤΊ Διο PO: : طاق 

OFA hy? ORANG: : AMAT = OAD: συ. : 10 

AA: PAZ: AV: APCN: NZ: OP Tn: ONA 

1 τ ΠΥ = AA: ὁ. : CaN, : Wi: ONE: 

  τ Onn :  : ἈΠΆΡ: : AAP: ἢسك ضن

Tt: PS: LahA = ΟΡ, ἈΠ. : GU: نمي Noe : Ἢ 

AVA: AMLANAC : 1" 456 معاج : Us = Π Δ: : 15 

ANNA: : معارج : APN: ATE: ETO: ΟἹ 

Th ATANT: 99 0 : AA: AANG- : γᾳῇ : hav: 

LACES : ANG: AMLANAC : WMATA : ΗΓ ἢ 

T= MALT: ONG : AI: CaN: Aho: CAP: 

AAP : PAANT : σή κι : NATE: AAs: ὁ: : 20 

 :  : ONLY : hd? AP: OANA: σῇ λινموق

(0.1 : ἈΠ 095 : NON : ANdt : 00 7 0 : FR?” = 

Ona : AUN? ADH? COC): OAT: AVE : OW 

HS: PAA: EA: ANE 451 : OF” : OT نع 

00° : ECU? E24 δι ὁ DAP LA - 7.75.0, : Nh : 25 

AN? AVE?" AP ECUT : ATT : ONL : TNC : 

NCAP = O72" : OAGP = ἔφυ: : APA: ὦ 

2: CAT AGE? ATE: NAno-: (ἢ : ΗἽΣ : 
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Fol. 1652. 16ال : © | FAAANG : 1: 751ζ.0 : AP ANN : WA 

Fol.165b 

ΠῚ: : (ΟἽ 6 Ὁ74ه :  : he : Fh,ومر. : معاج :  

MLM Aes: : PAT? FHI! 55007 : NAAT: 

ACA: NCAP: OAL: ANLANAC : A&M + 

ONAA. : 72”: Οὐ Acer: : AWN: AD: θ.ηΔ- 5 

NAD : APAN: HLM: Ach: ACALA? OAA 

ῃ : AP AN: HANA: = OLAS: PAT: AEP: 

TIA: OAAN: ἢ : BAMIMATA : VEL: CP: 

 :O72 : Whe: OhAhe : har 2مم“ ?AT قطا

APY AWAD: PRAT: AA: Nd : HELV ζῆ συ- : 00 10 

PMP Phar : Nha: ht: OAL: M0746. : PS. 
MAAN: 7.2" : ὨΚ 1 πὴ : ἢ : RAMIMA: = 

UTAIE :عض انس =  TE? ATH: BNA? DOW: 

BAAN: ATE?” : ONE : AL :هورس : م: :  

PAMNIM.ZE : 14: AACA: NCAA: AAI? : A τὸ 

Arh: Colts: AM: ADجت :  : MONSمث  hi 

LANCE: bE = OTN: (ΑὙ  ἀ ἃ : APT TL: 

LU: NAT : ONE:وب :  ADAMANT : (Ὠ-47 : O82 

Lek WALT PAP: ΟἿ ΔΊ : AONE : AP: 

σή διῶ : 116005 : SAW : ACh 20طوق :  : PAANT 

PAمث:  APO:0م“ :  : P= NAbL TLE 

NAG AP θυ 1ς τ 451 τ WAP: hd ἢ3ث : مف :  

 )9.101 : من09" : ?NALS = ANd? ATH ظمأ“ :

WA: = O95: FAA: ONC : HE 2 AD? Ἀν, : 

AP WANPRAT : AA: PIN: Ne: ENCV : Ad 25 

ULE: CLOT OLIN: ETT:9? 01075  

AGT: INRA? 10 : ADNAN! OGUN : CVT 

bE ὁ Οἷον : Wyk: MCh? Δὲ : ΤΡ τ ὦمم :  
24 



Fol. 166a 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

  : NAN: ACARA: NAT: WIE: ageمقحم : .0

ALT ADEE” : σοι!) θ,9 5 : NAT: AGA: ANCA 

Τὼ τ rw: As = ONE?’ sh: ONL : :رورو AL 

At: PA he: BAMIMTA : 7-7"? OATNN: ὦ 

ANE : 224-8: MAE: Wy: OANA: AANA 5 

Ncah.C: OONL : AUP: قمم τ WN: PFO: PATO: 

AP 3h : الطمي 7 : ἈΉΎΝ RMA? Ὁ θὲ σὺ : TAs: 

ANS”? : ἈΒΙΦῇ :  η.Δ17 : AA: BATH: 70+: A 

  : ἈΠ ANdLC : NAC :: ONE: EP inهمك

ἡ ταῦ: APM: AMLANAC : GU: 253515 : “bn: τὸ 

ANG : ٌرممم(م : Nav: Ἐάν 01011 : ἀ,6: 4. 

Rot 07 قي 0ع : FAC? A: 01-5800“ : Π : AN 

Ὦ : Ahe: 2.95 ha: ἃ, COL? : 2°: Aha: 

TING: NATE? AC OFA: ΠΆσνο : ΠΧ 7 : AN: 

OTANH = AAD? © طع : 914 : PA: Na : Ἴ" 4, το 

  = ἄισθεσην = AA? VE : Nhe: ANCAPA: OTهم«

ANG : APEPTP: : AAMANT : (Ὠ-47 : OFM? 

  ῃὴσν : Al: ODAL: : .0 057 ἢ : PFA = ὦقمم«:

UTE: CaO : PNdh: NAN: NCAA: 04ه 

MU: د ὅν. τ Ὧσο : 1: θυ. : AN? : MILA: : AN 20 

COPA = AVANT = NT : PANE? AAD? 7.2 : 

RAMIMTA : AAD: PAF: AP? AAA: Hind, 

 = ”? : 7نم[ :| = OHAAT : PAANAT: 1111مت

(δ: 2347 : AGN A NS. : 16.2 ch : 6.254: 

  Nayh : Fave f-av- : AAs: AS LP? = OAL 25م:

7 τ ἢ : PRA: تي 0 ظك ١1١ : φῇ ἢ : OASTEIN 

  : Θιρ δὴ} : mane : atet: ὦ TO 6 : a0يؤ

PVC? O17" A: PAU: A: LINC: 0 (1: 



Fol. 166b. 

Fol. 167a. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. ans 

ONAL: HOCP : OCNOT : PVT: 14-0: OWA 

at: FPS: OCP : 00017 : HACC: OPHL7: 

04.0 : OACNOT : OF 244: ههه 2 he. : 2M-Aed: 

ON. : hPCLT : 005 ع πιά, : 0511105»): : ؟: قيس : 

Whe: WGP: ALT: NCHKLT: OZARK: On 5 

NG | Pr ADH: B62’. = OAN : AAR: 

UIE : VICP EATER : PRA Os AAP T : BRAT د 

DAA : 9 δου: : OE?’ he τ Ὑ ἘΔ τ OF: O 

  = HUN : ODbA«:? 6, Δ: ἢ Ἢ : AAP = ἀλومؤممم»

AT: OAN : PCN = “Us: 1“. : Aer: V7” τ Ὁ τὸ 

WA: AUN: ON : NLU: 07109 : 77” = 

AA. : 4447 : tae : Hd : OACAP: : ρα ͵δ τ 0 

θη," : NATH : WE: OAR: υυδὺ : ANI, 

  : ἢل = ON: : ἀνά. : NON : ἢ ΓΤ 0تالا

Tk: 01C: OAATNE*? : 77” : AAP? ἀλη : ἢ τς 

 : 00“ : ἢ ἐὺ. τ OTترا” :  : BNA? ACh? ANGهم

NCO, : NSAI: : VIC = ONAZT: τ ριῃ,ληο τ AL : 

RAAT FADE : تشع Wh: ACHLLT: O20, 

ἀν: 712 : نوم : σθ  - “طقف : 101 : تأ" طق : ot 

VPA: 7069, : AAG: BEA: OFFAL: ht: NCA 20 

Ἴ:ΡΎ : Oh : WC : OCALP: ΔΘ : σοἢ ἢ : "ἢ 

ῃ : 4178. : Θιρφηζ τ ALP? A801 τ Ὁ ἈΠῊ : 77-7”: 

APS, : HLANA = αὐ : As: UIC: Na: BPR 

Aci hh: ANA? OBZ ING = Wh? ΓΔ: : AGL: 

NOA : DAVY, : هموم : ORO? τὰ ἢ 6, : OFF 777: 25 

ΘΙ ἽΠΠΩ : Nh | »رمان : hao = Aca = PAO: θ, 70] 

A : ΠΖ 71 : APA: NCAA: 001 4. Ὲ : مك 

ALE? 6.20% : HIATT ENT ἢ τ ὁ Δ OAS : 44 
27 
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ΕῸ]. 1670. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

At: PPA AAT: 0,1 : NCOELED : Πἤσῃ : APE: 

δ Ἴ : SIVA 957م : συνε: 85711155 = OCAL: 

Met: WU? AA: 0457 : OD: 977” τ NAGE: 

Ienfar- : AAAs : APPL: PAIR : PPL 

Ἵ 10,1 : ACHE = »ممم : αχῇ, Ὦ : eA: 5 

OL Ae συ. : ΑΛ γ.ΔΡ : DAA : ἀλη : لمع : ΩΓ: 

ATT: PAP : VIC: OL aNAZA? ΠΡ Δ’ τ 7 

Ἔ : [)؟ 6. : DNC = ONLY: OFA: LA : 9 

 رار 0من : :hes : ENA: "117 :  00950٠م:

PU: AMLANAC : Ph: OAL. : AAN : OF? τὸ 

  : DAP: ἀλη : Ona: AUN: ALLO: : ATرس

4-: OLA: BTINA : tA: WN: Alkd- : OF 

 = " ἃ. : ἀλλὰ] : NOAU OP: : αἱλισο : 45.95.01مع:

On? : ONL : ٠١50"): : NAT: OAT: AN: PCN: 

LAT Pao : AIO: hea: UN? PA? AP LT : دم 

HENA : Pith : POA AP? ἀλλ τ O22. : 2 

hel: Aloe: ArAs: HUN? B29: Ot : PP 

OP]: OOM: hear: Ot: σῇ ρ, : | AI: 

LAd: OL NA: : FMP Nha: AN: ODAL: 

  : PE = OMe fav: : 777” + Oi 20صمم لزج

 : : AWN? NA : ἃ, : Akh: Oa: Oh: ὨΓΔΊقع

87: OLD : ANID? HAA: S20: OAWANE: 

AWPU? ἤει : PAA? ONAN: SLPS: OWE: 

Th” : OAS: Hho : AND : 0009تي : ٠ 947 

OAs : AWN? BE? ἀν. : NANLANAC = Oh 25 

τῶ : ἈλδΊ : Bwd.b : Pd, OA TNE : 71 

  : OA? HUN: NICAL : MAIO: : Aha? ALCرص

AL : WNW : WNL? OAAPO:: 111145111 : 772 = 



Fol. 1684. 

ENCOMIUM OF SEVERUS, 213 

Aha : 1170]: : PAU: τ ΠΕ ΘΠ : PCN7 : NOA 

Ἔ : Δ : 60:1: همم αν- : ἢ αυ- : APAM.C : P 

 :- : ALP: ἀλλ, : AAG? = DAA: AdhSقون هنلمم«

Ah’. : ATO: τ Oi: σι συ. : OF = AP: 

  VLU oe: : OC: 44.09 : ATH: B17" R00: 5ةقفتأ»

O2L°.0C 06٠ : τὴ» : POU ht? :]الام = ὦ 

APU? ATO: Nhl? NUN : αλλ = OFF?" ὦ: 

  Or Acar: HUN? ANhP: AATILANAوسبا سن

GC: OANNC? APSA ATA: A PRO: OA 

Pus: AN : STOAR: ATPVUCT : ADNAN. * τὸ 

DAP LA م : كك : PPOA: BibAe: P01: 

 :  PRA ADEE : TIA: ek: 701:77طق

Nhe: : ATLAAA : ALP: AANT : OLAS: 71 

PAN: MN: ἀ 9 ἢ : GU: Ἴ τ APT: 9 

σηῤῇ : OPS. : :طفيف PRA PATA AEE: ALT: 15 

ACHELG : 01 8ع : ANA: UIC: Brae: PAD 

Us: 001000, : PLP = ἀλσυ- : May: : AO-2-4: 

OPS.o: had: $20: P20: ALT: ACHELT: A 

συν: 7 © 8 : AMOK: WAC: Nhe: APSA: [LOA 

ATA : @PAART : 01016 : NIA? APSA: 72.1 20 

 :  : POA: ὁ 5.ἡ,: 0,1 : ACAEL  OAP LAطه

PEA: he: ad PRA: OF?’ τ OTA: ἀν ΠΏ : 

AN: 0,71 : 20a: Met: OTP : OAM-0F. : av 

MC: ABCA: 0937 : HAR: Or: OPE: 

NAc: OLN : AAO: 6224-8: AP αὐγὴ : O 25 

AO-VANZ : ἈΠ ΒΟ = OAHH : PY = BATA: 

One : 6.1 : ACHE? : AN: OA: ooh? : ζῇ , 

 :. Nha: hPCET = OPF.0 : PNT: ΘΑ Ύδαυو:
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Fol. 168b. 

Fol. 169a. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL, 

Aiea: : Oi: ل 6,69 Φ Ls OLNNCH : hhca = 

OAT? : BAMIMAA : 712 : NATE : eA : “1.2: 

τ »رار 6 = ل αὐγὴ : OANA: ΔΑ" ANAC? OAA 

he: WU: : :ههه طف AD: BAA | : he: BACH: 
AGAU: : DADA : 2097 PE: 0059» : 1: ATA: 5 

AGO PE AVANT = ONdd? ANLLTA: & 

Ue : Phe : ihe OAT : ΩΓ" = σοφόλδ υ : AP 

SA PA MAGE NN: TAP Cs 74 : AD 

ANd C : NALPu: = 

CARD : λα: 5 4. }0 TBA: AATLANAC : ὦ τὸ 

“WA? APSA: LOLA: AP: oAANT : 210 

1: ἡ ΔΈ : ACLNAA : NAT: EG: hh : ΠΩᾺ : 

12-0-) ΘΠ ἢ ΔΈ : ATLAAA : 0000» : Buel: 6: 

ὦν 00-: Bon : ΠἡΔΈ : 27758 : AOA: Ach? 

C2 AN: @794.: ὦ (4: 1 0ك : AAAE : AC, 15 

  : ha: CRFمعلا( : 29200: OATةذج : قف:

Pov. : AT 705١نم : 60,71, : ἡ ΔῈ : ACLOAA : 

“AN: BEINN: “هموت : ©7001 : AAG: VMAnhea- = 

οι ἀπ : AAAE : σὴ] γα : AOA? Ale f°: AA 

Διὰ PRAT: OPAM- AT: OF CPST: SN: MAL: 20 

LEON? ANE: ATLA THE CR :طك A199? 

DAAA: OAT: σοφῷ κα = @ECON: After: A 

σή ἢν τ HCL: AAA: Oth : 207 T Ὁ ὦ 

ῬΑΎΡαυ.- : ANLPD : )145 7 Fu 06» : OLAAAS : AA 

MANE : MATE: POI) τ Nar: 6,95 hla = و 

AD) : APRAL LY: VARA: WU: LOA: 

OWACkA : Nita: 99 750,0 τ Davy. : RaPAM 

Tt HAP : WLU : AP : AANT : ὦ ΧΡ 



Fol. 169b. 

ENCOMIUM OF SEVERUS. 215 

ao : ἢ Δ΄: FAL a : Oh a: O72" كأم 6*0“ τ 

GU? τ جمب τ AAPL: EPL: ΔΆ اك[! طمأن : 

AOA: ANA: 0841: : σή ἢ λει : ALP? “همم : 

Ade: 1١0ل : Δι Δ" : ANA: OLAAA: NATILA 

1Ρανυ- : ὥ β'σο : 5}, طك : AN: NEP: 09" 1 5 

av: : Aiea : OBACAha- : MAI: BIH: Nh 

TAU: : Ὧσο : BP RAT? 6.249-8: OLAAA : 7 

LAY: Pa : AD قتال لمعان :: OF49-PC τ MNES: 

NEP? : ADNAN : Οὐδ" : HAD? Ων. : α: 

  ΟἿ, ἼΒ.Θ, τ OT: AM? ἀνηὰ : Ale : AN τὸطع:

Ὁ, : vIn: Bat: HANA: ORLAT? AMAT : 

Nar: OP FFT: NPL : AN ANd : 

Antu: : OP]: OF8? AEA = OPIAT : EF 

  Δὴ θη : OR AA = AATNILANAC : 2000نع:

"Us : OF 2AAO% : ANCOLELY : OFC : ANT A * 15 

ORALLY τ AAP? 751 8:4] APS ETE: Ce: 

OFAC NETT د رص 6, : OP APC: CEO: O Fh 

( :HATNA: AMAT? OHATNA: :)"رام = ἅς A 

O-AN: 7 قط : HLA: AANA? APA : 17: CA 

  : PEI : PAA: ANM_ANAC : ZF 20ع: هم: : ممم

ω :قم PA: ONE: Nhl: 00قع ١ : OANT : OP 

411: : ANNE : Ot τ wT? : ONE: AAT : 

Phe: 62422 Show: Were: CANA: 8990 : 1 

MAL: ΘΠ ἀν ἢ : FAG 2 Ἴ 4, 3. 95: 716 OFPLN: 

  25هما :  τ ALPقطز : = NGA: OF? APSAدكر

AT = Aho: UE : لك : AEP : 168 : HE 

NAb: OBA : OLA: Navivk : OL &-jav- : 

AVSL7 : OP ANS: CNL συ- : Κ᾽ συν »خيو[ كه ἡ 
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ΕῸΪ]. 1708. 

SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL. 

UTE: NGA: AAPL: NA? HEANA? AANA: 

ANC: OF420: 62-2: CBCC: NMAAdvLE’ = WE: 

NGA: ALEPL: ANA? AA: BEAM: AANLT: 

NCI: : OF420: θῇ ὨΏ : AGA? NEC = UIT: 

NIA: AEP : WENA : NEPA? ATH: BB 5 

ἢ τ: 982: Noth: همه متاع = WE: NIA: AL 

EPL : ARCEP : ΠΥ : ATH: BSP: Ae: @O 

ALCAN : HEAD! τ AAS! TAN : Ah : ODT: 

OFLA :: ORAZ: AVP? : BAAS : ATLA τ 

AP: oAANT : NCES: AN: Na: BFA: AV: 10 

AI: 6ل θσν : AVMLANHC = 034, : Ἰγηλῆσν.- : 

na : @bar-g? : GAY : NHAAE : ACLAAA: OP 

Sats IDA : σγη 1025 : »ممم : 85711135 = OLA 

LZ FAN «طسم : NANA HELA? ANTE? NIA: 

Aho : ثقي : Nem: PCN: WLU: her: 6,4 “لل : τς 

(9, ἀ 3, συ. : PAM: PS: OFAN: AN? BLA 

PAs: ANAT! ANAT? OAV AN? : Dav 8 

7? ACA: ACARD: WAVE: BEA AD: ANAT? 

(ἢ : ANC : Οὐδ د AL : OAAN : PHA: : ὦ 

  © : 164-2: PAU: : 115, : 0لمع  ἀι ἃ : PSD: 59هم"

ἡ ῥά : DAGAG : FAP: AP -: 

Nat : AAT ANd? 82899 = 



Coptic. 

ABBA 

206 

2101 

ἈΓΆΠΗ 

APATINTOC 

ArreAoc 

APPEAL 

ArreAlKn 

APIA 

APIAZIN 

COPTIC FORMS 

OF GREEK AND OTHER WORDS WHICH OCCUR IN 

THE THREE ENCOMIUMS ON SAINT MICHAEL. 

Greek etc. 

sax, Αββᾶ 
ἀγαθός 

ἀγαθόν 

ἀγάπη 

ἀγαπητός 

ἄγγελος 

ἀγγελαι 

ἀγγελιχή 

ἄγια 

ἁγίζω 

Passages. 

τ} 69:2; 83:3 4125.10: 

19-11; 30-4; 35-23; 36.18; 42.14; 
50.155, 61.20; 104.14; -107.22; 

109.5; 114.24; 121-8; 135.5; 

11-8; 19:28; 25.17; 31.20; 32.17; 

47-19; 49.12; 52.12;94.21;107.8: 

116.22. 

1.11; 9.21; 22.27; 24.25; 25.10; 

26.3 ; 28.13; 29.23; 45 10; 49.27; 

51.10; 54.11; 56.2; 96.7; 97.17; 

102.28; 102:11: 115:23: 

110-15 118.143, 120.10; 128.3. 

39:17. 

ΤῸ: 7215; 9-85 11-5, 14-2: 19:10; 

94.2; &c. 

116.4; 121.4; 122.3. 

113.18. 

60.24; 63.8; 64.24. 

68.2; 84.21; 87.2. 

28 
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Coptic. 

AMIACMOC 

APOC 

APLOTATOC 

ἌΓΩΝ 

APMNIZECOE 

AAAMINTINON 

ΔῊΡ 

AKTIN 

AAHOINON 

AAHOWC 

AAAA 

adAAoepioyn 
AMHN 

ANAPKAZIN 

ANAPKH 

ANAPNWCTHC 

ANACTACIC 

ANATOAH 

ANAOpA 

Greek etc. 

ἁγιασμός 

ἅγιος 

ἁγιοτατος 

ἀγὼν 

ἀγωνίζομαι 

ἀδαμάντινον 

ἀήρ 
ἀχτίν (ἀκτίς) 

ἀληθινόν 

ἀληθῶς 

ἀλλά 

ἀλλότριον (?) 

 العاج

avayxalw 

ἀνάγχη 

ἀναγνώστης 
ἀνάστασις 

ἀνατολή 

ἀναφορά 

COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Passages. 

85.12; 98.7. 

61.3; 73.7; 82.12; 87.15; 93.3; 
130:21: Occ: 

115.24; 130.3. 

112.16; 129.21; 130.1. 

116.3. 

2501. 

60.24; 70.13; 71.2; 81.6; 126.10; 

332.0. 

3:20; 4.9; 5.25; 6 3; 7.13; 10.10; 
20.5; 21.27; 22.7; 24.17; 25.13; 

30.24; 32.28 ; 33-4; 34.255; 40.16; 

42.18; 43.23; 46.3; 59.7; 64.7; 
65.7; 66.9; 67.19; 69.12; 70.15; 

73-73 77-10; 80.6; 89.22; 90.13; 

94-8; 95-6; 97-22; 98.26; 104.3; 
107.9; 115.12: 15159.10: 123.11; 

130.2; 133.9. 

50.4. 

1.23; 25.6; 31.ὦὦὼ 42:10 50. ΤὉ: 

61.21; 63:21; οἵ; 93-10: 

3:19; 4:8; 70:25» Χ4:10: 

8.12; 19.23; 46.11; 68.25; 

69.26; 88.17; 110.8; 123.17. 

83.8. 

64.5. 

108.2. 

1.22; <<; 

42.1. 



COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Coptic. Greek etc. 

ANAXWPIN ἀναχωρέω 
ANEXECOE avey 

ANOMIA ἀνομία 
ANTIAOPIA ἀντιλογία 
AZIWMA ἀξίωμα 
ATIANTAN ἀπαντάω 

ATIAZ ἁπλῶς ἁπαξ απλῶς 

ATIAPXH ἀπαρχὴ 

ἌΠΆΡΧΟΟ απαρχος 

ATIAWC ἁπλῶς 

ATTOKpicic ἀπόχρισις 

ATIOAOMA ἀπολογία 
211001122695 ἀποστατέω 

ATIOCTHNA ἀπόστημα 

2110070806 ἀπόστολος 

ἈΠΟΥΘΉΚΗ ἀποθήχη 
ἌΡΕΤΗ ἀρετή 
ἌΡΙΟΤΟΝ ἄριστον 

Apkoc ἀργός 

ἌΡΧΕΟΟ ἀρχαῖος 

ἌΡΧΗ ἀρχὴ 
ἈΡΧΗΔΡΓΈΛΟΟ ἀρχιάγγελος 

ApXuroye apynyos 
APXHAIAKWN ἀρχιδιάχονος 

APXHETIICKO- ἀρχιεπίσχο- 
11060 πος 

219 

Passages. 

86.11. 

105.23. 

106.1. 

75.13. 

59.3; 123.20. 

63:10;'77-3 ;,63:21 ; 127.9; 130:12: 

15.53; 21.23. 

114.18. 

103.23. 

7.26; 15.5; 21.23; 83.16; 88.16; 

O7-L 5) 112.00 >> 1141.20. 

41.11. 

123.1. 

69 9. 

131.7. 

1.5; 5.20; 7.9; 49.24: 

55-253 61.0; 83.15; 85.5; 87.14; 

108.26; 109.17; 133.17. 

75.11. 

14: 8:8. 8:28. .530.2; 51.105 

52: ΣΟ; 124: 10. 11: 20:24; 

22.9; 94.11; APACTON Q4.22. 

23-17; METAPKOC 5.5; 26.23. 

41.22; I00.9; 105.19. 

15:12: 

201: 5.12: 2527 58:0} 132.21: 

7.155 SC: 

2.15; 10.17. 

19.0. 

TGs .63:2; 82.12) 

85.5; 86.9; 133.5. 
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Coptic. Greek etc. Passages. 

ἈΡΧΉΠΡΟΦΗ- ἀρχιπροφή- 
THC τῆς 5533: 

(APXHpEYqpwc 75.24; 76.4). 

APXHCTPATH- | 

roc 20:22. 5: [Ὶ- 

APXHCTpATi- | 

KOC 94.13; 132.9. 

ApxucTpat- apytotpa- 
royc THYOS 47.20. 

APXHCTPATI- | 

KOYC 80.3. 

APXHCTPATy- 

roye 4.16; 6.20; 20.26; 21.15; 22.26; 

23:3: 58.4. 

APXHCTPATY- ἀρχιστρατη- 

AATHC λάτης 94.17. 

ἌΡΧΩΝ ἄρχων 4.15;5.27;7.18;8.18;9.1;14.20; 

36.10; 37.2; 38.4; 39.2; 40.1; 

41.28; 42.4; 43.2; 44.9; 45:2; 

46.6; 47.6; 57.3; 59-6; 72.15; 

74-45 75-15; 76.9; 84.15; 94.18. 
ACKITHC ἀσχητής 88.5. 

ACKYCIC ἄσχησις 5.21; 88.6. 
ACTIAZECOE ἀσπάζομαι 71.8; 82.14; 109.8; 122.25; 128.5. 

ACTIACMOC ἀσπασμός 103.24. 

ACWMATOC ἀσώματος 4.11. 

ayAn αὐλή 7.21; 20.24; 21.13; 22.13; AYA- 

HOY 22.24; 25.26; 52.22; 118.22. 

AYTOKPATMpP adtoxpdtwp 81.118. 
BATITICTHC βαπτιστῆς 6.4. 
BACANIZIN BasaviCw 74.16. 

COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 
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Coptic. 

BACANOC 

BACIAIKON 

BHAAON 

BHMA 

BIA 

8106 

BITHC 

BOHOLA 

BOHOIN 

BOHOOC 

BOYAH 
PAMOC 
rap 

TENNH 

TENOC 

rpagu 
AAZIC 
AE 

Greek etc. 

βάσανος 

βασιλιχόν 

βῆλον 

βῆμα 
βία 

βίος 

πίθος (?) 

βοήθεια 

βοηθέω 

βοηθός 

βουλή 

γάμος 

γάρ 

χαινὴ 

γένος 

γραφη 
τάξις 
 م -

GE 

Passages. 

19.26; 88.24. 

63.13; 123.20; 134.18. 

66.22. 

127.3: 

@ BIA 111.14; 113.9. 

30:11: 50: 2011 70:24} 113.14. 

41.13. 

100.20; IOI.7; 103.16; 108.13. 

29.20; 31.6; 52.18; 68.26; 69.25; 

88.16; 110.8; 111.7; 114.2; 120.28; 

123.16. 

 11.20; 20.4.;17.22: ب5

.119.25 ;114.14 ;107.20 ;88.13 

.100.18 ;99.15 

89.18; 120.8. 

65.18; 74.16; 77.23; 81.19; 86.6; 

88.19; 89.18; 90.3; 94.10; 95.26; 

96.26; 98.14; 104.7; 107.27; 

116.23 ; 118.6; 121.18 ; 122.5 ; 124.2; 

125.73; 134.28; 135.1. 

89.25. 

8:0: 12:22} 13:7} 45-01 555-175 

60.6; 65.17; 82.22; 90.14; 

100.14; 301.20: 103.26; 119.12. 

1.18; 4.5; 95-11; 118.14. 

8.19; 24.12; 58.26. 

5.23; 32-12; 35.23; 43-1; 46.23; 
51.18; 52.18; 56.1; 68.6; 70.25; 

70.21; 77-23 79-23; 82.13 ; 90.17; 

100.22: II0.14; 114.2; 122.13; 

123.5 ; 124.10; 127.4;128.7; 129.3. 
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Coptic. 

AEMWN 

AHMOCION 

AlABOAOC 

AIAAIKIA 

ALAOHKH 

ALAKON 

ALAKWN 

2121600110 © 

ALAKWNIN 

atAAoroc 

AIKACTHPION 

AIKEOC 

ALOLKITHC 

ΔΙΠΛΟΥ͂Ν 
ἌΙΠΗΟΝ 

AWPEA 

AWPON 

EPKWMION | 

[ 
) ENK@MION 

EONOC 

Greek etc. 

δαίμων 

δεμόσιον 

διάβολος 

διαδιχέω 

διαθήχη 

wae 
διάχων 

 احل 7

οιάχονος 

> r 
OLAZOVEW 

ING? 
διάλογος 

διχαστήριον 

δίχαιος 

διοιχητῆς 
 احل 014

διπλόον 
00 
δεῖπνον 
x ΄ 

OW Pea 

δῶρον 

EYAWY.LOV ὃ 

ἔθνος 

Passages. 

73-5; 87.9; 101.27 ; 117.17; 122.17. 

76.27. 

63-7; 69.17; 73-26; 74.12; 77.16; 
78.6; 89.12; 100.18; 101.19; 

102.12; 103.12; 104.22; 105.25; 

106.17; 107.12; 108.14; 109.3; 

110.17: 114.10; 115.5) ΤἸἧ ΤΩΣ: 

118.11;: 120/17; 27.75 Τ2Ζ ΝΣ 

123.18; 134.11. 

56.20. 

54 22. 

83.8. 

4.13; 85.24; 126.19. 

85.20. 

25.24; 27.4; 42.28; 45.24; 48.12; 

52.13; 124.205 125:28: 

63.15. 

88.14. 

44.28; 54.6; 80.5; 88.19; 104.2. 

748. 
87.5. 

6.26; 11.6; 94.22. 

24.8.28; δι; 132.20: 

23.26; 24.4; 25.8; 26:8); 28:15. 

29.7; 30.8; 31.25; 32.14; 33.8; 

34:3: 42.18; 45.18; 48.9; 52.14; 

54-4; 59-14; 107.23; 134.17. 

58.10; 93-5; EYEPKMMION 

ἘΠῚ: 

Ὁ53:1- 

5.28; 64.22; ΜΕΤΈΘΝΟΟ 66.10. 



COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Coptic. 

EKKAHCIA 

EAAXICTON 

 كا

ἘΛΕΦΆΝΤΙΝΟΝ 
ἘΝΕΡΓΙΔΆ 
ENEPrin 
ENIWXOC 
ENOXOC 
ἘΝΤΟΛῊ 

EZEPHZIN 

EZEPHCIC 

EZ WPiZINn 

ETIA 

enarreaAia 

EM AE 

ἘΠῚ AH 

ἘΠΙΒΟΥΛῊ 
ἘΠΙΘΡΟΠΟΟ 
EMOYMIA 
ETICKOTIOC 

ἘΠΙΟΤΌΛΗ 

Greek etc. 

ἐχχλησία 

5 

ἐλάχιστον 

ἐλεύθερος 
ἐλεφάντινον 

ΝΙΝ 

leer, 
ETLTOOTOS 

ἐπιστολή 

ἘΠΙΟΤΟΛῊ KAGOAIKON 

EMTIMAN ἐπιτιμάω 

223 

Passages. 

ὍΣ ΤΟΣ 20.21; 234.161.35} 42:7: 

53-20; 83.17; 84.3; 85.21 ;.86.14; 

87.0; 125.15: 127.0; 129.15- 

126.33. 

39.16. 

126.18. 

110.18. 

87.25. 

132.26. 

108.23. 

990.13; 

11.26; 

133.10. 

133-10. 

93-3; 134.1. 

93.1. 

15.19 

107.27. 

67.26; 

108.20; 

105.1; 11:24: NTOAH 

108.15; 121.19. 

86.4; 

III.Q; 

102.22; 103:2; 

117.3; 

127.11. 

114.22; 

120.160; 

00.15: 4 

48.5. 

18.2. 

68.1; 60.1; 71-10; 72.8; 81.11; 

82.1; 85.22; 86.18; 87.1; 88.9; 

93-2; 125.16; 126.2; 127.4; 128.1; 

122.2; 124.18; 

129.15. 

83.4; 87.20; 109.18. 

83.15. 

119:29 120.1: 



224 COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Coptic. 

EPAApION 
EpeTIN 

EPMENIA 
EpoypaATuc 

ETHMA 
ETL AE 

EYAPPeAION 

EYPENHC 
EyYKEAAA 
EYKEpIA 
EY CEBHC 

EYXH 
Eq) OCON 

EXMAAQWCIA 
EXMAAWTEYIN 

EXMAAWTOC 
EWN 

Zwrpapia 

ZWOrpaApin 

a | 
ZHKpApoc 

@AAACCA 
OANECOE 
ΘΆΡΙΝ 

606 

000926 

Greek etc. 

ἀρητήριον 

ἐρωτάω 

ἑρμηνεία 

ἱεροψάλτης 

αἴτημα 

ἔτι δέ 

εὐαγγέλιον 

εὐχαιρία 

εὐσεβής 

εὐχή 
ἐφ᾽ ὅσον 

αἰχμαλωσία 

atypahwtiCw 

αἰχμάλωτος 

αἰών 

ζωγραφία 

ζωγραφέω 

ζωγράφος 

θάλασσα 

βθανατόω 

θαρσέω 

θεοτόχος 

θεοσεβής 

Passages. 

42.10. 

5.2; 6.9; ἼΣΙΘ; 23:10; 0 

99-17; 101.7: 108.13; 115.1; 

120.18. 

49.14. 

93-21. 

ΤΟ; 249: 15:2 ς΄ 

75:33 123.17. 

53-5; 65-3; 73-16; 83.14; 90.15; 
121.6. 

103.10. 

41.7. 

77-3: 

26.5; 28.20; 31.23; 34-4; 35-17; 

36.3 ; 95.25; 106.23; 101.8; 119.6. 

13.8; 85.15. 

1006.10. 

134.10. 

134.12. 

134.9. 

25.260; 47.28. 

112.28; 121.27. 

99.21; 4 

99-4; 121.28. 

98 I. 

3:2. 

118 10. 

100.23: 213.12: ΘΆΡΠι 

(sic) 99.14. 

84.22; 90.21. 

34.16. 
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Coptic. 

θεώριλ 

eA ic 
ΘΡΙΤΟΝ 

ΘΡΟ NOC 

@YCIA 

OYCIACTHPION 
1AWAON 
ITE 
κλζοφγλλ- 

ΓΊΩΝ 
ΚΆΘΆΡΟΟ 
KAOHKIN 

KAOOALKON 

KA PAp 

KAAIN 

KAAOC 

KAAWC 

KAN 

KATINOC 

ΚΆΡΠΟΟ 

KATA 

Greek etc. 

θεωρία 

θλῖψις 

τρίτον (9) 

θρόνος 

θυσία 

θυσιαστήριον 
 د

εἴδωλον 

εἴτε 

γαζοψυλάχιον 

χαῇαρός 

χαθηγόεμαι 

χαθολιχόν 

χαὶ γάρ 

χαλέω 

χαλός 

χαλῶς 

χαὶ ἄν 

χαπνός 

χαρπός 

χατά 

Passages. 

ΧΩ) 17. 

24.21; 65 21: 

44.20; 45.13. 
7-16; 44.5; 53.9; 61.12; 126.18; 

132512; 

24.53; 26.20; 31.20; 49.4; 54.15 ; 

59.11; 115.23; 118.21; 126.11. 

83.10; 129.18. 

80.13; 81.21 ; 82.25 ;87.10; 134.5. 

25-11; 64.9; 84.15; 114.17. 

52.6; KAZWPYAAPION 52.2. 
20.15. 

71.21; 72.8; 86.13; KA@HPIN 

81.12. 

83.16. 

98.15. 

77.22: 

24.7; KAAOY 33.9. 

4-2; 5-24; 22.14; 32.33 33-22; 

36.23; 39.20; 40.3; 43-6; 71.1; 
114.21. 

8:6; 107.11; 122:10: 

107.18. 

88.2; 131.2. 

1:13; 72253. 8.20; 10.21; 104; 

23:22 24:2; 1: 

40.14; 42.3; 46.8; 47.12; 54.7; 

65.3; 68.7; 71.7; 74-22; 77-33 
93-20; 96.8; 99.10; 103.11; 

107.275 F¥4:21; 116.125. 317-2; 

29 
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Coptic. 

KATAAIKOC 

KATAKILON 

KATAKAYCMOC 

KATAAAAIA 

KATATIETACMA 
KATAPAKTHC 
KATAQDPONtIn 

KE TAP 

KE TEP 
KEAEYIN 

KEpAAEON 
ΚλΛΉΡΙΚΟΟ 

KAHPONOMIA 

KAHPONOMIN 

KOITON | 

anne 

KOINOMIN 

KOINONI 

KOAACIC 

KOAIN 

KOAAAploNn 
KOAYMBHOpA 

KOpYM@EOC 

KOCMOC 

COPTIC FORMS 

Greek etc. 

΄Ν 
χατάδιχος 

χατάγειον 

χαταχλυσμός 

χαταλαλιά 

χαταπέτασμα 

χαταρράχτης 

χαταφρονέω 
΄ 

χαὶ γάρ 

χαὶ πέρ 
χελεύω 

χεφάλαιον 

χληριχός 

χληρονομία 

χληρονομέῳ 

χοιτών 

οἰχονομέω 

χοινωνέω 

χόλασις 

χωλύω 

collarium 

χολυμβήθρα 

χορυφαῖος 

χύσμος 

OF GREEK &c. WORDS. 

Passages. 

121.24; 129.19; 130:27: 

133-10. 

78.22. 

76.11. 

T2r.1. 

10.8; 89.7; 112.19. 

T1916; 0132.00: 

13.18; 128.14. 

97-13: 

68.19; 80.4; 82.5; 99.26; 105.3; 

109.20; 118.16; 127.23. 

TU: 

76.3; 79-17. 
126.22. 

67:1: 

26.12; 129.8. 

47-9; 107.23; 

125-11. 

116.22; 77 

41.19 103.1; 104.24; 105.13; 

106.5; 124.25 ; 125.3; 107.3; 111.2; 

114.5; 126.10. 

IOI.2; 102.24. 

ὯΙ; 13:22: 

75-20; KWINWNIN 106.28. 

75.19; 88.16. 

132.17; KWAIN 113.6. 

78.19. 

84.26; KOAYMBHTPA 85.10. 

61.6. 

4.8; 6.12; 9.16; 10.11; 12:22; 



COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 227 

Coptic. 

KOCMLKON 

KOCMHCIC 

KoyAATwp 

KPANION 

KpIcic 

KpITHC 

KYBWOTOC 

KY@ApA 

Kypt 

KYPIAKH 

Kyplz 

AAKKOC 

AAMITTAC 

Aaoc 

AETITON 

Aoricmoc 

Aoroc 

Aorxu 

ΛΟΙΠῸΝ 

AYMHN 

Greek etc, 

χοσμιχόν 

χύσμησις 

curator 

χρανίον 

χρίσις 

χριτῆς 

χιβωτός 

χιθάρα 

χύριος 

χυριαχή 

κήρυξ 
λάχχος 

λαμπάς 
λαός 

λεπτόν 

λογισμός 

λόγος 

λόγχη 
λοιπόν 

λιμὴν 

Passages. 

13.15; 24.21; 25.25;26.16; 48,28; 

51.17;55-25;90.19;97.6; 106.2¢ ; 

107-07 221-11: 

108.18. 

26.15; 104.10; 106.21; 121.28. 

104.16; 106.5; 107.3; 108.5; 

109.25. 

Σ531.22. 

67. 1} 118-19. 

15.25. 

220° 30s 19-10; 54.103 55:0 1- 

16.11; 94.1. 

39-19; 43-73 45-21; 103.23. 

18:21: 65.8: 64.25. 

84.12. 

18.7. 

115.22. 

ΤῸ 17; 17:43. 26.200; 33.Ὁ; 55-115 

602157 61:15: “95.20; 111-18; 

114.10. 

82:5. 

107.10. 

20: 5:13; 60:23; 01013: 621: 

95:7; 00.14: 97.12; 132.22. 

89.8. 

73-93 74.2; 81.28; 80.10; 89.25; 

90.16; 97-4; 100.5; 103.19; 

104.15; 115.26; 113.25; 117.19; 

120.73 135.2. 

3:1; 98.2: 
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Coptic. 

AYMNH 

AYXNIKON 

MAOHTHC 
MAKApIA 
MAKAPICMOC 

MAKADPlOC 

MAAICTA 

MAAAON 

MATITIA 

MAPPAPITHC 

MAPTYpla 

MAPTYpoc 

MAXEPA 

MEAPITHC 

MEAETAN 

MEN 

MEpOc 

MECITHC 

METANOILA 

METPON 

MHTIOTE 

MHTT@C 

MHTE 

MONAXH 

MOYNAXOC 

Greek etc. 

λυχνιχόν 

μαθητής 
μαχαρία 

μαχαρισμός 

μαχάριος 

μάλιστα 

μᾶλλον 

μάππα 

μαργαριττς 
μαρτυρία 

μάρτυρος 

μάχαιρα 

μετρητὴς 
μελετάω 

μήποτε 

μήπως 

τε 

μοναχή 

μοναχός 

COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Passages. 

3.1; 84.28; 85.8; 100.11; 111.3; 

112.14. 

66.26. 

65.8; 109.6. 

28.21; 32:2; 120.2. 

52.7) 118.:21 

93:8; 103.5; 104.17; 
106.27; 310.11: 115.20: 116.20; 

117.23; 124.20; 126.27; 127.1; 

130.16. 

4.7; 21.25; 34.15; 39.28; 122.18. 

117.155; 133.6. 

83.12. 

105.20; 

115.11. 

19.27. 

19.20; 61.4; 65.21; 88.22. 

14.15. 

41.14. 

133.27. 

11g. I. 

34.22; 113.28. 

8.18. 

54-12. 

134.25. 

2.18; 3.12; 20.11; 21:22: 

29.22; 30.16; 32.13; 46.13. 

3-10; 69.6; 116.26; 121.13. 

31.24. 

120.20; MOYNAXH 101.26; 

102.5; ‘103.13; 100.17; ΤΟ ΖΡ 

88.7. 
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Coptic. 

MOYNACTH- 
pion 

MONON 
Mopdu 
MOYCIKON 
MYCTHPION 

NHCOC 

NOHMA 
NOMICMA 
NOMOC 
NOYC 
NYMOIN 

O1KONOMIA 
OLKONOMIN 
OIKONOMOC 
ΟἸΚΟΥΜΈΝΗ 
OAOCIPIKON 
ΟΜΟΔΛΟΡῚΝ 
011000 
ΟΡΘΙΝΟΝ 
ΟΡΘΟΔΟΞΟΟ 
00020 
ΟΥ̓ΔῈ 

OYN 

TIAGO0C 

TTAAEA 

Greek etc. 

μοναστήριον 

μόνον 

POP TT 
μουσιχόν 

μυστήριον 

νῆσος 

νόημα 

νόμισμα 

νόμος 

γόος 

νυμφιάω 

οἰχονομία 

οἰχονομέῳ 

οἰχονόμος 

οἰχουμένη 

ὁλοσηριχόν 

ὁμολογέω 

ὁμοούσιος 

ὀρθόδοξος 

ὀρφανός 
 د« ,(

OUGE 

οὖν 

πάθος 

παλαιά 

Passages. 

133.21. 

106.20. 

110.3}, 112 27. 

94.1. 

20:27); 33-27; 42:20; 72.5; 80.9; 

90.24. 

14 25; 

125.20; 

134.2. 

0521 

67.25. 

108.21. 

95-13. 

59.21. 

66.23. 

132.7. 

28.25; 34-1. 

115.24; 133.6. 

85.13. 

108.4; 124.7. 

93-2; 

129.24; 

10:25; 61-19; 91.3. 

67.2. 

xi.8 

23-4; 27.2; 72.22; 90.2. 

4.3; 10.6; 13:20; 32.20; 37-53 

42.17; 46.27; 86.5; 105.22; 

108.18; 118.14; 122.3. 

17. 

118.12. 

89.24. 
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Coptic. 

TTAAIN 

TIAAATION 

ΠΑΝΤΟΚΡΆΤΩΡ 

TIANTWC 

ΠΆΡΑ 

TIAPABACIC 

TIAPABENIN 

TIAPABOAH 
TIApAAaicoc 
TIAPA@HKH 
TAPANOMIA 
TIAPANOMOC 
TAPOENOC 

TIAPOYCIA 

 انك

ΠΆΤΡΙΔΡΧΗΟ 

2122700110 

TIEAAAON 

TEAATOC 

TpAZIN 

ΠΊΡΔΟΜΟΟ 

THCTEYIN 

TICTOC 

TIAATIA 

ΠΛῊΝ 

Greek etc. 

πάλιν 

παλάτιον 

παντοχράτωρ 

πάντως 

παρά 
ae) παράβασις 

παραβιάζομαι 

παραβολή 

παράδεισος 

παραθήχη 

παρανομία 

παράνομος 

παρθένος 

παρουσία 

παρρησία 

πατριαχὴς 

πατρίχιος 

πέταλον 

πέλαγος 

πειράω 

πειρασμός 

πιστεύω 

πιστός 

πλατεῖα 

πλήν 

Passages. 

23.22; 53.28; 119.7. 

134.8; TIAAAATION 6.20; 84.2; 

104.8; 106.22; 134.22; MAAAA- 

AION 1111. 

100.15; 105.17; 115.27; 132.12. 

64.10. 

101.15: 104.2; 131.24. 

54-13; 69.11. 

11.25; 106.26; 108.24; Hes 

BANIN 111.23. 

93.19. 

11.25: 111.25: 

98.5; 100.17. 

112.3. 

18.17. 

55-21; 60.24; 84.21; 90.20; 

95.1: 96.10; 101.28; 102.5. 

63.4: oe ee 

8.16; 21.1; 24.22; 60.7. 

5:27; bea 14.20; 61.4; 63.1. 

τ 76.17. 

99:7. 

2.19; 58.8; 119.5. 

121.8; 124.0. 

77-19: 

59-25; 115-25. 
31.22; 36.18; 39.7; 68.12. 

77-26. 

9.21; 24.8; 33-24; 51-26; 53-20; 

57-12; 58.22; 68.4; 73.18; 97-23; 

100.3; 120.13. 



COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Coptic. 

TIANpopopin 
TIOAEMOC 

TIOAIC 

TIONHpIA 
TIOpNIA 
ΠΟΤΉΡΙΟΝ 
TIpAPMATIA 
TIpPArMATEY- 

THC 

TIpAazic 
TIpemt 

TIPECBEYIN 

TIpECBEYTHC 
TIPECBIA 
TIPECBYTEPOC 

TIPETA 
TIpOAOMApTY- 

poc 
Tipoapomoc 
TIPONOLA 
TIpOKOTITIN 
TIpoceyXu 
TIpoceyXHcon 

Greek etc. 

04 

πληροφορέω 

πόλεμος 
7 

πόλις 

πονηρία 

πορνεία 

ποτήριον 

πραγματεία 

πραγματευ- 

τής 

πρᾶξις 

TOETW 

praeda 

προτομάρτυ- 

ρος 
πρόδρομος 

πρόνοια 

προχόπτω 

προσευχή 

προσεύχο- 

μαι 

231 

Passages. 

97-24. 
48.1. 

66.13; 67.6; 68.20; 69.4; 70.7; 

72153 73.0; 74.5; 78:2; 

80.28; 83.21; 84.3; 85.1; 87.8; 

123:0;,125:173) 133/20. 

78.10. 

2221: 80.12; 112.18. 

2:8; 83:11. 

66.8. 

80.2; 

63.12; 66.5; 67.13; 68.14; 69.14; 

71.25; 72.10. 

72.253) O3e1 5 

20.10; 26.25; 

gI.I. 

6.19; 30.2;57-21;60.11; pEqEp- 

TIpECBEYIN 4.21; 56.4; 59.17. 

88.27. 

60.25. 

83.8; 

127.15. 

74.6; 75.15; 76.8. 

40.27; 90.22; 

88.10; 126.19; 85.23; 

19.6. 

61.4. 

86.109. 

16.6; 22.20; 49.20; 108.3. 

16:3. 
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Coptic. 

TIPOCKYNHCIC 
TIpOCKYNIN 
TIpOCTATHC 

TIpocdepin 
 ان

ΠΡΟΦΗΤΕΥῚΝ 
 11 1م0

προφητιὰλ 
TIpOZEpecic 
TTC 
PpWMEOC 

caATrroc 

CEPKINON 

 00م2

CEpAdin 

CKANAAAON 
CKETTACMA 

ΟΚΕΠῊ 

CKEYOC 

codoc 

CTTOAAZIN 

611017 AH 

CTAY poc 

Greek etc. 

προσχύνησις 

προσχυνέω 

προστάτης 

προσφέρω 

προσφορά 

πρόφημι 
προφήτης 

προφητεία 

προαίρεσις 

πῶς 

Ῥωμαῖος 

σάλπιγγος 

σάρχινον 
Ἢ 

σαρξ 

 مورا
7 a 

σχάνδαλον 

σχέπασμα 

σχέπη 

σχξεῦος 
, 

σοφο ay 

ar 

σπουδάζω 

σπουδή 

σταυρός 

COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Passages. 

6L21.73 ὍΤΙΣ. 

102.6. 

29.28; 30.1; 31-3; 32:12 sqm 

S701. 

86.2. 

34-22; 35-4; 40.8; 41.6; 85.28; 

86.7; 96.10; 97.13; 114.18; 

116.24; 118.15; 120.10 

13317. 

7-73 17:75 18.1; 25 τ; 65:6;.64.20: 

94.5; 118.20; 132.20. 

18.1. 

33-23; 34-8; 39-13; 44-2; 51.24. 
13.5; 20.19. 

78.25; 81.9; 118.9. 

128.20. 

4.10; 94.28. 

3.28; 10.1; 16.10; 19.4; 55-20; 

58.23; 56.28; 82515; 99225 

94.15; 109.14; 133.13. 

7.16; 34.28. 

22; 25.14; 69.8: 

83.13. 

37-15. 

40.25; 56.22; 74.10. 

16.22; 33.18; 84.26; 98.15; 99.4. 

20.7; 0110122161 52:10. 

2.5; 26.23; 35-10; 42.23; 59.15; 
60.12; 82.8; 86.27. 

95-75 113.3; 115-13; 

121.23; 122.2; 123.22; 128.23. 

111.22 



COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 233 

Coptic. 

CTAYpodwpoc 
CTAYPWNIN 
CTEDANOC 
CTEPANOY 

CTOAH 

CTOAIZIN 

CTPATEYMA 

CTpATYAATHC 

cTyAAoc 

CYPPENHC 

CYMBAAON 
CYMMENIN | 

CYMNHL 
CYMPONIA 

CYM\PEAION 
CYNAPECOE 
CYNAZIC 
CYNHAECIC 
CYNHOIA 
CYNOHKH 
CYNKAHTIKH 

CYNXWPHCIC 
ΟΥ̓ΝΧΩΡΙΝ 
chparizin 

Greek etc. 

σταυροφόρος 

σταυρόω 

στέφανος 

στεφανόῳω 

στολή 

στολίζω 

στράτευμα 

στρατηλάτης 

στῦλος 

συγγενής 

σύμβαλον 

συμμένω 

συμφωνία 

συμφέλλιον 

συνάγω 

σύναξις 

συναιτησις 

συνήθεια 

συνθ ήχη 

συγχλητιχὴ 

συγχώρησις 

συγχωρέω 

σφραγίζω 

Passages. 

61.11. 

18.18; 65.6. 

19.5. 

66.21. 

9-4; 20.11; 22.18; 42.6; 52.27; 

112.28; 128.28; 129.3. 

134 14. 

LOZ. ΤῸ; 118.76 

36.28 ; 78.24; 95.27; 96.4; 98.28; 

100.1; 101.9: 102.4; 104.1; 

106.27; 117.24; 124.21; 127.2. 

130.3. 

19.4; 43.26; 46.2 ;103.25 ;106.13; 

CYNPENHC 5.15. 

94.1. 

83.18. 

104.12. 

32.4. 

126.18. 

64.17. 

72:41} OFe73 125.243, 129.15. 

26.17; 35-11. 

31.21; 42.5; 48.24; 129.19. 

106.26. 

93-12; 95.23; 96.19; 
102.3; 103.10; 104.4; 105.26; 

109.3; 150.11 113.9; 114.18; 121.5; 

124.16; 128.18; 129.2. 

25.3; 134.2. 

124.3. 

18:7 - 160. 10:15; 751.27. 

30 
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234 

Coptic. 

cpparic 

CXHMA 
CWMA 

cwTHp 

TAPMA 

TAAETIOPOC 
TATIANH 

TEALOC 

TEPMHC 

TIMH 

TOAMAN 

16 

TOTE 

TPATTHZA 

Tplac 

TplCMAKAploc 
TpOxXoc 

TYTIOC 
anoc 

Greek etc. 

σφραγίς 

σχῆμα 
σῶμα 

7 

σωτήρ 

τάγμα 

ταλαίπωρος 
δαπάνη 

τέλειος 

τιμή 
τολμάω 

τόπος 

τότε 

τράπεζα 

τριάς 
τρισμαχάριος 

τροχός 

τύπος 

φανός 

COPTIC FORMS OF GREEK &c. WORDS. 

Passages. 

18.8; 45.8; 82.4; 122.12. 

101.26; 102.13; 108.16. 

2.732 4.23; YO.1; 20:125, ΖΣῈ: 

23-6; 34.15; 45-25; 53:23; 72.6; 
78.4; 89.11; 93.9: 97-25; 98.6; 

99.15; 103.9; 104.18; 105.11; 

100:7 207:21: 110.12; ἘΠΕ: 

127.21; 128.6; 129.6; ATCW- 

MATOC 61.1. 

2.10: 10:22 50.323; 31:7; 34:28} 

51.28; 56.8; 64.5; 90.27; 109.5; 

121.8. 

7.14; 9.8; 20.1; 24.1. 

07.198: 127.3: 

41.11; 43.1. 

67.19. 

85.21; 37-21; 38.16; 46.6. 

126.15. 

5:26; 6.4; 21:6; “80:25 (81.175 

123.28; 133.28. 

63.17; 67.1; 69.27; 71.20; 72.11; 

87.2; 95.26; 214.19: 5: 

130.25; 1311]. 

3:33 27.6; 76:18: 

10.19; 23.1; 35-6; 42.4; 83.11; 

88.10. 

93-15. 

96.24. 

128.21. 

86.6; 123.22. 

66.21; 101.4; 131.26. 
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Coptic. 

0018010110 
φιλοποόνοο 
opin 

(pyAakTupion 
yciaAoroc 
pycic 
XAAINOYC 

XAAKON 

XAMOC 

XAPAKTHD 

XAPIZECOE 
XApic 
XApTHC 
XEpe 
XEPETE 
XEPETICMOC 

ΧΈΡΟΥΒΙΜ 
ΧΉΡΑ 

XIMWN 

ΧΊΩΝ 

XOPKH 

XOAH 

ΧΡΗΜΔ 

ΧΡΙΔ 

Greek etc. 

φιλόνομος 

φιλόπονος 

φορέω 

φυλαχτήριον 

φυσιολόγος 

φύσις 

χαλινός 

χαμός 

χαραχεὴρ 

χαρίζομαι 

χάρις 

χάρτης 
χαῖρε 

χαιρετίζω 
χαιρετισμός 

D3? 

χῆρα 

χειμών 

χιών 

OTK 

χολή 
DAD 

χρεία 

Passages. 

67.2. 

72.10; 83.9. 

90.3; 94-19; 

110.3; 120.14; 

128.23; ΦΩΡΙΝ 9.2. 
133:27- 

119.5. 

46.28; 133.25; 134.3. 

119.4. 

1531 7. 

36.16. 

99-5; 

124.24; 125.1. 

102.13; 108.19; 

121.15; (123.20; 

100.7; 100.28; 21.25; 

113.20. 

54.20. 

17.27: 

8.7; 360.17; 115.19. 

81.10. 

8.12. 

7-16; 34.29. 

25.2.1 27.3: 52.43) 72-21; -90.25 

99.27. 

69.20. 

65.10. 

129.22. 

100.2. 

26.13; 46.21; 47.9; 52.1; 106.20; 

118.8; 126.25. 

38.3; 39-1; 43.16; 89.28; 90.3; 
103.9; 107.7; 114.17; 133-12. 

 د
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Coptic. Greek etc. Passages. 

XpucTianoc Χριστιανός 67.6: 68.4; 69.13: 70.1; 71.93 
75:18; 89.14. 

XY POAontn yetpotovew 85.21. 
XWPA χώρα 24.10;- 27.15; (66.13; 55 

72.17; 74.14; 79.27; 81.12; 83.7; 

86.8; 87.22; 133.26; pemt- 

2002 66.6. 

X@ptc χωρίς 8.18; 15.9; 26.23; 30.15. 

XWpoc χορός 7.11; 8.19; 19.19; 60.28; 61.10; 

65.14. 

\paain ψάλλω 16:17. 20:7; peqeppadm 

64.20. 

WadAmoc φαλμός 105.7. 

WaaAmmMmaoc φαλμῳδός 63.22; 83.0. 
ψλλμώδιδ ψαλμῳδία τ6.16.ὄ 
Ψψλλτηρῖον ψαλτήριον 83.14. 
ΨΥΧῊ ψυχή 8.4; 4.22; 20.8; 21.10; 27.5; 

32.6; 33-21; 43-23; 55-21; 71-15; 
79.25; 80.21; 86.23; 89.11;97.3; 

98:14; 16:21; 127-35 120.15 

134.20. 

ἄρα 5.0: 422م  

22012 ἄρμα 128.22. 

2EAAWNOC Ἕλλην 66.9. 

2611 ἐλπίς 9.9; 27.23; 29.23; 32.1; 48.28; 

98.12; 99.25; 100.21; 118.2. 

2EZIC ἕξις 24.21. 
260616 αἵρεσις 27.20. 

2EpETIKOC αἵρετιχος 119.2. 
2HPHMON ἡγεμών 24.6; 75.13; 76.2, 78.13. 

εἰχών 2.13; 7-28; 11.14; 42.12; 100.15;حال  
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Coptic. 

ZINA 

 حاز

CIPHNIKON 

20AWC 

2onAon 

20CON 
2YAONH 
Z2YAIKON 

2YMNoc 
2YMAPXONTA 
2001 
δῶρ 

Greek etc. 

a 
va 

εἰρήνη 

εἰρηνικόν 

ὅλος 

ὅπλον 
ao 

ὅσος 
Bing 
ἡδονή 
« [2 

ὑλιχόν 
3 
ὕμνος 
ee 
ὑπάρχοντα 
5 
ἴσος 
0 ὟΣ 
ως 

Passages. 

101:3 102.24; 111.3 13.5: 114.4; 

123.3; 

129.4; 130.14; 

121.25; 

126.16; 

13 101 72:1. 

3-4; 4.6; 5.6: 7.24; 21.14; 24.1; 

25.10; 20.21; 55.7; 40.23;: 45.23; 

122.25; 124.1 

128.4 ; 

56.17; 80.14; 126.28; 127.19. 

1.235" 3:14; 4:27. 1τ6.26; 22.232; 

27 1ὸ; 5::1ὸ: 30:22: 50:10; 

42.21; 50.10; 52.22; 57.9; 58.19; 

63.20; 86.10; 93.17; 109.9; 

114.20; 125.11; 132.4. 

88.8; 122.11. 

24.17; 25.13; 20:15; 31.6; 47.20; 

52.5; 53-4; 103-14; 109.27; 

123.28; 20802 6.4. 

122.20. 

64.18; ἘΦ OZON 106.10. 

80.13. 

95 4- 

66.27. 

73:10; 17.35, 125.22. 

10.5; 

76.23; 82.20; 123.5; 130.19; 

131.18. 



LIST OF PROPER NAMES. 

Aapwn 

AsBAKoYymM 

ABAENAPW 

ABeA 

AsnaA 

Aspaam 
AaaM 

Azapiac 

Ament, 

ANANIAC 

Aneymoc 
ANNA 

ANTIOXIA 

ApicTapxoc 

Awd, 

AXAB 

BasyAwn 

Bapax 

Taspma 

Ten, 

ΓΈΔεωΝ 

ΘΝ . 

Amentet, 
om 

eh WW Apfep, 

 ايدل

7.4; 15.23; 112.8. 

18.11. 

61.9. 

49.10; 54.15; 126.11. 

12:3. 

5.27; 7-33 13.20; 40-113 54:21: 

2; 8.0; 11.16; 137 πόδ; 

55-18; 606; 111.23. 

7.6: 

53:17; 55:23. 

7:0; 10.12: 

125-10: 127.12. 

15.24. 

63.2. 

93-10; 95.24; 96.4; 101.9; 102.4; 

103.5; 106.27; 117.23; 124.21); 

127.2: 120}. 

14.22; 111.28. 

112.6. 

7-4. 

14.3. 

28.6. 

7-4; 15.20; 112.2. 
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AaninA 

Aanina, 

Aantma, 

Aaoysia, Tobit, 
Aayla 

son of Ketsén, 

Awpoeeoc 

EAicaset 

EAiceoc 

Entiac 

Ἐντικη 

Enwx 

Epxaatoc 

Cya 
Eyaozia 
Eyctaeioc 
Eygumia 

Eecoc 
CAXapiac 
CEYC 
C.WBOIN 

HAiac 
HAapixoc 
Hcay 

son of Kesanthos, 

18:1. Β87.2Σ- 

72.4. 

79-19. 

117.9. 

7-53; 16:0; 50.27; 55.90; 63.22; 

64.20; 93.21; 105.6; 132.20; 

133.16. 

26.4; 36.17; 37.1; 38.4; 39.10; 

40.1; 41.2; 42.25; 43.4; 44.6; 

45-2; 46.24; 47.17; 49.14; 50.1; 

51.8. 

19.3. 

7.7. 

82.23; 87.22. 

66.6; 68.16. 

7.2; 12.21; 54-17. 

130.9. 

1126:5412: 

130.9. 

93-1. 

93-11; 95.23; 96.18; 100.16; 

101.11: 102.3; 104.4; 105.14; 

106.15; 108.1; 109-3; ITO.1; 

I1I.14; 113.8; 114.8; 121.5 ; 122.4; 

124.16; 128.18; 129.2. 

82.13; 83-4; 85.26. 

7.8; 18.26. 

103-23; HAAApIXOC 118.5. 

14.25; 54.27. 
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Ἠολιλο 

Hcoy 

Θέελωιμ 
Θεολοοῖοο 
Θεοπιοθξε 

1] 08 

Ιεζδβελ 
Ιεζέκιλο 

Ιεζεκιηλ 

lepemiac 
lepoaie 
lucoy 

1Ann, Jerusalem, 

lopaannc 

loyaa 
loyaat 

Icaak 

Ica, Israel, 

IwANNuc, the Baptist, 
Iwannuc, Bishop of Ephesus, 
Iwannuc Chrysostom 

IWANNHC, son of Ketson, 

Jw ANNHC, the Patriarch, 

Ιωβ 

Jwcnd, son of Jacob, 
Ιωσηφ, son of Ketsén, 

Kain 

Ἀλλωνιᾶ 

LIST OF PROPER NAMES. 

7.5; HCIAIC 17.6. 

15.4: 
222 

1:5: 

26.5; 36.25; 39.15; 40.2; 41.27; 

42.26; 43.4: 45.2: 46.24; 47.17; 
49.15; 50.7; 51.8. 

7.3; 14.21; 54.20. 

112.6. 

16.28; 55.15. 

7-5; 17.23. 

7.6; 17.15- 

7-5; 15-23. 

7.4. 

50.5. 

71.20. 

17.19. 

18.17; 111.18. 

7.3; 14.4; 54-24. 

I5:1; 112.8. 

5.15; 7-8; 18.26; 19.2; 61.4. 

52:12:55 

93-4; 96.6; 97.4; 125.19; 127.14; 
130.17; 133.5- 

972.2; 93.11; 77.2;.80.27; 8135 

83.20; 86.17; 87.1. 

xi.6. 

117.3. 

7.3; 15.2: 54.28. 

72.3. 

12.15. 

66.14; 70.12; 71.6. 



LIST OF PROPER NAMES. 

Kecaneoc 

KeTcon 

KopnuAioc 

HKoctAaNnTinoc 

KaoctTANnTInoymoAic 
AABAN 

Maaiam 

MaeoycaAa 
Mampn 

Manaccn 

Mapiam 

Mapia 

Materoc 

Maeeoc, 

MeAox 

 ارا

Meciac 

MnxanA 

NicanaA 

Mica 

Mwycne 

Nasoxoaonocop 

Nayn 
Nowe 

Onnoyptoc 

son of Ketsén 

TWayAoc 

Tletpoc 

Paxot | ἢ = Ragetit, 
li) | 4 Ww 

241 

78.14; -79.3; 80.1; 81.14; 83.5; 

86.16. 

66.5; 71.25. 

96.3. 

81.9; 82.9; 87.17; 83.3. 

125.19; 130.9; 133.2. 

14.26. 

90:21; 95.1; 96.11; 

103.18. 

18.20; 19.4; 60.24. 

63.11; 65:3: 

0:72; 71.20. 

> Eby 

126.123. 

111.10. 

ΣΙ τὸς 

7:6: ἸΟῚΤ2. 

61.9. 

7.3... 155135.55.3;} 00:10: 

ΤΟΥ͂Τ 5. 

15.14; 55.6. 

7.2; 13.10; 49.10; 54.19. 

95-25; 103.25; 106.23; 

119.6; 130.10. 

118.6; 

5-21; 32.16; 33.20; 98.15; 118.25. 

49.24. 

17. 
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Ῥλοελλλικχ جيلخلا سار xi-18. 
© 

Pn, 

Ῥώμη 

CAaanac 
CaaAum 
Camyom 
Ceapak 
Cenazop, 
Ceynpoc 
Cue 
CoAonwn 
Credanoc 
Crepanoc, 
CyAon 

CyAwm 
Cymewn 

Cypioc 
Coawma 
Tpakn 
Φιλιπποιῖο 
XCHML 

XoAaoromop 
XpucocTomoc 

Sh 

CIpHNn, Irene, 

son of Ketsén, 

LIST OF PROPER NAMES. 

66.10; 68.24; 70.14. 

130.10. 

10.16. 

126.13. 

; 16.8. 

5 10:21; 55.12:20 

7.10; 61.10. 

93.2 4 

66.13. 

15.17; 27.16% 28.2: 

133.1. 

93-45 
133.11. 

2.1. 

125.18; 127.14; 130.17; 

Printep spy W. DruGu.in, Leipzic 
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